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Preface

Heart’s Bitter Memory

It has been 65 years since the Minsk Ghetto was fully annihilated by Nazis. Minsk Ghetto was one of
the biggest on the territory of the former USSR occupied by Nazis during World War Il. This book was written
by Michael Treister, who was a prisoner of this ghetto from the first day of its establishment and who was able
to survive due to his courage, thirst for life, and many lucky coincidences. The book tells the reader of the
Minsk Ghetto’s short history and a story of the tragic destinies of its prisoners, who went through all the
tortures of hell.

The author of the memoirs was not a passive victim, but a person who offered resistance to the Nazi
machine of people-annihilation. He defended the Motherland with arms in his hands and avenged his relatives’
and friends’ deaths. That is why this book contains, besides the story of his struggle for survival in the Minsk
Ghetto, his experiences in the partisan detachment.

In spite of the fact that hundreds of books have been written on the partisan warfare during the Great
Patriotic War, hardly anything is known of the participation of Jews in it. The present memoirs, to some extent,
fill in this gap and discredit the myth that Jews allegedly went to their death obediently, like “a herd to a
slaughter-house”. By the way, the considerable contribution that Jews made to the fight against the Nazis on
the occupied territory could have been even greater, had the partisan command not hindered from joining
partisan detachments those Jews who had managed to survive the annihilation actions and to flee from the
ghettos.

By profession, Michael Treister is an electrical engineer and was head-engineer in many projects; at
the same time he has an undoubted literary talent, which has enabled him to create veracious memoirs,
distinguished by his passionate and precise style. Such a book cannot fail to rouse the reader’s feelings, as it
clearly renders the atmosphere of the place and time that left one no hope to survive.

It is necessary to reconstruct the Holocaust’s truthful history in order to prevent its recurrence. And it is
especially necessary now because the events that have taken place in different countries recently make it
clear how tenacious the Nazi ideology is. Neo-Nazis and their accomplices are trying to “prove” that the
tragedy of the Jewish people during World War Il is obviously exaggerated, if not fabricated. In a number of
countries neo-Fascism and anti-Semitism are breaking out with new force, while there are fewer and fewer
eyewitnesses and survivors of the Holocaust in the world.

It is exactly for this reason that we must remember everything that happened to the Jews during the
Second World War and must pass the memory of the Holocaust to the future generations. It is precisely this
purpose that this book, written by Michael Treister, Vice-President of the International Union of Jews, serves.

President of the International Union of Jews — Former Nazi Prisoners
Academician Efim Gologorsky



Author’s Foreword

The Holocaust and the Jews’ Resistance to the Nazis in Byelorussia

The History of mankind is full of the tragedies of massacres, when a whole people was almost totally
eliminated, such as the slaughter of Armenians by Turks, the so-called “social experiments” in Cambodia, the
mass political murders in Indonesia and ethnic killings in Ruanda, and, those which are closer to us, Stalin’s
repressions and the Cultural Revolution in China. But, even compared to all these outrageous mass crimes,
the Holocaust stands out and occupies a very special place in History.

The reasons for other massacres were religious hatred, territorial expansion, or fighting for “the
happiness of future generations”, but during the Holocaust Jews were killed only for being Jews, or in other
words, just for the mere fact of their existence.

As Pope John-Paul |l said: “The 20™ century was a merciless attempt to annihilate the Jewish people”.
While doing it, the leaders and ideologists of the Third Reich did not even try to conceal or veil the real motive
for the massacre. Moreover, it was declared as one of the fundamental objectives of the Nazi state.

It only remains for me to say that some European countries, including the neutral Switzerland, looked at
the tragedy of the Jewish people quite indifferently and that some of them even refused to grant transit visas to
Jewish refugees, which could have saved their lives.

These are the facts that define the Holocaust as an absolutely exceptional phenomenon. Its result was
the annihilation of six million Jews, which equals 60% of all Jews who had lived in Europe before the war. This
number does not include those Jews who served in the Allies’ armies, first of all in the Red Army and partisan
detachments, and were killed at war. These losses could be approximately estimated at half a million people.

As for Byelorussia, for all the unparalleled nature of the Holocaust, the destiny of Byelo-russian Jews
differs from what we know of the fate of people on other territories occupied by the Nazis.

According to different sources, the loss of population in Byelorussia totalled from one-forth to one-third
of the prewar number, which included the loss of 800,000 Jews, that is, almost 97% of the total number of
Jews who had lived in the Byelorussian Republic before the war. In other words, only two to three Jews, out of
one hundred, survived the occupation, namely, those who managed to flee from ghettos, to reach the partisan
regions, and, most important, to be admitted to partisan units. There are reasons to believe that only one out of
every three to four people who escaped from the ghetto was admitted by the partisans. The rest lie in
unidentified graves along the roads leading to the forests. And there are thousands of such graves.

Among those few who survived, some, mostly kids, were rescued by local people who helped Jews,
risking their own lives and the lives of their families. It was heroism not less than a heroic deed on a battlefield.
Nowadays, these modest heroes are awarded by the Yad Vashem Museum in Jerusalem the title of
“Righteous among the Nations”. In Byelorussia 700 people have been awarded this title and 50 of them still
live. | am sure that there were many more of them, however, this search started in Byelorussia too late for
some of them.

Another specific feature of the Holocaust in Byelorussia was that, in this republic, Jews were
annihilated totally. In Transnistria, for instance, due to specific conditions of the Romanian occupation, some
prisoners of the ghettos could survive the war and even in the frightful concentration camps, like Maidanek or
Auschwitz, some of the prisoners lived until the liberation. But Byelorussia was declared Judenfrei, that is,
according to the Nazi definition, “free from Jews”, already in October of 1943. It was nine months before the
republic was liberated.

As soon as the Nazis had occupied Byelorussia, they organized more than 200 ghettos there. Jews
imprisoned in most of them already had been exterminated several months, or even weeks, later, after which
the ghettos were eliminated. At the present time there are more than 500 mass graves of Holocaust victims in
the republic, about a hundred of them do not have tombstones yet, and many existing ones need repairing.

Another aspect of the Holocaust in Byelorussia was the resistance movement of Jews and Jewish
participation in the partisan warfare. The first underground organization was created in the Minsk Ghetto
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already in August of 1941. In order to keep it secret, it consisted of separate, isolated groups of 5 tol0

people. The main tasks were to help those people who were able to fight to flee from the ghetto and to reach
the partisan detachments, to gather weapons, clothes and medicine, and to organize the underground printing
works. The organizers of the Minsk Ghetto underground were Smolyar, Feldman, Kirkaeshto, Pruslin,
Gebelev, and others. Michael Gebelev was appointed head of the underground communist organization
operating on the territory of the Minsk Ghetto in May of 1942. And in August of 1942 he was executed by the
Nazis. In October of 2005 one of the streets in Minsk was named after him.

The United Minsk Underground Organization was headed by Issai Kazinets, who was also executed in
1942. He was awarded the title of Hero of the Soviet Union posthumously.

There also were underground organizations in Kopyl, Kletsk, Nesvizh, Glubokoe, Lakhva, Slonim,
Mozyr, Mir, Baranovitchi, and in other ghettos on the territory of Byelorussia. In many of them Jews offered
armed resistance to the Nazis. The lists of names of the Jewish participants of the partisan warfare in
Byelorussia were published in the recently published book We Stood Shoulder to Shoulder. The lists include
the names of those partisans who were identified as Jews on the partisans’ documents. However, it is hardly
worth mentioning that not everyone was willing to parade his nationality, because it could mean his death
sentence if the document were to get into the hands of Germans.

Thus, the list of Jewish partisans who lived until Byelorussia was liberated is comprised of 7,442
names, including 92 names of the commanders of the partisan brigades, detachments, regiments, and
battalions (there were also such units). The second list contains the names of those who were Killed in the
struggle — 1,023 people. All in all, the number of all Jewish partisans in Byelorussia totals 8,465 people. One
can presume that, with the names of those who concealed their real nationality, the number would be even
more impressive. One should also take into consideration that the number of people who fled from ghettos, but
did not manage to find their way to partisans or were not admitted to a partisan unit, was much larger.

| am going to cite two interesting documents from the book by Professor E.G.loffe Selected Pages of
History of Jews in Byelorussia (Minsk, 1996). These documents demonstrate the way our “friends” and
enemies estimated Jews.

The first passage is taken from a report that P.K. Ponomarenko, First Secretary’ of the Communist
Party of Byelorussia (and starting in 1942, the general commander of the Central Headquarters of the Partisan
Movement) wrote to the Central Committee of the Communist Party, to Stalin (the report is dated not later than
the12™ of July 1941 and was strictly confidential until recently):

...The general attitude of the Byelorussian people is extremely patriotic. ...in the conclusion | must
emphasize exceptional courage, determination and implacability towards the enemy among the
peasants, unlike a certain part of “white-collar” employees in towns, who care for nothing except saving
their own skin. (I wonder what Ponomarenko himself was caring about when he left his republic, people
and city alone and fled from Minsk three days before it was occupied by Germans. — E.l.) To a certain
extent, it is accounted for by the large humber of Jews in the population of towns. They are seized by
blind terror of Hitler, instead of fighting they flee...

(It is clear that such reports could not improve the attitude of the “Father of All Soviet Nations”, who
himself was enough of an anti-Semite. The seeds of Nazi propaganda fell on the fertile soil of Soviet “wise”
national policy. As a result, Stalin, who undoubtedly knew the truth of the total elimination of Jews on the
occupied territories, never raised his voice to protest against that brutality. Moreover, he did not even urge
partisans or underground organizations to rescue, at minimum, the Jewish children, though it was in his power
to do it. Stalin’s absolute indifference towards the people that was being annihilated, to a great extent,
dominated the attitude towards Jews of the commanders of many partisan detachments and regiments. And
there is no concealing this fact now.)

! [The leader of the republic. The position equal to the position of a Governor of a state in the U.S.A.]
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The next report shows the opinion of the role of Jews in partisan warfare, as expressed by General

Commissioner in Byelorussia W. Kube (he was killed by partisans in September 1943). These words by him
are taken from his letter to the State Commissioner on the 31 of July 1942:

It became clear from all the armed clashes of our units with partisans in Byelorussia that Jews in the
Soviet, as well as in the former Polish parts of the district, are one of the main sources of inspiration for
the partisan movement, along with the Polish Resistance Movement in the West and the Red Army in
the East.

When | visited the German exhibition Wehrmacht’s Crimes in 2002, | found there another illustration of
the role of Jews in partisan warfare. One of the sections of the exhibition was called “Jew Means Partisan,
Partisan Means Jew”. That’s how it was.

In conclusion, | would like to mention an interesting detail. Not long ago | listened to an interview given
by the ex-Mayor of Moscow, Gavriil Popov, to the Liberty Radio station. In it, Mr. Popov quoted a neighbor of
his, Panteleimon Kondratyevitch Ponomarenko, who had once said to him, “Every tenth partisan in Byelorussia
was a Jew”. He was obviously exaggerating; however, | wonder what made that old Stalinist change his mind
in such a radical way.

The three stories combined in the book are not connected with one plot, but in each of them the author
considers, not only the genocide of the Jews during the war, but also some sore questions of the history of the
20™ century, including the Stalin repressions and eternal anti-Semitism, both of which flourish profusely as
soon as it becomes clear that “something is rotten in the state of Denmark”.

The appendix contains documents issued in Byelorussia during the Nazi occupation in years 1941—
1944,

Finally, 1 can only add that, without knowledge of the past, it is impossible to understand the present
and to foresee the future.

Michael Treister,
Vice-President of the International Union of Jews — Former Prisoners of Nazism
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GLEAMS OF MEMORY
(Autobiographical Story)

There is no way to describe the war, the ghetto, the Holocaust. These topics are too vast, even
from the distance of sixty years, to make them manageable. It is only through scattered gleams

of memory that one can try to reconstruct, at least partly, the picture of what happened then.
And this picture will differ from man to man.
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| dedicate this story to my mother, Rachel Treister
(Pasternak), my dearest person, to whom my debt of
gratitude is too great to be ever repaid.

Back to My Roots

During my 45 years of working as an electrical engineer and doing numerous hiking and
mountaineering tours, | have travelled all over the Soviet Union, from Kaliningrad in the West to Kamtchatka in
the Far East and from the Lake of Issyk-Kul in the South to the White Sea in the North, to say nothing of my
home country — Belarus. But for some reason | had never managed to visit the place whence my family came
— the native land, the birthplace of my parents. Somehow, | always waited for a special occasion to go there.
And one day it came and | got an opportunity to do this “pilgrimage”.

In 1992 | was sent on a business trip to Verhnedvinsk. My task was to participate in selecting a site for
the construction of a huge pulp and paper mill. Thank heavens, that ecological crime was called off later, so
one of the last clean corners in Byelorussia had the great luck to remain unpolluted. | also had good luck
because Verhnedvinsk, a town on the Dvina’s steep bank, is the very same Drissa — my father’s birthplace.

My mother was born near the Dvina River too, in Druya, a small town on the border with Latvia. It is
situated about twenty kilometers down-stream from Drissa. But the roundabout road is a good 50 kilometers
long, there and back — a hundred. | took the day off and set off. Part of the way on foot, sometimes with
passing cars — and here | was in my mother’s birthplace, about which she had told me so much. | wish | had
listened more attentively. An absolutely bewitching place — hills, pine-trees, clear waters of the stream Druyka.

Drissa and Druya... Cozy tiny towns, which were inhabited mostly by Jews in the old days. Nowadays,
one can find there only the common graves of Holocaust victims and old Jewish cemeteries.

In the common grave of Drissa are buried about 800 people, in Druya — about 1,300. What exactly is
meant by this “about”? Each person is an entire Universe. Every life is precious. But not so for the Holocaust
or the war, they know nothing of the value of a single life, nor do they count the exact number of their victims.
About 100,000 Jews were killed in the Minsk Ghetto, about 800,000 in Byelorussia, about 6,000,000 in
Europe. About 60,000,000 lives were gone with the wind of the Second World War. All of these numbers are
approximate. We always use this “about” speaking of the number of victims. Each victim was somebody’s
mother, brother, or child — one’s whole world and unhealing wound, but for History it is “collateral damage”.
Who cares for counting them...?

The old Jewish cemetery in Druya made a particular impression on me. | still see it in my mind’s eye —
a sandy hill, overgrown with pine-trees. It could be a peaceful place for people to be laid to rest, but for the
vandalism of black-market gold-diggers, who had dug up the whole cemetery looking for “Jewish gold”.

Many generations of my ancestors had been buried in that place, but | could not find their graves. All of
the inscriptions were in my native tongue, Hebrew, which | had never learned. The only thing | could do was to
make a deep bow to the whole cemetery.

The inhabitants of Druya supported my search with great kindness, showed me around, and refused to
take money for the flowers from their gardens.

This nostalgic journey roused in me memories of my family, my parents, our home, and my far-away,
warm childhood that ended on Sunday morning, the 22" of June 1941.

My Family

The war destroyed the joint of time and | hardly know anything about my ancestors. | never saw my
Grandparents. Of my mother’s father | know that he traded in timber and had eight sons and one daughter.
The family lived in a big house and kept several cows. My Grandfather, Hona Pasternak, had a reputation for
being a pious and severe man. He ruled the family with an iron rod. Judging from what my mother told me
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about him, the best way to describe him would be the words said by the protagonist of the novel Milkman

Tevie by Sholom-Aleyhem: “I am a Russian muzhik of Jewish nationality and Judaic religion”.

The education that my mother and her brothers got was quite decent for those days. Grandfather and
Grandmother had died before the war and all of my mother’s brothers died at war — in Latvia, in Leningrad
during the Blockade, one in the Minsk Ghetto. My mother was the only one to have survived.

Many of their children, my cousins, were in the Red Army and the Allies’ armies during the War. One of
them, Joseph Pasternak, was 24 years old at the end of the war and of the rank of lieutenant colonel of the
Latvian National Division. My cousins’ children and grandchildren live in different countries. | lost track of them
long ago.

My father’s family was neither as prosperous nor as big — two sons, two daughters. Its descendants are
also scattered all over the world. Unfortunately, this blood relationship was also severely broken by the War
and subsequent misfortunes.

My parents, Abram Samoilovitch Treister and Rachel Honovna® Pasternak, got married in 1915. Before
long they left their native towns for the Ukraine, which was being torn by the Civil War and pogroms, made by
Petlyura’s Army. They lived in the town of Sumy for several years, where my two elder brothers — llea (in 1917)
and Solomon (in 1919) were born. They then moved back to the North of Byelorussia, to Vitebsk. My sister,
Anna (in 1924), and | (in 1927) were born there. My father worked as chief accountant for one of the Vitebsk
plants. He must have been considered to be an expert, as in 1928 he was transferred to Minsk (the capital of
Byelorussia) to the post of Chief Accountant of the entire corporation, which combined all the branch plants in
the republic. He died in 1938 at the age of 48. It was a natural death, which was considered to be great luck in
those times. In 1937-1938 the corporation where he worked witnessed a succession of several directors. They
replaced one another and each of them “turned out” to be either a follower of Trotsky, or “guilty” of a deviation
from the course of the Communist Party, or even an “agent” of the Polish, the British or, even worse, the
Japanese Secret Service.

However, what was going on in the corporation was only a drop in the bucket. The complete ruling
clique of the republic: Chairman of the Central Executive Committee Alexander Chervyakov, Chairman of the
Council of People’s Commissars (Council of Ministers) Nikolai Goloded, and the Secretary of the Central
Committee of the Communist Party in Byelorussia Nikolai Gikalo — turned out to be “Enemies of the People”:

As for the generals and marshals of the Red Army, almost all of them were declared to be “Enemies of
the People”: Vassily Blukher, Alexander Egorov, Michael Tukhachevsky, Jonah Yakir, Jeronim Uborevitch, the
legendary pilot and twice Hero of the Soviet Union, born in a Jewish town in Byelorussia, Yakov
Smushkevitch... There is no naming all of them. However, they all would prove later to be decent people and
upright Communists. Their names would be given to streets and to ships, but that would come much later... So
my Father was really lucky to have died a natural death.

By the time the war broke out, my eldest brother, llea, had graduated from the Polytechnic Institute; the
second brother, Solomon, was doing his Army service; my sister had finished nine years of school, I, six.

Our family included another member — a Polish woman, Yuzefa Nikodimovna Kudak, my “Nanny
Yuzya”. She had lived with us in Vitebsk, then for several years in Minsk. By the time the war broke out, she
had already gotten married and had moved out to live with her husband.

I will tell a bit about the way our family lived before the war. Separation from their native towns and
Jewish traditional life-style, the Revolution, the hardships of the Civil War, and the course of life in the Soviet
Union before the Second World War resulted in the formation of a certain stratum of assimilated Jewish
intelligentsia. To put it in a nutshell, this was a large group of people for whom nationality and religious
affiliation were no longer the most important criteria for judging people. New standards appeared instead of
them — professionalism, the position one held, Party membership, and real or (more often the case) a show of
civic commitment. Special definitions even existed, such as “non-Party Bolshevik”, “sympathizer” and “fellow-
traveler” — which were quite commonly used. | do not think that any of them suited my Father. He was, rather,
a non-Party workaholic.

2 [Patronymic — the Genitive form of the Father's first name — is a usual addition in Russia to the first name. It is a polite way to address
people using their first name, accompanied with patronymic.]
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| cannot remember my parents observing any religious ceremonies. It must have been a general

practice among the families of State employees not to observe religious rites. My parents spoke Yiddish only
when they wanted to keep something secret from the children.

At home it was always clean, neat and peaceful, no argument, no yelling. When Father would come
home after work and would sit down at the table (always a spoon in one hand, a newspaper in the other)
absolute stillness would descend on our house, not because we feared him, but because we all understood
that Father needed a rest. That peaceful atmosphere remained the principal memory and the major outcome
of my family upbringing for the rest of my life.

We had a good collection of books, in which | read almost entire works by Jack London, Jules Verne,
and Herbert Wells. All the books that | read, especially those by Jack London, taught me one thing — Man can
overcome everything! That was probably what helped me to survive during the war.

I never heard my parents raise their voices to each other. As kids, we were sometimes scolded; it was
always well deserved, though, and our parents never hit us.

One more thing that | remember of those times is the total shortage of everything. People dreamt about
new clothes or fashionable shoes for years. As for my clothes, they were altered from Father’s suits. In the
whole territory of the Soviet Union there were only two watch brands: men’s “Kirovskiye”, which was as big as
a pocket watch, but with pins for a wristband, and women’s “ZIF*, which was a bit smaller.

A bicycle was an inaccessible dream. | still remember one tragicomic occasion. A shop assistant from
the bicycle shop was distributing the bills® for bicycles among people from the waiting list. The crowd at the
door of the shop pressed him so hard that he fainted. A friend of my brother, a very strong boy named Vanya,
was in the crowd. He lifted the shop assistant up in his arms and carried him into the shop. When the man
woke up he gave one of the bills to his rescuer. That’'s how Vanya became the proud owner of a bicycle, which
roused envy among all of his friends.

The years of abundance during the period of New Economic Policy were legendary. Nobody could
believe that there had been five different sorts of sausage in the shops at that time.

Our House and the Street

Our house stood on a quiet, green street, a typical street in Minsk before the war. It was only ten
minutes by foot from the Government House. We rented half of a private house — a flat consisting of three
rooms and a patch of land in the garden. The landlords lived in the other half of the same house. The house
had a big garden and an orchard. The toilet was at the far corner of the garden, water — in the water fountain in
the street.

The owner of the house and our landlord, Joseph Alexandrovitch® Skuratovitch, worked as a cook in
the Minsk Militia (Police) School. In 1937 he, too, was arrested as an “Enemy of the People” and he perished
in the GULAG. His son, Yurka®, a friend of mine, was a couple of years older than I. In 1944, right after Minsk
was liberated, Yurka was called up into the Army and was sent directly to the front. At that time such “fit but
untrained” recruits were often used to stop all of the holes® at the front. (It is a bitter truth, but according to the
“Table of Ranks” of those times, people who had stayed in the occupied territory were treated as belonging to
the “second sort” (lower class of society) and those who had been taken prisoners of war or had survived a
concentration camp even belonged to the “third sort”. “The third sort” also applied to some former ghetto

3 [In Soviet shops before one paid for the goods, he would get from the shop-assistant a special piece of paper with the name of the
item and the price. Then he would go to the cashier, would pay the money and would get what he wanted. There were not enough
goods for everybody; that is why one could not just come to the shop with the money and pay. That piece of paper, the bill, showed
that the goods were in stock and available.]

4 [another patronymic — it means that his Father's first name was “Alexander”.]
> [familiar form of the name Yury, often used by children]

6 [places where all previous soldiers had been killed or where a sudden attack began that had not been expected and where there were
no units at that moment]
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prisoners.) Yury was killed in his very first battle. And his mother, Elizaveta Vassilievna, who had already

lost her husband, also lost her only son and remained quite alone.

Another friend of mine, who lived on the same street, Vasya Belyaev, was evacuated to the city of
Gorky. After the war was over, he returned to Minsk, finished school; after school he went to College, took his
doctorate, and later on, became professor at the Polytechnic Institute. He was once my examiner at an exam
in Physical Metallurgy. However, he was only an assistant professor at that time.

My third friend, Yurka Sidorenko, was also called up for military service in 1944. He was badly
wounded, which did not prevent him from graduating from Minsk Medical Institute and becoming a surgeon
and, later on, Professor of Medicine and the father of Byelorussian heart surgery.

That is how the War disposed of the lives of my old friends.

About half of the people who lived on our street were Jews. Jewish families were of varying social
status. On one hand, there were the State employees of quite high rank (Polyakov, director of a construction
corporation, Kaganov, director of the factory “October”, my father), on the other — skilled workers, labor union
members (union membership being an important detail at that time) and craftsmen. The workers mostly lived
in municipal tenement-houses (with common kitchens) smelling of Primus stoves and cooking. There was also
a third group — people who lived in sheer poverty. | still remember an abjectly poor family with innumerable
children who lived in semi-basement lodging at the corner of our street. In jest, somebody called the apartment
“the Royal Palace”. The nickname stuck and, since then, | associate the phrase “Royal Palace”, not with the
Hermitage or the Livadia’ Palace, but with a horde of joyful, smudgy, and ragged kids.

The other parts of Minsk were more prosperous; some of them were inhabited by Jews who owned
houses, plots of land and different domestic animals, including horses.

Later on the ghetto and Trostenets® made all of us equal.

The Byelorussian inhabitants of our street: the Skuratovitches, the Filanovitches, the Matusevitches —
were solid proprietors of good houses and well-tended gardens and orchards. However, some of them also
lived in the community tenement houses, together with Jews.

In short, our street, named after Rosa Luxemburg, was, as usual, a mixture of different social strata and
nationalities.

We all lived in harmony and got along with each other well. If there was any minor trouble, the reason
was the plundering raid of a hen on a neighbor’s orchard or a “well-aimed” hit of a football through a window.

Answer to the “Delicate Question”

| am often asked if there was anti-Semitism in Byelorussia before the War.

My answer is — no. There was no state anti-Semitism. One can judge it by the number of Jews who
occupied leading positions in industry, medicine, the Army, even in the Communist Party, to say nothing of the
cinema, show business, and trade. As for everyday anti-Semitism, it still existed, but was mostly latent.

Several reasons can account for such tolerance. In my opinion, two of them were the most important.
First, in the Soviet Union, religion was kept down. Was that good? No, it certainly was not! It was even a big
evil. But one has to admit (here, | apologize to all believers of whatever denomination) that religion, with all of
its importance for spiritual upbringing, nevertheless intensifies divisions between nationalities and not solely
between nationalities. If we enumerate the sub-denominations and currents of the main world religions, could
anybody honestly assert that they promote the unity of people, even within a common religion or a single
nation?

Second, before the war, a law existed that prosecuted those who insulted somebody’s national dignity
or roused national hatred and (unlike nowadays) it was really enforced.

7 [A place in the Crimea near the town of Yalta; The Royal Palace, situated there, became famous after the Yalta Conference — the
meeting of Stalin, Churchill and Roosevelt was held in it in February, 1945.]

8 [Death camp near Minsk (1941 — 1944)]
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As for us children, we did not always know our friends’ nationality. But, even if we did, it did not affect

our relationships in any way. We valued each other according to other merits.

The company that my elder brothers kept was also quite international. Their friends often came to our
house. Sometimes, there would be about twenty people sitting at our big dinner table. They would crack nuts,
drink soda water. Somehow, nobody seemed to be thinking about alcohol, which may seem strange
nowadays, and then they would dance until they dropped. Both girls and boys showed interest in one particular
topic, but it was not the national problem. And when they got married, it was done without much consideration
of the national matter either.

The bacillus of national hatred was revived and gained force during and after the war, due to Nazi
propaganda and the “wise national policy” of the Father of all nations, Stalin. Its climax fell during the years
1948-52 (from the murder of the famous Jewish actor, Mikhoels, to the “Doctors’ Plot”g).

Nowadays, it seems to me that people have again recollected the words from the New Testament,
“...there is no Hellene and no Israeli’, and have gradually come around to thinking of the fact that we are all
sitting in the same boat, but it is already a different story.

By the way, before the war, there was no indication of the parents’ nationality on the birth certificate of
a child.

School

| first went to school in 1934. It was a preparatory class of a secondary Byelorussian school Ne 25,
named after Alexander Chervyakov. Byelorussian, because all of the subjects were taught in the Byelorussian
language. | do not know why my parents chose that school in particular, but it was our family one; both of my
brothers and my sister went there too.

It was a sweet, cozy school, my old school Ne 25, as it was before the war. | used to like some subjects
and used to dislike others. | still remember the names of our teachers: Alexander Trofimovitch Mukhin,
Vladimir Petrovitch Gulis, Wulf Danzig, Hanina, Mikhlin — but, unfortunately, not all. There were many teachers
in our school who did their best to share their knowledge with us, idle loafers.

In 1937 the school suddenly dropped the name of Chervyakov, after he was “exposed as an Enemy of
People” and executed. In those years, we had to strike out the name of the next “Enemy of People” from our
History textbooks almost every day. Beforehand, we also had to put out the eyes of his portrait with a sharp
compass leg.

We unanimously admired the frontier guard, Karatsupa, and his dog, Indus, who caught spies almost
daily, sometimes with the help of watchful pioneers. We were all ferociously envious of those pioneers and
even of the dog. Each of us dreamt of catching at least one spy and bringing him to the proper local militia
station, so that this story would appear in the newspaper Pionerskaya Pravda (Pioneer Truth). But spies were
scarce.

Our school kept the good traditions of the old Gymnasia'®, as they had been before the Revolution;
there was even a doorkeeper at the door, wearing a moustache and a uniform with stripes on the side of his
trousers. His name was Zinovitch. The school was situated approximately on the site where the head post-
office now stands, and was completely destroyed in the first bombing on the 24" of June 1941, as was the
whole center of the city.

Not long ago | suddenly got the chance to revive my distant past in memory. One day a teacher and the
pupils of Minsk Gymnasia Ne 25, named after Rimma Shershneva, paid me a visit. This Gymnasia Ne 25,
though it is located in an entirely different part of Minsk, inherited the number and the good traditions of my old
school. And Rimma Shershneva — a girl from the 9™ class, my sister’s classmate — had been our Young

o [The well-known KGB case of 1952-53 against “doctors-killers”, who allegedly attempted upon Stalin’s life and sabotaged treating
people in general. As one can easily guess, those doctors who were also Jews were arrested first of all.]

10 [In pre-revolutionary and modern Russia secondary schools of a higher grade, preparing for Universities]
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Pioneer leader*'. She evacuated in 1941, finished a scout-school, and was sent in a scout group behind

the front line. On the 7" of December 1942, she was taking part in an assault on a Nazi garrison and was killed
in the battle, while covering the wounded commander with her own body. Her hame was given to one more
school, which is situated in the town of Lyuban, where Rimma is buried on the central square.

By the way, the present Gymnasia Ne 25 carries out extensive work, looking for former pupils of the old
school Ne 25 and researching its history. Due to its efforts | met some of my former classmates. It was exciting
and very touching; after all we had not seen each other for 65 years. | also visited Lyuban and the places
where Rimma Shershneva fought as a partisan. | am very grateful to my old-new Gymnasium Ne 25 and to the
head enthusiast of the research work, Alina Kazimirovna Pokhvalenaya. It is people like her who make our
Earth spin.

But let us return back to those years when | was still a pupil of school Ne 25. At first | was quite a
mediocre one. After my father had died, hard times began for us. Our family was rather short of money, and |
got far less pocket money too. It was at that time that my uncle, my mother’s brother, offered me a very
effective plan of paying me additional pocket money according to my school progress. | would get from him 5
Roubles for an excellent mark, 3 Roubles for a good one, nothing for a satisfactory one, and if | were to get a
bad mark, it was | who would owe him 5 Roubles. Within a month | became an excellent pupil and a quite well-
off boy. However, after a couple of months, my uncle gave up and quit paying me, but, from force of habit, |
remained an excellent pupil for free. | certainly was quite disappointed.

| would like to name here my school friends and classmates: Felix Grodstein, Grisha Dubovsky, Kima
Rudina, Boris Mlynsky, Yulik Dvoretsky, Fima Gurov, Vadim Yasyukevitch, Gena Tkatchenko, Tanya Kobyak,
Ada Narkevitch, Lyusya Shimes, Vova Budrys ... There is no naming them all here. | do not divide them into
the living and the dead. They all live in my memory as boys and girls from the distant year of 1941.

Youth Palace

School was only a part of my life before the war. There was also Youth Palace, which occupied a very
special place in it. It was the way of searching for your own way in life. First | went to the transport group.
There we made a working model of a section car and started a model of a barge. | did not stay until it was
ready and left for a gymnastics sport group. That was already my cup of tea. | liked the smell of sweat — the
main smell in a gym, the smell of labor and success. It is beyond my understanding why beauticians and
producers of perfume all over the world are so unanimous in taking up arms against it.

| can still remember the names of our coaches: Markin, Bobrov, Katsev Senior, Dobrovolsky. These
names are music to my ears. | have had lots of teachers in my life, some of them were real experts. | also
used to teach myself, but one person has forever remained in my memory as an unsurpassed model of the
Teacher whom | admired and imitated. It was my first coach, Sergey Dobrovolsky. He was a well-built young
man, reserved, polite, and intelligent. At that time he was a student at the Faculty of Physics at Byelorussian
State University. Then he was at war and was wounded twice. He had to quit sports. We met each other again
after a long break at the Minsk Institute of Agriculture Mechanization'? in the 1950s. He was already the head
of the Physics Department and | had a part-time job teaching a course in electric drive®. | am happy that | got
the chance to express my respect to him, which | had felt towards him since my childhood. As for gymnastics, |
went on doing it for a few years more after the war.

By the way, the Youth Palace was the place that helped many children to find their own way in life.

Fishing

1 [A senior pupil who takes care of a group of younger children, organizes different activities for them, helps them with their
homework, if necessary, etc.]

12 [An academy preparing engineers for agriculture, i.e. their profession was to design, construct and operate agricultural machinery.]

B [A special device, driven by electricity. It played a very important role in engineering at that time and was taught as a special course.]
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If reincarnation theory is correct, then in one of my previous lives, | must have been a fisherman
somewhere on the Nile or the Sea of Galilee.

It all began in childhood. We would go fishing mainly in two places: One was in the neighborhood — the
Ludamant, nowadays called Komsomolskoe Ozero (Komsomol Lake). The other was far away — the Drozdy™.
The trip there would take the whole day, from dawn to dusk.

The main fishing tackle was self-made rods, with lines made of horsehair from the tail of a white horse.
One could get horsehair from the tails of horses, which would stand near alehouses while the draymen were
refreshing themselves. The main thing was not to be too greedy and not to pull too thick a strand; otherwise
the horse could leap out of the shafts of resentment. But what was even more important was to be careful of
the horse’s master, who could suddenly rush out of the alehouse and give you a good lash. But a good fishing
line was worth it.

The other fishing tackle — big wine bottles with a concave bottom. We would make a hole in the centre
of the bottom, would put crumbs of bread or a little porridge inside the bottle and then we would lower the
bottle into the water. The silly fish would come into the bottle for a snack and would be unable to get out of it
because they could neither swim backwards nor turn around in the narrow bottle.

Thus we could catch a whole bunch of fish in a couple of hours. When | went fishing after the war,
already grown-up, | certainly caught much bigger fish but I can still feel the unforgettable smell of small fish,
water-plants, and fresh river water.

| still remember one moment of perfect happiness. It was a warm evening in June. Tired and hungry, |
was returning home. | was going along the street toward the soft light in our windows. The rays of the setting
sun were reflected by the crystal-clear window glass and | could see blue patches of sunlight on it. My home,
modest but warm, cozy and reliable, was waiting to welcome me. And the next Sunday, my friends and | had
arranged to go fishing to Drozdy. | was thinking of the necessary preparations — | was to get the fishing tackle
ready, dig for worms. | was anticipating the pleasures that were before me. My whole life was before me.

However the fishing did not take place. The next Sunday fell on the 22™ of June 1941.

24™ June 1941

It is the third day of war. Our forces are probably advancing on Warsaw already or perhaps even on
Berlin... After all, “our Army is ready to fight and defeat any enemy’™, isn’t it? The order to observe the
blackout and to seal up the windows criss-cross has been given, no doubt, just in case. One can never know
what to expect of an agonizing enemy.

It is midday. The sky suddenly darkens from an armada of airplanes. My friend, Yurka, can count as
many as 50. We — my mother, my sister, Yurka, and | — take up an all-round defensive position, that is, lie
down on the floor in the bedroom with our heads under the beds (which actually saves our lives). Through my
head, which is under the bed, run another enthusiastic song — something like “the armor is strong and our
tanks are swift” — and a bitter regret that the war will end without my taking part in it.

The bombs are falling closer and closer. The house is quaking. The second to the last bomb smashes
the glass in all the windows, in spite of the criss-cross paper strips. And | do not hear the last one. | cannot say
how long | have been lying here. | come to half-suffocated in the dust of the destroyed stove. My whole body
aches and hurts, but my arms, legs and, the most important of all, my head are undamaged. Somehow, |
manage to get out of the debris of the stove. But oh, my God! There is no ceiling over me, no attic — just the
clear, June sky and dead silence (I will be able to hear something again only in the evening). Three pairs of

Y [A lake near Minsk]

15 |A very popular song, which affirmed that the Red Army was the strongest in the world and was absolutely unconquerable. It was
sung on the radio almost every day before the war.]
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feet are hardly seen from under the debris. | start to dig them out. After a while they all regain

consciousness too and finally get themselves out. All are bruised and scratched, but alive.
A weird feeling of being homeless.
That is how the 24™ of June became, to me, the first day of real war.

Anarchy

The city is on fire. As | will find out later, the government and the Central Committee of the CPSU*® fled
from Minsk to Mogilev and from there, farther to the East, on the night of the 24™ of June.

The city is on fire. The airplanes with crosses on their wings are flying over Minsk, so low that they are
almost brushing against the lampposts. They neither bomb us nor do they shoot — they are sparing the
remnants of the city, which they are going to take over in a couple of days. The rumbling of cannonade is
rolling onto the city from the West. It looks like the seizure of Berlin will have to be postponed for a while. The
city is on fire. And people are plundering shops, warehouses, and factories. Fire engines are making their way
through the burning streets to warehouses; burly firemen are loading onto them sacks with flour and then are
leaving to the accompaniment of their howling sirens. None of them is thinking of putting out the fire. People
are being selective in their plundering. They are checking the contents of the sacks by cutting them with
knives. They are not taking them if they contain what they do not need. The contents of the cut sacks are
pouring out onto the floor, and people are sometimes walking up to their knees in the mixture of flour, cereals,
salt, and sugar.

| could also get something — some salty cod, a box of toilet soap, a big bottle of some aromatic alcohol
and some other minor things.

On the 28M of June Minsk was taken over by the Germans, who posted sentries at all of the
warehouses at once.

On all fences leaflets appeared, announcing that the sentries would shoot if somebody tried to plunder
again. People did not believe it at first, before making sure that “they” really meant it. That was the end of
anarchy and the beginning of the new order.

The city smelled of charred ruins and burnt human flesh — the smell that one can neither describe nor
forget. My most vivid memory of those days is a hospital ruined by a bomb and a bed balancing on a beam of
the third floor, and on the bed the dead body of a patient, fastened to the bed by a strap.

| Am Suddenly a Yid

I had known before the war that there was such a word. Those who used it were sentenced to a year-
and-a-half in prison. One must be a really determined anti-Semite to be willing to pay such a price for the
“humble pleasure” of calling someone a “Yid”.

The elimination of churches, mosques and synagogues and mixed marriages also eliminated the
problem of nationalities. | was not a Jew. | was not Russian either. The question of nationality did not exist for
me. And all of a sudden... the fences and even the ruined buildings were glued with the commandant’s strict
order of the 19" of July 1941: “On the establishment of the Yiddish residential district in the city of Minsk”:

“Within 5 days..., the following streets and lanes are allotted... Isolation from the rest of the city... Brick

wall... The wall is to be built by the Yids themselves..., in order to defray the expenses — compulsory

loan of 300 thousand roubles... must be gathered within 12 hours starting from the moment the present
order is published... For any insubordination — death by shooting”.

As for the brick wall — it ended up a barbed-wire entanglement. The main way of moving houses —
exchanging flats with non-Jews. We have no house any more, nothing to exchange, therefore. It means | am
not just a Yid, but also a homeless Yid.

18 [Communist Party of the Soviet Union]
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My Life in the Cinema

Our first lodging in the ghetto was the hall of the former cinema on Rakovskaya Street, opposite the
bread-baking plant. Besides us, there were about a hundred other wretched souls in the same pitiable
conditions there. The families partitioned their living spaces with blankets that hung on wire.

We had dug up some of our things from under the ruins of our house and swapped them for food. |
swapped things with the Germans — soap for bread, tobacco, saccharin®’. It was honest trade. We would throw
our goods into the windows of the second floor of the bread-baking plant office. And they would throw their
goods out the window, down.

Suddenly somebody grabbed me by the collar, dragged me to the plant premises, and threw me into a
dark cellar. At first | started howling but soon understood that it was futile and fell into a state of stupefaction. |
do not know how long | sat in that cellar. My mother ransomed me for five bars of soap. As | found out later, a
boy who looked like me had thrown a cobblestone, instead of soap, into the window. And | was the one who
had to pay for that.

Hunt

There was another way of procuring food. | used to lie among high burdocks near the barbed wire for
hours. Down there, outside the barbed entanglement, was the river Svislotch and between the river and the
wire — Tatar orchards and there, on the vegetable beds, grew rutabagas, beetroots, carrots — unbelievable
delicacies. | had been lying there for hours, like a hunter, watching my prey. At last there was no one around —
a dash under the wire and | had about ten kilograms of vegetables in my sack. It meant that we would have
enough food for two or three more days.

The First Pogrom

7" November 1941. | do not know from where my mother had heard about the pogrom, but at 5 o’clock
in the morning we were already outside and could escape through the gap in the encirclement that had not yet
been closed. We ran across the Jewish cemetery, covered with the first fresh snow, which had fallen the night
before. We were running to the only place where we could find rescue — to my “second Mum” Yuzya, my
nanny and our housekeeper, who had lived in our family for 14 years. At that time she lived in the communal
flat"® where nothing could be kept secret from the neighbors. Despite that, she helped us, risking her own life™®.
She gave us shelter and food. We could get warm and stay in her room for three days. Three days later we
returned to the ghetto, but “our” cinema and the whole district had already been cut from the ghetto. We had
nowhere to live. We were homeless again.

Behind the Map of the World

Our next dwelling was another hall, this time not a cinema, but the gym of a former school at the corner
of Obuvnaya and Shornaya streets. We had left our blankets and all of our things in the cinema. We had to
screen off our corner from the rest of the world with a huge map of the world that | had stolen from geography
class. Besides us, there were dozens of other homeless there.

7 [sugar substitute]
18 [A flat in which the kitchen and toilet facilities are shared by all tenants. Usually in such flats there were several rooms and in each
room lived a whole family.]

19 [Everyone who gave shelter to Jews was risking his life, even more than were the people whom he was hiding, because the person
in whose house the Nazis found Jews was executed immediately, together with his whole family, while the Jews were sent back to the
Ghetto and had a (delusive) chance to survive.]
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All of our food and soap stores also remained in the cinema. In order to live and support my mother

and sister, | had to work. One could not get any work, being 14 years old and having no professional
gualifications. That is why | had to say that | was 16 and a shoemaker. | said that | could not produce any
certificate because it had burned, together with our house. That was the only thing that was true.

At the ghetto’s job center | was given a sceptical look and was sent to a shoe workshop of the factory
that repaired uniforms for the East Front Air Force. It was the former factory “October”. As soon as | started to
work, it became clear at once that | had as much an idea of shoemaking as of playing the violin. But | was not
sent away. On the contrary, | was allowed to stay and to learn and, a month later, | was already a real
shoemaker and was not the worst one in the workshop. And by springtime, my colleagues of the shoemaker’s
bench — both Russians and Jews — recognized me as one of them.

Thus | became a shoemaker and every day, for almost two years, | was taken to work under escort, in
a column of prisoners® just like me, and was brutally exploited for a bowl of watery soup and 150 grams of
bread, which looked and tasted like clay. | procured the rest in another way, risking my life daily. However, this
is already quite a different story.

My mother and sister worked one storey above — in the tailor workshop. This saved us during the most
terrible pogroms?! because while those actions were being carried out and people in the ghetto were being
annihilated, the workers were not taken back to the ghetto, but would stay in the workshops overnight. The
shoemakers slept under the benches and the women-tailors — on the heaps of overcoats.

House on Shornaya Street

On the 1% of March 1942, our column did not return to the ghetto in the evening. The workers were kept
in the workshops for two days. On the 2" of March there was a pogrom in the ghetto. When we came back to
the ghetto, its streets were covered with blood and some houses were vacant. We were transferred from the
school gym into a small wooden house on Shornaya Street, which stood right next to the barbed
entanglement. We lived in a room of about 10 square meters. We were not alone there. Besides us, in the
room also lived the Friedmans — a mother and three daughters (their father had been killed in the ghetto during
the very first days), a young woman, Renya, with her daughter, a girl of five years, and two attractive young
women, who tried to look good, even in those conditions — a striking brunette, Anna, and a jovial and plump
Clara.

We all slept across the two beds that stood in the room and under them. And even in those horrible
conditions, we lived in harmony and got along well with each other. Anna and Clara sometimes brought some
tasty things and treated all of us to them. Nobody ever asked from where they had gotten them.

Once, when we already lived on Republican Street, | saw SD officers bring Anna and Clara to
Jubileinaya Square, take them down Sukhaya Street, and shoot them at the cemetery near one of the ditches.
Clara was sobbing and wringing her hands but Anna was walking calmly, her head proudly raised. Whatever
the girls had done to earn their bread, | am sure that there was a place in Paradise for those two martyrs, if
there is a single drop of justice in world.

Fire

One night late in the autumn in 1942 our house on Shornaya Street suddenly caught fire. We were able
to rush out of the house, right before the attic collapsed. We could not save any of our belongings from the fire:
the only thing that we still had were the clothes we were wearing. While the people were calling their relatives
and trying to put out the fire, a car with three German officers sitting in it stopped opposite the burning house

2 A column usually consisted of 100-200 people, with 4-5 people across. It was escorted by German soldiers in the morning from the
Ghetto to the place where people worked and back in the evening. They could go only along the road itself, as Jews were not allowed
to go on the side-walk.

2! [Annihilating raids]
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on the other side of the barbed entanglement. The Friedmans’ eldest daughter, beautiful, 17-year-old

Sarah, went to the car and tried to explain something to the officers. She could speak German.

When the turmoil was over and the house had burned down, it turned out that Sarah had disappeared.
She never came back. | had not seen it with my own eyes, but she was said to have been seen getting into the
car with the officers. Somebody said that the officers had invited her to get into the car and to go somewhere in
order to fetch help. Until now | am trying not to think of the end of the story. Sarah’s mother and her youngest
sister, Larissa, were killed in the next pogrom. And her second sister, Rosa, was able to flee from the ghetto;
she could reach a partisan detachment, and stayed in it until Byelorussia was liberated from the Nazis.

Sketches from Life

The main aim of the ghetto was to deprive people, not only of their dignity, but also to prevent them
from looking like normal people.

Hunger and cold were people’s daily routine. We all had to wear identification marks — yellow patches
and labels with the house number on the front and on the back of the coat or jacket. Fur coats were forbidden,
not that anyone had them any longer. Everything of any value had been swapped for a piece of bread or a
bucket of potatoes at the barbed wire long ago.

One of the main delicacies was brine from herring barrels. People dipped bread in it, when they had
bread. People ate pancakes made from potato peels, which had been previously minced in a meat-grinder.
People ate fat, scraped off old hides at the tannery. People ate the watery soup, brought from work, if they
managed to bring it home. Constant thoughts and talks about food. The favorite topic of conversation — what
one had eaten and had liked before the war. One could hear a lot then!

It was permissible to walk only on the road, not on the sidewalk. If one saw a German far ahead, one
had to take off his cap long before he came nearer, at a distance of about 15 meters, at least. Once, in winter,
| was not able to unbind the strings of my cap in time and did not pull it off quickly enough and immediately got
a telling lesson in good manners in the form of a blow on my head, which cast me into a snowdrift.

A human life had no value. Let me give you an example. The columns of workers would come back to
the ghetto in the evening. At the intersection of Republican and Sukhaya streets the columns would disperse —
some people would go towards the cemetery to the ghetto’s left gate, the others — to the right one, near
Yubileinaya Square. At that time, there was usually a rather big crowd at the intersection. One evening a lorry
full with German soldiers suddenly drove, speeding, from the side of Opansky Street and crashed into the
crowd at full speed. People scattered in all directions. One woman was not quick enough. The loud crack of a
breaking skull. The soldiers burst out laughing. For them it was not more than entertainment. And the driver did
not even think of stopping the car. They were not people for him, those Jews.

It was bitterly cold in the winter; there was real frost, even indoors, unless you managed to find some
wood at work or something else that could be burned, and bring it home. But the columns coming back to the
ghetto were often ransacked and the “firewood” was confiscated. | have no idea what they did with it
afterwards.

There was no electricity in the ghetto. We lit up our room with candles. | learned to make them myself —
cast them in a glass tube from paraffin, which | had found somewhere. Sometimes we also used wood
splinters as torches. Then | found a shell-case and made a carbide lamp out of it. Even now, the smell of
carbide takes me back to the ghetto. Smells as well as melodies are able to take one back more keenly than
just memories.

| could forget the gloom of the ghetto only at work. Russians or Jews, we all worked at the same
benches, side by side, and were equal there. Moreover, among Jews, especially refugees from Poland, there
were such experts at their job that even professionals could learn much from them.

The difference between us became clear only during lunch break — while we were eating our thin soup,
they got out bread, bacon, cucumbers and ate those unbelievable delicacies, sitting aside. Both they and we
avoided looking at each other while eating. By the way, they were paid for their work. One more thing that was
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different was the end of the working day — they went home to their families, we — in the column, under

escort, back into our underworld, and the families of most of us had already been killed.

One more memory. Our column would be taken back to the ghetto after work along Rakovskaya Street
(the entrance to the ghetto was there for a while). | would pass by my first ghetto lodging every day. After the
first pogroms that took place in November of 1941, the building was given back to the “Russian district” of the
city and served as a cinema again. Smartly dressed young people were standing near it, waiting for the
beginning of a film. | looked at them and they looked at our column, consisting of people dressed in grey rags
with yellow patches and white labels with house numbers. | cannot say what they were thinking about, but |
was thinking that it was surprising how quickly man gets accustomed to any role distribution in the drama of
life. But | must have thought of it just now, while | am writing this, and then | was able to think only of how to
get something to eat.

The life in the ghetto was nothing but cold, hunger, gloomy darkness, death. But even in those horrible
conditions people remained people — they sometimes smiled, told jokes, though seldom, made fun of each
other from time to time, loved each other, hoped, and fought... | make a deep bow to them all — dead and
alive.

Night Raids

The Nazis must have had a tight schedule for the “final solution of the Jewish problem” in each region.
And when they were behind schedule, they involved additional reserves. One of them was night raids.

From the first days of the ghetto’s establishment until almost the last days of its existence, the
population density in it was such that up to a hundred people could huddle together in a small, one-storey
house of 2 or 3 flats. And if a house had two stories, there could be about two or even three hundred people in
it.

Republican Street was renamed by Germans “Mittelstralle” and was a through passage, i.e., it ran
through the whole ghetto, dividing it into two parts, and was fenced by the barbed entanglement on both sides.
By day it was a usual street, open for public transport but at night, as far as | remember, there was no traffic on
it. That is why when the roar of the engines filled that street at night, it could mean only one thing. About 20 to
30 minutes later we could hear screams, shouts, curses, bursts of machine-guns, dogs barking somewhere in
the neighborhood. Another half an hour and everything was quiet again and then we could hear the sound of
the cars and lorries driving away. The vultures’ night shift was over.

The next morning, when | was going up Obuvnaya Street to the place where the columns formed, |
went past the house that had been raided during the previous night. Everywhere — on the ground, the
sidewalk, the walls — were blood and brain remnants (they had shot with explosive bullets). On the ground
around the house — cartridge-cases, empty vodka bottles. Sometimes | passed carts with high sides. The load
was covered with a tarpaulin stained brown; from under the tarpaulin there sometimes hung a hand or a leg.
Each cart left a broad red track on the ground. The load heaved. The corpses had not become stiff yet. The
carts went towards Sukhaya Street and then turned left to the cemetery. And my way lay to the right, towards
Yubileinaya Square, into my column.

The dead bodies were gathered and carried away by the ghetto (Jewish) police. They all wore white
armbands.

Some benches in the workshop became vacant. Nobody asked for the reason. Not even the foremen.

There were times when hardly a night passed without a raid and every time people heard the sound of
engines in the night, everybody wondered if it was their turn.... They did not even hide in the “dens” — there
was no time for that.

For about five years after the war, | used to wake up, bathed in cold sweat, upon hearing the sound of a
car engine in the night.

Profile Correction
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In the first several months of the ghetto’s existence, | dared to break the strict prohibition and

sallied forth into the “Russian district”. That was what we called the rest of the city around the ghetto. |
sometimes dropped in on our acquaintances and they used to give me some food or | went to see my “Mama
Yuzya”, my Nanny. Those sorties were deadly dangerous. If | had been caught outside of the ghetto, the
consequence would have been prison and inevitable death by shooting or | could have been shot right at the
wire. The only thing that was to my advantage was my Slavonic look (fair hair and blue eyes). However, | had
my Achilles heel — my nose, which was not just non-Slavic, but typically Jewish. Oh, God! How | hated it! |
would have agreed to perish for my Motherland, for Stalin, for my mother at least, but to be killed because of
my nose?! There must be a way out!

They say that great discoveries are in the air. One of them came floating into my head. | was even
surprised that | had not thought of it earlier — so simple it was! My nose had to be formed! No sooner decided
than done. | cut a small wooden plank with a groove on one side for a string, put the plank under my nose, and
tied the string that ran through the groove onto the back of my head. The set could be adjusted — the tighter
the string, the snubber the nose. | pulled the string a bit tighter. Perfect! Almost like a pig’s snout. It was clear
that my nose could not possibly become as snub as that in one night, but it would change at least a bit. And
there would be another night and many more...

The inhabitants of our miserable dwellings on Shornaya Street were a bit sarcastic about that discovery
of mine and made fun of it, but | did not care. They would see the result the next day! So they did. The night
was pure torment — the nose grew numb and swelled, but | was staunch. And in the morning the result could
be seen clearly on my face. To be more exact, it took half of my face — my nose had swelled and looked like a
red potato that was dripping. The next day was spent entirely in treating my nose with cold washes by night it
had returned to normal and became exactly the way it had been — a genuine Jewish nose. At that point |
realized that one could not get rid of one’s own nose, nor of one’s own nationality.

After the war | happened to meet one of my roommates from Shornaya Street, Rosa Friedman, one of
the few inhabitants of the house who had survived the war. She recalled with a sad smile my experiment in
profile correction.

On Sheep and Filthy Swine

When | hear someone say in a false sympathetic manner: “Ah, why did Jews go to death as obediently
as sheep to a slaughter” — | recollect...

It was the winter of the 1941-42 years. | was already working as a shoemaker. The column would leave
the ghetto before dawn, when it was still dark, and would return to it in the evening, when it was already dark. |
made use of the darkness and would sometimes remove the patches and labels from my coat (they were
pinned to it and not sewn). Then | would sneak out of the column on the way back to the ghetto, would hide
myself in the nearest gateway, and, after the column had gone past it, | would come out and go to see my
Nanny Yuzya. At her place | could get warm, eat, and spend a restful night. To tell the truth, | was nagged
every time by the thought of how | would get back into the column the next morning, but it would be only the
next day. And, at that moment, ahead of me was a long night under Yuzya’s sheepskin coat, next to the warm
stove and food, lots of food.

One morning, while it was still dark, | had left Yuzya’s house and was coming to Moskovskaya Street —
from there | had to go to the West Bridge in order to get back to the column there — when | suddenly saw
something on the opposite side of the street that looked like a big heap of garbage. Several passers-by were
standing around, looking at it. The others turned away and went past, quickening their steps. According to my
plan | had to proceed along the left side of the street, but that strange heap drew me across the road and when
| came up to it, it turned out to be, not garbage, but several dead bodies of Soviet war prisoners, heaped one
onto another: They were extremely emaciated and were dressed in overcoats and under those, almost naked.
Their faces were grey-yellowish, feet — wrapped in rags. Some had been shot in the breast, the others in the
head or stomach. Some corpses had their eyes open and in them the expression of death-agony was frozen or
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perhaps it was relief of the end of the tortures. There was very little blood — they must have been too

exhausted to bleed much.

Some fifty meters farther | saw another such heap and then more. They lay at regular distances, all the
way as far as the bridge. When we came to the workshop, the workers who lived in the east part of Minsk told
us that such piles of corpses lay along the road all through the city, as far as the Observatory®. That night a
ten-thousand column of war prisoners had been driven through Minsk. The exhausted, wounded and sick
could not keep up with the pace of the rest of the column and inevitably gathered at the tail end. And the
special unit that followed the column did its work at regular intervals.

Such columns were usually escorted by about a hundred German soldiers and sometimes even by the
local police, recruited from the traitors?®. And the prisoners in the column were soldiers. Though exhausted,
they were young, still strong men, who had been trained to use the weapons, who knew how to shoot, how to
hit a man with a butt. Only three or four of ten would probably survive the imprisonment (according to the
German official sources, 60% of all Soviet war prisoners were killed or died in captivity). What could they hope
for? But they did hope until the very end and they went obediently, without offering resistance.

And in the ghetto there were mostly old people, women, and children. Men who were able to fight had
been killed in the very first months of the occupation. Dear ladies and gentlemen “sympathizers”, an old
woman with a child in her arms cannot possibly snatch a machine-gun out of the hands of a hefty Nazi. Can
you understand that at least?

A decent person could never call a war prisoner, or moreover, a woman with a child, a sheep. Only a
complete fool or a scumbag could say this. So if you, reader, hear someone compare a prisoner going to death
with a sheep, call him a filthy swine. That will be no mistake.

Delicate Topic

I must admit that the workshop in which | worked was equipped better than modern shoe factories,
though it was only one of rear services®. For the last half-a-year of my shoemaker career | was promoted and
worked on a huge, circular press. My task was to prepare boots and the soles that were to be glued to them,
and to put them on the press at the right time, then to take them out and, finally, to grind and polish them at
special machines. However, the problem was that when the time came to put the next batch of soles (30 pairs)
into the press, most of them had been stolen already. Those were durable, thick, stamped soles, which, in
those times of total want of everything, were in great demand everywhere — in town, in the country and by
partisans.

Theft scaled up like an avalanche — from a single pair of soles to the mass theft of leather at different
stages of production. Everybody stole: Russians, Jews (more than the others; below | will explain how they
managed to do it) and as | once found out, to my great surprise, there were also thieves among Germans,
themselves. Here is how it happened. One evening, while our column was going back to the ghetto, one of the
escorts bent down to tie his shoelace and, through a back pocket of the trousers, a bundle of soles (they were
supplied in bundles of 5 pairs) obviously showed through on his fat ass. My eye was practiced enough to
recognize it at once.

Now | will explain the way that allowed Jews to steal more than Russians did. Jews went to work
carrying special tins, containers for the soup that they got. Those tins were 5-liter, zinc, cylinder buckets with
lids. They served the workers good service — sometimes men managed to get a couple of extra ladles of soup
and to hide it in the tin, in order to take it to their families, waiting in the ghetto, while the families were still
alive. At some point an unknown, Jewish genius invented a double-bottomed tin — a shorter cylinder with the
top bent around the perimeter was put into the bigger, outer one. The soup was poured into the inner jar and

2 [At that time the very end of the city in its east suburb]

2 [Russians, Byelorussians but mostly Ukrainians]

24 [Military support services that provide for the army and are situated in the rear, that is, not directly at the front]
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the spoon handles were made shorter too, so that the tin seemed quite normal. One could put five pairs of

soles between the outer and the inner cylinders. Many Jews provided themselves with such wonder-tins in a
very short time.

Getting ahead in my story, | want to say that the trick with the tins was disclosed only in July of 1943,
when we all were taken to the special concentration camp on Shirokaya Street and some tins were left behind.
Someone had already loaded his tin with stolen soles, but had not put the inner cylinder inside the outer one
yet. | learned this from my former Russian colleagues when | returned home from the partisans after Minsk
was liberated. They were extremely surprised to see me alive.

The most amazing thing in this story is that nobody informed the Germans, though everybody knew
everything. There was even a rating of thieves in the workshop — thief Ne1, thief Ne2 and so on. Good thieves
commanded the colleagues’ respect. Thieves Ne1 were the Rogozins, a father and two sons, shoemakers from
Cherven®, daredevils of men and gamblers. They were desperate thieves and would celebrate good loot with
a good drink. Thief Ne2 was a friend and a former classmate of mine, Felix Grodstein. His entire family was
killed in the ghetto, and he, himself, was killed much later on his way to the partisans. There were also other
daredevils among us.

Theft was punished by death. It was regarded as sabotage activity and those who were caught “red-
handed” were taken to the guardroom, beaten unconscious, and sent to SD Head-quarters, from where
nobody came back.

Another classmate of mine, Grisha Dubovsky, and a few more workers perished in this way.

| dare say that theft was for us a way of offering secret resistance to the Nazi regime. And as for the
punishment, it was the same for any infringement. For example, in the compartment where | worked with glue
and acetone, there was a sign on the wall written with huge letters: “Smoking will be punished by death by
shooting”. That's how it was. By the way, a similar criminal code was in force also in partisan detachments.
Minor infringements were punished by three or five days of arrest and major ones — by fifteen days of
imprisonment (which nowadays would mean a life sentence) and death by shooting. War has its own laws.

It is high time | confessed that | also was a thief and had such a tin too. | stole, not only soles, but
sometimes also ready boots. There was a special method to do it. | sold part of my loot in order to buy food,
gave another part to the people who helped me and my family; the rest was passed to partisans with the help
of messengers. | was not the lowest one in the thieves’ rating — | was among the top ten. | was even proud of it
in a way; however, the pride was mingled with an everyday fear of death. Once | happened to be caught in a
very stupid way. How it happened, who rescued me, and what consequences that incident had after the war,
and even quite recently, is another story and | will tell it another time.

It Cannot Have Happened. But It Did.

| want the reader, not just to understand with his reason, but also to feel with his heart that the
Holocaust was not only statistics, dry and impersonal thousands and millions.

So what is it, the Holocaust?

It is the state of mind of a human being who has been sentenced to death without any guilt and with no
hope for mercy.

It is hunger, but not the hunger of when you just feel as hungry as a hunter, but starvation that makes
you think of nothing else, except food. And it is beyond your understanding that there are so many people in
the world and that they all eat something. Can there be enough food for everybody?

It is bitter cold, and not the cold that we have nowadays, from which we can hide by dropping in at a
shop, the Underground or a café, but a sinister breath of death itself that penetrates under your threadbare
clothes. And you understand that, unless you find shelter immediately, you will die. And you are ready to die, if
you are allowed to get warm beforehand.

2 [A small town in Byelorussia]
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It is a child who lies at the corner of Obuvnaya and Shornaya Streets. He is terribly swollen of famine

and dropsy, but is still alive. He had bad luck — he was overlooked by the Nazis in the last raid, in which all of
his relatives were killed. And he has crept out of the house in order to die on the sidewalk, covered by swarms
of flies. And there is no one left who can help him because the orphanage and the hospital — children, patients
(right in their beds) and all the staff — have been annihilated in the same raid.

It is, finally, the eyes of the man who works next to me at the shoemaker’s bench, while we are not
allowed to leave the workshop for three days. At this time the raid of July 1942 is raging in the ghetto, where
his wife and their two children are. And my neighbor is a good shoemaker whom Nazis still need. According to
the schedule of the “final solution”, he must not be killed earlier than October of 1943, but also not later than
that.

And now close your eyes and try hard to imagine that all this is happening around you and, God forbid,
with you. And if you succeed, you will also understand that the Holocaust is not a field for competition of
ambitions or eloquence. This is the subject about which one should talk less and think more. As if we were
standing on the edge of a grave.

Once | was in a high school in Germany and | spoke before a group of students. After | finished a
student asked me:

— How could it all happen?

| answered:

— It cannot have happened. But it did.

Den (Malina)

In the special jargon used by criminals the word “malina” (raspberry) means “den”, a secret place, far
from the police, where thieves and other criminals can hide and have a rest after doing their “work”.
Nowadays, thieves are quite different and their dens are on the Canary Islands or in the Swiss Alps; that is,
however, a different topic.

In the ghetto “dens” were secret places where the prisoners hid during the annihilating raids.

It is difficult to describe all kinds of “dens” — they depended on the room that was available, the number
of people hiding and the imagination of their creators: false walls and fagades with free space behind them,
cellars with secret hatchways; sometimes a cellar was dug outside the house and was connected to it by an
underground passage; a “den” could also be in a side room, with a door hidden behind a wardrobe.

The inevitable question is — who camouflaged the hatches of the cellars, moved the wardrobes,
masked the doors? This was done by old people who consciously sacrificed their lives for the slightest hope of
saving their children’s and grandchildren’s lives. (Think about this, ladies and gentlemen moralists, who talk
about the obedience of the doomed.)

Unfortunately, their sacrifices were often in vain, as Nazis had their methods of search: dogs, tapping
on the walls, grenades, smoke grenades thrown into the cellars, etc.

And after the last pogrom, which took place from the 21% through the 23™ of October 1943, many
people left the “dens” of their own accord and went outside, though it meant certain death. The dens were
good only for a short stay. Sometimes a child would start crying, right at the moment when the flat was being
searched by Nazis. Then the people hiding in the den had to suffocate the child. Even if there was anyone
among them who had read Dostoyevsky and knew his words, “The entire future happiness of the world is not
worth an innocent child’s single tear”, they could not afford to think of it at that moment. They were killing one
child in order to save the lives of several people and other children among them.

My modest den experience comes to one night that | spent among ten other wretched souls in the
narrow chink between two walls. After that | decided that it is better to die in the fresh air.

Foremen
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So in the autumn of 1941, I, within the column of workers, was taken to the factory that repaired

uniforms for the East Front Air Force (the former factory “October”). There | was led to the shoe workshop and
was shown my working place at the common shoemaker’s bench: a low stool with a tarpaulin-covered seat, a
set of tools and nails, and the most prominent thing — a heavy, cast-iron claw with changeable attachments.
And, not forgetting, there was also a small bath with water, as it would prove later, for softening leather.

— What should | do? — | asked my neighbor on the left.

— Soak the claw’s attachment.

— Which one?

— The biggest.

It smelt fishy to me — people around looked at me with merry animation — however, | did as | was told
and put the iron unit into the water. The damn thing was big and hardly fit in the bath. | had to pour more water
into the bath, so that the water would cover it completely.

— Can | take it out? — asked I, half an hour later.

— No, — answered he, — too early. It is not sodden yet.

A foreman came up to me:

— What are you doing?

— | am soaking the claw’s unit. Can | take it out already?

He laughed and went away.

That was my “baptism of fire” and the degree of my professional qualification became clear to all. |
made a real shoemaker only after | had worked for almost two years.

In our workshop there were foremen. | am talking not about the monsters from SS, SD, or Gestapo.
Even today, 60 years later, | would shoot those without any trial or expiration term. Our overseers were
civilians, who were sent to Minsk from Germany in order to organize the production of the factory.

The workshop functioned like clockwork, to the exclusion of the theft that | wrote about in the chapter
“Delicate Topic”. And | must admit that, in spite of the fact that we were severely exploited and half-starved, it
was they who taught me to work properly. None of them ever hit me, nor raised his voice at me, though | had
never curried favor with them.

| remember some of them by name, the others by surname — Chief Master Rose, Overseers Rudolf
Knott, Muller, Willy (only the first name), “See” (a nickname — that was a German who was a local inhabitant.
He used to say this word meaning: “Do you understand?”).

Were there Nazis among them? Yes, there were — Rose and Knott (an offspring of an aristocratic
family, who had not been taken to the front because of his slight lameness) were members of the National
Socialist Party, but their political views never affected the way they treated the workers. Let me give you a few
examples.

Once Knott asked me sympathetically:

— Michel, warum bist du Jude geboren? (Mike, why were you born a Jew?)

The other Nazi, Rose, taught me at the beginning:

— A sharp knife is half of the work, Michael.

And when | learned to sharpen the knife so that it was sharper than a razor and | cut my hand badly,
Rose took me to the hospital, where a German doctor bandaged my hand and gave me a three-day sick leave,
which also meant three days without meals.

However, all this did not prevent Rose from stopping me and taking me back to the workshop when |
was trying to escape and avoid being transported, on the day when all of the Jewish workers were being sent
directly from the working places to the concentration camp of the SS on Shirokaya Street, the place from
where nobody had ever returned. Order came first with him.

| cannot help remembering the kind and fussy Willy, who looked more like a poor provincial Jew than a
German. He used to show to me the photos of his Frau (wife) and three sons almost every day. When we were
being taken to Shirokaya Street by traitors from the ROA (Vlasov’s Russian Liberation Army) Willy stood with
his face turned to the wall and wept. There were also such Germans.
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Boris

He was two years my senior, tall, with broad shoulders and blond hair. Before the war he had been a
heavyweight youth champion in wrestling. He was friendly and self-confident, not at all downcast, as people in
the ghetto usually were. By the time we met, his family had already been killed. He was working in a German
workshop that repaired weapons.

| cannot say that we were friends: it was, rather, a good acquaintanceship, but | was still proud of it. We
sometimes met and spoke of different things, including leaving for the partisans.

Suddenly Boris disappeared. This could mean only two things — either that he had been killed or that he
had escaped to join the partisans. However, the second did not exclude the first: three out of four fugitives
perished on the way to the forest. He appeared again about a month-and-a-half later. He had grown much
thinner and was pale, but was still strong and independent. We went to a quiet place where we could talk and
he told me his story.

He had left the ghetto, together with three other people — a man and two women. Boris had a cocked
pistol in his pocket. They got out of the ghetto at night and went in the direction of Staroe Selo. At first
everything was good and, after a couple of hours, they were already six kilometers away from the ghetto. It
was already rather far from the city at that time.

It seemed as if the worst were past, and before them were life and freedom, but, suddenly, the night
silence was split by machine-gun bursts. Boris’s three companions were killed on the spot. Boris was wounded
in the arm and stomach and fell with his face to the ground. But, falling, he managed to take the gun out of his
pocket and was holding it in his hand.

Two marauders from the local police®® came out of the night and started ransacking the dead
(searching the dead was a very profitable trade for such marauders because, leaving the ghetto, people took
with them all of their valuable possessions).

When they were finished with the others, they came up to Boris. One of them hooked him with his foot
and turned him over in one jerk. Boris had been waiting for this moment: hiding the gun under his body, he
killed both with three shots. Then he bandaged his wounds with some rags and went back. He could hardly
walk and, part of the way, he had to crawl, but he managed to return to the ghetto by dawn. There he crawled
into the hospital that was situated on Sukhaya Street.

The doctors and nurses who found him were to have reported all bullet wounds to the police
immediately, but, instead of this, they hid him in the attic and nursed him, risking their lives. Due to their care
and his own, iron constitution, Boris survived and got on his feet again.

That shooting kicked up a row. The ghetto was ransacked thoroughly. So was the hospital. Naum
Epstein, who was head of the local ghetto police at that time, was inspecting the hospital. He looked also into
the attic and saw Boris there, but pretended not to notice him.

By the way, Naum Epstein, who was believed to be a traitor and was accused of all sins, helped me to
get out from the concentration camp on Shirokaya Street. That taught me to be careful in judging people
because man is a many-sided being.

Naum Epstein was a relatively young, good-looking and intelligent, Polish Jew. He was killed in 1943,
probably during the last raid. God be his judge.

Boris was transported to Shirokaya Street on the same day as |. On that day in July or maybe in the
beginning of August 1943, all men were taken straight from their working places to the concentration camp. It
was the second to last act of the tragedy of the Minsk Ghetto. It was the only way out from Shirokaya Street —

% [The local police were recruited from the local inhabitants — Byelorussians, Russians, mostly Ukrainians. Some of them were former
criminals. They were feared, considered traitors and despised by local inhabitants. They were scornfully called polizei [politsai]. In this
way a normal German word “police” became extremely derogatory in Russian. It meant not a real policeman, but a traitor, murderer
and marauder. | must admit that not all polizeis were traitors and criminals. Sometimes decent people agreed to go to the police as
spies for the partisans and the underground. However, it was not the case in this very story. In the Ghetto there were also local police
recruited from Jews. Their task was to maintain order in the Ghetto. See the next chapter.]
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in mobile gas chambers to Maly Trostenets®’. While in  the camp on Shirokaya Street, Boris and | held

together, which helped me to survive in those conditions, absolutely unbearable, even in comparison with the
ghetto.

And ten days later, when, through an unbelievable miracle, | was able to leave the camp, | looked back
while going out of the gate, and saw Boris for the last time. He was standing in the first rows of the huge crowd
that filled the camp yard and his blond head rose above the others. That's how | remember him. He was a real
hero. It is a pity that | have forgotten his surname. Too many years have passed....

%" [A death camp not far from Minsk]
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“Double Book Keeping” (on the Jewish Police)

Not long ago the NTV Channel showed a program from a series Secrets of the Secret Service. The
subject of the program was the scout groups that were sent behind the front-line in order to collect information
and to maintain a connection with the local partisan units. One story told in the program seemed very strange
to me. In short, it was about 1943, when the Red Army High Command learned about the Nazis’ plans for total
annihilation of the Minsk Ghetto’s prisoners. A woman-spy (with a Jewish last name) was sent to Minsk in
order to rescue them.

The woman got into the hands of the Jewish police, which, according to the authors of the program,
was a “shameful page in the history of the occupation”. The policemen did not report her to the Germans, but
assured her that the Jews were in no danger. Then they took her to the partisans, from where she was sent
back to Greater Land®, where, as one can easily guess, she was arrested and perished in the GULAG. The
only probable detail of the whole story is the last one (that is, the GULAG), the rest is ravings of a grey mare®.

First, one woman, be she thrice Mata Hari, cannot have rescued thousands of ghetto prisoners. It was
a task too complicated even for the mighty partisan movement and numerous underground organizations that
were active in Byelorussia. Not that they tried hard to do it, either.

Second, the destiny of the Jews in Byelorussia had been apparent long before 1943 — by that time
most of the ghettos in Byelorussia had been completely annihilated, and in Minsk not more than nine thousand
prisoners remained, less than ten percent of the initial number. Wasn't it too late for rescue plans?

As for the “shameful page”, let us have a closer look.

I had to do with the Jewish police. | even lived in a “police flat” on Republican Street for about a year.

The first room was occupied by a policeman, Schulman, with his wife and two children. My mother,
sister, and | lived in a through-passage room of six square meters. And in the last room, which one could reach
by passing through ours, lived the head of the ghetto Jewish police, Fimka Rosenblatt, with his very nice and
cozy wife, Emma. Gloomy and taciturn Fimka was about thirty-five years old, tall, and swarthy. He was said to
be a former thief from Warsaw. The end of both policemen was tragic.

During the extermination raid in July of 1942, Schulman was said to have been standing in the cordon
around the ghetto, while his wife and children, among other unfortunate wretches, were being driven in mobile
gas chambers. He, himself, was killed in 1943.

As for Rosenblatt, one night he was arrested and was taken away by the local (Russian) policemen,
with whom he used to drink all night long in his room. They must have been displeased with the way he had
divided the loot. Several days later Emma went to find out what had happened to her husband. She never
came back. Could she have known too much? | felt really sorry for her.

While living in the same flat with both policemen, | had an opportunity to watch the activity of the ghetto
police closely.

The Jewish police maintained order in the ghetto; they also collected money at the beginning, when the
lives of hostages depended upon it, they carried away the corpses after the annihilation raids, sometimes,
they, themselves, took part in the raids, etc. Did they rat on anyone? They might have, since before the war
they had lived in a state where denunciation was widespread. But | know for sure that not all of them were
informers.

There were also resistance fighters among them, for example, Zyama Serebryansky (executed), Aaron
Fiterson (joined the partisans) and others.

There were about a hundred men in the ghetto police at the beginning, and far fewer, later. They were
not armed.

By the way, neither Rosenblatt nor Schulman exposed the den in our house, about which they surely
knew. Schulman did not denounce me, either, when | was hiding in the ghetto for several days, after | had
been able to escape from Shirokaya and before | left for the partisans.

2 [The unoccupied part of the Soviet Union was called so. It usually meant Moscow.]

2 [A humorous expression used in Russian to denote an absolutely unbelievable, crazy story.]
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Many of those men were forced to join the police, others did it in order not to starve to death, and

some were fulfilling the work of the underground resistance organization. Almost all of them were killed,
except for those few who were able to escape and to join the partisans. Some of those who survived were
convicted to prison service after the war. However, at that time, this did not mean that they were really guilty. |
am not going defend them, but the truth comes first. And if we speak about shameful pages of History, we
should take into account that History is a very thick book and that it has plenty of pages. Among them there is
also this one — according to the book Communist Power in Byelorussia by M. Kostyuk, there were 120,000
armed collaborators in Byelorussia during the war. They were traitors who served in the local police, soldiers of
the Ukrainian units and the Baltic punitive units, and the Russian Liberation Army, commanded by General
Vlasov. According to another source, there were 160,000 of them. They took active part in raids and the mass
annihilation of Jews, in punitive actions against partisans, in the burning down of villages (sometimes the
villages were burned together with the inhabitants) and they often did it voluntarily.

How about this page that was not even mentioned in the NTV program?

| can understand the authors’ motives. That there were hundreds of thousands of traitors is common
knowledge. There are people who even justify them. But a Nazi accomplice among Jews is a sensation. One
must not miss such an opportunity.

Short Information on the Concentration Camp on Shirokaya Street

The SS concentration camp on Shirokaya Street existed from June 51 1941, to June 30", 1944,
Shirokaya Street was situated on the place of the modern Varvasheni Street. The camp was located in
the former cavalry barracks, exactly at the place where the military hospital is situated now. Starting
from August 1943, four mobile gas chambers regularly shuttled between the camp and the death-camp
“Maly Trostenets”. The people who were locked in the gas vehicles died on the way: they suffocated in
the exhaust gas of the engine that came into the hermetic body through the exhaust pipe. The corpses
were burned in Trostenets. From August of 1943 to June of 1944, about 20,000 people were thus Killed
on the way from Shirokaya Street to Maly Trostenets and in the camp itself; most of them were
prisoners of the Minsk Ghetto. M.T.

Transit to the Hereafter

They appeared all of a sudden and at once filled up the spacious factory yard. Four big, open trucks. At
the front side of each truck stood four soldiers in greyish uniforms that looked unfamiliar. They were also
wearing grey helmets with white letters on them — ROA® (Russian Liberation Army, i.e., Vlasov's soldiers).
They were all armed with sub-machine guns, looked gloomy, and stood very still. It was clear that they had
come in order to take us somewhere. It meant that our turn had come.

Long experience of living under extreme circumstances forms in a person an immediate reaction and
the ability to make decisions promptly. That is why | did not hesitate for a single moment — | had to escape
before it was announced, while the policemen were still standing calmly aside. Outwardly calm — as if on
business — | left the workshop and went into the yard, trying hard not to run, went slowly across the yard in the
direction of the pillbox, through which | had often climbed out onto the street where we had lived before the
war. All of my thoughts were concentrated at that moment on that pillbox — | had to reach it and then we would
see. | had already walked about fifty meters and had started unpinning my patches, as | heard the Chief
Master Rose’s rasping voice behind me:

— Michel, wohin? (Mike, where are you going?) — pointing with his finger back to the workshop.

Oh, God! His mug had never seemed as disgusting to me as it did at that moment. But there was
nothing else for me to do than to go back.

% [Russian Liberation Army - In Russian it is Russkaya Osvoboditelnaya Armia (that is why the first letters are ROA) or Vlasov's Army.]
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The factory was already in turmoil. All male Jews from all workshops were ordered to go out to

the yard and to get onto the trucks. In case of insubordination ... It was easy to guess what. Punishment was
always the same. On the spot.

| took my tin with the rest of my soup and started moving to the last truck and, once there, to the rear
side. | moved instinctively, without thinking about the reason for my actions. And only when | was sitting at the
rear of the truck’s body did | realize that it had been a new, subconscious decision — that was the best position
for jumping out of the truck. | thought over the rest on the way. If, on former Sovetskaya Street, the trucks
would turn right, it would mean that they were going to Trostenets. In that case | would have to jump. It was
clear to me that | had hardly any chance to survive, but | considered it preferable to be shot while trying to flee
than to wait for my turn, standing by a trench.

But if they were to turn left — it would mean the camp on Shirokaya. They did not shoot people right
there. It was just a transit camp for sending people to the Hereafter — an assembly place from which the
prisoners were sent either to the same Trostenets or to other concentration camps in Germany or other
European countries. In that case, the outcome was not so clear and, above all, | would have some time at my
disposal.

The trucks turned left. Though it did not make my prospects more cheerful, | was a bit relieved, as one
always is when one does not have to make hard decisions at once.

We arrived before long.

A very high fence with barbed entanglement on top of it, in the corners — watchtowers with search lights
and machine-guns. A huge gate, on which Dante’s words, “Abandon Hope Coming In Here”, should have been
written. Right behind the gate there was a vast, asphalt square, in the depth — former cavalry barracks with
three-tiered plank-beds in them, on the left a shed and, under it, piles of bricks; on the right — a big service
area with workshops, barracks, and a kitchen. The barracks were occupied by the constant prisoners of the
camp, who, in comparison with us, were aristocrats among prisoners: we were waiting to be shot. Unlike us,
they would not be killed immediately (but they all will have been killed by July of 1944).

The days spent in the camp were like a nightmare. We all were sheared close with a kind of shearing
clippers. There were several thousand prisoners in the camp. By day they all stood, sat, or lay right on the
asphalt. One time a day we were given a ladle of rotten, thin soup. People stood in a huge queue to the
cauldron in the middle of the service area. Actually, stood is the wrong word: they were driven on past the
cauldron almost at a run. Some of them did not have enough time to put their tins under the ladle and were
pushed further, without getting even that portion of food.

At night we were herded into the barracks; before the doors machine guns were set and the dogs were
unleashed. There were enough beds for only one third of all the people. The rest of us stood waiting for our
turn to sleep for a couple of hours on a bed. But we could also sleep standing up — we stood pressed to each
other so tightly that it was impossible to fall.

When a piece of bread was stolen from one of the Hamburg® Jews, it was declared that, in case it was
repeated, they were not going to look for the thief, but would shoot every tenth man. Theft never occurred
again.

From time to time arguments would arise among different groups of prisoners in the crowd and people
would raise their voices. In such cases the commandant of the camp, a tall, lean man with a serpent-looking
face, would take out his automatic pistol and would shoot the whole cartridge clip into the crowd, without
aiming. The crowd would shrink back to the barracks and on the asphalt there would remain several men,
dead or wounded. The wounded were shot dead and the corpses were taken away. And everything would be
quiet again.

During the days that | spent in the camp, the number of prisoners decreased because some of them
had been killed and the others had died of exhaustion. (A bit later it will be clear why | mention this.)

3 “Hamburg Jews”: that's how natives referred to Jews deported from Germany and other European countries. They were actually from
many cities and not only from Germany, but the first train with them came from Hamburg, so that's where the name comes from. In the
Ghetto they occupied a special territory — Special Ghetto (Sonderghetto), separated from the rest of the Ghetto with barbed
entanglement. It was a Ghetto inside the Ghetto.
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Boris and I, together with a few more boys, stuck together. It helped us to survive in that hell. | felt

a constant stress, which was almost unbearable. We were kept there for several days and it seemed as if we
were to stay there a bit longer. The trenches in Trostenets were probably not ready yet. But one day...

Epstein’s List

One day the most influential person in the whole ghetto, Naum Epstein, head of the job-center, came
into the camp. He was accompanied by four Jewish policemen. A few minutes later, the news spread among
all the prisoners that thirty-six, particularly valuable specialists had been demanded back by their German
employers. The list had been approved by the General Commissioner and those thirty-six people were to be
returned to their working places because the Germans could not spare them, even temporarily, despite the
strict schedule for the “final solution”. It was easy to guess that | had no chance to be included in that group.

That’'s what it looked like. Epstein, with the list in his hand, and his assistants stood in the middle of the
square at a small table. The crowd of prisoners was pressing around him, trying to hear what he was saying.
The guards were keeping them back with the help of butts and dogs. The commandant was walking with a
scornful wince between the crowd and the table, his pistol in one hand and a bamboo stick in the other.

At last it became quiet. The silence was absolutely unnatural for such a number of people collected in
one place. Even the dogs stopped barking, as if they also felt the importance of the moment.

It was an instant of a deafening silence between life and death.

The names were announced one by one and each of them was followed by an almost immediate shout:

— Here! — and the crowd expelled, as if unwillingly, another lucky one who ran to the table.

The next name was declared:

— Naum Rosin!

An endless silence lasted the whole half-a-second, that is, an instant longer than it would have taken
Rosin to respond, if he were still alive. But he kept silent, and before that half-second eternity was over,
somebody’s hoarse voice pronounced:

— Here!

At that moment | realized that the voice was my own and started to elbow my way through the crowd
towards the table, as if in sleep. Epstein, who knew me personally and must have known Rosin too, gave me
an astonished look but said nothing. As for me, | was standing in the group of those “lucky ones”, feeling
absolutely out of place among those elders. But | decided to stick to it...

The group was gathered and was formed into a column, two by two. The commandant inspected it one
last time, saw a gaunt, sixteen-year-old, “particularly valuable specialist”, hit him without a word with his
bamboo stick on his sheared head, and pointed with the stick at the crowd. Epstein was looking at it without
trying to interfere. What else could he do?

My skull skin was cut and was bleeding badly. My eyes were flooded with blood. | groped my way to
the water-tap, washed off the blood, took my torn cap out of my pocket, and pulled it onto my head. At that
moment | noticed that the commandant had gone to the farther corner of the square to suppress the agitation
in the crowd and | made the last attempt - | stole behind the piles of bricks to the group that was ready to leave
the camp. Epstein gave me an anxious look. | realized that if the commandant came up to the column again
and saw me there, it would be the end of me. But it was already too late to hesitate. | put everything at stake
and took my place at the end of the column. The commandant, as far as | could judge from the sounds of the
shots, was busy with the prisoners in the right part of the square, too busy to pay attention to us, and I, casting
the last glance at the familiar faces in the crowd, left the underworld, together with the group of 35 other men.

Thus Naum Rozin, whom | had never known and who had not lived until that day, and Naum Epstein
had bestowed on me a piece of life that lasted for all those lucky ones for about two months — until October of
1943, and for me, as fate has willed, for 65 years. When | meet them in the hereafter | will bow low to both of
them.

(You must have noticed that | write that | “left” the camp and not “escaped from” it. So it was. It was
absolutely impossible to flee from the camp on Shirokaya Street.)
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Again in the Ghetto

What happened next was even crazier. When our column had almost reached the ghetto it was
overtaken by a car with German officers of a very high rank. They scolded Epstein and then even beat him. It
turned out that Epstein’s list, according to which the 36 people had been released, differed from the one that
they had on them. The new list had also been approved by the general commissioner. It also contained 36
names. Some of the men were on both lists; the others were not on the final one. The total number of 36 was
not to be exceeded.

So Epstein got a new order: to put all of the released men into the cell at the job-center (there was such
a cell, where people caught in manhunt raids were kept), to sort out and release those who were listed on both
lists the next day; the rest of the group was to be taken back to Shirokaya Street, and new men, according to
the new list, were to be released instead. (I hope you can follow me.)

Naum Rosin’s name, let him rest in peace, was on both lists (he must have been a really valuable
specialist), so the next day, under his name and with Epstein’s blessing, | was let out of the cell to the ghetto. |
still cannot understand why Epstein was so kind to me.

I came back home, trying not to be seen by anyone, as | (of course, as Michael Treister) was already
believed to be dead.

My mother did not recognize me at once — that's how the days spent in that hell had changed me. One
of my neighbors, the head of the ghetto police, Rosenblatt, as | have already mentioned, had already been
killed; the other, Schulman, pretended neither to know nor to see me.

Staroe Selo

I hid at home for about a week, thinking over what to do next. | had to flee, but where to and who would
go with me? Actually, the answer to the first question was already clear — the village, Staroe Selo®. It was a
partisan zone — the region where different partisan scout groups were especially active.

One companion was also at hand — in the same house lived a charming, blond girl, Vera Rosenberg
(now her last name is Smirnova). We had often discussed the possibility of fleeing from the ghetto. She agreed
to come with me at once. One more boy joined us — he was our age and his name was also Michael. Thus
there were three of us.

The preparations did not take long. The clothes had already been prepared. My mother collected some
food for us. The only weapon was my Finnish knife, as sharp as a razor, as the real shoemaker’s tool should
be.

We bade goodbye to our relatives (those of us who still had some) and the next day, early in the
morning, we took off our patches and dived beneath the barbed wire entanglement towards uncertainty.

The way — about 20 kilometers — was relatively calm. Our companion, Michael, turned back half-way. |
do not want to guess about the reason. | never saw him again.

Vera accompanied me almost to Staroe Selo and went back; she wanted to find out the way in order to
take her relatives out of the ghetto. (Her further life was not easy. She finally joined the partisans, was sent
back to Minsk as a messenger, was arrested by Nazis there, was sent to prison, and then to Auschwitz.
Fortunately, she survived the war and, nowadays, is a member of our Association of Jews, Former Prisoners
of Ghettos and Concentration Camps).

After Vera went back, | remained alone and spent about two weeks wandering not far from the village. |
do not remember that time very well. After | had eaten everything that | had on me, | started begging. The
people were not very friendly, but some of them gave me something to eat.

Once, on a cold night, | was sleeping near a fire that had already gone out, but the coals were still hot. |
moved closer to the source of the warmth and rolled on the coals. | woke up only after all my clothes had

%2 [The name of the village. It means “Old Village* ]
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burned through. A kind, old woman mended the big hole in my jacket with a patch of white cloth, which

gave my looks a decisive “heroic” stroke.
First Meeting with Partisans

At last | met the partisans. It was a scout-group from the partisan detachment, named after
Ponomarenko, as | learned later. At first they suspected me of spying on them, but | showed them my only
document — a ghetto registration certificate that had been issued by Judenrat (the Jewish Council) or, as it
stood in the document itself, the “Yiddish Committee”. | had been carrying it in my pocket, hidden under
matches in a matchbox. In the certificate was written who | was and from where | had come. They
complimented me on my resourcefulness and suggested swapping my new, excellent boots, which | had made
myself, for some torn, worn-out shoes. It was “an offer | could not refuse”. | had to give them my boots. A bit
later, after | had repaired shoes for some of them and when it turned out that one of them was a Jew, they
grew friendlier and let me stay with them for a while.

We carried out a few raids, one of which was on the railroad; | stood guard while they were mining the
rails on the span Minsk to Stolbtsy. | also accompanied them to the motor roads, where | was allowed to fulfil a
more “skilled” task — sawing telegraph poles and even laying mines; a couple of times we had to exchange fire
with Germans.

When the group went back to their main positions in order to join the detachment, they let me go with
them. We covered about 80 kilometers, and in Nalibokskaya Pushcha (Naliboksky Forest) they left me in the
Jewish National Partisan Detachment, commanded by Sholom Zorin.

There | could wash and was given enough food to recover after my wandering. When they learned that
| was a shoemaker, | was immediately sent to work in the shoe workshop, directed by a shoemaker, Yankel
from Cherven. As soon as | started my work there, | also started asking to be transferred into a fighting group
and to be sent as a messenger to the Minsk Ghetto, which was doomed to extermination in several weeks and
where | had left my mother and my sister, Anna.

Forest Shoemaker

| had come to the partisans in order to fight and accomplish heroic deeds, but instead of that, | spent all
day long working in a partisan shoe-repair workshop. Contrary to the well-equipped and functional German
workshop, where everything was in perfect order, each thing at its place and handy, the partisan workshop
was a big mess. There was nothing except old boot-tops, pieces of raw leather and soles, cut out of old tires
(in order to cut them from thick rubber, one needed remarkable strength and comparable patience). Besides,
there were no ready-made shoe nails and a shoemaker had to make wooden nails himself, out of a birch log.
To crown it all, my foreman, Yankel, and | hated each other from the very first day. He could not stand my
being absolutely indifferent to work, and | hated his bossy and vexing manner.

There were forest and armed people around and | was not in the ghetto anymore; | was free, but, at the
same time, | had to stoop over a shoemaker claw all day long. On top of all this, there was the stupefying smell
of fresh bread from the bakery that was in the same dugout, separated from the shop by a thin leaf of veneer.

Who in the world would have been able to endure it all? | could not.

| Am a Guide

As my mother and sister were still in the ghetto, | could use this excuse to persist in asking our partisan
commanders to send me there as a guide.

And | succeeded.

My task was to bring from the ghetto to the unit a pharmacist, a soap-maker and a gunsmith. They
could bring relatives and | was allowed to take my people too. But the strictest order was that the total number
of the people in the group was not to exceed ten. Bigger groups, as a rule, were doomed to fail. Besides, | also
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had to procure and bring to the unit some equipment: batteries, radio items, medicines, and, if | managed to

find them, weapons. | had to bring the group to Staroe Selo, where we were to be met by another guide. He
would take a few other groups together and would lead them to a bigger, partisan unit.

Everything seemed simple, clear and precise, as it usually is, in theory.

Somehow, now, | do not remember my way from the forest to the ghetto, maybe because it went
smoothly. It was September 1943.

Back to the Ghetto Again

The ghetto, already pretty shrunk, was experiencing its last weeks, or maybe even days. There was no
time to lose. | started looking for the necessary specialists. Despite my secret mission, different people from
here and there came to see me. They did not come with empty hands. | remember two visitors. One had an
automatic pistol in a brand-new holster and three full cartridge clips. He said that he had five people with him.
The other man handed me a small cylindrical bundle, wrapped in a newspaper, which was too heavy for its
length. That proved to be gold coins. He had six people with him. But the order is the order; | had to keep my
mission secret, so | told them that I'd never gone anywhere and was not going anywhere. | told this even to my
close friends and neighbors, Lucy and Rosa Zuckerman. Thank God they survived, and | had an opportunity to
apologize to them after the war.

They both had been in a partisan detachment too (how they are members of our Association), so |
hope that they understood that | was fulfilling the military order and forgave me. And they knew what | risked —
their own uncle, my colleague at the shoemaker workshop, jovial Boris Zuckerman, had been in a partisan unit
too. While he was on a mission, he was captured by the Nazis and was tortured — drugged and ripped apart
(quartered), alive. For a partisan to be captured by Germans meant tortures that are even difficult to describe:
they would put a red-hot pot on the head of a prisoner; would put a naked person in an ant-hill; would rip a
person apart between two birches or with two horses etc. The only way out of such tortures was to explode a
hand-grenade or to shoot oneself, if one was lucky to have enough time to do it before being captured.

Boiler Room

Finally, the people were selected and the group was formed. We had to meet in the boiler room of the
ghetto’s hospital for infectious diseases on Sukhaya Street. The departure was set for 2 a.m.

And here, what | could not possibly have predicted happened. It turned out that there were many
different people living in the boiler room: people who miraculously had survived annihilation raids, people
whose homes had been burned or destroyed. Besides them, some prisoners of the ghetto had heard the
rumors about the group being gathered and had come to join it. Here | saw Sholom Kaplan, my colleague-
shoemaker's son, our friend, the young woman Clara, with her daughter... | let them join us too. All in all, the
number of people in the group came up to 25-30 people.

On one hand, | understood clearly that the chance of leaving the city unnoticed with such a big group
was equal to zero. But, on the other hand, there was nothing that | could change at this point, not even the
departure time.

The only thing that | could do was to order everybody to wrap his shoes in any rags he could find, so as
not to be heard while walking in the city streets at night.

So, at 2 a.m. precisely, we cut the barbed wire of the ghetto on Opansky Street and walked toward our
fate.

Live till Dawn

It's hard to believe, but we managed to get out of the city, which was not so big at that time, and ended
up somewhere behind the Catholic cemetery. This alone | consider a miracle, even today.
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The complications started later. Having crossed a highway, we found ourselves at a big

potato field, surrounded by a triangle of roads. We were about to cross one of these roads.

All of a sudden, there was an explosion on the road that we were going to cross. We fell down and hid
ourselves in the tops of the potatoes, which, fortunately, were high enough to hide us. Cars were driving along
all three roads, with sirens and searchlights turned on. We heard commands in German. We had no idea what
had just happened there, but you can imagine what we felt, moreover, that to meet sunrise in the middle of this
field would mean our end.

Finally, it got quiet, and we literally crawled on our hands and knees across a road, but not the one we
had originally chosen, because it was still rather busy. This put us off our route to Staroe Selo.

We realized that we would not be able to reach our destination the following night. The sunrise found
us near a large thicket, where we hid ourselves.

Tragedy

We had a short rest in the bushes, and then started discussing what to do next. My opinion was that we
should examine the way in the daylight, but set off at night.

The adults objected to it. They argued that we had to go during the daytime, because it was too
dangerous to stay. There was a reason for such an opinion. While we were hiding in the bushes a shepherd
boy came there and saw us. We gave him something to coax him and asked him not to tell anybody about us.
He promised... but everybody understood what the promise was worth.

The adults won. Three young scouts went to examine the way, and we divided the group into three
smaller ones. These three groups, each lead by a scout, had to leave the thicket and move in the right
direction, separated by an interval of 20 minutes. Mine was the last one.

The first group left; then the second one followed it. It was then my time to move out. | went first, with
the others following me at a distance of about 50 meters. The relief was complicated: an ascent, then a kind of
pass, then a deep ravine, then again an ascent to a forested hill and, somewhere behind it, there was a
highway that led in the direction of the town of Rakov®’. When we had almost reached the pass, | heard the
dry, remote rattle, dissolved in a wide autumn space. That did not even scare me at that time; | was just
puzzled. | waved to my group to stop and lie down, and I, myself, crawled up to the pass and glanced down.
The picture | saw stands before my eyes, even now.

In a low ground, on the left side of the road, there was the framework of a house; near it a group of
German soldiers were shooting, point-blank, at our second group. Local policemen were shooting their rifles at
the people of the first group, who were running up to the forested hill; some of them had already reached it and
were hiding among the trees. | saw people falling down there too. Later, when the rest of us met, we tallied up
— the second group had been annihilated completely; in the first group, half of the people had been killed.

| returned to my people and ordered them to return immediately to the thicket. Only there did | tell them
what | had seen. Then the next miracle happened: the policemen did not come to look for us. Maybe they had
decided that there was nobody left. But you can imagine what we felt and thought about, while waiting for
nightfall.

Final

To this day | cannot decide who had been right in our argument that night. If it was the shepherd boy
who had betrayed us, then the adults had been right that we could not wait in the bushes until night. If it was
not him, then | had been right to suggest waiting in the bushes until nightfall and then moving on when it was
dark. The whole group could have stayed alive. But you do not apply “could/would” to History. What happened
- did happen. | cannot judge whether the tragedy was my fault, moreover that my main opponents, who had
insisted on leaving at daylight, perished, and there is nobody to discuss or clarify it now.

8 [A small town not far from Minsk]
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We chose a roundabout way to Staroe Selo and walked for two nights before we reached it. All of

us arrived safely: the pharmacist Smolyansky with his daughter, Clara with her child, Sholom Kaplan, my
mother, my sister Anna, |, and two or three more people, whose names | do not remember any longer.

Near Staroe Selo our group merged with several others, and this united group of newcomers, including
us, left for the main partisan camp in Naliboksky Forest, the place where partisan detachment 106 was
stationed. We were lead by another guide, a young girl by the name of Katya. On the way to the forest, we
walked about 80 kilometers in one day and the following night. Our feet were sore and bleeding. At the end of
the journey, many of us had to cut our boots, as we could not pull them off. But still, we managed to reach the
unit without additional loss.

The Place of the Tragedy

After the war | tried to find that tragic place without much success. But once, about 1960, during a
country ski outing, | got up to the top of the forested Monastery hill (unfortunately it does not exist any longer).
And there | suddenly saw that very thicket, that same pass and sloping, forested hillside, rising from the south
to the north. The bushes were near an intersection of two, now-busy streets. People had been killed just about
where the VW dealership stands now.

Not long ago one professor of History announced that in September of 1943 a group of Hamburg Jews
had been taken to this area in order to do some work and then were Killed while trying to escape. This is not
true. Hamburg Jews never tried to escape. They did not know where to go. Most likely, this was a rumor
related to our group. At least the time and place match.

| pass by this road pretty often. And | see that tragic end before my eyes every time.

Unit 106

At last we were in a bigger partisan unit. A lot has been written about it and much more is coming, |
hope. I'm restricted by the size of this book. So | can mention this topic just briefly. Unit 106, commanded by
Sholom Zorin, with Haim Feigelman as leader of the Communist organization, and Anatoly Vertheim, Head of
the Headquarters, was started in the spring of 1943 and consisted of about 600 people at the time of the
liberation of Byelorussia. It included 140 members of the military operations group and 450 family members.

There were several workshops and facilities that operated within the detachment: shoe repair
workshop, tailors, armory workshop, bakery, meat smoke shop, community baths, high-quality medical office
that included even surgery and gynecology. All those facilities provided for our detachment and for the other
smaller and bigger partisan units that were stationed in the Ivenetsky Region. There were about 150 orphaned
kids in Unit 106. Many of these children attended a school that also operated in the unit. School students wrote
with charcoal on birch bark. The structure of our unit was military and service subunits, training subunit,
constructional and field crews. The field crew was responsible for gathering the harvest from fields around
burnt villages. A construction crew built and repaired the unit's homes and dugouts. We even had a herd of
cows, won over from the local policemen.

In other words, besides military operations, the unit's goal was to care for the elderly, the women and
the children, who, miraculously, had survived and escaped from the ghetto. This was a very difficult task,
considering the conditions under which the unit operated. But Zorin’s people managed it with honor.

On July 9™, 1944, Unit 106 joined the Red Army.

My First Rifle

So, there | was again in a shoemaker workshop.

The main requirement for joining the military subunit, which was my objective, was to have a weapon;
that is why | needed a rifle. So | decided to procure it myself. |1 found an old rifle barrel and polished it for
several nights, until it shone and could reflect the light like a mirror. | swapped a cheap, German watch that |
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had for a bolt and polished it bright too. The only thing that | lacked was a butt. The way that | got it is a story

in itself. There was a joiner in our unit, a friendly, young fellow by the name of Isaac Greenberg. He was a year
or two my senior. We had a deal: | made a pair of good boots for him and he, in exchange, carved the wooden
part of the rifle for me, which was, in general opinion, much better than one made at a plant. Finally, |
managed to get about a dozen bullets.

So | was “armed and very dangerous”, especially for Yankel!

Destiny of a Man

Isaac Greenberg'’s further destiny was very interesting. After Byelorussia was liberated | lost track of
him and was sure that he had been killed at war. But seven years ago he came to Minsk with a group of other
former prisoners of the ghetto and we saw each other again. It turned out that the former joiner had become a
second rank captain® of the Navy. He had organized a training center for submariners, where they were
trained to leave the submarine in case of a wreck, and he commanded it for many years. We talked with him
about the past and our “deal” and about his beautiful girlfriend, Rita; they used to be the most charming couple
in our detachment.

Again under Escort

But let us return to Yankel and the end of our conflict.

“l am not coming to work tomorrow,” said |, after an exhausting working day and a regular argument
with Yankel.

“We'll see,” answered he with a “significant” glance.

The next morning, after the boys who shared the dugout with me (all the inhabitants of our jovial
dwellings were approximately my age) went to their work or service, | lay down again and wrapped myself in a
sheepskin coat in order to sleep in after a long night of chatter (Yulik Dvoretsky retold us at night all the novels
by Alexander Dumas that he had read before the war, and the previous night, it had been the turn of Black
Tulip).

Suddenly the door opened. | heard the clang of the bolt and Yankel’'s voice,

“Get up! Get dressed! Go outside! Hands back! Go ahead!”

Yankel, armed with a loaded rifle, escorted me through the whole camp to the workshop to the
amusement of all the people who saw us.

Liberation

Nevertheless, | refused to work point-blank. Our argument finally reached the commander and |,
together with my self-made rifle, was admitted into the training subunit at last. There | was trained to do front-
line service, to stand guard, to crawl on my stomach, to harness a horse, and to save bullets.

It was not easy, certainly, but | was as far as possible from Yankel and shoemaking. However, | now
realize that he was a righteous worker and a good professional. It was not his fault that | had hated
shoemaking since the ghetto times.

Delusion

During the war and later in the mountains, | experienced many dangerous, even life-threatening
situations, but there was a moment in my partisan life that still makes my hair stand on end and my mouth dry,
when | recollect it. | prefer not to talk about it because it doesn’t sound realistic, although everything in the
story is nothing but truth, from beginning to end.

i [A rather high rank in the Navy. In the Army it would be Lieutenant-colonel.]
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It happened on July 6, 1944, after the last fight with the Germans, when six partisans from our unit

were killed and three, including the commander, were severely injured. Realizing that there were too few of us
to continue the fight, we started to retreat and then ran away. | ran too and | was running so fast that, in about
ten minutes, | lost sight of the others and was completely lost in the woods. | did not have any idea of where to
go and was standing, trying to decide which way to take. All of a sudden, | heard shots: those were no volleys
or bursts, just solitary, but rapid shots.

At that moment my imagination mistook the desired for the real, and | decided that our unit had
returned and was continuing the fighting. It meant that | had to go in that direction to join my people. So | went
toward the shots, as they were the only direction index that | had.

The shooting soon ceased, but | had already noticed the direction. A bit later | came to the edge of the
forest. The sun was shining brightly, right into my face, and was blinding me; besides, | was extremely excited
and frightened and | could not think clearly. In the distance of about 100 meters, with my blurred vision, | saw
some human figures. They were also standing at the edge of the forest, but in shade. It seemed to me that |
recognized familiar figures. | was so happy to see them that | waved my hand to attract their attention.
Suddenly one of them lifted his gun and shot at me. The bullet whistled near my cheek. | did not think that he
was trying to kill me, but | suddenly felt that something was wrong.

Probably they had not recognized me. And | shouted:

“I am your own! | am your own!”

At that moment | noticed that they were aiming at me again. | threw myself to the ground. They shot at
me two more times. The bullets struck the earth half-a-meter away from my head, and sand flew into my eyes.
Could it be that they still had not recognized me? | saw them gesture for me to lift my hands and to come up to
them. | got up and started coming nearer. While doing this, | already realized that something was definitely
wrong. This guess made me sweat.

I made a few more steps and got into the shadow, and only there could | see them clearly. They were
Germans. Two of them, whom | had taken for my own people, stood in front of the others. They had shining
plates of field gendarmerie on their breasts. About six more soldiers were behind them, and the rest of the unit
was coming out of the forest. They were all laughing at me. | heard their voices in a broken Russian:

“Pagtyzan, kom syudy!” [“Come here, partisan!”]

There were already about 50 meters between us. What | would not have given for a grenade at that
moment!

| could already see their grins. Those with plates even put down their guns, watching me coming up:
there | was, walking towards them, as a rabbit to a boa constrictor. They had nothing to worry about.

My only thoughts were, “I wish the bullet had struck me on the forehead! But it was meant this way!
They did not want to kill me, but to get me alive.” | had a very short time left to live and even less time for
making a decision. But the decision was already made. | did not take my eyes from them and was nodding my
head as if to demonstrate that | was following their orders obediently and was coming up to them and, at the
same time, | was moving closer and closer towards the woods. They noticed that and started to raise their
guns.

There were about three meters between me and the woods and 30 - 40 meters to them. Here came the
crucial moment — | run either now or never. | jumped aside and sprinted through the woods. | heard the heavy
firing behind me. | flew through the undergrowth, without looking to where | was running. Chips of wood and
branches, cut by the bullets, hit my face. | do not remember how long | was running, but finally, | fell down,
exhausted and absolutely sure that | had been killed. Then | felt myself and realized that | was not wounded: |
had nothing except bruises and scratches! Life went on!

In an hour-and-a-half, | found the road and managed to catch up with my people, walking after the
carriage with the injured commander. With them | was not afraid even to die.

My Partisan University
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From the very beginning, in order to avoid misunderstanding, | have to confess that, being a

partisan, | never accomplished any real heroic deed, although | learned a lot in the unit. For instance, | learned
to cut trees, to construct a shelter of branches, to ride a horse without a saddle and to fall down from it, landing
as a cat, “on the four paws”, in order not to break my bones.
Besides, during the time | spent in the unit
- ljoined the Komsomol Organization (the Union of Young Communists), from which | was expelled
in 1948 for my dissident views and sayings.
- | discovered for the first time that humanity consists of men and women, and put very much interest
in the discovery.
- | got from girls my first lessons in dancing, under the “mouth music” in a big dug-out with the
triumphal name of “Red Corner”®>.
- | established a record for time spent in the unit prison, and | have to admit that each time the
punishment was well deserved.
- For the first time in my life, | saw a praying Jew and a Jew who kept kashrut, even in the
unthinkable conditions of the unit, and that made me think over a lot of things.
- | gained real friends, many of whom passed the test of time and remained my friends for life.
- And I understood that human life is precious, but | also understood that there is something even
more important.

July 1944

All is in the past: the ghetto, the camp on Shirokaya Street, the way to the partisans, back to the ghetto
and again to the forest, a month in the fighting group and a year in the Jewish partisan detachment,
shoemaker workshop, patrolling, German bombardments that destroyed tens of hectares of the forest and our
forage operations, and the last fight, with its tragic end. Everything is in the past. And in store for me is life and
freedom.

The units of the 2™ Byelorussian Front are advancing indomitably on the enemy that is running swiftly
back to Germany, whence it has come.

We have left our injured people at the field hospitals; those of us of call-up age have immediately joined
the Red Army, and the rest of the unit is swarming slowly along the forest roads to the South, towards Lake
Kromel. From there the people will be transported to Minsk.

We did not have anything to pack, so the parting with our camp did not take long. As far as | remember,
| did not even have time to drop in at my dugout.

The forest smells, not only of trees, herbs, and conifer, but also of something sinister. This is the smell
of war. Sometimes it is even frightening to go inside the forest in order to urinate — one can come upon
corpses in German uniform. Sometimes they are still fully armed with German submachine guns Schmeisser
and grenades on the belt. Our dead have already been collected by special units, but the Germans are still
waiting for their turn.

It looks like the battle took place here not more than two or three days ago.

German War Prisoners

When the greater part of Byelorussia was liberated, big groups of German units found themselves in
the encirclement. The groups of soldiers and whole units were literally looking for someone to whom they
could surrender. At the same time, they tried to avoid meeting partisans by all means, as the recent, mutual
hatred was still fresh in everybody’s memory — prisoners used to be killed mercilessly by both sides.

Most of the details of the first days after liberation have already been effaced from my memory, but
some of them are still fresh in my mind.

% [‘Red Corner” was a widespread name in the USSR for places of “cultural leisure”, where people could come together, arrange
parties, dance, read, listen to lecturers etc.]
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We spent two days near Lake Kromel, next to an artillery unit that was stationed there for a short

rest.

One day a small biplane flew over our camp. It made a couple of circles over the clearance and, having
attracted our attention, descended and threw an empty shell with a note tied to it, “In the forest, about a
kilometre away from you, there are about a hundred Germans. They obviously want to surrender. I'll swing the
wings over them.”

It flew away and swung the wings in the distance. We passed the note to our neighbors. They sent a
platoon and in an hour the soldier returned, escorting a column of Germans. The Germans were fully armed,
but without grenades and cartridge clips for the submachine guns. They had handed all this to our soldiers,
and the Russian soldiers were now carrying the German munitions in their kitbags.

| remember one more episode. There was a temporary camp for prisoners, not far from us. The
soldiers and officers of lower ranks were sitting on the grass in one, huge, almost-regular circle, with an empty
space in the middle. In the center of this space, which was about ten to fifteen meters in diameter, there was a
general. He was sitting on the grass also; he was calm and looked as if he were not paying attention to
anything that was happening around him. He was wearing a uniform with military decorations — crosses, but
without boots, he had just grey, wool socks on his feet.

I did not understand then whether he had had them polished, or probably some Russian soldier could
not resist the temptation to parade in a general’s boots. | sympathized with him — my partisan life also began in
the same way, when someone deprived me of my boots.

Another memory of the war prisoners refers to 1946, when | was already a student of a polytechnic
secondary school. Near my school there was a construction site, fenced by barbed wire. There were many
German war prisoners working at it. Around the site there were high trees, with lots of crows sitting on them
and flying around. Crows had to be shot at that time (probably it was believed that they were too heavy a
burden for hungry people at that hard time). | also had a small-caliber rifle and once went to shoot crows near
the site. One of the birds fell on the other side of the entanglement. Several men rushed to it at once. | asked
the one who got it what he was going to do with it. He explained. Suppe (soup). Then | threw the other birds
over the wire. Life was evidently very hard for them. But, when | sometimes would go to the country, | used to
see other war prisoners. They lived there, almost free, and helped lonely women around the house and in all
other respects. Their life was quite different, and they looked much better than the ones kept in towns. It is
curious that the local people did not bear any malice against them and treated them, not as recent occupants,
but with much respect, as country people usually treat a good blacksmith or a qualified joiner. And Germans
were really good workers.

In conclusion | would like to list a few data, to give you some general information on the topic:

According to Soviet and German historians, the general number of the German war prisoners equalled
about 3.7 million people. Among those 3.7 million, only about 2.4 million were actually Germans, and about 1.3
million were Austrians, Rumanians, Italians, Finns, Slovaks, Czechs, Belgians, and Spaniards, etc. According
to the same sources, the number of Soviet war prisoners varies from 5.2 to 5.7 million people.

According to the information presented at the German exhibition, Wehrmacht Crimes, which took place
in Bielefeld, Germany in 2002, about 60% (3.5 million) of all Soviet prisoners died in German captivity, while
the Germans in Soviet captivity lost 37% (1.4 million, 1 million of which were actually Germans).

The last German war prisoners were able to return home in 1950.

Songs at War

The main impression, | would even say a really, dazzling experience, connected with the coming of the
Red Army — besides the regained hope for life and freedom — were the songs. They crashed on us like an
avalanche.

The people in our unit used to sing in the evenings also: For some unknown reason, Siberian and
Cossack songs had been especially popular. We also had sung “Katyusha” and some other songs that had
been popular before the war, but we had had no idea of the new war songs. And on the first evening that we
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spent sitting around a huge fire with soldiers from the neighboring artillery unit, we heard tens of new songs,

written during the last four years. Nowadays everybody knows them, but on that evening we were discovering
them for the first time, under the accompaniment of the guitar and the accordion. It was wonderful to sit there
and to listen to them. The soldiers sang beautifully and looked so young, but at the same time, strong, brave
and experienced, smelling of gunpowder and covered with the dust of war roads. Their very appearance made
one absolutely sure that nothing would be able to stop them before they would reach Berlin. The Red Army
was like a huge spring that had been pressed from the border to as far as Moscow and Stalingrad, and was
now straightening itself, hitting the enemy back. That was what | felt, sitting there near the fire and listening to
the unknown songs, the cracking of the fire and the rustling of the night wind.
In a day or two we were sent to Minsk with a military transport going there.

Return

The euphoria of the first days of freedom was soon over. The return to Minsk was sad, and for the
majority of us — even tragic. Most Jews did not have any homes to which they could return, or any families. It
was like coming back to the cemetery.

The three of us — my mother, sister, and | — were a rare exception. The three of us had experienced the
beginning of the war together; we had been together in the ghetto, had escaped from it and had come back to
Minsk together. It was enormous luck. However, we were homeless again. We could not return to our old flat,
as the house had been destroyed by a bomb on the 24™ of June 1941. We did not have any clothes or shoes,
we were hungry, and to crown it all, we were homeless... Before long we got letters from my eldest brother
from Samargand and from the second one, who was in the Army at war. We were overjoyed — the whole of our
family were alive!

As for lodgings, the parents of my sister’s classmate offered us a room in their flat. The room was small
and used to serve as a through-passage, but it was the only shelter we had. | believe that one of the reasons
for the kindness of our landlords was to placate the authorities. One of their sons was in the Red Army, but the
other one had been a local policeman during the war. He was even said to have been a driver of a mobile, gas
chamber. In such a situation, the help given to a partisan family could be regarded as extenuating
circumstances.

The room was about 6 square meters large, with four doors leading to it. Two of them were boarded up,
the third one, leading from the street to the kitchen, we curtained off with a blanket. Then the blanket was
replaced with a plywood partition. We lived in that room for about ten years.

During the first weeks, we hardly had a single peaceful night. Minsk was often bombarded. The
retreating Germans tried to destroy the little that had not been destroyed at the beginning of the war. |
remember seeing, under West Bridge, a man with his legs torn off by a bomb.

During one night a bomb got into a train, full of ammunition, and the burning train fired and shelled the
neighboring part of the city for the rest of the night. It was a night of ceaseless cannonade. The shells whined
above the roofs of the houses and exploded somewhere in the neighborhood until morning.

| remember the only night that | spent in the bomb-shelter under Saint Paul and Peter’s church on
Nemiga®®. Women were screaming, children crying, and men swearing. It was terribly stuffy, and there was no
toilet, so people used the shelter also as a toilet.

After that night our landlord, Lyavontiy, and | dug out a small shelter in the yard of our house and hid
there during air-raid alarms. Again, like on the 24™ of June 1941, | was lying with my cheek pressed to the
damp ground, which was shaking violently, and it felt as if every bomb was aimed right at the back of my head.
And the carbide lamps that were thrown from the planes with parachutes lit with their blinding white light, not
the neighborhood, nor even Lyavontiy, lying next to me, but me personally.

Once, during a bombardment, | looked out of our earth hole and saw a parachute, going down in the
yard of the house across the street. | was sure that it was a pilot of a German aircraft that had been shot down.

% [A street in Minsk]
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| ran to the soldiers and reported it. In short bounds, hiding from the bombs that were still falling, we came

back to the place where | had seen it, jumped over the fence and saw a burning parachute of a German
carbide lamp.

Go A-Begging

On my way from the ghetto to the partisans, | had already had to ask for food or, to call a spade a
spade, to go a-begging. During our first weeks in Minsk, after returning back home from the partisans, we did
not have any food or money, and | had to take up begging again. As far as | remember, | went a-begging in the
houses that were situated not far from the former ghetto.

| still had my sub-machine gun. We had to give up the weapons only after the partisan parade on the
26" of July 1944. Until that day | could not leave my gun anywhere and used to carry it on me all the time. You
can imagine what it looked like when a 17-year-old boy, armed with a sub-machine gun, came into the house
and asked for something to eat. People did not usually refuse. They invited me to share their meals with them
and sometimes even gave me something for later on.

It did not last long, though. We were soon put down for allowance and started getting ration cards.
Besides, an additional opportunity to earn some money appeared, and | had to take up shoemaking again.

That is what our life was like in the first weeks and months after Minsk was liberated. But the war was
still going on in the West.

Laughing Through Tears (A Short Digression from the Topic)

Did the prisoners of the ghetto ever smile? Someone may find this idea appalling, but all that is written
below was seen and heard by the author himself, in real life.

Poems written in the ghetto, songs composed there under absolutely inhuman conditions, they will
forever remain memorials of the tragedy and courage of Jewish people.

But did the prisoners of the ghetto ever smile?

| say — yes! Not often, but they did. They smiled at a child, at a beloved one; they smiled when they
managed to get a bit of food or to escape from a raid. | remember the joy that | felt when | found a German
cigarette packet on the road. There were two, whole cigarettes in it. One can, by no means, compare those
feelings with ones that people experience in our safe and peaceful life.

One can survive not more than 5 days without water and a month — without food, but it is just as
impossible to live long without a single smile. | insist on it, judging from my own experience as a prisoner of the
ghetto, SS concentration camp and a fighter of a partisan unit. Here are a few examples from my own life.

Haggling

The story took place in 1943 at the shoe workshop of the factory that was repairing uniforms for the
East Front Air Force, where | used to work for about two years.

I had been thinking of escaping from the ghetto, in order to join the partisans, for a long time already
and, by the spring of 1943, | had made the final decision — now or never. | could not do it as | had planned,
because we all were sent to the SS camp, but, in the end, it only speeded up the fulfilment of my plan.

So | had to go to the partisans. | needed special clothes and, especially, boots for it, however, one
could not buy them. It meant that | had to make them myself. Moreover, working in a shoe workshop, | could
get the necessary material.

I managed to steal and hide almost everything that | needed — front and back parts, soles and inner
soles, etc. — but | did not have the tops of the boots, because we did not make them in the workshop.

The rumor that | was looking for tops spread in the workshop very quickly. (I could only hope that the
reason for my making them remained secret.) During the break a shoemaker from the Polish Jews came up to
me and, winking at me in a conspiratorial way, gave me a hint that he knew of my problem and could help.
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While winking he looked as if his face had become distorted, and he spoke in a strange mixture of Polish,

Russian, German and Yiddish.

He then took a pair of good, box calf tops from the drawer of his working table. Everybody who saw it
gathered around us, in order to enjoy the scene of haggling. | did not need any witnesses but could do nothing
to prevent it.

The seller names his price — 25 German Marks.

As | have mentioned already, theft was flourishing in the workshop; | was no exception, and | did have
some money. At that time | had 14 Marks on me — my whole cash reserve. | could not expect him to give me
any credit either because, at that time, both debtor and creditor could, at any moment, get to such a place
where debts were of no importance any more. So my 14 Marks were all that | had at my disposal.

The haggling started. The seller’s friends, Polish Jews, were bidding up noisily; my people and our
Russian colleagues, who were on my side, were beating it down in the same heated manner. Everybody was
enjoying the entertainment. Each price offer was accompanied with a hit on the shoemaker’s bench. The
haggling was in full swing.

| offered 12 Marks, which he took almost for an insult, but he lowered the price to 20 Marks; | bid one
Mark more; he went down to 18 and held his ground. | decided to break the bank and offer everything | had —
14 Marks. And, in order to do it in the most intelligible and pleasant form for him, | decided to say it in his
native language — Yiddish. Here | hit my palm on the bench as hard and loudly as | could, concentrated and
played my trumps:

— Willst du farzen?!

Everyone who heard it, even the Russians, who, having worked side by side with Jews for a long time,
understood Yiddish a bit, burst out laughing so thunderously that Overseer Milller came running to find out
what the matter was.

It turned out that the number 14, translated into Yiddish as vierzehn, is pronounced [fi:rtsein], and that
farzen means “to give a fart”. Thus, | had asked the seller if he would like to fart.

He was so touched by my knowledge of Yiddish that, having stopped laughing, he wiped the tears that
had come to his eyes from laughter and sold the tops to me for the price | had offered in such an unusual way.
The haggling became a remarkable event in the workshop and, for a long time after it took place, | was vexed
by my colleagues, who would ask me if | wanted farzen. What can one expect from shoemakers?

The only thing that is left for me to add to this story is that | finally made excellent boots for myself,
cherished them as the apple of my eye, put them on, fleeing from the ghetto, and wore them the whole way to
the partisans. And the first partisans whom | met near Staroe Selo made me take them off and took them away
from me.

That’s how it was.

Occurrence on Shoemakers’ Street

Shoemakers are no scientists, nor are they psychologists; they are nice, but very simple people. And
the jokes that they tell are also very simple and cannot usually be told in good society. However, | managed to
recollect one shoemakers’ joke, which | can tell you here.

Here it is.

There was a small Jewish town and there was a street there. The street was not the only one; there
were other streets in the town too, but this one differed from the rest of the town because it was a street
inhabited only by shoemakers. That is why it was called in this way — Shoemakers’ Street.

At that time there was no radio, nor TV, so the shoemakers used their own gates to advertise
themselves.

Once, a new inhabitant came to the street. He was a shoemaker too. He built a house for himself at the
very end of the street and started thinking over what to write on his gate, in order to attract as many customers
as possible.
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He went along the street reading the neighbors’ advertisements: “The Best Shoemaker of
Moscow”, “The Best Shoemaker of New York”, “The Best Shoemaker of London”, “The Best Shoemaker of
Paris”, etc. All of the capitals were already occupied, but no advertisement — no customers. Then the new
shoemaker took a big brush and wrote on his gate the following — “The Best Shoemaker on This Street”. That’s
the whole story.

| heard it in the ghetto from my first teacher in the shoemaking craft, an excellent master and a very
gentle man, Mordukh Kaplan. He was born in the town of Uzda and perished in the SS concentration camp on
Shirokaya Street in August 1943.

Long live his memory.
Forest Maniac

The setting of this story is the camp of partisan unit 106 in the spring of 1944.

Almost everyone of the unit had had scab. Sometimes it even took a very bad form. Almost everybody
was swearing and scratching. People had to be cured and, in order to stop the spread of the disease, those
who were sick were sent to a special, quarantine dugout. The only medicine available was a self-made balm,
prepared from fresh, non-salty fat, tar, and crushed tolite®” (Trinitrotoluene), instead of sulphur.

| managed to keep out of harm’s way for a long time. | even washed regularly, which was not easy in
those conditions. But when everybody had already been cured, | finally got sick. It meant that | had to smear
myself with the balm. And it meant, literally, all of me — my whole body.

| collected the rest of the medicine still available and started looking for a place where | could carry out
the procedure. One could not possibly do it in public. Here | recollected the quarantine dugout, which was
already empty — a secluded place on the edge of the forest. Exactly what | needed!

The dugout was a long room with beds on both long sides. On one short side there was a door, on the
other — a window and a stove in the middle. The beds and the floor were covered with straw. In the light
coming from the window, | noticed some insects swarming in the air. | decided that they were gnats, as the
dugout was near the swamp. | did not pay much attention to them and started undressing. No sooner had | put
my clothes at the stove and taken out the balm than, suddenly, hundreds or even thousands (as it seemed to
me) of tiny needles dug into my body.

Those insects turned out to be, not gnats, but fleas, which had been hungry since the dugout had been
empty. And now they suddenly got a juicy treat in my person.

What happened next went extremely quickly, which was quite natural under the circumstances. | forgot
about my clothes and rushed out of the dugout, as naked as a jaybird. When | darted out of the dugout, |
almost bumped into two girls, who were newcomers in the unit. They were scared to death and charged in the
direction of the camp at the same speed as | was moving. Here | regained my presence of mind, got back to
my clothes, snatched them and got out of the dugout as quickly as possible; then | went into the forest,
smeared myself with the balm there and got dressed.

In the evening my friends, who shared the dugout with me, told me that a maniac-exhibitionist had
appeared, (they certainly did not know such complicated words and expressed the news in a much simpler
way) who had run naked about the forest and had rushed at our girls that day but could not catch up with
them.

My friends had heard that the man was extremely dangerous, and that it was ordered to shoot to Kkill, if
one were to see him.

After | listened to their news, | told them the real story and we did not sleep for half of the night,
laughing and discussing the event in detail.

That is how legends are created.

Afterword

%7 [An explosive]
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So my story has come to its end. It has taken a lot of time and force. And | am already rather short of
both of them.

One can ask why | started telling this story, moreover that | dislike remembering the war, looking at old
photos and, in general, rummaging in the past.

There are two answers to this question:

First, | was asked to do it by a person, whom | could not refuse — my friend, Victor Lyaskovsky, editor-
in-chief of the newspaper Aviv, who was the first publisher of these memoirs.

Second, there are too many publications on the topic of the Holocaust, written by people who should
not have done it.

And, finally, | wanted the reader, who may know the statistics of the Holocaust, to be able to also feel
the atmosphere of that time, while people who are able to tell about it honestly still live. Whether or not | have
succeeded to do it is for the reader to decide.
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VISIT TO KGB

Farce from the Times of Developed Anti-Semitism®

| dedicate this story to my teachers and colleagues, highly qualified electrical engineers
who became the innocent victims of state anti-Semitism at the end of the 60s.
(All events described in this story are real.)

8 [The phrase, “developed anti-Semitism”, is an ironical parallel to the phrase, “developed socialism”, which was very widely used in
the USSR. The USSR was often proclaimed to be the country of “developed socialism”.]

%9 1960s]
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Part I. KGB

It was in the autumn of 1968...

— Misha, — said Oleg, trying to avoid my eyes, — you are invited to come to the KGB.

We used to study together and had mutual friends. Since then, in private, we called each other Oleg
and Misha, but at meetings, technical councils, and, generally, in public he was Oleg Vassilievitch, director of
the Electrical Nets Project Institute, and | was Mikhail Abramovitch®, chief electrical engineer of the Institute.
The conversation took place in his office.

— What on Earth could they want from me? — asked |, well aware of the falseness of my intonation.

— It may concern Leopold’s case. Many of our colleagues have already been interrogated.

— Oh, yes, | heard. When do | have to be there?

— Today at 14:00. The investigator, Gorshkov, will be meeting you.

I had only 40 minutes left.

— Then I'd better be off...

— Yes, — here he looked directly at me for the first time. However, it was not Oleg’s familiar glance. It
was the hard look of the director, and a man with experience in Communist Party schooling; those were the
eyes of a man of the System.

| went upstairs, put a book (we will return to it later) into my pocket, and went out.

Have you ever noticed that the engines of old buses usually sound as if they were having a heart
attack? My bus, Ne18, sounded exactly like that. But its breathless groans helped me to concentrate on my
thoughts and | had a lot to think over. So they were finally after me too, and | had hoped that, this time, | would
be able to escape the trouble.

Leopold Solomonovitch Greenblat was the oldest and most experienced specialist with an unbelievably
long record of service. In 1937* he had had trouble with the KGB, but, fortunately, he was neither arrested nor
sent to the GULAG. He was a kind, old man with a nice, equine face. Everybody liked him and he had no
enemies; however, one day he disappeared. The rumors that spread were quite absurd, until Oleg Vassilievich
informed his dumbfounded colleagues that Leopold Solomonovitch had been arrested and charged with
“crimes that were within the jurisdiction of the national security bodies”?. And in view of that shocking incident,
our team, which was characterized in his speech as mostly loyal and reliable, had to redouble its vigilance and
also to increase its working efficiency and its production quality. “The mostly loyal and reliable team” gasped
with horror and promised to redouble whatever was required.

| was one of the few who knew what was meant by “crimes that were within the jurisdiction of the
national security bodies”.

After being retired, Leopold had stayed at the Institute as a consultant and had gone on coming to work
once a week, which had suited the director, his colleagues (as he was a great authority in the field) and himself
(as he could sometimes have a rest from his wife). Thus, he suddenly had a lot of free time. His energetic
nature was longing for an employment, and his enthusiasm, aroused by the victory in the Six-Day War®,
directed him onto an unexpected course. He suddenly recollected that he was, not only an electrical engineer,
but also a Jew, and he set about collecting everything connected with Israel with all his ardour. He collected
books, maps, photos, letters, etc. He copied some of his materials and, like any true collector, was willing to
share his passion with as many Jews as he could — friends, acquaintances, and colleagues. Some of them
took what he gave them out of interest; others just did not want to offend the old man with their refusal. The

40 [First name + patronymic is the polite and respectful way of addressing an adult, especially in official situations. The patronymic is
actually the genitive form of the father’s first name, e.g., “Abramovitch” shows that the father’s first name was “Abram” (Abraham).]

4 [1937 was the year of the most terrible Stalin repressions. They started in that year and lasted till 1939.]
“2 [That is, the KGB. It is translated into English as “Committee of National Security”.]

*3 The war between Israel, Egypt and Jordan that took place on 5-10 June 1967 and was won by Israel; one of its results was the
annexation of East Jerusalem by Israel.
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books and articles were handed over from one to another. Naturally, some of them passed through my

hands too.

Here we should take into account two circumstances. The first is that, after the Six-Day War, the
“Yiddish mug” became “the aggressor’s face™*. And right at that time, it [the agressor’s face] did not give a
moment’s peace to “all progressive humanity”. And the second is that, in the Soviet Union, each “loyal and
reliable team” always had a sufficient number of KGB informers in it*. Keeping all of this in mind, one cannot
be surprised by the fact that the good soul, Leopold, soon found himself in a well-known and very secure place
— the KGB round, inner prison.

I was thinking all this over on the bus, which seemed to be dying of a heart attack. When | arrived at
the KGB building and was going up the front stairs towards the door, | was already thinking of something
different. | remembered a joke about that door. “The outer handle is completely worn out and the inner one is
brand new.” It was not true. The “visitors of the house” were brought, not to the front door, but directly to poor
Leopold’'s present abode — the prison on Uritsky Street. So both polished handles looked just the same and
shone bright. It meant that the number of those who entered that door approximately equalled the number of
those who exited, which reassured me a bit.

The lobby was empty. Directly opposite the door, there was a huge, bronze bust of Felix Dzerzhinsky*.
It was very quiet when bronze Felix suddenly said in a rich baritone: “Mikhail Abramovitch, come upstairs,
please”.

| gave a start and stared at the Knight of the Revolution®. But no, he said nothing and remained silent
and indifferent. | looked up and, right above Dzerzhinsky’s head, saw an elegant, thin man in his early fifties.
He was leaning on the banisters of the second*’ floor and was smiling at me. He gestured for me to go up the
stairs that were on my right. That is how | met the KGB investigator, Lieutenant Colonel Gorshkov.

In the course of my meetings with people from the KGB, | noticed that when they summon someone,
they, first of all, try to watch him or her secretly. Evidently, it helps to estimate the person’s state of mind (fear,
anxiety) and makes it easier to influence people. As for my state of mind, at that moment, as far as | can judge
it now, | knew for sure that | would neither be shot dead, nor probably be sent to prison — the time of the Stalin
repressions was already over. But | also knew that those guys did not start a case in order to terminate the
proceedings for lack of evidence and to apologize to everybody for causing trouble. The accusation was
certainly absurd, but | knew whose order it had been to start the proceedings. So it was clear that they would
go until the very end, and | would probably lose my job (so it happened). | was vexed by all of this. And
vexation does not coexist in me with fear. That, in a way, accounts for my further behavior.

But, at that moment, we were still walking along a long, empty corridor. The walk took us a long time.

— Is this your first time in our office?

— No, | already was here in 1947.

He looked at me in an inquiring way.

4 [The first expression, “the Yiddish mug”, is the most widely-used of all anti-Semitic slurs in Russian. The second, “the aggressor’s
face”, was a very popular expression, used in Soviet newspapers and on the radio. After the Six-Day War, Israel was constantly called
“aggressor”.]

* [In the Soviet Union a lot of books were forbidden. Even the quite innocent (from a political point of view) novel by Pasternak, Doctor
Zhivago, was forbidden. This meant that it was not permissible to publish such books in the USSR, or to read them. It was considered a
crime to bring them from abroad. But the worst thing was to copy them — this was regarded as spreading forbidden information, which
was a really serious, political crime. Throughout the existence ofthe USSR, copying forbidden books was punished severely.If an
American reader wants to imagine how serious the situation was, he/she can think of what it would have been like at the time of
McCarthy, if a senator had been caught reading works by Marx or Lenin, or some other communist literature, or had turned out to be a
member of the Communist Party.]

“% [Felix Dzerzhinsky was the founder and first director of the first Soviet national security body that later transformed itself into the
KGB. He was called by Lenin, “Knight of the Revolution”, which meant that he was fearless and loyal to the ideals of the Revolution and
the Communist Party. It is common knowledge among people who grew up in the USSR and all watched many films about the
Revolution (1917), the Civil War (1917-1923), Lenin, etc. In the course of time, these words acquired ironical meaning.]

4 [The second floor is one story above the ground floor.]
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— | was invited to work here, — and seeing his surprise, | explained, — | was good at sports, joined

the Komsomol*® in the partisan unit, and my brother, after coming back from the war, worked in your office, so
they must have thought me eligible.

— And what came out of it?

— Brother talked me out of it.

— Why?

— Probably, he could foresee what was to come.

— What do you mean?

— The years from 1948 to 1953*.

— I see...

Here we came at last. A small office. A table and a sofa. He sat at the table, |, on the sofa. On the table
to his right, there were piles of books. As it turned out later, those were confiscated, “discrediting evidence”.
Lots of books. Leopold had done a lot of work...

The interrogation lasted for three hours and started with quite an unexpected question:

— Mikhail Abramovitch, | have had a lot to do with Jews lately and, according to the protocol, | have to
ask you a question. Do you need the service of an interpreter?

— Excuse me? I'm afraid | don’t quite understand you.

— In which language are you going to testify?

— Oh, that’'s what you mean. Well, it depends. If you ask your questions in Hebrew or Yiddish, then ['ll
need an interpreter, because | am not good at my native tongue, but if you speak Russian to me, | think we'll
be able to dispense with him.

| could see that my answer and my behavior, in general, were rather unexpected for him. He must have
been used to another reaction. During the trial | was surprised to see other people behave in a different way.
They were mostly elderly ones, Leopold’s friends, who were already retired and had nothing to lose. It must
have been a repercussion of 1937.

In order to make a long story short, I'll compress the questions and answers of the first hour into one
paragraph.

Questions: “Are you a Communist?”, “Do you surmise the reason of your being invited here?”, “Do you
know Leopold Solomonovitch?”, “What kind of person is he?”, “What was he busy with?”, “Have you ever
noticed anything?”, “Do you know the reason for his arrest?”, “What did he give to people? To whom?”, “And to
you?”, “Are you sure?”, “Try to remember.”, “Try again. It is very important. And it does not threaten you in any
way. Even if you have read something, it doesn’t matter.”..., etc., etc.

Answers: “No, | am not”, “No | don’t know, why | am here”, “Leopold is a very decent person and an
outstanding specialist”, “Yes, | was told why he had been arrested, but | don’t know any details”, “I can very

” ”

well understand that it is important, if you arrested such a man”, “He did not give me anything”, “My memory is
good enough”, “No, | didn’t notice anything”, etc., etc.

In the second hour, the tone of the questions (and answers) changed.

‘Do you have children?”, “Don’t forget where you work. You've got security clearance, haven’t you?

And you are working on a thesis, aren’t you?”, “Don’t forget that we are capable of lots of things”... etc.

8 [The Youth Communist Organization: When I (V.T.) was at school (1971 — 1981) membership in it was already obligatory for
everybody and the refusal to join it could have serious consequences. For example, it was almost impossible to go to University after
school without being a member of Komsomol. But at the time of war it was an honour to be admitted to it, as it was to join the
Communist party. To be a Communist during the war was an honour and an additional responsibility, because Communists were
supposed to set an example of courage and to go first when it was especially hard and dangerous. Besides, if troops were captured by
Germans, they would shoot Communists and Jews at once; the others had a chance to be sent to a camp and to stay alive there.
Those who decided to become Communists during the war were considered to be real heroes, because this decision meant a double
risk for them, and they took their membership in the Party extremely seriously. | am explaining this in order to make the last chapter of
this story, "Lev Rogov", clear.]

“9 The outbreak of Soviet State anti-Semitism: A lot of Jews were arrested, killed and sent to the GULAG in those years. These years
were the time of the “Doctors’ plot” and persecution of so-called “Cosmopolitans”. “Cosmpolitans” was a derogatory word for Jews who
wanted to go to Israel. They were accused in the media of being ungrateful to the Soviet State. “Cosmopolitan” was understood as a
“person devoid of love for the Motherland”.
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“Yes, | have a daughter. She is four years old.”, “I know very well where | work and what my

position is.”, “And | know what you are capable of.”, “But don’t try to scare me. | ate my portion of fear 25 years
ago in the SS concentration camp.”

“No, | did not mean to scare you. We know of the concentration camp.” “But it is in your own interest.”
“By the way, do you remember what N (I omit the name here) gave you?”

So he had finally spilled the beans, dolt! And he had not said a word to warn me, though we had seen
each other a hundred times in the library where he worked. A bit later, it turned out that another one, whose
name | omit here too, had also let it out. So | needn’t have played a firm partisan. Here | suddenly “recollected”
two books that those two had given me.

Another hour was spent arguing about a map of “Greater Israel”, which | had never seen in my life,
neither before nor after that day. It even came to his threatening me with an immediate search of my flat in
order to find that map. He really had a bee in his bonnet about geography!

The most interesting thing happened at the end, while he was writing the protocol. | felt bored, sitting
on the sofa and looking at the piles of the “discrediting” books, until | remembered the book in my pocket. |
took it out and started reading. Several minutes passed quietly — he was squeaking with his pen and I, reading.
Suddenly he asked, almost shouted: “What are you reading there?” He must have thought that | had taken
some “baddie” from his table.

— Seven Among Penguins.

— WHAT?

— Seven Among Penguins. A book by a Frenchman about an expedition to the Antarctic. A very
interesting book. You can have a look.

- So, so...

His face expressed surprise and annoyance. While he was working hard, the unmasked accomplice of
Zionism®® was reading about penguins! In 1937 we would have shown you penguins and Frenchmen as well...

However, the protocol was correct and unexpectedly objective. After | had signed it and he had warned
me against divulging our conversation, he accompanied me as far as the bronze
Felix. We shook hands and, looking straight at me, he confessed:

— | don't like you.

— And | like you.

I was not lying — he was a regular man, clever, quite decent, and polite. As for his job... Well, he was
on duty. Service is service. He died a couple of years later, and did not live long enough to eradicate Zionism
in the Soviet Union. God be his judge.

Part II. Trial

The trial proceeding took place at the beginning of 1969. The courtroom was overcrowded. After all, the
crime was a “state” one — a group of Jews had “read and approved of” books published in Israel and not
previously checked by our national security “vice squad”. One also has to take into account that tensions were
extremely high because of the recent events of the Six-Day War and those in Czechoslovakia.

This wording, “read and approved of”, was a real puzzle. As for “reading” — it was clear because they
had confessed it. But why was it stated that they had “approved of’ what they had read? It is still a mystery to
me. But it was, namely, for this wording that those “readers” who were Communists were expelled from the
Communist Party right after the trial, and those who were lecturers or professors at colleges or University, or
specialists at key positions in research and design institutes, were dismissed or downgraded.

The key person in the trial was Leopold Solomonovich Greenblat. The rest of us, “readers”, were
summoned as witnesses for the prosecution. We were let into the courtroom one after another and, after being
interrogated, we were allowed to stay there and to watch what was going on.

0 [“Zionism” was an extremely bad word in the USSR. Starting from 1948, being a Zionist was actually regarded as a serious crime.]
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My turn came. First, the secretary read aloud the protocol of my interrogation by the KGB

investigator; then | answered the questions of the court and the sides. To be exact — only one side — the
prosecution, as | did not notice any defense attorneys in the courtroom. If there had been any there, they must
have been so shocked by the “insolence of the crime” that they totally lost their power of speech.

| said that Leopold was respected by all of his colleagues and was an outstanding specialist... that even
if he had gotten interested in the wrong sort of books, it had originated only from an excess of time and energy
after retirement, and that surely he would never make any such mistake again, or something of the kind.

As far as | remember, none of the withesses interrogated after me said a single bad word about
Leopold. | remember one man of a venerable age. During the search of his flat, the KGB found there not only
the prohibited books, but also his own “anti-Soviet” poems, which were read aloud in the courtroom. However,
the “poet” declared that he had also written many patriotic poems and insisted on being allowed to read them,
too. The judge refused him, which, in my opinion, was the right decision, because the “anti-Soviet” poems
were horrible and the patriotic ones could not have been any better. Graphomania is an incurable disease. It
was sad and a bit funny, though we were in no mood for laughter at all.

The front rows of chairs were occupied by KGB officers and the heads of personnel departments of the
organizations and institutes infected with heterodoxy. | could feel how vast was the gulf that lay between us.

When Leopold was given the last plea, he said that he had realized the harm that he had done to the
Motherland, had repented his deeds, and was asking them to set him free so that he could go on working for
the good of his family, the Institute, and the Native Land.

Finally, the sentence was read. Leopold was given exactly as long a sentence as he had already spent
in prison, so he could go home right from the courtroom. In such cases, for the benefit of the accused, the
sentence did not usually exceed the interlocutory one. The system worked like clockwork. All of the witnesses
were also passed a special court determination®* with an exact indication of his place of work, his occupied
position, and his degree of involvement in the case. Three of the accomplices worked in our institute — two
heads of sections and |, the chief engineer.

Part Ill. Persona Non Grata

When | arrived at work the next day, | could feel at once that the atmosphere around me became so
tense that | could almost feel its density. My colleagues still consulted me and asked for my advice but,
somehow, it was clear that | would not be staying here long.

The last scene of the drama started with an invitation to the First or so-called Special Department®. Its
head was a young and very nice woman, the wife of a KGB colonel. Now, after a long time has passed, | can
confess that she used to lavish smiles upon me, though we had never crossed the boundary between flirtation
and an affaire. Pity, actually. But on that day, she invited me to her office — the sanctuary of state secrecy — in
order to inform me that she was terribly sorry, but (she blushed and stammered) that | had been denied access
to confidential documents. That put an end to one of my projects — designing mains® electricity lines — as they
were based on topographical maps, made and used by General Headquarters®*. Nor could | continue working
on my thesis, because it included confidential, statistical data.

That was the KGB’s usual way of doing away with those who fell out of favor with it. When the KGB did
not have any legal grounds for putting someone in prison, it could still deny him access to confidential
information. And taking into account that in the USSR almost everything was confidential, as a matter of fact, it

3 [All the people involved in the case, though they were not directly accused or sentenced, were still mentioned in the sentence.]

°2 [KGB department — In all institutes there was such a department, connected with the KGB and headed by a KGB officer. Its task was
to keep the necessary secrecy level. It was, namely, they who decided who was allowed access to confidential information.]

>3 [Mains: feeders of electric power into businesses or homes; in the U.S. also referred to as household power or grid power]

4 [Everything connected with the Army, especially the Main Headquarters, was top secret in the USSR.]
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meant a ban on one’s profession. And, thereby, the aggrieved person could neither appeal against the

decision, nor even learn the reason for it.

And it was then, of all times, that | was in the prime of my career. Two years before that time, in 1967, |
had spent three months in the Far East on a mission of the National Ministry of Energy and Electrification — my
mission was to prepare a technical-economic report on accelerating the electrification of Sakhalin® and
Kamtchatka®®. It was an unparalleled honor for a specialist from a provincial institute, situated on the other end
of the Soviet Union®’. The topic of the report also agreed with the topic of my thesis. It was a very promising
beginning. And suddenly that misfortune...

On the next morning, after the news from the First Department, | had a talk with the director, for which |
was already morally prepared:

— Take a seat, Misha. | am very sorry, but | have to raise a question about your being downgraded.

— To which grade?

— | am not sure... probably senior engineer®.

— | understand that you do not make decisions alone, but you do know that Moscow™ is interested in
my thesis. | need about a year-and-a-half to finish it... | am ready to work this time in the position of group
leader®.

— Good. We'll think about it.

— When will you make the decision?

— Tomorrow, at the party bureau meeting. They are hastening us.

In the afternoon | learned that they had already thought about it and had decided to downgrade me to
senior engineer, that is, directly two grades lower. | also learned that the one who had insisted on it was one of
the chief engineers of the Institute, my fellow student in the Energetic Faculty (I omit his name). His argument
was very reasonable: if they downgraded me to group leader, those who had initiated the case would probably
find the measure insufficient and might demand that | be downgraded further. But, being a group leader, |
would be able to go to the court which surely would be on my side, because their arguments were really
ridiculous. And “chief engineer” is an administrative position, and a downgrade requires a joint decision by the
three top people of the Institute: the director, the Party Organization leader, and the head of the Institute’s
labor union committee. Here | was absolutely powerless. It was very reasonable of my old fellow student. He
had thought of everything. His years at a technical department of the KGB, where he had worked right after
graduating from the Polytechnic Institute, had definitely not been lost. And he had been a normal guy, actually:
during the war he had been the commander of a machine-gun platoon. Evidently, civilian life requires another
kind of courage. | have often been convinced of this and still receive added evidence of it almost every day.

The other two “Zionist accomplices” had the same talks on that day and, at the end of the working day,
all three of us handed in our notice of voluntary termination of our employment contract. We simply did not
want to take part in tomorrow’s farce.

Thus, two Institute departments lost their heads and a third one, its chief engineer, on the same day.

Part IV. Life Goes On

The next day all three of us went to look for a job and, as we were rather well known in the electro-
technical circles, rumors of the Jewish electrical engineers being fired started spreading throughout the city.

% [The island at the Far East of Russia]

% [The peninsula at the Far East of Russia]

57 [Byelorussia is the most western republic, situated exactly on the other side of the USSR.]
%8 [Two grades lower]

%9 [That is, the National Ministry of Energy and Electrification]

% [One grade lower]
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Local wits did not remain aloof either. A joke appeared immediately: “There’s no smoke without

fire. They must have sold something to Israel, probably the Ohm law or the corkscrew rule®. Jews are capable
of anything!”

| started looking for a job at the institutions where people knew me very well, as they had worked on my
projects and had turned to me for consultations. At one of them | was told that they had no vacancies, at the
other, that the access to confidential information, which | was denied, was a necessary condition, and at the
third the chief engineer (I omit his name here) had been my fellow student in the technical college. We also
used to go boxing together. He said that he was willing and ready to take me immediately, but that the director
was afraid of getting into trouble. However, it was common knowledge that, in that institute, it was namely the
chief engineer, not the director, who had the final word. He did not used to give in when in the boxing ring, but
in this situation he evidently preferred to stay on the safe side.

Before long | was able to find a job as senior engineer in a planning institute, where | worked for the
next 24 years. Running ahead, | can say that | was promoted to the position of group leader half-a-year later,
and a year after that, to chief project engineer. There | found reliable colleagues and good friends, and among
them, one of the best friends of my life, strange as it may seem — the head of the First Department, the leader
of the Communist Party Organization of the Institute, a former Secret Service colonel, the unforgettable
Georgy Leonidovich Zotkov. About five years after the events described here, | learned, by chance (and not
from him), that when the question of my promotion to the position of chief project engineer had been
discussed, and some members of the party bureau had objected to it on the grounds of my being denied
access to confidential documents, Zotkov went to the KGB personally and insisted that they withdraw all of the
bans and he succeeded.

This wonderful man died in 1988 in a car accident.

However, let us return to 1969.

Shortly after | had found the new job, | got a postcard, “Please, come to see me about a matter in your
interest”. The name of the sender: Professor Vitally Plugachev, head of a department at the Central Research
Institute of Agriculture, Mechanization and Electrification. He was the author and ardent adherent of a project
that could help save many thousands of tons of aluminium, used to produce wire for mains electricity lines. It
was clear to me, though, (and not only to me) that the disadvantages of his system whittled away all of its
advantages and | had openly objected to his brainchild at all conferences. Thereby, | was sure that Professor
Plugachev hated me as his sworn enemy. To my surprise, he spent a good hour persuading me to accept the
post of chief engineer in his laboratory. He also promised that | would be able to defend my thesis and to
become a PhD within a year. “You have worked all your life on the state; work a couple of years on yourself”,
said he. | understood that, were | to work in his laboratory, | would have to uphold the system that | had
disputed for all the previous years; that is why | thanked him and refused. But | felt a profound respect for the
man who offered me, his firm opponent, and on top of it, with my trouble with the KGB, a helping hand. But the
most interesting thing happened a bit later. About two weeks after | had to quit my job, | was invited by Nikolay
Vyacheslavovich Karpovich, an active member of the Communist organization and the deputy chief engineer
of my former institute. He was a competent engineer and an intelligent, very decent man. The institute
management used to play on those qualities and sometimes made use of him in situations in which he should
not have been involved. | think that he, himself, understood that and found it irksome.

We used to go fishing together and, once, long before this story happened, he tried to explain to me the
principles of “Party Ethics” while we were sitting at a fire one evening. | told him on that occasion:

— Kolya, please, don’t. | can’t always afford to say what | think, but, unlike yousz, | can afford the luxury
not to say what | don’t think. Let’s have a drink instead.

So, having received his invitation, | went to see him.

— We have decided to ask you to come back to the position of group leader — said he.

—Why?

8L [The basic physical laws taught at school]
62 [He meant that he was not a member of the Communist Party and thus was free from its hypocrisy.]
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— Anya Halfen was here not long ago. (She was the postgraduate student of two Moscow

professors, Levin and Ebin. They were very much interested in my thesis, because it provided data for their
large-scale research.) ... Well, we have thought it all over again... and have made a decision.

— | saw Anya too and explained everything to her. But you are not telling me everything. | can feel that
there is something more in it.

— You are right, but this is between us. The City Party Committee gave us a scolding: “We told you to
give them a scare, and you have thrown them away! The whole city is agitated. That is that last thing we
needed!”

— So you have overdone it?

— Exactly.

— City Party Committee? | thought it was the KGB.

— The KGB is only an instrument, an armed unit of the CPSU®,

— | see. Well, here’s what | can tell you. First, | have already talked with Anya and have told her that |
am not able to work on this topic any more and have explained the reason. Second, | have already found a job
and it satisfies me. And third, | did offer a compromise to you, didn’t I? And now I'd rather work as a taxi driver
than come back here, after what happened. | don’t mind you in the least, so I'll see you at the next fishing
outing.

That was the end of the story that began with my visit to KGB.

The only thing that is left for me to add is that my former colleagues used to come to my new office on
my birthdays for the next 10 years. They used to bring me flowers and cognac, which surprised my new
colleagues a lot. It seemed to be a kind of delayed protest against the authorities’ tyranny.

The lives of the other “state criminals” took different turns. Some of them gradually achieved their
previous positions. The others could never fulfill themselves nor use their unique experience and qualifications.
The shock and wanton mortification undermined the health of some, and they died before their time. The
names of some victims of that case are listed in the Afterword. But the ones that came out the worst were
Soviet science and economics.

Part V. Lev Rogov

I would like to tell the story of one of the steamrollered in this case — Lev Rogov. He was a veteran of
World War Il and a Communist. He joined the Communist Party at the front, between two terrible attacks. Lev
was the greatest authority in relay protection and automation of power supply systems and was an honest,
direct and courageous man. May he rest in peace.

After the trial he was expelled from the Communist Party and was dismissed from his office in a
research institute. To crown it all, his thesis, which was ready for defense, was turned down. All this was
punishment for reading the book Exodus by Leon Uris® (by the way, my fault lay in reading the same book
and Before and After Sinai Campaign®® by Ben-Gurion®.) After he was expelled from the Party, Lev Rogov
suddenly found out that the book by Uris, in English, could be freely borrowed from the Moscow Central
Library. He appealed against his expulsion at the Party Control Commission of the Regional Communist Party
Committee. His appeal was rejected. He appealed to the City Party Committee. Another refusal followed.

63 [Communist Party of the Soviet Union]

% Exodus — the novel by Leon Uris published in 1958- The novel made its author famous throughout the world. The total number of
printed copies exceeded 7 million. The author described the novel as a book about “fighting people, people who do not apologize either
for being born Jews or the right to live in human dignity.” The first translation of the novel Exodus into Russian was spread in the USSR
in handwritten copies already at the end of 1960s. In 1969 the Soviet media called Uris a “low-graded” writer, who “blindly hated the
USSR and Russians in particular’. In modern Russia, as of 1994, Exodus has been published repeatedly.

% Sinai Campaign — a military operation of Israeli Army against Egyptian Army in Sinai and Gaza Strip. It took place from October 29 to
November 5, 1956. It is also known as 2™ Arab-Israel War.

% David Ben-Gurion (was born in 1886, Plonsk, Poland — died in 1973, Tel-Aviv, Israel) was an Israeli politician and the political leader
of Zionism. Prime Minister and Minister of Defense of Israel in 1948 — 1953, 1955 — 1963.
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Thus, he went as far as the Party Control Commission of the Byelorussian Central Committee of the

Communist Party.

When he came to it on the appointed day, there were many penalized Party members there. All were
waiting for their hearing — some had been expelled from the Party because of drinking, others had been
punished for having a mistress, some even had been found guilty of having unclean hands®’, and among those
people, Lev, a lonely, wretched Zionist, felt quite out of place.

His turn came. He came into the room. A very long table. At its farther end — Petr Mironovitch
Masherov®®, the members of the council seated at the sides of the table, at the other end of it, some 15 meters
away from Masherov — the “Zionist”.

The secretary read the list of the Zionist’s evil deeds, the main one of which — “reading and approving”.

Masherov makes an artistic gesture, expressing extreme astonishment:

— Communism and Zionism?! — meaning the absolute incompatibility of the two notions.

(The late Petr Mironovitch could not possibly have foreseen that many convinced Communists would
repatriate to Israel some twenty years later, that namely Communists would become the most zealous
Christians, Jews, and Moslems, and that Russian TV would broadcast programs in which former Secretaries of
the Communist Party Committees would crowd around altars, candles in hand, and would restore churches
that had been destroyed by their predecessors. The ways of the Lord are indeed mysterious!)

Lev Rogov looked directly into his eyes and answered boldly:

— 1 am a Zionist to the same extent that you are a Catholic®!

The staff became dumb and pale.

Petr Mironovitch remained calm:

— Who is for? Against? Who abstains? No one? Unanimous. Your application for your restoration to the
Party is rejected. But you have the right to join the Party again on common ground.”

— | joined the Party at the front and | am not going to do it again.

— Itis up to you. You may go.

That is how Lev Rogov, a war veteran, a pure internationalist, an upright Communist, forever parted
with his dear Communist Party.

87 [It means that one has stolen something or misused the public money.]
&8 [The Head of Central Committee of the Communist Party in the Byelorussian Republic and, thus, the leader of the whole Republic till
4™ October 1980, when he died in a car accident.]

69 [Masherov’s great-grandfather was a French soldier, Machéreau, who remained in a Byelorussian village in 1812 and was a
Catholic.]

0 [It meant that he could apply for membership in the Party again, but would not have any privileges, that his application would be
considered with all of the others and that he could also be rejected as not eligible, which surely would have been the case.]
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Instead of an Afterword
(On the Destinies of Some of the Victims)

GREENBLAT Leopold Solomonovitch — the eldest electrical engineer of the Byelorussian Republic —
died.

MINKOVSKY Daniil Ignatyevitch — PhD in Technical Sciences, associate professor of Byelorussian
Polytechnic University — was dismissed from his office, died.

SLEPYAN Yakov Yuryevitch — PhD in Technical Sciences, associate professor of Byelorussian
Polytechnic University, veteran of World War Il — was expelled from the Communist Party and was dismissed
from his office, died.

ROGOV Lev Davidovitch — the greatest authority in relay protection and the automation of power
supply systems, veteran of World War Il — was expelled from the Communist Party and was dismissed from
his office in a research institute, was not permitted to defend a ready thesis, died.

DEITCH Semen Moiseyevitch — head of the Technical Department of the Research Institute
“Energosetproekt”*, a known authority in mains electricity lines projecting, former prisoner of Nazi regime —
had to quit his job, lives in the USA.

DREER Semen Geronimovitch — head of Relay Protection and Automatics of the Research Institute
“Energosetproekt”, a real expert and an excellent manager — had to quit his job, lives in Israel.

GRAIFER Joseph Ovseyevitch — head of a sector in “Belpromnaladka”’? Corporation, one of the

greatest authorities in the field, former prisoner of ghetto — was dismissed from his office, lives in Minsk, works
as the chief electrical engineer of a plant.

| do not know anything of the destinies of the others.

" [Institute for Projecting of Energy Supply Networks]

= [Byelorussian corporation for industrial setup, tooling, etc. of different equipment]
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COVER OF A PARTY-MEMBERSHIP CARD
Father and Son Sokolenko: Reverses of Fortune

The article is based on the stories that | heard from my friend, Sokolenko-Junior, his sister Mila, and
our mutual friends, extracts from the court decision and rehabilitation case, articles from Siberian
newspapers and magazines, letters and other materials.

(All the events described in the story are real.)
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Sokolenko Senior

Moscow. May 17, 1938. In the middle of the night there came a knock at the door. The house, inhabited
by employees of the Ministry of Heavy Industry, had gotten accustomed to night knocks in the last year.
Almost every night, the “black raven”” took away “enemies of the people” — employees of the Ministry, often,
together with their wives.

This time, it was the turn of Alexander Sokolenko, Head of Central Administration for Manufacturing
Enterprises of the Ministry of Telecommunications, “enemy of the people, saboteur, traitor and ardent counter-
revolutionary”, “flaming Communist, devoted to the Party and the cause of Revolution, a man of enormous will
and self-control and fearless fighter against the enemies of the Communist Party”.

No, these are not the ravings of a madman, nor are they about two different people. This is all about
one and the same man — Alexander Sokolenko. The matter is that the first quotation is taken from the guilty
verdict, resulting in the death sentence, passed by the USSR Supreme Court Military Panel of Judges on
September 27, 1938, and the second — from the rehabilitation court decision, passed by the USSR Supreme
Court Military Panel of Judges on May 10, 1956.

The second court decision (of May 10, 1956) totally rehabilitated Alexander Sokolenko. He was
simultaneously restored into the Communist Party posthumously, which, in my opinion, was the last
sophisticated mockery of the innocent murder victim.

But let me tell you about the real life of the man of such conflicting descriptions. He was born in 1897 in
Mogilev’™. He used to have a different surname, and probably a different first name too, but when he joined the
Bolshevik (Communist) Party in 1917, he adopted this Party nickname, which became his name and the name
of his children, grandchildren, and great-grandchildren.

He was one of those Jewish Bolsheviks who became revolutionaries out of resentment against injustice
and oppression. This resentment accumulated in Jewish towns for ages and, finally, took the form of a struggle
for the future happiness of the whole of mankind and for immediate World Revolution as the only means to
achieve it.

The young Alexander Sokolenko had worked as a metal worker before becoming a revolutionary and a
soldier in the Civil War™. After the war he first worked in Cheka’®, where he fought against real enemies of the
Soviet power for the survival of the new social system; then he studied at the Moscow Industrial Academy and,
after graduating from it, became an assistant to the legendary, People’s Commissar, Sergo Ordzhonikidze"".
At different times, Sokolenko occupied the posts of: Authorized Representative of the USSR People’s
Commissar for Heavy Industry in Byelorussia, director of a big defense plant in Gorky’®, and, finally, Head of
Central Administration for Manufacturing Enterprises of the Ministry of Telecommunications.

In the 1930s, he was the head of the corporation for which my father worked as the chief accountant.
That was when | heard Sokolenko’s name for the first time and saw him too, when he would sometimes come
over to our house.

And then the time came when “the Revolution started devouring its own children””®.

For Alexander Sokolenko, this time came with a knock at the door on a May night in 1938.

& [A special car that was used for transporting people arrested by KGB]

" [One of the five biggest cities in Byelorussia]

5 [The Civil War started after the Revolution of 1917 and lasted till 1923-1924.]

7 [The first national security body, organized by Bolsheviks soon after the Revolution: It was a kind of secret political police with
extraordinary authorities, which can be seen from its title — “Cheka” is translated as “Extraordinary Commission”. Cheka was later
reorganized as the GPU, the NKVD, and finally into the KGB.]

" [One of the first persons of the Soviet State was the People’s Commissar (Minister) for Industry.]

"8 [A city on the Volga River, originally (and now, again) named Nizhny Novgorod. During the time of the USSR, the city was called
Gorky, after the great, Russian and Soviet writer, Maxim Gorky, because he was born there.]

" [The words of Pierre Vergniaud, a significant figure of the French Revolution. He was guillotined in 1793.]
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Three men came into the flat: one of them was wearing an NKVD uniform, the other two, civilian

clothes. They produced search and arrest warrants, searched the whole house, sealed Sokolenko’s study, and
ordered him to get ready. They let him bid farewell to his family and took him away. Forever.

I met his son, Willy Sokolenko, after the war was already over. Once he told me about that night and
parting with his father. One detail of that story is, for some reason, engraved in my memory.

When Sokolenko-father was handing in his documents to the “visitors”, he kept his party-card for a
moment, and started to remove its cover. The visitors even got a bit nervous about this. The father removed it
and handed it to his son, saying,

— Take it, son. You'll surely need it.

That is what the “enemy of people” was thinking about, while bidding his last farewell to his family and
his life. By the way, the cover really proved useful to his son.

On September 27, 1938 Alexander Sokolenko was judged by the Military Board of the Supreme Court
of the USSR, was sentenced to death, and was shot dead on the same day. He was 41 years old. His family

was informed that he had been sentenced to “ten years with correspondence ban”®.

Family

The family only learned that he had been executed in May of 1956, that is, 18 years later. Only then did
it become clear what the sentence “ten years with correspondence ban” had meant.

One could even say that the family had good luck. The wife, Rachel Moiseevna, who was a violinist,
was not arrested with her husband and was not sent to the concentration camp for wives of “enemies of the
people”. And the children (Mila, 14, and Willy, 13) were not taken into special NKVD orphanages, as was
customary after the husband and father had been arrested. Most of such children became orphans and most
of the parents who survived the imprisonment lost track of their children forever.

The roads of tortures began for the family: long hours of lining up among other women and children at
the NKVD office on Lubyanka Square® and at the gate of Butyrskaya Prison, confusing explanations about
where the person in question was, and the menacing, obscure words “ten years with correspondence ban”,
which sounded like a threatening spell and made life especially gloomy. At the same time, the most cheerful
songs were composed and were broadcast on the radio. They told of the beautiful and free Motherland and of
the happiness of living in such a wonderful country, for which everybody is deeply and personally grateful to
Comrade Stalin. To whom else could we be grateful at that time?

The family was soon evicted, and all their possessions were confiscated. Their beds and other minor
utensils were thrown into the yard. The mother’s sister gave shelter to the children in her room of 12-square-
meters, where they slept on the floor, together with their two cousins.

The mother managed to find a job in the orchestra of the children’s theatre at Mayakovsky Square and
wandered around the city all day long or sat in the underground, waiting for the beginning of each
performance.

However, as soon as the management of the theater found out that she was the wife of a people’s
enemy, she was immediately fired. She spent the nights taking turns at the houses of those few friends who
still dared to admit her to their homes. Sometimes people were arrested, even for that.

In 1940 the mother sent the children to their Grandmother, who lived in Minsk, and she soon came
there too. The authorities refused to register her and she could not find work there either. Some time later, her
friends helped her to find a job in the Jewish Theatre’s orchestra; the children started going to school Ne 47 on
Sverdlov Street.

8 [A common sentence, which actually meant that the person had been excuted within a few days after the trial. But, at that time,
nobody knew that except those who served in the NKVD. And they certainly could not tell anyone about this, not that they wanted to,
either.]

8l [The square in the center of Moscow where the main building of NKVD/ KGB is situated. At the time of the USSR, in the center of the
square stood the statue of Felix Dzerzhinsky, which was removed in 1991.]
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Here is what Willy’'s and my mutual friend (he also had to change schools and came to school Ne 47
in 1940) told me about meeting with Willy:
| came to the eighth class, found a vacant desk and sat at it. The senior schoolgirl®?
could see at once that she was an exemplary pupil) came to me and said:
— Don't sit here!
— Why?
— This is the desk for children of the people’s enemies.
In a couple of minutes the “enemies’ children came. They were Edik Komissarov and
the former Moscovite, Willy Sokolenko. As | was an enemy’s child too, we became friends. And

my friendship with Willy has lasted all my life.

(one

Willy’s sister, Mila Alexandrovna Sokolenko, relates:

In May of 1941, the Jewish Theatre went on a tour to Vitebsk®®. When the war broke out,
it was still possible to evacuate from there, and the local authorities managed to send the
company on one of the last trains. Almost all of the staff, including our Mom, left, as they were
sure that the Minsk authorities would arrange for the evacuation of their relatives. Those who
returned to Minsk were killed in the ghetto. All of Mom'’s relatives died there too.

After June 25, 1941, when Minsk was seized by fire and anarchy, the older boys from
grades 8-10 organized a group for “self-defense”, which included 13 students.

We left burning Minsk and set off in the direction of Mogilev®. Most of us had left our
parents in Minsk, but we hoped that the Red Army would soon come and we would be able to
return home. We had to postpone our return for three years, but we were lucky. We managed to
avoid the German paratroopers, who were landing on all the main roads leading to the East.

When we came to the villages, the inhabitants gave us something to eat. We divided all
the food among all, in equal parts, of course. About ten days later, we reached Mogilev; there
the older boys could help us, two girls and Willy (as he was the youngest), to take one of the
last trains eastbound. They, themselves, went in the direction of Moscow, in order to join the
Army. So they did. Many of them were killed; one was awarded the golden star of Hero of the
Soviet Union®.

Our train was bombarded and fired at by flybys, but we still managed to go as far as
Mordovia®.

We even were lucky enough to find our Mother in the evacuation. We had to work hard;
the hunger was terrible, but Mother used to tell us, “It is good so. Now we don’t differ from the
rest of people.” | think she meant that we got lost in the stream of evacuated people and got rid
of the brand of the “family of the people’s enemy” for a while, at least.

Sokolenko-son

82 [the monitor of the class]

8 [One of the five biggest Byelorussian cities, north of Minsk]

8 [Another of the 5 biggest cities in Byelorussia. It is situated in the north-eastern part of the Republic. From the first days of the war,
the big road leading from Minsk directly to the East — the Moscow highway — was heavily bombarded, was burning, and was fired at so
hard that it was totally impassible. The only way to leave Minsk was along the roads leading to Mogilev. Many people who took that
direction could escape from the approaching enemy and evacuated from there further to the East.]

8 [The highest military decoration of the USSR]

% [A republic not far from the Volga River]
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Now let us start the story of the main character of this narrative — my friend, Willy (whom | met after

the war was already over) and the destiny of his Father’s Party card cover. (By the way, | think that the Father,
a convinced Communist, composed his son’s name from the initial letters of Lenin’s name — Vladimir llyich
Lenin — VIL¥. It was fashionable at that time.)

From Mogilev he could get as far as Mordovia. Life was extremely hard; he was homeless for a while
and was always hungry; he soon got himself in with bad company. According to his own account of his life at
that time, he was quite close to the edge, between a difficult teenager and a criminal. But there were also
some kind people in his life, who helped him at that moment. They were simple workers, but they managed to
stop him in time, taught him a craft, helped to find him lodgings at a dormitory.

He worked at a plant in the town of Zlatoust until the end of the war. He became a foreman, the leader
of the Komsomol® organization of the plant, one of the best workers of the plant. He could sleep for only 3 - 4
hours a day; often he did not even go home, but slept right in the workshop on the cartridge boxes, beneath
the poster “What have you done for the front?”

He was doing his best and even more. It was during that time when he came to love the smell of
hempseed oil, which was used for drilling the machine gun barrels. After the war Willy’s mother and sister
returned to Minsk, and, soon afterwards, he was sent there because Minsk had been almost totally destroyed
and people were needed to restore it.

In August of 1947 he wrote a letter to his teachers and colleagues in Zlatoust. In this letter he thanked
them for their help and informed them that he was studying, was already in his second year at the
Byelorussian Polytechnic Institute and, at the same time, was managing the tool stock of the mechanical shop
at the Molotov® Radio plant.

Willy and | met around the year 1945, found out that our fathers used to work together, and made
friends.

He was not very tall, with a round face and slightly slanting eyes. To my mind he slightly resembled a
Chinese worker or a Nepal Sherpa. He was stockily built and looked solid and very reliable. His eyes shone
with interest in everything around him and with eagerness to solve any problem that he might meet on his way.
If you add to this image a mop of black, curly hair, the portrayal will be complete. He was a real romantic — not
a dreamer, but a man of action.

Such people often get into trouble. He was no exclusion to the rule. Once he defended a woman from a
whole gang of scum, who beat him black and blue. When | met him a few days later, | saw his face, which
looked like one swollen bruise with one tiny chink, through which shone his right eye. It took him almost a
month to recover.

In 1952 Willy graduated from the Faculty of Agricultural Mechanization, which was then part of the
Polytechnic Institute. When he was asked where he would like to work, and it was two years before the
decision was made for the cultivation of the virgin-lands in Kazakhstan®, he pointed with his finger to a spot on
the map of Siberia. The place turned out to be Altai Krai®’. There he went, carrying a suitcase full of books,

87 [In Russian we pronounce the name “Willy” as “Villy”. So, it really could be formed from the initials “VIL” and not be short for William.]

8 [“Komsomol” is the short form of the name “Kommunistichesky Soyuz Molodezhi” which means “the Communist Youth Union”. It was
a youth organization whose objective was to unite young people of the USSR and implant in them the ideas of Communism. Gradually
Komsomol membership became obligatory (see the commentary to “A Visit to KGB”) and the organization, itself, became corrupt and
hypocritical, as did almost everything in the Soviet Union. But during the war, young people still took their membership in it quite
seriously.]

89 [At that time Molotov was Minster of Foreign Affairs of the USSR. Although everything in the Soviet Union was usually named after
Lenin or Stalin, sometimes something could also be named after other leaders of the State, i.e., Kaganovich, Molotov, etc.]

%0 ["The Virgin Lands campaign was a huge operation designed to open up a vast tract of steppe land, mainly in northern Kazakhstan
and the Altai region of the RSFSR, for grain cultivation. The area initially plowed up in 1954, the first year of the campaign, was no less
than 19 million hectares (47 million acres). An additional 14 million hectares were plowed in 1955." Siegelbaum, Lewis. "1954: Virgin
Lands Campaign." Seventeen Moments in Soviet History. James von Geldern (Macalester College), Lewis Siegelbaum (Michigan
State University), Kristen Edwards (Menlo College).

MATRIX, the Center for Humane Arts, Letters and Social Sciences Online.

2/15/11 <http://www.soviethistory.org/index.php?page=subject&SubjectiD=1954tselina&Year=1954>]

1 [A land in the south of Siberia, bordering on Kazakhstan]


http://www.soviethistory.org/index.php?page=subject&SubjectID=1954tselina&Year=1954
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with his beautiful wife and his five-year-old daughter. He was not going to stay just until the fixed two-year

term®” was over; he went there to settle in the place once and for all.

When, from Moscow, he was buying his railway tickets to Barnaul™ the woman in the ticket office asked
him where it was. At that time one could get there only via a trailer car that went there twice a week from
Novosibirsk. It was in Altai Krai that Sokolenko-son started his ascent to the summits of his life course.

First he worked at the Sychevskaya machine and tractor station.** He was the first engineer with higher
education, not only at his working place, but also in the whole region. He refused to take the offered post of
chief engineer, as he had no idea about half of the local tractors (the models had not been taught at the
Institute). He asked to be appointed as control repair master®™. Having learned all details of the work, he
became chief engineer. Here he suddenly became an object of sabotage.

At that time he wrote in his letters to his mother about his hardships at work, the Siberian frosts, the
steppe storms. But all of these were surmountable, save for [problems with] the director and other
supervisors... “The superiors are throwing sand in the wheels. | can’t understand the reason for it. | did not
believe that one could be sabotaged in this way because of nationality. And they do it in such a faultless way,
so that everything seems legal. It is hard. They are rummaging in my biography, looking for something”.

| would like to remind the reader that this was taking place soon after the “Doctors’ Plot” case and
before the XXth Party Congress®.

Then he worked as director of the Anisimovskaya machine and tractor station for several years.

And several years later, he started the main cause and accomplishment of his life — Sovkhoz?’
“Sannikovsky”.

“The First Day of Creation” was April 3, 1963 — the birthday of a new sovkhoz. The “childbirth” was
assisted by two people — the director of the future sovkhoz, Willy Sokolenko, and the chief livestock expert,
Michael Sirota. They came to the place where the new enterprise was supposed to be situated, were
congratulated on the assumption of office, and were wished success in their new activity.

What was there on the place of their new activity? There was a village called “Sannikovo”, known as
the “drunken” village, and nothing else — no office, no cattle, no machinery, no cars, no farm sheds, no brick,
not even accountancy forms. Absolutely nothing!

However, the big city of Barnaul was nearby. There were many plants there that wanted to find
suppliers of food for their workers and were ready to help out the new settlers. What they did have were
energy, quick wit, and enthusiasm of pioneers.

After five years the sovkhoz “Sannikovsky” had already become one of the leading enterprises of the
region.

And in 1977 Journalist George Egorov published an article in the magazine Siberian Lights, where he
wrote:

|93

Driving along the highway Novosibirsk — Barnaul, you cannot help paying attention to
the huge animal farm — the beautiful 5-storied buildings, a school, a clubhouse, a cantina. There
is a wonderful birch grove and pine forest all around. All of this is the central farm of the

92 [After graduating from high school, all young specialists were sent to different places to work. They were obliged to work at the
places where they were sent for at least two years. This term was legally fixed. It was a kind of payment for free education. Not all of
them were willing to go so far from home, or happy to live in the middle of nowhere, after living in the big cities where they had studied,
so many of them would return home as soon as the term was over.]

9 [The center of Altai Krai]

% [A station for repairing agricultural machinery]

% [Quality assurance specialist who checks to ensure that the repair has been done correctly]

% [The 20th Congress of the Communist Party (February 1956) denounced the personality cult and dictatorship of Stalin.]

o7 [(In the former USSR) a state-owned, wage-paying farm]
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sovkhoz “Sannikovsky”. The long farm sheds stand in the shadow of the trees and in the

summer it looks as if the cows were living at a resort.

The journalist did not mention the canning factory, the formula-feed plant, the music school, the
sovkhoz museum, the brass band, a choir that became professional and toured around the whole Soviet
Union, and even a House of Agricultural Sciences.

By the way, Willy Sokolenko was the founder of the “sovkhoz — shop” program, which allowed him to
supply fresh food to Barnaul, directly, without intermediaries.

| saw him speaking about this topic on TV more than once.

In 1976 “Sannikovsky” built 120, comfortable apartments. Every family of a sovkhoz worker got an
apartment, accommodated with all of the necessary facilities. This was considered an inadmissible “excess” by
a commission from Moscow and was severely criticized. And when the sovkhoz director asked the members of
the commission if they, themselves, had such facilities in their Moscow apartments, the commission resented
his question and left.

The director gained experience and developed, along with his creation, and so did his personnel.
Twenty-two directors of sovkhozes and other big enterprises came out of Sokolenko’s sovkhoz.

People from Altai Krai and other republics wanted to work in his sovkhoz, but there were too many
candidates. Many of them had to wait their turn, take part in the candidates’ competition, and then do a special
preparatory course. A lot of letters from different cities and villages came to the sovkhoz. Often they were
addressed to “Altai Krai, village Sannikovo, sovkhoz Sokolenkovsky”. And the sovkhoz was constantly visited
by leaders of Party organizations and different delegations from the whole USSR, who wanted to learn from
him.

When Willy Sokolenko wanted to see somebody from the leadership of the country, he never had to
wait in their waiting rooms, rather was welcomed by the highest authorities at once.

He was awarded all the decorations of the Soviet Union, including the Lenin Order®®. He was twice
nominated for the Golden Star of the Hero of Socialist Labor, and both times his nomination was turned down.
| do not want to pass judgment about the reasons; thus, | avoid the well-known stereotype®.

It [success] certainly did not come easily to him. He could not afford more than 4 to 5 hours of sleep a
day. He was always on the way — from home to the car, from the car to the office, from there to the field.
Always on the run, that is, literally running.

Meetings were rare, short, and only for business -- no long speeches or reports, no long telephone
talks.

The first thing he started with was the eradication of drinking. He sent drunken workers into a cold
shower or simply beat some of them. But he also took care of them, as no one had ever done before, nor did
after him. He, himself, an abstainer, he never sacked a single worker during his 27 years of running the
sovkhoz.

He built a real road leading from the city to the village, planted lots of trees, and charged the inhabitants
with the duty of watering them daily. He also had lawns and flower beds laid out and had flowers planted.
Thus, a green oasis appeared in the heart of endless fields and steppes.

His methods of struggle against slovenliness were sometimes rather extravagant. Let me give you one
example. When the director found out that drivers had left their cars, without paying attention to where,
including on the well-groomed lawns, and his orders did not have any effect on them, he distributed awls
among the boys and ordered them to puncture the rule breakers’ tires. A couple of days later, the order was
maintained.

Then Perestroika started, and with it, the ruin of everything to which he had dedicated his life. Nobody
thought of watering the trees any more: they were cut down. All property that had been acquired through

% [The second highest decoration of the USSR, after the Golden Star of the Hero of the Soviet Union/Socialist Labor]

% [The author means the well-know statement that Jews in the Soviet Union were often treated in an unjust way; however, he does not
want to repeat it here in order not to be banal.]
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mutual work was being stolen and wasted. The convinced Communist, Sokolenko, could not endure

that, and he left the sovkhoz.

He worked in the Altai Krai Ministry of Agriculture, but it was not his cup of tea. His soul yearned for the
spaciousness of the fields and farms.

In the winter of 1996, he got an opportunity to return to his vocation. At the age of 70, he got an offer to
head the ruined sovkhoz “Kossikhinsky”. At that moment the sovkhoz had almost no cattle left. The electricity
and telephone had been turned off. There was even no coal left in the boiler room. Sokolenko rushed into
battle again. He used his connections and managed to get electricity and telephone turned on, found some
coal on credit, and set in motion the process of repairing the machinery. The sovkhoz started to produce food.
Sokolenko arranged a network of shops along the Biysk highway. The sovkhoz started to make a profit. It
looked like a new “Sokolenko’s wonder” was about to appear.

But, at that moment, his main creation — the sovkhoz “Sannikovsky” — was wrecked completely, and he
was called in for help. He could not resist this appeal, and having left his post in “Kossikhinsky”, he returned to
rescue his brainchild.

It was probably his mistake, because he forgot that no one can step in one river twice. Everything had
changed. The time and morals were different, yet he remained the same, indomitable Communist and “iron
rod” director. He started maintaining discipline and he probably overdid it, because a year later the sovkhoz
elected a new director (there was a short period during which the directors were elected by a general vote).

However, his experience was in demand for a long time, and he worked in the enterprise “Altai
Agricultural Product” until he was 80.

Nowadays, he is a pensioner. What tales were not told of him during the days of his power: that he
owned a house in Germany, that he had Israeli citizenship, that he had an account in a Swiss bank and that he
would flee abroad as soon as things took a bad turn. Only one question was not clear: would he take a
scheduled flight on a public plane or would he fly in his personal jet?

And he lives in the very same village, Sannikovo, in one half of a house, which he refused to connect to
the hot water mains long ago, as he thought it to be immodest. The hands of the director of a huge sovkhoz,
known to the whole USSR, remained clean: he did not earn anything for himself. He even refused his share
when the sovkhoz property was privatized. The man, who disposed of many millions in old times, does not
have enough money for building a bathhouse. He had a car, which was stolen; he still has an old TV-set and
modest furniture.

He lives in that house, together with his sick wife, who has gone blind. More than fifty years ago, he
took the beautiful woman, who was a singer in the Minsk Opera Theater, to Altai Krai and she dedicated her
entire life to the cultural development of that Siberian corner.

The reporter of the Evening Barnaul newspaper who came to Sannikovo in 2004 to speak to Sokolenko
wrote in his article that three out of four people whom he met on the way to his house, and whom he asked for
directions, could not tell him where the sovkhoz's former director lives. He concludes his article with the
following words: “It was preordained that he should see his dream realized and then destroyed”.

Afterword

| have not seen my friend from youth, Willy Sokolenko, and | am not sure that we would be able to
understand each other, if we were to meet nowadays.

He was, and remains, a convinced Communist and | am no admirer of Communism, especially of its
Soviet (as well as its Chinese, Korean or Cuban) implementation. | do not know its other versions.

At the same time, | do not think it possible to judge the people who gave their whole lives in service to
this high idea or chimera, as you would call it.

Moreover, the idleness of our life of today makes me even envy them sometimes, as | envy all people
who are able to believe sincerely. Because blessed are those who believe.
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Order of Field Commandant’s Office on the Establishment of a Ghetto in Minsk
Minsk, 19 July 1941

1. On the day of issuance of this order, a special part of the city is allotted in Minsk for settling
exclusively Jews.

2. The entire Jewish population of Minsk must move to the Jewish district within 5 days after the
present order is announced. If a Jew is found outside of the Jewish district after the deadline, he/she will be
arrested and punished severely.

3. The migrants are allowed to take with them their personal possessions. Those who are caught
stealing or taking away the property of the others will be shot to death on the spot.

4. The Jewish district is restricted to the following streets: Kolkhozny Lane, Kolkhoznaya St., the river
Svislotch, Nemiga St. (with the exception of the Orthodox Church), Respublikan-skaya St., Shornaya St.,
Kollektornaya St., Mebelny Lane, Perekopskaya St., Nizovaya St., Jewish Cemetery, Obuvnaya St., 2™
Opansky Lane, and Zaslavlskaya St. until Kolkhozny Lane.

5. After all the Jews move to the Jewish district, it is to be surrounded with a stone wall and separated
from the rest of the city. The wall is to be built by the residents of the Jewish district. The bricks from
uninhabited and destroyed buildings are to be used for construction of the wall.

6. The Jews who are mobilized for the working units are strictly forbidden to get out of the Jewish
district. The working units leave the Jewish district only for the place of work and only with a special permit,
issued by the Minsk city council. Any violation of the present order will be punished by death by shooting.

7. Jews are allowed to enter and exit the Jewish district only along Opansky and Ostrovsky Streets. It is
forbidden to climb over the wall. German guards and the local police are given the order to shoot to kill those
who violate the present order.

8. Entrance to the Jewish district is allowed only for Jews and German officers and soldiers or
employees of the Minsk city council on an official errand.

9. A loan of 300 thousand Rubles is imposed on the Jewish council. The money will be spent to
compensate the expenses connected with the resettlement of Jews. The percentage of the payment for each
family will be defined later. The stated sum is to be handed over to the town council at the address: 28 Karl
Marx Street, within 12 hours after the present order is announced.

10. The Jewish council is to present immediately, to the housing department of the city council,
information on the flats outside the Jewish district, vacated by Jews and not yet occupied by Aryan (non-
Jewish) population.

11. Order in the Jewish district is to be maintained by special Jewish order units. The order for their
establishment will be issued in due course.

12. The Jewish Council of Minsk is responsible for the punctual resettlement of the Jewish population in
the allotted district. Any violation of the present order will be punished severely.

Minsk Field Commandant

NARB (National Archive of Republic Belarus), fund 4683, inventory 3, doc. 937, pp. 6-7; fund 359,
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inventory 1, doc. 8, pp. 1-2.

From Report Ne 20 of the Operation Group “B” on the Situation in Minsk
Minsk, 12 July 1941

Minsk is the capital of the Byelorussian Soviet Socialist Republic. In 1926 its population was 131,803
inhabitants, in 1939 — 237,772 inhabitants.

Minsk is a significant industrial centre. The center of the city is totally destroyed as the result of
bombardments and fire. The University, Red Army House, the Opera Theater, and the Government House
have been partly spared by the fire and destruction.

The suburbs, where most of the plants and factories are situated, have been less destroyed.

The city has neither electricity nor water supply. The Party and State leaders have fled.

The public mood of the population is very low, as many people are homeless and the food supply
situation is deteriorating constantly. All the men of age 18 to 45 have been arrested, according to the order of
the Field Commandant’s office, in order to provide security of the rear communications and to prevent
sabotage. The civilian captives are now being examined.

According to the last report of Group “B”, the wooden houses in the western part of the city were set on
fire.

The houses were evidently set on fire by Jews, as they had to vacate them for the returning
Byelorussian refugees. The non-Jewish population is ready to start pogroms. The fury of the population has
already led to several actions against Jews. A part of the Jewish population has been exterminated for the
arson.

Order in the Jewish district will be maintained by a special Jewish service of order maintenance (a
special regulation on it will be issued further).

The Jewish council of Minsk is fully responsible for carrying out the order on the resettlement of Jews.
Anyone who violates the order will be punished severely.

Field Commandant

NARB, fund 4683, inventory 3, doc. 948, pp. 80—81; microfilm, arch. Ne175, frame 722186-90.
Translated from German.

From Report Ne 31 of the SD Security Police on the Establishment of the Jewish Council
(Judenrat)

Minsk, 23 July 1941

The solution of the Jewish question during the war on this territory seems impossible, taking into
account the huge number of the Jewish population; it can be solved only by means of the resettlement of
Jews. However, in order to provide a decent basis for its solution, Operation Group “B” has taken the following
measures everywhere it has carried out its activities.

In each town, a temporary head of the Jewish Council has been appointed. Their task is to organize a
Jewish Council, which would include from 3 to 10 members. The Jewish Council is fully responsible for the
behavior of the Jewish population. In addition, it must immediately start registration of all Jews who live in the
town or city. Another task of the Jewish Councils is to organize Jews of age 15 to 55 into working units that are
to clear out the ruins of buildings and to do other jobs for German establishments and military units. Female
working units, consisting of women of the same age group, are to be organized too.
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As German soldiers cannot always immediately tell Jews from the non-Jewish local

population, there were several misunderstandings. That is why it was ordered everywhere that all Jews — men
and women of all ages, older than 10 years — immediately start wearing a yellow patch on the front and back of
their clothes.

Jewish Councils are subordinate to temporary Town Commissioners. Reliable Byelorussians, chosen
by Operation Groups, are appointed as Town Commissioners.

The top priority task and, at the same time, a very complicated one because of the huge number of
Jews, is their accommodation in ghettos. This work is already being carried out. Town districts, suitable for this
purpose, have already been chosen by field and local commandants’ offices.

The economic life of the region was paralyzed at first because of the destruction and plundering. Some
enterprises in Minsk and Borisov are already being put into operation. The agricultural production is hindered
through requisitions and theft; as a result the food supply of the inhabitants suffers to a great extent. Money
has no force here so far and work is paid with bread.

We have come to complete agreement and unanimity with the Commandant of the back area of the
armies group concerning the handling of partisans and former soldiers in civilian clothes.

Large scale operations with participation of the police and SD units have been started. They will be
carried out mercilessly.

On 14.07.1941 [July 14, 1941]'® we already informed on the annihilation of 4,234 people. On
19.07.1941 [July 19, 1941] this number has increased by 3,386 people.

NARB, fund 4683, inventory 3, doc. 943, pp. 88—89. Translated from German.

From Report of SD Security Police Ne 31

23 July 1941
Confidential

The top priority task, and at the same time, a very complicated one because of the huge number of
Jews, is their accommodation in ghettos. This work is already being carried out. Town districts suitable for this
purpose have already been chosen by field and local commandants’ offices.

The order has been given to dissolve the Communist Party and all Communist unions and
organizations. Confiscation of the valuable documents, valuables, etc. has been ensured. The special
operations group regularly receives information on the confiscations that are carried out, etc.

NARB, fund 510, inventory 1, doc. 71, p. 56; microfilm, arch. Ne 131. frames 721618, 721626, 721627.
Translated from German.

From Administrative Order N2 5 of the Commandant of the Rear of the Armies Group “Center”
Forbidding Jews the Freedom to Travel and Trade

Minsk, 21 August 1941

IX. In order to maintain strict control over the activities of Jews it is ordered:

1. Jews are prohibited from leaving the district where they live. The exclusion is those Jews who have
the written permit of the local commandant’s office, issued by way of exception, in the interests of the German
Wehrmacht [Army].

100 [Throughout this appendix the German date format is retained, and the equivalent U.S. format is shown in brackets.]
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2. Jews are prohibited from trading (buying and selling) with the local Aryan population. The

prohibition does not concern the Jews who work with a permit of German establishments in cooperation with
commercial and industrial enterprises.
3. Any breach of the present regulations will be punished severely.

Commandant of the Rear of the Armies Group “Center”, General of the Infantry von Schenkendorf

NARB, fund 412, inventory 1, doc. 19, pp. 118, 120. Translated from German.

From Report of SD Security Police Ne 92 on the Annihilating Raid Carried Out in Minsk Ghetto

23 September 1941

...A big raid was carried out in the ghetto by a joint effort of the police and field gendarmerie. About
2,500 Jews were arrested, men and women. Within 3 days 2,278 of them were executed. Those who were
executed were exclusively saboteurs and Jewish activists. Among them were also lots of those who did not
wear the ordered identification marks on their clothes.

NARB, fund 4683, inventory 3, doc. 1065, p. 190; microfilm, arch. Ne175, frames 72379-72380.
Translated from German.

From the Diary of the Combatant Operations of the 322" Police Battalion on the Annihilating
Raids in the Minsk Ghetto

30 September 1941.

...on the 30th of August 1941, the battalion, with the exception of 8" company, is doing military training:

At 16:30 — preliminary meeting of the Battalion Commander with Obergruppenfihrer Koch, in the
presence of companies’ commandants. At the meeting a question of carrying out a punitive action against
Jews in the Minsk Ghetto on the 31 of August and the 1% of September 1941 was considered. The time of the
action’s beginning is the 31% of August 1941, 15:00. The battalion assigns 2 companies.

Captain of the Security police (Schutzpolizei) ljurke reports of the 7" company being totally overworked.

On August 30", 1941 the 7" and 9" companies carry out the punitive action against Minsk Jews.

During the action about 70 Jews (among them 64 women) were arrested and put into prison.

1% of September 1941. The 9" company, together with SD Units and NSMC (National-Socialist Motor
Corps) takes part in shooting 914 Jews near Minsk, 64 Jewish women among them. This number includes
about 700 Jewish men and women, arrested yesterday by the 7" and 9" companies during the punitive action
in the Minsk Ghetto. The execution took place without much trouble. There were no attempts to escape, due to
the well-chosen location and precise organization. The reports on the special activities and actions carried out
by the 8" company on the 28-29™ and 30" of August 1941: see in attachments 105-107. The Jewish women
were shot for not having the ordered identification marks during the action in Minsk Ghetto.

NARB, fund 4683, inventory 3, doc. 936, pp. 43-45; microfilm, arch. Ne 454, frames 610-611.
Translated from German.

From an Order of the State Commissioner of Ostland (Eastern Lands) H. Lose
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Riga, 1941

§ 3. The local district commissioner determines a special curfew for Jews, depending on local
conditions.

State Archive of the Minsk District, fund 623, inventory 1, doc. 1, p. 146. Translated from German.

The Order of the State Commissioner of Ostland [Eastern Lands] on the Disposal of Jewish
Property in the State Commissioner’s Office

Riga, 13 October 1941

81

All the movable and real property of the Jewish population on the territory ruled by the State Commissioner of
the Eastern Lands is subject to confiscation. It will be disposed by the Commissioner and recorded according the
following directions:

82

Property is movable belongings and real estate, as well as all accessories, debt obligations, shares, rights
and interests of different kinds.

83

1. The confiscation is carried out by the State Commissioner of the Eastern Lands or by institutions appointed
by him. The confiscation is carried out by means of orders concerning certain individuals or by means of an
announcement of a general draft; it also can be restricted to separate articles of property.

2. The following articles are not to be confiscated:

a) part of household articles necessary for the normal course of everyday life;

b) cash, bank certificates, savings bank books and other valuables of the value less than 100 German Marks.

84

1. As aresult of the confiscation, the former owners lose the right to dispose of the confiscated property.

2. The person who will get the confiscated property or stores it, will dispose of it in the future too. The changes,
concerning the disposal of the property or the income it brings, are allowed only within the bounds of the same
household. Any activities that are beyond the limits of one household require the consent of the Reich Commissioner
of the Eastern Lands or the establishments authorized by him.

85

1. The property subject to confiscation can be taken over by the Commissioner's management, if this
measure makes the management more efficient.

2. Imposition of Commissioner's management automatically counts as confiscation.

3. The State Commissioner of the Eastern Lands makes the decision about establishing and carrying out
Commissioner's management.

86

1. The confiscated property can be taken away by the State Commissioner of the Eastern Lands or the
establishments authorized by him.

2. The right of disposing of the withdrawn property is granted to the establishments authorized for it.

3. The establishments in question will finally settle all administrative questions of eventual debts referring to
the property. Liability is restricted by the cost rate of the sold, confiscated property.

87

The authorities can oblige the population to register the property subjected to confiscation.

88

The authorities can demand information necessary for carrying out their tasks from any citizen.

89
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1. The following infringements will be punished with imprisonment or fine:

a) the attempt to hide from German authorities or establishments authorized by them anything subjected to
confiscation or any attempt to prevent or hinder the confiscation;

b) deliberately not fuffilling or not completely fulfilling a task with which the person was charged, according to
the present order and the instructions concerning registration of the property and its confiscation.

2. In case of serious infringements the guilty person will be sentenced to imprisonment. If the guilty person
persists in his actions or the case is even more serious, the person in guestion can be even sentenced to death.

§10

All orders and regulations necessary for carrying out the present order will be issued by the State
Commissioner of the Eastern Lands.

8§11

The order comes into force on the day of its issue.

Reichs [State] Commissioner of the Eastern Lands Lose

NARB, fund 370, inventory 5, doc. 2, p. 15. Translated from German.

Order Ne 24 of the Commandant of Byelorussia on the Annihilation of Jews and Gypsies
Minsk, 24 November 1941

...Jews and Gypsies: orders Ne 9 of 28.9.1941 [September 28, 1941], p. 6; Ne 11 of 4.10.1941 [October
4, 1941], p. 2. ¢, Ne 13 of 10.10.41 [October 10, 1941], p. 18. As it is stated in the enumerated orders — Jews
must vanish from the face of the Earth and Gypsies must be annihilated too. The carrying out of large-scale
operations against Jews is not a task of the German Army, its divisions, or their parts. These operations are to
be carried out by civilians and the police, according to the order of the Commandant of Byelorussia, if special
units are assigned under his command... Small groups of Jews can be annihilated on the spot or sent to
ghettos, where they will be handed over to civil authorities or SD.

Baron von Bechtolsheim

NARB, fund 378, inventory 1, doc. 698, p. 32. Translated from German.

Letter from Commissioner General of Byelorussia W. Kube to State Commissioner of Eastern
Lands H. Lose on the Deportation of Jews from Germany to Byelorussia

Minsk, 16 December 1941

My dear Heinrich! | am asking for an official instruction of the position of civil authorities towards the
Jews deported to Byelorussia from Germany. Among them there are people who were at the front during the
World War and who were decorated with an Iron Cross of the 1% or 2™ grade, war invalids, some of them are
half and even three-quarters Aryan. At the present moment, only 6,000-7,000, out of the expected 25,000,
about whom we were informed, have arrived. | have no idea about the whereabouts of the rest. During my
official visits to the ghetto | noticed that, among German Jews, who differ from local Jews with their
cleanliness, there are qualified workers who are able to do five times as much in one day as the Russian Jews.

These Jews will, in all probability, die from cold and hunger within a few weeks. They are a terrible
danger for us as disease spreaders, as they are, as are all Germans, susceptible to the 22 epidemic diseases
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existing in Byelorussia.

| will not take personal responsibility for giving instructions to SD units, concerning the way they should
treat those people. Some Army and Police units have already put their hands on the property of the Jews
deported from Germany. For example, SD has confiscated 400 mattresses and other things. | am definitely
firm in my conviction and am willing to promote the solution of the Jewish question, but these people who
belong to our culture differ from the stupid herd of local inhabitants. Should we commission the Latvians and
the Lithuanians with mass-shooting executions, as they are strangers here? | cannot do it alone. | am asking
you to give me exact instructions, so that the necessary action can be carried out in the most humane way.

With kind regards. Heil Hitler! Yours Wilhelm Kube.
Translated from German.

Annihilation of Jews in USSR during the Years of Nazi Occupation (1941—1944). Collection of
Documents and Materials. Jerusalem, 1991. pp.178 —179.

From Attachment Ne 1 to the Report of the Activities of Group GFP-723 on the Attitude of the
Local Inhabitants to the Annihilation Raids Against Jews

Minsk, December 1941

... The attitude of the local inhabitants towards Jews and the measures taken against them by the
German authorities is peculiar. Russians are not acquainted with the race problem, it is alien to them.

... Russians take the mass annihilation raids for atrocities by Germans, which, however, bring no loss
to them. In different places, there are cases in which the mass annihilation of Jews provokes fierce anti-
German propaganda and statements that Russians will share the fate of Jews. However, the instigators did not
manage to gain the local inhabitants on their side. In the majority of cases, they were exposed and shot dead.

Commissioner of the Field Police and Group Commander Rodbade

NARB, fund 4683, inventory 3, doc. 962, p. 24. Translated from German.

From the Report of the State Minister of Foreign Affairs’ Office Concerning Jews
Berlin, 1941

...During the Eastern campaign Jews proved to be saboteurs, robbers, spies, terrorists, corrupt. They
spread Communist propaganda, offered passive resistance, spread defeatist rumors and disbelief in the
successful offensive. This conduct, dictated by the Soviet Government, would naturally cause a splitting of
German society, and, as a result, the German society would not be able to do its utmost. Jews could disguise
themselves as interpreters; some even managed to get jobs in German administration and enterprises that
work on the German War industry, as managers, in order to misuse their positions for concealed hostile
activities in their own interest.

Such behavior of Jews necessitated preliminary purges...

All in all, more than 11 thousand Jews were annihilated. The detailed information on the annihilated
Jews can be found in three District Commissioners’ offices, in special books. The majority of Jews had to be
isolated in special camps because of the danger of sabotage. In big camps special ghettos were established,
into which Jews were brought from different places of the region and district ...
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NARB, fund 4683, inventory 3, doc. 928, pp. 45-46. Translated from German.

From the Report Ne 156 of the Head of SD Security Police of the Annihilation of Jews
16 January 1942

...Purge is in full swing in Byelorussia. The number of Jews in the part of Byelorussia that has been
handed over to civil administration so far equals, at the present time, 139,000 people.

Operation group A, starting from the day of the beginning of their activities in Byelorussia, has already
shot dead 33,210 Jews.

NARB, fund 4683, inventory 3, doc. 91, p. 196; microfilm, arch. Ne 175, frames 723979—723981.
Translated from German.

From the Protocol of the Meeting of Heads of Main Departments of Byelorussian Commissioner
General Office. Topic of the Meeting — Local and German Jews

Minsk, 29 January 1942

... The number of Jews cannot be defined, though it is very high in the country. The Jewish population
is being annihilated. However the complete annihilation of Jews is impossible at the moment because of strong
frosts. The earth is too frozen-through for digging pits that will be common graves for Jews. The complete
extermination of Jews is also impossible because some of them are labor force.

There are 2 two big groups of Jews:

a) Russian Jews; b) German Jews. Russian Jews — are obstinate and unwilling to work, while German
Jews work diligently. It is clear that they believe that after the war is finished with victory of the German Reich,
they will be allowed to go back home. Thus, they are trying to survive. It is necessary to encourage them in this
belief of going back to Germany and to achieve a high rate of working efficiency.

However, the spring will start with extensive extermination raids. At first it was planned that the raids
would be carried out by the Latvian units that are attached to the auxiliary police forces.

In the Minsk Ghetto the accommodation of Jews is bad. Besides, profiteering flourishes there. Because
of the overcrowding of the lodgings, the control is very complicated.

SARF (State Archive of Russian Federation), fund 7021, inventory 1, doc. 53, p. 164.

From the Report of the Activities of Operation Group 4 “A” of the SD Security Police during the
Period from 16 October 1941 to 31 January 1942

...Decisive and complete extermination of Jews on the territory of Byelorussia after it was taken over by
the German Army encounters certain difficulties. Exactly here, a very high percentage of qualified specialists
are Jews. The region has no other labor resources and, for this reason, the Jews are necessary for German
enterprises. Furthermore, Operation Group “A” took over this territory after the strong frosts had set in, which
made mass annihilation actions extremely difficult.

A further difficulty is that Jews are scattered; they live on the whole territory of Byelorussia. And taking
into account the long distances, bad roads, lack of vehicles and petrol, and insufficient forces of the SD
Security police, carrying out the mass shootings demands maximum effort. In spite of all the difficulties, 41,000
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Jews have already been shot dead. This number does not include the Jews shot by previous operating

groups...
The Commander of the police in Byelorussia received instructions to solve the Jewish problem as soon
as possible, in spite of the difficult situation. Still, this task may take about two months, depending on the
weather.
The accommodation of the Jews in the ghettos and concentration camps in Byelorussia is coming to an
end...

Nurnberg Trial Proceedings. Collection of Documents. Vol. 1. Moscow, 1954. p. 849.

From the Report of the Commandant of Byelorussia on the Activities of Operating Groups as of
1 February 1942

...The number of Jewish population annihilated by Operation Group “A“ during the raid against Jews:
Minsk — 41,828 people
The approximate number of Jews still remaining in Minsk Ghetto is 128,000.

NARB. fund 4683, inventory 3, doc. 945. p. 35. Translated from German.

From Report Ne 178 of SD Security Police of the Raid Against Jews in Minsk
Minsk, 9 March 1942

Commander Hofmann ordered to carry out a large-scale raid against Russian Jews of both sexes in
Minsk and Koidanovo on 1%-3" March. In order to keep the planned action secret, the Judenrat [Jewish
Council] was informed that 5,000 Jews would be resettled. They had to be selected by the Judenrat and
gathered for the departure. Each Jew was allowed to take 5 kg. of luggage. The real objective of the Head of
the SD Security police was kept secret. When, on March 1%, 1942, the ghetto was encircled, not a single Jew
was produced by the Judenrat for departure. That is why crews for liberation of the ghetto’s territory from Jews
were set in action. Only after this the Jews were gathered and, in a long column, were sent in the direction of
Minsk-Tovarnaya station. Many of them did not leave their lodgings voluntarily and tried to avoid being sent
away. We had to use force against them; some were shot dead on the spot. After the purge raid in the ghetto
there were many corpses in the houses and on the streets. They were later removed. At the station the
gathered people were herded into the carriages. Those were united in one long train and were directed to
Koidanovo, a small town, 30 kilometers south-west of Minsk, along the railway Minsk — Baranovitchi — Brest-
Litovsk.

On the next day, March 2" 1942, all the units of the SD Security Police were directed to Koidanovo in
order to carry out the execution of the train passengers. A lot of trenches were prepared for the action near
Koidanovo. First, the Jews were let out of the carriages; then they were separated into small groups and,
under the escort of Lithuanian troops, they were taken to the trenches. The escorting troops had to use force.
At the trenches the Jews were ordered to take off their coats and jackets. It was done in order to make the
shooting more effective. Then the Jews were ordered to go along the trenches, near which there stood
shooters, armed with pistols. The crew of shooters consisted of 10-20 people. Each shooter chose a victim for
himself and ordered the person to stop, or stopped him with a touch. If the victim was in a convenient position
for shooting, the soldier shot him in the back of his head. If, after the shot, the person did not fall into the
trench, he was pushed or thrown into it.

The trenches were so long and deep that they could hold many hundreds of corpses.

The groups of Jews that were far from the trenches heard the shots and could understand that the



80
mass execution had already started and that they were going to be the next victims. Later, when they

saw the trenches and the corpses lying in them, at least the adults understood what was in store for them.
Many ran, cried and shouted, but the majority submitted to their destiny without howling and lamentations.
There was no doctor to state the death, but the troops made sure to shoot dead those who were still moving or
if there was doubt that somebody was dead.

The police forces did not cope with shooting all the people on that day. That is why the execution was
continued on the next day, March 3 1942. All in all, not less than 3,000 people were killed. How many were
shot on March 2™ and how many on March 3™ was not stated, but it is clear that not less than 1000 people
were shot on each day.

According to report Ne 178 of March o™ 1942, 3,412 Jews were shot during the action carried out in
Minsk and Koidanovo on March 2™-3 1942,

... the action against Jews carried out in Minsk on 3.3.1942 [March 3™ 1942] prompted in the local
population the assumption that other, even larger-scale operations against Jews would be carried out in the
next weeks on the whole territory of Byelorussia.

Koblenz Federal Archive 9KS/62. Justice and Nazi Crimes Cases. Vol. 19. Current Ne 552. Translated
from German.

From Report of the Activities of Arlt, Junior Squad Leader of the SS Operation Group
Minsk, 17 May 1942

...after you left the further combat activity of the platoon (1 junior officer, 10 soldiers) consisted of
overseeing the digging out of the trenches, 22 kilometers from Minsk.

The digging took 8 days and finished on 30.04.42 [April 30, 1942], when the whole platoon took part in
the action of unloading the prisons.

4.5.42 [May 4, 1942] We went to the same place in order to dig out new trenches ourselves. This work
took us 4 days.

4.5.42 [May 4, 1942] A train with Jews from Vienna (1000 people) arrived. Directly from the station the
Jews were transported to the trenches. For that the train was driven directly to the trenches...

13.5.42 [May 13, 1942] 8 soldiers supervised the digging out of new trenches as another train with
Jews from the Reich (Germany) is to arrive one of these days.

Arlt, Unterscharftihrer [Junior Squad Leader] SS

From Report of the Activities of Arlt, Junior Squad Leader of the SS Operation Group
Minsk, 16-18 June 1942

21.05. [May 21] Cleaning of the weapon and uniform.

26.05. [May 26] A train with 1,000 Jews from the Reich arrived in Minsk. It was taken directly to
the stated trenches. SS units were engaged in the work at the trenches.

25 and 19.05. [May 25 and 19] New trenches were dug out.

30.05. [May 30] Reichs [State] Minister Rosenberg visited Minsk. He was guarded by SS units.

1.06. [June 1] Another train with Jews arrived...

9.06. [June 9] Cleaning of the weapon and uniform.

15.06. [June 15] A train with 1,000 Jews arrived from Vienna... More trains arrived in the next
days and were tended by our unit.
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18 and 19.06. [June 18 and 19] We dig out the trenches again...

26.06. [June 26] The expected train with Jews arrived. The next days were given to cleaning of
the weapon and uniform.

2.07. [July 2] We were ordered to get ready to receive a train with Jews and digging out new
trenches...

17.07. [July 17] A train with Jews arrived...

21, 22 and 23.07. [July 21, 22, 23] New trenches were dug out...

24.07. [July 24] Another train with Jews from the Reich arrived...

25-27.07. [July 25-27] New trenches were dug out...

28.07. [July 28] Large-scale raid in Russian ghetto. 6,000 were delivered to the trenches.

The next days were given to cleaning of the weapon and uniform...

Arlt, Unterscharflihrer [Junior Squad Leader] SS

Kolh Paul. Ich wundere mich, daR ich noch lebe [I| Am Amazed to Be Still Alive]. Gutersloh: 1990. pp.
227—228. Translated from German.

Order of the Commissioner of Minsk District of Prohibition of Any Contact with Jews

Minsk, July 6, 1942.

It is strictly forbidden for all employees to contact Jews. It is especially inadmissible to talk to Jewish
workers that work on the office premises.

Signed by Dr. Keiser

NARB, fund 393, inventory 1, doc. 138, p. 7. Translated from Byelorussian.

From the Report of Commissioner General of Byelorussia W. Kube to the State Minister of
Finance on the Situation in the Occupied Eastern Regions

September 4, 1942

...At present there 9,000 Jewish workers in Minsk; 6,000 of them are Russian Jews and 3,000 —
German Jews. The General Commissioner considers that the solution of the Jewish problem is not quite
correct as far as the relatives of the German Jews are concerned. It turned out that among the exterminated
German Jews there were 140 WWI veterans; some of them had military decorations.

The solution of the Jewish problem has lately been impeded by the transportation of Jews from
Germany to Byelorussia. The Organization Todt and Air Force construction units transport Jews to
Byelorussia, and then those Jews are gathered and annihilated by SD units. In view of these activities and,
taking into account that the trains with Jews keep on arriving in Byelorussia from Germany, the General
Commissioner of Byelorussia is not able to solve the Jewish problem before September of this year...

NARB, fund 4683, inventory 3, doc. 974. pp. 137-138. Translated from German.
From the Review of Obersturmfuhrer Burkhardt, Criminal Police Commissioner, on the Situation
of the German Jews in Minsk Ghetto

Minsk, 1942
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7,000 German Jews, delivered to the Minsk Ghetto, present a special issue in the solution of the
Jewish problem. These Jews are accommodated in different places in the ghetto which, according to the
General Commissioner’s wish, are separated from the rest of the ghetto territory, inhabited by Russian Jews,
by means of a barbed entanglement. At present day the situation is as follows — the German Jews’ lodgings
are, not only surrounded with a barbed entanglement, but also separated from Russian Jews, while the ghetto
itself has not been encircled with a barbed entanglement yet.

Though there are fewer specialists among German Jews, but taking into account their language
knowledge and a higher culture level, they should be treated in a gentler way than the Russian Jews. The
following information is of interest, as it reflects the real-life situation in the German ghetto: There are 7,000
Jews. Among them 1,800 people can work. 900 of these 1,800 cannot be used at work at the moment
because of the diseases caused by malnourishment. The diseases are mainly the following:

370 — dysentery

102 — frostbite

135 - festering wounds

210 — conjunctive eye inflammation

25 — pneumonia

63 — flu and rheumatic diseases

30 — diseases of the urinary bladder

This information is as of December 31, 1941. The diseases among Russian Jews are similar. Only that
the percent of the sick, according to the general acknowledgement, is even higher.

The German Jews are especially grateful to Commissioner General Gauleiter Kube for the care he
takes of them. When Kube visited the Minsk Ghetto in November 1941, he learned that the relatives of some
of the German Jews are fighting at the front. He took interest in this fact and promised to report it to the Fuhrer.

Gauleiter Kube paid attention to two Jewish girls of quite Aryan appearance. He ordered the political
leader to state their identity and to dismiss them from the ghetto. One of them worked later in the
Commissioner General’s office, combining the jobs of stenographer and barber. She was even allowed not to
wear the “David star”, in order not to hurt the feelings of Germans whom she shaved and not to irritate them by
the sight of the Jewish star.

The elder of the ghetto was received by the Commissioner General and had an extensive opportunity
to express all of his complaints. Before this, the elder deputy had complained that an old NSDAP*** member
had threatened to beat him or even to shoot him with a bullet in the head. Numerous complaints were also
made by the Jewish Council against Hauptsturmfihrer, of SS Headquarters, and against the heads of police
about their beating of Jews for unsatisfactory work.

Taking into account the numerous complaints of the Jewish Council about the outrageously poor
nutrition of German ghetto inhabitants, a question has been discussed about handing over the supply and
support of the German ghetto to the Wehrmacht [Army]. The head of the Financial Department of the Army
declared that, with the scale of Army food supplies, supporting 7,000 Jews presents no problem whatsoever.

The majority of German Jews, after they arrived in Minsk, believed that they had come here in order to
colonize the Eastern lands. But after they had been herded into the ghetto and treated badly for a long time, a
rumor spread that their resettlement is a temporary one, and that they will be allowed to return to Germany
after the war is finished. The majority of Jews keep to this version, which helps them overcome the difficulties
of their everyday life, and only a small number of them see their real future clearly, but they do not dare to
speak about it aloud.

In this situation the amazing quality of Jews to adapt themselves, to which they resort to make life a bit
easier, became apparent.

For example, Jews in these hard conditions organized a Jewish variety show, in which relatively good
performers take part.

191 [National Socialist German Worker’s Party]
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From the talks among Jews themselves, one can conclude that there is sexual life in the ghetto. It

is difficult to say whether it is done for itself, or it is dictated by the care for the tenacious posterity.

The overcrowded housing conditions — thousands of Jews live in a very small space — naturally lead to
spreading contagious diseases.

As so0, as spring comes, it is necessary to take this fact into account, as the ghetto presents a hotbed
for catching diseases, from where they can spread not only to the Byelorussian population, but also to the
German Army and citizens.

The confiscation of woolen and fur clothes, carried out in the ghetto in January 1942, yielded the
following results:

Coats — 329

Jackets — 159

Different fur articles — 128

Muffs — 300

Fur collars — 2,146

Fur caps — 100

Boas — 440

Large scale annihilation of the Jews, even if permitted by economic interest, is impossible because of
the climate conditions: the ground is too frozen-through and hard. It makes it impossible to dig out the graves
and to bury the corpses.

Burkhard, Obersturmfiuhrer SS and Criminal Commissioner

NARB, fund 1216, inventory 1, doc. 3, pp. 253—261. Translated from German.

Testimony of G. Hoiser about the Assassination of Jews in Blagovshchina of Minsk Region in
1942

...| drove to the trench. Each driver knew where the execution place was. The execution was being
carried out there by Burkhardt, according to the order of division IV. | was overtaken by a lorry with Jews,
which stopped at a small, low-growing wood. We drove further to its left side, where there were many lorries. |
got out, took out a pistol, took off my coat and went to the nearer end of the trench, in which dead Jews were
lying. The trench was about 20 meters long and not less than 2 meters deep. Later the trenches were made
deeper. When | came up to the trench | unlimbered my gun. The other guards were already shooting. | started
shooting too. First | shot at the Jews lying in the trench, at those who were still alive. Then, like other guards, |
started shooting at the back of the heads of the Jews standing at the trench... Shortly before the lunch break,
Strauch and | drove to the village, where lorries with the Jewish luggage were waiting... The total number of
Jews delivered to the trenches is not known. But each train contained a thousand Jews.

The next morning, at about 8 o’clock, | drove to the place of the execution. | do not know the exact
number of those killed by me. | was shooting. There were Jewish women there, there were no children. The
children were killed during the raid in the ghetto...

At this time, two trains from the West arrived in Minsk. We directed the Jews to the station Minsk-
Tovarnaya and, from there, to the ghetto. There was not enough space for them, but it was not taken into
account at that time (later those Jews were exterminated). | was in Minsk during the big annihilation raid of
Jews in July 1942.

Starting in September, | carried out my usual, former service.

In September and October 1942, | took part in three actions connected with trains arriving from the
West. Two of them arrived in September. During one of the executions, | was commanding an execution at
one of the trenches. | was shooting too. During the other action in September 1942, | was first at the place
were the Jews came off the lorries, and then | shot them at the trenches...
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During the third action, (October 1942) another train with Jews from Germany arrived. | again was

shooting them...

Kolh Paul. Ich wundere mich, daf3 ich noch lebe [I| Am Amazed to Be Still Alive]. Gutersloh: 1990. p.
221. Translated from German.

Letter of Head of the Eastern Lands Security Police Hauptsturmfiihrer Triges to the State
Security Central Administration About Additional Supply of Mobile Gas-chambers

1942

The trains with Jews that are to be subjected to special treatment arrive weekly at the administration of
the Head of the Security Police and at the Security Service of Byelorussia. The three mobile gas-chambers
that they have are not sufficient for this objective. | am asking for delivery of one more mobile gas-chamber
(five-ton lorry). At the same time, | am asking for 20 gas-pipes for the vehicles that are at our disposal (two —
Diamond, one — Sauer), as those pipes with which the cars are already equipped leak.

Nuremberg Trial. Proceeding. M. 1954. Vol. 1. p. 833.

From the Report of Untersturmfiihrer SS Doctor Békker on the State of the Mobile Gas-
chambers

16 May 1942

...The examination of mobile gas-chambers of type “D” and “S” is complete. While the mobile gas-
chambers of the first type can be used in any weather, the vehicles of the second series “Sauer” get out-of-
order completely in rainy weather. For example, if they stay in rain for more than half-an-hour, they cannot be
operated any longer because they skid. These vehicles can be used only in absolutely dry weather. The
question is whether the mobile gas-chamber can be used while it is standing at the place of execution. First, it
must be delivered to the execution place, which is possible only in good weather. Second, an execution place
is usually situated 10-15 kilometers away from the road and is rather difficult to get to. When it is muddy and
wet, it is impossible to drive to it at all. If the people who are to be annihilated are taken to the place in a car or
on foot, they quickly understand what is going on and get nervous, which is to be avoided by all means. There
is only one way to achieve it — to load them into the vehicles in one place, and then to deliver them to the
execution place.

| ordered to disguise the vehicles of “D” type as residential trailers, by means of attaching a pair of
window shutters on each side of the smaller gas-vehicle, and two pairs of shutters on each side of bigger
ones, so that they look like small peasant houses, which one can see in the country. These vehicles have
become so well-known, that they are called “murder-buses”, not only by the authorities, but also by civilians...

The gas is not always used correctly. Sometimes a driver wants to finish everything as fast as possible
and presses the gas pedal to full. Thus, the people die from asphyxia, and not from gas poisoning, as was
planned. After drivers started fulfilling my instructions, it became clear that at the correct position of the
operating level, the prisoners fall fast asleep peacefully. One does not see the distorted faces and excrements
any more, as before.

| am going to continue my inspection trip today and visit Group “B”, where | will be able to get further
information.

Nuremberg Trial. Proceeding. In 8 Volumes. Vol. 5. M. 1991. pp. 646—648.
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Announcement of Housing Department of Minsk City Commissioner’s Office of Resettlement of
Minsk Inhabitants in Private Houses on the Former Territory of the Ghetto

10 September 1942

All owners who, when the Jewish ghetto was established, had to leave their houses and to change
houses with Jews are obliged, within 10 days, to present themselves at the Housing Department of the Minsk
City Commissioner’s Office (Room Ne 42) for permission to return to their old houses on the former territory of
the ghetto.

Resettling in private houses is to be carried out within the period of time stated by the Housing
Department.

In case the owners of a house do not move into it during the stated term, enforceable resettlement will
be carried out.

In order to get permission for moving houses, the owners are to present the house ownership
document and the exchange certificate.

Housing Department of Minsk City Commissioner Office

Belaruskaya Gazeta [Byelorussian Newspaper]. September 10, 1942

Office Memo of Town Inspector Loebel on the State of Minsk Ghetto after the Annihilating Raid
in August 1942

Minsk, 16 November 1942

At the end of July and the beginning of August 1942, a raid was carried out in the ghetto. Right after it,
guarding and transportation of the movable property left by Jews were arranged with all possible responsibility.
The main difficulty in preserving the property was, first, the lack of cars, and, second, the shortage of petrol.
That is why the provision of property security took a longer time.

Then a store-house in the ghetto itself, in which this property can be kept, was arranged in order to
avoid the long-distance transportation. According to the achieved agreement with the Security Police, its head
[the head of the security police] reinforced the ghetto police district with German and Byelorussian police
agents; however, the available forces turned out to be insufficient for preventing the attempts of the local
population to plunder the property [from the store-house]. Thus, after part of the ghetto was cleared of the
Jewish movables, it was necessary to inhabit it immediately. According to the Gauleiter's wish, the best
houses were to be occupied first by Volksdeutsche [people of German nationality] and Byelorussian
policemen. The majority of Volksdeutsche refused to move into the vacant flats on ghetto territory, as they had
better flats in other places. After this and according to the agreement with the Commissioner General, the idea
of resettlement of Volksdeutsche was given up. The local inhabitants who were allowed to occupy the free flats
on the former ghetto territory started repairing them at the expense of the neighboring houses. It was
impossible to avoid it, as there were no building materials available, while the flats had been, for the most part,
seriously damaged in the raid and had also fallen into decay as a result of Russian Jews having lived in them
for a long time. In those houses, in particular, there were no window-frames or door-casings, etc.

Soon after the property was taken over by the Agricultural Company with Restricted Authority on
August 1%, 1942, an official of the Housing Department pointed out to the Agricultural Company with Restricted
Authority that they were also responsible for managing the real estate and that they could prevent the
destruction of the houses and their separate parts by organizing a managing board, which would take care of
the vacant houses on the former territory of the ghetto. On October 4" 1942, that is, a month after a part of the
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ghetto was cleared out, the Agricultural Company with  Restricted Authority arranged such a managing board

— “Managing Board 31”; thus, within this period of time, the Agricultural Company with Restricted Authority, in
fact, did not control the property in that part of the ghetto at all. After this part of the ghetto was cleared,
approximately 1,896 rooms became vacant. The total area of the vacant apartments that are to be inhabited by
the local population equals about 15,000 square meters, and not 17,000 square meters, as stated by the
Agricultural Company with Restricted Authority. Approximately 150 rooms of them were unfit for habitation.
1,220 rooms, or exactly 8,000 sq m, have been inhabited since then. The houses that have not been inhabited
up to the present time, now, for the reasons stated above, need extensive repairs, which today,
understandably enough, will be much more labor-consuming than complete repair of the houses [would have
been] at that time.

NARB, fund 370, inventory 1, doc. 486, p. 21. Translated from German.

Notes to the Statistical Report “On the Final Solution of the Jewish Problem in Europe”

Berlin, 1943
Confidential Document of National Importance!

Reichsfiihrer SS has received your statistical report, “On the Final Solution of the Jewish Problem in
Europe”. He wishes that “special treatment of Jews” should not be mentioned at all. On page 9, the following is
to be written:

“Transportation of Jews from the Eastern provinces to the Russian East:

Jews were transported in big groups ... through the camps, under Governor-General command ... Through the
camps situated in the Varta region...”

Other wording is not to be used. | return to you a copy of the report, with the notes made by
Reichsfiihrer of SS, and ask you to change page 9 in the required way and send it back.

Obersturmbannfihrer

SSin Action. Documents of the SS Crimes. M., 1960. p. 156.

Protocol of the Examination of the Place of Mass Burial in the District of Jewish Cemetery in
Minsk

July 24, 1944

I, Doctor Melnikova Evgeniya lvanovna, in the presence of the engineer land-surveyor, Shafransky, and
the local inhabitant, loffe, examined the stated place and found the following:

On the South and South-West sides of the Jewish cemetery 4 mass graves were found, situated along
the road, leading from the center of Minsk to the suburb of Tuchinka. The graves are two meters away from
the road. Three of them are located parallel to the road, on its south-west side, and the forth one is placed
angularly to it, on the south side.

The size of the graves is as follows:

1% grave: 18 meters long and 5 meters wide,

2nd grave: 14 meters long and 5,5 meters wide,

31 grave: 15 meters long and 5,5 meters wide,

4™ grave: 18 meters long and 6 meters wide.

It is impossible to find the other graves at the adjacent territory, as it is occupied by service buildings
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and facilities. However, the witnesses of their construction confirm the existence of other graves

beyond a doubt, as they had found many corpses while the facilities were being built.

Minsk District State Archive, fund 7021, inventory 87, doc. 123, p. 85. Translated from Russian.
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Inventory of Michael Treister’s Publications Used in the Book:

“Visit to KGB.” Newspaper Aviv Ne 1-2 2003, Ne 8-9 2005.
“Gleams of Memory.” Minsk Ghetto 1941-1943 Tragedy. Heroes. Memory. Minsk: 2003.
“Cover of a Party-Membership Card.” Newspaper Aviv Ne 7-9 2007.

Interview taken on June 11, 2000. Project Group of Belarus. Does the Ghetto Still Exist? Berlin, Hamburg,
Gottingen 2003.

“Gleams of Memory.” Newspaper Aviv Ne 10 2003, Ne 1-4, 6—9 2004, Ne 4, 10 2008.
“‘Gleams of Memory.” Vesti, Israel. Ne 3102, 3107, 3112 2005.

“Minsk Ghetto. Gleams of Memory.” Topical Questions of Studies of Holocaust in Byelorussia during the Years
of Nazi Occupation. Minsk: 2005.

“We Stood Shoulder to Shoulder.” Newspaper Soviet Byelorussia Aug. 1, 2006 .
“Touch the Truth.” Vesti, Israel Ne 3158 2006 (as a co-author).

“Holocaust and the Jews' Resistance to Nazi in Byelorussia.” Proceedings of the Conference "15 Years of the
Association of Jews — Former Nazi Prisoners”. Moscow: 2006, Saint Petersburg: 2007.

Statement at the International Congress Claims Conference. Berlin: 13-14 November 2002.
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Cembs Tpeiictep. OTel, Abpam Camonnosuy, maTe Paxunb XoHoBHa, 6paTbs Vinbsa, ConomoH (cnpasa), cecTpa AHHa (B LEHTpe).
Butebek, 1926 T.

The family of Treisters. Father Abram Samoilovitch, mother Rachel Honovna, brothers Ilya, Solomon (right), sister Anna (center).
Vitebsk, 1926.

Mwuwa Tperictep. MuHck, 1937.
Misha Treister. Minsk, 1937.



OkkynaHTbl Ha ynuuax MuHcka. 1941 r.
Invaders on the streets of Minsk. 1941.

Mepecenenne B MuHckoe reTto. 1941 r.
Resettlement of Jews into Minsk Ghetto. 1941.
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Map of Minsk Ghetto with amendments made by Michael Treister.
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3naHue Bo3ne KO6unerHon nnowaau, B kotopom B 1941-1943 pasmelyancs rogeHpaT MuHckoro reTto. MuHck, 1950 r.
The building near Yubileinaya (Jubilee) square in which the Jewish Council of Minsk Ghetto was located in 1941 - 1943. Minsk, 1950.

OpHa 13 ynuy, MuHckoro NeTTo.
One of the streets of Minsk Ghetto.
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Orpapa MuHckoro retto. 1941 — 1943 rr.
The barbed-wire entanglement around Minsk Ghetto. 1941 — 1943.
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AycBaiic y3Huka MuHckoro retto Muxavnna Tpenctepa. MuHck, 1942 r.
ID of Minsk Ghetto Prisoner Michael Treister. Minsk, 1942.

Pabouas konoHHa y3HnkoB MuHckoro retto. B ueHtpe Muxaun Tperictep. MuHck 1942 r.
Column of workers from Minsk Ghetto. In the middle of the first row — Michael Treister. Minsk 1942.



96

Mwnxaun Tpenctep. MuHck, 1944 r.
Michael Treister. Minsk, 1944.

BoiBlwee eBpelckoe knababuwe. MuHck, 1948 r.
Former Jewish cemetery. Minsk, 1948.
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Opy3bsa no naptusaHckoMy otpsay Ne 106. Makc KoHtoxoB 1 Apkaauin Tend. MuHck, 1945 r.
Friends and soldiers of partisan unit Ne 106. Max Konyukhov and Arkadiy Teif. Minsk, 1945.

Monogple naprusaHbl otpsiga Ne 106 Ecoum NonbauH 1 kaBanep AByx opaeHoB Cnasbl JleoHna OkyHb. MuHck, 1945 r.
Young partisans of Unit Ne 106 Efim Goldin and the holder of two orders of Glory Leonid Okun. Minsk, 1945.



98

Muxann Tpenctep. MuHck. 1945 r.
Michael Treister. Minsk, 1945.
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M3 nnyHoro gena Muxauna Tpelictepa — naptusaHna otpsga Ne 106. MuHck, 1945 r. HAPB. ®. 3500. On. 7. 1. 299. J1. 98.
From the personal record of Michael Treister — partisan of unit Ne 106. Minsk, 1945. NARB, fund 3500, inventory 7, doc. 299, p. 98.
“During the time of service in the partisan unit comrade Treister M.A. proved a model and disciplined partisan. He fulfiled commander’s

orders in an orderly way and took part in fights with Germans.”
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CpepHuit 6paT Muxamna ConomoH (cnpaea) Ha dpoHTe. 1942 r.
Michael's middle brother Solomon (right) on the front. 1942.

r

MaTb Paxvunb XoHoBHa u cectpa AHHa. MuHck, 1969 r.
Mother Rachel Honovna and sister Anna. Minsk, 1969.



MaTtb Paxunb XoHoBHa. MuHck, 1973 r.
Mother Rachel Honovna. Minsk, 1973.

CecTtpa AHHa ¢ cembent. JleHuHrpag, 1957 r.
Sister Anna with her family. Leningrad, 1957.

0 )

Crapwwii 6paT Unbs. CamapkaHa, 1963 r.
Eldest brother llya. Samarkand, 1963.
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Muxann Tpenctep Ha BoeHHbIX cbopax. bpect, 1961 r.
Michael Treister at a military training session. Brest, 1961.

Muxann Tpenctep. TaHb-LaHb, 1965 .
Michael Treister as a mountaineer. Tyan-Shan, 1965.
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Muxaunn Tpenctep co ctapwmm ceiHoM AnekcaHgpom. MuHck, 1998 r.
Michael Treister with his eldest son Alexander. Minsk, 1998.
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CbiH AnekcaHap ¢ xeHown Jlapucon n mnagwen goyvepbio MapuHon. Awaog (M3pauns), 2007 T.
Son Alexander with his wife Larissa and younger daughter Marina. Ashdod (Israel), 2007.
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[oub Buktopusa. MuHck, 1991 r.
Daughter Victoria. Minsk, 1991.

Mnagwwui ceiH ApTyp. BoctoH (CLUA), 2003 .
Younger son Arthur. Boston (USA), 2003.



BHyku Muta u Bana. Mocksa, 1999 r.
Grandsons Mitya and Vanya. Moscow, 1999.

BHykun Muta n Bansa. Mocksa 2009.
Grandsons Mitya and Vanya. Moscow, 2009.
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TexHnyeckas yyeba ¢ paboTtHukamu TN OHeproceTbnpoekT Ha Tpacce J13IN. MuHckaa obnacte, 1958 r.
Technical training for the workers of the Institute for Projecting of Energy Supply Networks at the mains electricity line. Minsk region,
1958.

TexHudecknin coseT TN Coro3BogokaHannpoekT. MuHck, 1974 r.
Technical council at the Institute for Water Supply and Canal Projecting. Minsk, 1974.
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BeiBwMN naptusaH oTpsaa «Oaam Konn» Bopuc MnbiHckui, JleHnHrpaa, 1986 r.
Former partisan from “Uncle Kolya’s” unit Boris Mlynsky. Leningrad, 1986.

Opy3bsa no BonHe. BbiBLMIi ppoHTOBUK 3MHOBWMIA LLIMepkoBmMY, GbiBLUME NapTu3aHbl Muxaun Tpelictep u AkoB HerHeBuukuin. MuHck,
1995 .

War friends. War veteran Zinoviy Shmerkovitch, former partisans Michael Treister and Yakov Negnevitsky. Minsk, 1995.



108

MapTtu3aHckune opysbs: AnekcaHgp KannaH, Bopuc MnbiHckuiA, Puta KaxgaH, Masen Py6uHumk (cnesa-Hanpaso). CaHkT-IeTepObypr,
2003 .

Friends from one partisan unit: Alexander Kaplan, Boris Mlynsky, Rita Kazhdan, Pavel Rubinchik (left to right).

St. Petersburg, 2003.

C 6biBMM npe3ngeHTom BOOYTK (Benopycckoe obliectBeHHoe 06beanHeHe eBpeeB — ObIBLUMX Y3HWKOB reTTo Y HaLMCKUX
KoHunarepen) ®enukcom Jlunckum (4eTBepThIn cneBa-Hapaso) B Hannbokckon nyue. 1998 r.

Michael Treister (third from left) with former President of Byelorussian Social Union of Jews, Former Prisoners of Ghettos and Nazi
Concentration Camps Felix Lipsky (fourth from left) in Naliboksky Forest. 1998.
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C npencepatenem Coto3a eBpeeB-BeTepaHOB BoWHbI AnekcaHgpom byanuukum. MuHck, 2004 .
Michael Treister with Alexander Budnitsky, Chairman of the Union of Jews, Veterans of WW II. Minsk, 2004.

Y namaTHuKa naptmusaHam otpsga Ne 106, normbwum B 6oto 06.07.1944 r. Hannbokckas nywa, 2000 r.
At the monument to the partisans of Unit 106, killed in the battle of July 06,1944. Naliboksky Forest, 2000.
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Mpe3naeHT MexayHapoaHOro coto3a eBpeeB — ObIBLUMX Y3HUKOB Haumama Edum Monoropcknii u Buue-npeavaeHTtsl Muxaun Tperictep
n Masen Py6uHuuk. CaxkT-MNeTepbypr, 2001 r.

President of International Union of Jews, Former Prisoners of Nazi Regime, Efim Gologorsky and Vice-Presidents Michael Treister and
Pavel Rubinchik. St. Petersburg, 2001.

Ha KupxenTtare. bepnun, 2003 r.
At Kirchentag. Berlin, 2003.
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B napTtusaHckux mectax Hanmbokckon nywn. Npeacenartens konxo3a uM. JleHnHa Bnagmmup Oewwyk, 6biBluMe napTu3aHbl Masen
Py6uHumk n Muxann Tpenctep, npeacegaTtens Hosorpyackoro panvcnonkoma AHatonuii Kynak (cnesa-Hanpaso), 2003 r.

In Naliboksky Forest at the place of partisan unit Ne 106 location. Head of Lenin kolhoz Vladimir Deshuk, former partisans Pavel
Rubinchik and Michael Treister, chairman of Novogrudok district executive committee Anatoliy Kulak (from left to right), 2003.

AkTB MexayHapoaHOro cot3a eBpeeB — ObIBLUNX Y3HUKOB ¢halumama. Mocksa, 2004 r.
Group of activists of Union of Jews, Former Prisoners of Nazi Regime. Moscow, 2004.



BcTpeya 6enopycckmx u eBpenckmx BeTepaHoB Benukon OTeuecTBeHHoW BoviHbl. MicTopudeckas mactepckasi, MuHck, 2004 .
Meeting of Byelorussian and German veterans of WW II. Historical Workshop, Minsk, 2004.

Muxann TpencTtep, 6biBuni nocon MNonbwu B JIntee Exun bap, ampekrop Nctopuyeckon mactepckon Kysbma Kosak n nocon ®Pl B
pecnybnuke Benapyck ap. XenbmyT ®puk. (cnpaBa-HaneBo) Victopuyeckasi mactepckas, Muxck, 2004 r.

Michael Treister, former Ambassador of Poland in Lithuania Mr. Jerzy Bar, director of Historical Workshop Kuzma Kozak and
Ambassador of Germany in Byelorussia Dr. Helmut Frick (right to left). Historical Workshop, Minsk, 2004.
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PykoBogutenu pecnybnmkaHckux obLiecTBeHHbIX 06beauHeHUN bbIBLLMX Y3HUKOB Haumnama Anekcanapa bopucosa, NanvHa
PomaHoBu4, Munxann Tpeiictep n npegcenatens Coto3a 6enopyccknx eBpenckmx obLecTBeHHbIX 06begnHEHNN 1 06LWmH JleoHng
JleBuH (cneBa-HanpaBo). Victopuyeckas mactepckas, MuHck, 2005 r.

Leaders of Republican Non-Government Unions of Former Prisoners of Nazi Regime, Alexandra Borisova, Galina Romanovitch,
Michael Treister and Leonid Levin, Chairman of Union of Public Associations and Communities of Jews in Byelorussia (left to right).
Historical Workshop, Minsk, 2005.

Ha npeseHTauum kHur Muxanna TpencTtepa n Knapbl Xekkep. VicTopuueckas mactepckasi. MuHck, 27 anpens 2007 r.
Presentation of Michael Treister’s and Clara Hekker’s book. Historical Workshop. Minsk, April 27, 2007.



UneHbl 6enopyccKkon 1 M3paunbCcKon Aeneraumn Ha KoHdepeHLUMn ObiBLUNX Y3HUKOB dhalumama. Xenbcuxku, 2005 r.
Members of Byelorussian and Israeli delegations on the Conference of Former Prisoners of Nazism. Helsinki (Finland), 2005.

BbiBLIME y3HUKM Hauu3ma u3 benopyccum y namatHnka babeemy Apy. Kues, 2006 r.
Former Prisoners of Nazism from Byelorussia at the monument of Babi Yar. Kiev, 2006.



TR
«Ty4uHka», NaMAaTHUK xxepTBaM norpomoB 7 1 20 Hoabpsa 1941. YcTaHoBNEH Ha MecTe 3axopoHeHus okorno 14.000 yenoBek. MUHCK.
“Tuchinka“, commemorative monument to the victims of annihilating raids of November 7" and 20“‘,1941. Located at the place where
about 14.000 people were buried. Minsk.

MemopuanbHbIn komnneke «Amax». MamMaTHYK eBpeam — xxepTeaM norpoma 2 mapta 1942 r. MUHCK.
Memorial monument “Yama* (Pit). Monument to Jews, victims of the annihilating raid of March 2" 1942. Minsk.



MamaATHbIN 3HaK Ha mecTe, rae B 1941-1943 rr. Haxogunack LieHTpanbHas nnowagabe MnHckoro retro.
Commemorative monument on the place where Central square of Minsk Ghetto was located in 1941-1943.

MamsaTHWKM eBpesM, AenopTUPOBaHHbLIM 13 cTpaH LieHTpanbHon n 3anagHow EBponkl v normbwmnmM B MMHCKOM reTTo.
Memorial monuments to Jews who were deported to Byelorussia from different countries of Central and Western Europe and killed in
Minsk Ghetto.



OTKpbITVE NamMATHMKA 6eprMHCKMM eBpesiM — xxepTBam MuHckoro MeTto. MuHck, 2009.
Opening of the monument to Berlin Jews who perished in Minsk Ghetto. Minsk, 2009.

MamsaTHWK naTpmoTaMm, kasHeHHbIM 26.10.1941. OgHowm 13 Ka3HeHHbIX b6bina Mawa BpycknHa. MyHcKk,
Monument to the patriots executed on October 26" 1941, including Masha Bruskina. Minsk.
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a MUTUHre namatn Mawwm BpyckuHon. MuHck, 2003 r.
Michael Treister at the rally dedicated to the memory of Masha Bruskina (one of the executed on October 26" 1941). Minsk, 2003.

il

Muxaun TpeiicTtep, 6biBLIMIA y3HMK kOHUareps CC Ha yn. Lnpokon y namsiTHoro 3Haka narepto. MucHk, 2002 .
Michael Treister, former prisoner of the concentration camp of SS on Shirokaya St., at the commemorative monument on the place
where the camp was located. Minsk, 2002.
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BbiBLIME Y3HMKM HauM3Ma Y namATHUKA XepTeaM Xorokocta nog MeseHuom. 2002 r.
Former prisoners of Nazi regime at the monument to the Holocaust victims near the town of lvenets. 2002.

Muxaun TpeicTtep. XenbcuHku, 2005 T.
Michael Treister. Helsinki, 2005.
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Part Il Russian Original Text
YacTb Il Pycckuin opurmHan
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Muxaun Tpeticmep
NMPOBJIECKU NAMATHU
BU3UT B KI'b

OBJIOXKA NAPTBUINETA
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Hay4yHbIn pegakTop:
Kosak Kysbma UBaHOBUY

Pepaktop:
Nackosckun Bukrop JleoHnaosuny
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Mpeaucnosune

l'opbKasa maMATh cepala

Mpowno 65 neT ¢ Tex nop, Kak HauuCTbl YHUYTOXMAM MuHCKOe reTTo, OQHO U3
KPYMHENLLMX Ha OKKynnpoBaHHou Tepputopumn boiBiero CCCP. KHura BocnommnHaHmi Muxauna
TpencTepa, KOTOPbIN B HEM HaXOAWSCA CO AHA €ro OCHOBaHMSA, U BbhkMN Bnarogapst My>ecTsy,
Xaxkae >XM3HW U CHACTNMBOMY CTEYEHUIO 0OCTOATENBLCTB, NOCBSLLEHA KOPOTKOM UCTOPUK reTTo,
Tparuyeckum cygbbam y3HWKOB, UCMbITaBLUMX Ha cebe Bce MyKku aga.

ABTOp BOCMOMWHAHWA — HE MNacCMBHasl XepTBa, a YerioBeK, KOTOPbIA aKTMBHO
NPOTMBOAENCTBOBAS HALMCTCKON MalUMHE YHUYTOXEHMSA NOAEN, C OPY>KMEM B pyKax 3alumuian
PoguHy, mctun 3a normbwmnx podHbix 1 6nmskux. MNMoatomy B Hactoswem cbopHuke cobpaHbl
BOCMOMMHaHUA He TOMNbKOo O nepuoae ero npebbiBaHns B MMHCKOM reTTo, HO 1 B MapTU3aHCKOM
oTpsage.

HecmoTps Ha TO, YTO O nNapTu3aHCKOM ABWXeHun nepuoga Benukon OTevecTBEHHOM
BOMHbI HanucaHbl COTHM TOMOB, 06 y4acTuM B HEM €eBpeeB MOYTU HUYEro He M3BECTHO.
BocnomuHaHusa B KakoW-TO CTENEHM BOCMOMHSAIOT 3TOT Npoben u pa3BeH4YMBaloT MUE O TOM, YTO
€Bpeu LN Ha CMepTb, Kak «CTaao Ha 6onHo». K crnioBy ckasaTb, 3HaUNTENbHbIV BKNag €BpeeB
B 60pb0y C HAUM3MOM Ha OKKYNMPOBAHHOW TEPPUTOPUM MOT Obl ObITb Gonee BeCoMbiM, ecriv Obl
napTM3aHCKoe KOMaHAOBaHWE B psige ClyvYaeB He YMHWUIO NPEensiTCTBUN BCTYMNNIEHUIO B OTPSAAbI
eBpeeB, yLeneBLMX nocne almMCTCKUX NCTPeOMTENbHBLIX akuun 1 cbexaBLunx n3 reTro.

lMpodeccrMoHanbHbIN  CNEUNAnUCT-INEKTPUK, [aBHbIA MHXEHEP MHOIMMX MpPOEKTOB
Muxaunn TpencTtep HageneH HECOMHEHHbIM NIMTepaTypHbIM JAapOM, NO3BOSIMBLLUMM C NPUCYLLEN
€My CTPaCTHOCTbIO M TOYHOCTbIO JOHECTWN 40 YnTaTens NpaBAMBO HanMcaHHbIe BOCMOMUHAHMS,
KOTOPbIE HMKOrO HE MOryT OCTaBWUTb paBHOAYLUHbIM. OHWM NO3BONSAOT OLWYTUTL Ty 0OCTaHOBKY,
KOTOopasa Aasara Maro LUaHCOB BblKUTb.

HeobxoamMmocTb Bocco3aatb MCTOPMIO XOMOKOCTa, Y4ToObl OH HMKOrA4a He MOBTOPUIICS,
0COBEHHO BakHa cendac: cobbITus, NpoUCXoasLLmMe B NOCAeaHNA Nepuog B pasHbIX CTpaHax,
MOKasbIiBalOT, KaK >XMByYa MAeonorvs Hauuama. HeoHauucTbl U uX NOCOBGHMKM MblTalOTCA
«goKasaTb», UYTO Tpareaus eBpenckoro Hapoga B roabl BTopon mMupoBon BOKMHbI SABHO
npeyeBenuyeHa wnu paxe npuaymaHa. B psge rocygapctB HaumoHanuam, Heodhawwmsm wm
aHTUCEeMUTU3M BCMbIXMBAKOT C HOBOW CUION, a CBMAETENEeN, OCTaBLUMXCH B XUBbIX, CTAHOBUTCS
BCE MEHbLLE U MEHbLLE.

MMeHHO NO3TOMY Mbl OOIMKHbI MOMHWUTbL O TOM, YTO CNY4YWUSIOCb C €BPESMU BO BPEMS
BTopon mMupoBon BOWHbI, U NepefaTb NamsaTb O KatacTpode Oyaylimm MNOKOMNeHusM. 3TOK
3agjade W CNyXuT KHura Buue-npe3ngeHTa MexagyHapodHoro cows3a eBpeeB — ObIBLUMX
y3HMKOB hawmama Muxamna Tpenctepa.

lMpe3udeHm MexdyHapoOHO20 coro3a espees — bbi8WUX Y3HUKO8 ¢hawiu3ma,
akaldemuk Egpum Nonozopckuti
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Ot aBTOpa

XosiokocT ¥ ConnporuBjieHNe eBpeeB B besiopyccun

Nctopua 3HaeT Hemano Tpareguh HapogoybuictBa. 3gecb CNoBO  «HApoOA»
ynotpebneHo He B CMbICNe 3THMYECKOM OOLWHOCTM, a Kak nokasaTtenb MacwTaba
npectynneHnn. 3TO0 W TypeuKko-apMsiHCKas pe3Hs, W TaK HasblBaemble «couuarbHble
akcnepumeHTbl» B Kambomke, u maccoBble nonutuyeckune ybuinctea B WHooHesun, un
aTHM4yeckne B PyaHge, n ewe Gonee 3HakOMble HaM CTanuHCKUME penpeccun, a Takke
Kntamckasa «KynbTypHas peBontoumsi». OgHako gaxe Ha d)oHe 3TUX MacCOBbIX 37104ESHUN
HeBMAaHHOro macwrtaba XonoKoCT 3aHMMaeT CoBepLUEHHO 0coboe MecTO.

Ecnn npexge maccbl Niogen YHUUTOXanuCb MO MPUYUHE PENUTMO3HON HEHABUCTW,
3axBaTa TeppuUTOpPUA UNKM BO MMS «CBEeToro Oyayuiero», To B npouecce Xonokocta eBpeu
YHUYTOXanNUCb TONMbKO 3@ TO, YTO OHW €eBpen, unu, rosops Gornee TOYHO, 3a caMm (pakT uXx
CyLLleCTBOBaHUS.

Mo cnoeam [lanbl MoaHHa-lMaBna |l «XX Bek Obln BekoM 0e3anoCTHOW MNOMbITKK
YHUYTOXEHNs1 eBpeeB». [1pn 3TOM MOEONOrM M rMTIIEPOBCKOE PYKOBOACTBO TPETLErO penxa
Aaxe He NbITanucb CKPbITb UM 3aByanuMpoBaTb NPUYKUHBI 3TOM MaccoBon GonHu. Bonee Toro,
OHa 6blna 06bsABNEeHa 0gHOM N3 OCHOBOMOMArarLmMx 3agay HaUUCTCKOro rocyaapcTaa.

Octaetca nvwb p[JobaBuTb, YTO Ha BCe 9TO pPaBHOAYLWHO B3upan psg  CTpad
aHTUMNTNIEPOBCKON Koanuuum, B TOM 4ucne HentpanbHas LBenuapusi, a HEKOTOpPbIE U3 HUX
Aaxe oOTKasblBanun esBpesM-0exeHuam B Bblgave TpaH3UTHbIX BU3 ANs nNpoe3fa B TpeTbu
CTpaHbl.

TakoBbl HeKoTopble akTbl, onpegendwowmne XoroKoCT, Kak sIBflIeHWe COBEpPLUEHHO
YHUKanoHoe. VITOroMm SBMMOCL YHUYTOXEHME LIECTU MUMSIMOHOB €BpeeB, TO eCTb okono 60
NPOUEHTOB MNpoXunBaBWKNX B goBoeHHoM EBpone. Cioga He BXoOdAT MOTepu cpeau eBpees,
BOEBaBLUNX B apMUsIX CTPaH aHTUIMTIIEPOBCKOM Koanuumnn, npexage scero B KpacHon Apmun 1 B
NnapTMU3aHCKMX oTpsdax. OTW MNOTepu, BEPOSATHO, MOryT ObiTb OPUEHTMPOBOYHO OLEHEHbI B
NOSIMUNSIMOHA YENOBEK.

Tenepb 0 benopyccun. Ha doHe obuien yHuMkanbHOCTM XOJfoKocTa cyabba eBpeeB B
aton pecnybnuke 6oiBlero CCCP BO MHOroM OTnMYaeTcs OT TOro, YTO Ham M3BECTHO O ApYrux
OKKYMNMMPOBAHHbIX TEPPUTOPUSIX.

O6wwme notepu benopyccum coctaBunn, No pasHbiM UCTOYHMKAM, OT OOHOW 4YeTBEepTU
0O OOHOW TpeTu ee HaceneHuda, B ToMm 4yucne okono 800 Thicay eBpeeB, TO €CTb noyTtn 97
NPOLEHTOB BCEro €BPENCKOro HaceneHusi, OCTaBLUEroCs Ha 3TOW OKKYMMPOBaAHHOW TEPPUTOPUN.
Opyrumn cnosamu, B XMBbIX OCTaNoCh ABa-Tpu YernoBeka u3 cta. ATo Te, KoMy yaanock 6exaTtb
13 reTTo, JONTWN A0 NAapPTU3AHCKMX 30H U, rMaBHOE, ObITb NPUHATLIMKU B OTPSAAbl. ECTb ocHOBaHusA
nonaratb, YTO B NapTuM3aHbl Monagan oOAuH K3 Tpex unu 4etbipex 6exaBnx w3 retro.
OcTtanbHble nexaT B 6e3BeCTHbIX MOrMnax no goporam B fieca. Takux MOrun TbiCAYN.

B uncne HemHormnx yueneswwmx 6binm n Te, rMaBHbIM 06pa3omM — OeTn, KOTOPbIX, PUCKYS
CODOCTBEHHOW XWU3HbIO U XW3HBIO CBOUX CEMeW, cnacano MecTHoe HaceneHue. W ato Obin
repon3amMm He MeHee BbICOKUA, YeM noasur Ha none 6os. CerogHa 3TUM HErpoOMKMM reposim
nepycanumMmckmi MHCTUTYT Ag Bawem npucBamBaeT 3BaHue «[1paBegHUKOB HapodoB mupay. B
pecnybnuvke ero ygoctounuck 6onee 700 yenosek, B TOM YMCNE HbIHE XMBYLUMX — noyTh 50.
YBepeH, nx 6bifo HaMHOro 6orbLUe, HO CIIMLIKOM NO34HO B HALLEW CTpaHe Havanm aToT NOUCK.

OcobeHHocTb XonokocTa B benopyccun ewe n B TOM, YTO 34eCb, B OTNMYMeE OT psaa
APYrMx permoHoB, uctpebneHme 6110 NoronosHbIM. Ecnn, Hanpumep, B TpaHCHUCTPpUK, B CUny
crneundunyecknx ycrnoBun PYMbIHCKOW OKKynauuw, Kakon-TO MPOLIEHT Y3HMKOB reTTO Mepexun
BOWHY, €CInn B CTpalUHbIX farepsix cmepTtn Tuna MargaHeka n OcBeHuMma, KTO-TO SOXWUN A0
ocBoboxaeHuns, To benopyccua yxe B okTAbpe 1943 ropga, 3a OeBATb MecsueB [0
ocBobOXOeHWNs, CTana, Mo onpefeneHunto rMTNepoBLEB, MONHOCTLIO «loaeHdpany, TO ecTb
cBoOOJHOM OT eBpeEEB.

UToObl MOKOHYUTL C uudpamu, criegyeT HanoMHUTb, 4YTO B benopyccmn HauucThbl
opraHusoBanun 6onee ABYXCOT reTto, GOMbLUMHCTBO U3 KOTOPbIX MOMHOCTLIO YHUUTOXWUMN YXKe
yepes Hedenu M Mecdaubl nocne Havyana okkynaumn. CerogHst B pecnybnuke HacqMTbiBaeTCS
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6onee 500 mecT MaccoBOro 3axopoHeHUs epTB XOf0KOCTa, OKOSO CTa U3 HUX MNOoKa elle He
0603Ha4yeHbl NnamMaTHUKaMK. MHorne namaTHble 3Hakn TPeOyT BOCCTAHOBIEHNS.

Ewe ogHom oTnuumtenbHonM ocobeHHoCTblo Xomokocta B benopyccun daendetcsa
apwxkeHne ConpoTUBIIEHUS N y4acTue eBpeeB B napTu3aHckon 6opbbe. Yxe B aBrycte 1941
roga B MuHckom reTto 6Gbina cosgaHa nognonbHasa opraHv3auus. B uenax KoHcnvpauum oHa
COCTOsANa M3 OTAENbHbIX, N30NMPOBaHHbLIX ApYr OT Apyra, rpynn no 5-10 4yenosek. OCHOBHbIE
3agaum — BbIBOg, 60eCnocobHbIX MoAen B napTu3aHCKne oTpsidbl, COOp Opyxus, ogexabl,
MeaMKaMEHTOB, co3daHue noanonbHon Tunorpadun. OpraHnsatopamu nognonbs B MuUHCKom
retto ctanu Cmonsap, Penbaman, Knpkaewrto, MpycnuH, Nebenes n gpyrne. Muxamn NeGenes
B Mae 1942 roga Obin yTBEpPXKOEH CEKpeTapem MNognosibHOro pankoma, AeNCTBOBAaBLUErO Ha
Tepputopumn reTto. B aBrycte 1942 roga ero kasHunu okkynaHtbl. (B oktsibpe 2005 roga ero
UMSsI NPUCBOEHO OAHOM 13 ynuu, MuHcka.)

O6wweropoackum nognonbemM pykosoamn Mcan KasmHel, koTopbin Takke Gbin KasHEH B
1942 rogy. OH nocmepTHO yaocToeH 3BaHus ['epos CoseTckoro Cotosa.

MognonbHble opraHnsauun pgencteoBanu Takke B Konbine, Kneuke, HecsBuxke,
"my6okom, Nlaxse, Cnonnme, Mosbipe, Mupe, BapaHoBnyax n psage apyrmx retto benopyccun.
Bo MHOrMx 3 Hux ObIIO OpraHM3oBaHO BOOPYXeHHOe conpoTuBneHne. Crnucku eBpees,
NPYHMMaBLUMX Yy4yacTMe B MapTU3aHCKMX opmupoBaHuax benopyccuun, onybnukoBaHbl B
HeJaBHO yBMAEBLUEN CBET kHUre «BcTanu mbl nnedom K nnevy...» B HUX BKNHOYEHbI TOMBKO TE
HapOAHble MCTUTENW, KOTOPble 3HAYMIIUCb €BpesiMU B NapTU3aHCKUX AOKyMeHTax. Hago nu
roBOpUTb, YTO B TO BPEMS HE BCE CTPEMUMNCH aULLMPOBaTbL CBOE NPOUCXOXOEHUE: OKAKUCH
OOKYMEHT B pyKax HEMLEB, OH cTan 6bl CMEPTHBLIM MPUrOBOPOM.

WTak, cnncok napTunsaH, AOXKMBLLMX 0O 0CBOOOXAEHUS, coaepXuT 7442 cdbammnun, B TOM
yucne pykoBoauTenen napTu3aHCKMx oOpMMPOBaHMN Ha ypoBHe Gpurag, OoTpPSAOB, MOSKOB U
G6aTanboHoB (Obln U Takme eguHuubl) — 92. B cnnucke Ne 2 — nornbwune B 6opbbe: 1023
yenoseka. Mtoro obwee konuyectBo — 8465 yenosek. MOXHO NPeAnoOnoOXuTb, YTO C y4EeTOM
TeX, KTO B NapTU3aHCKMX AOKYMEHTaxX Npoxoaus nog Apyron HaumoHanbHOCTbIO, Lmdpa bbina
Obl elwle Gonee BHywmTenbHon. Cnegyet Takke y4yeCTb, YTO YUCMO Y3HMKOB, OexaBLUMX U3
pasnMyHbIX reTTO U HE CyMEeBLUMX NonacTb B OTpsiAbl, 6bI110 HAMHOro 6onbLNM.

B 3aknioueHve npuBedy OBa WHTEPECHbIX OOKYMEHTa M3 KHUrm npodpeccopa 3. I
Nodbde «CtpaHuubl uctopum espeeB benapycm» (MuHck, 1996). OHM nokasbiBaloT, Kak Hac
OLEHUBAnu Hawmn «4py3bsa» M HaLW Bparw.

Bot uto T.K.NoHomapeHko, nepBbii cekpeTtapb LK KIMB (¢ 1942 roga HavanbHuWK
LleHTpanbHoro wrtaba naptmsaHckoro aswxkeHus), nucan B UK BKIM(6) W.B.CtanuHy
(«3anucka» gatupyetca He nosgHee 12 uionga 1941 roga v 4o HegaBHEro BpEMEHN cyMTanach
«COBEPLUEHHO CEKPETHLIM» LOKYMEHTOM):

«...HactpoeHvne 6enopycoB WUCKNIOUMTENBHO NaTpuoTmnyeckoe. ...Kak BbIBOA, AOSMKEH
NoAYEpPKHYTb — WUCKNIOYMTENbHOE OGeccTpawme, CTOMKOCTb M HEMPUMUPUMMOCTb K Bpary
KOMXO3HMKOB B OTNIMYME OT HEKOTOPOW 4acTu ChyXallero ntoga ropogoB, HA O YEeM He
AyMaroLnx, KpoMe cnaceHus WKypbl. (MHmepecHo, o yem dymarn cam [NoHOMapeHKo, ocmasue
ceoli Hapol 3a mpu OHSA 00 okkyrnayuu MuHcka? — 3. WU.) D10 0ObACHAETCA B M3BECTHOM
cTteneHn BOnbLIOA eBpenCcKoM NPOCronkon B ropogax. Mx obban XUBOTHBIM CTpax nepeq
'MTnepom, a BMecTo 60pbbbl — 6ercTeo...»

(EcmecmeeHHO, Ymo makue pensayuu He yrydwanu OmMHOWEeHUSs K eepesiM «omuya ecex
Hapodos», y KOmMOpo20 U C80e20 aHmucemMumusma Xxeamarso. 3epHa aumieposckol
rnpornazaHObl nadasiu Ha XOPOWO YHaBOXEHHYyt ro4yey Hawel «MyOpol» HayuoHarbHoU
nonumuku. B pesynbsmame W.B.CmarnuH, 6e3ycrio8HO, 3Hasi O M020/108HOM YHUYMOXEeHUU
espees Ha 3axgadyeHHbIX MeppuUMOopPUsIX, HU pa3y He 8038bICUJT C80OU 20/10C pomecma npomus
amoao eapeapcmea. bosiee moeo, He npu3eanl MOWHYO CMPyKmypy napmu3aHCcKoao
08UXKEHUS, PyKOBOOUMYH 2ycmol cembto nodrosibHbIX 06KOMO8 U palKomMos, K craceHUro
xomsi 6b1 egpelickux demedl. A 8edb Moa. Omo be3pasnuyue 8005 K cyObbe yHU4Ymoxaemoao
HapoOla 8 u3gecmHoUl Mepe onpedenusio U OMHOWEHUE K e8pesiM CO CMOPOHbI KoMaHA08aHUs
MHO2UX Mapmu3aHCKux ¢opmuposaHul. W mym, Kak 2oeopumcsi, U3 [1eCHU Crl08 He
8bIKUHEWb.)

A BOT Kak oueHMBan pofib €BpEEB B MNapTU3aHCKOW BOWHE reHeparnbHbl KoMuccap
Benapycun (B ceHTabpe 1943 ropa ero B3opBanu naptu3dadHbl) B. Kybe B nucbme
penxckomuccapy Jlose ot 31 uionga 1942 ropa:
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«Bo BCex BOOpYXeHHbIX CTOMKHOBEHUSAX C napTu3aHamu B bernopyccun BbIACHUIOCH,
YTO €BPENCTBO Kak B ObIBLUEN MOMbCKOW, Tak M B COBETCKOM YaCTsX reHepanbHOro okpyra c
nonbCckuM aswmxkeHveMm ConpoTuBNeHUs Ha 3anage n KpacHoapMenuaMm Ha BOCTOKe, ABnsieTcs
rnaBHbIM BOOXHOBUTENEM NapTU3aHCKOIO ABMXKEHUS».

M ewe oaHo cBuaeTenbCcTBO. Ha Hemeukon BbiCcTaBke «[llpecTynneHuss BepmaxTay,
KoTopasa akcnoHuposanace B 2002 rogy B page ropogos [epmaHuu, OOWH M3 pasgernios
Ha3blBancs: «EBpen — aT0 NapTu3aH, NnapTn3aH — 3To eBpen». BoT Tak.

N B 3aknioveHne — nukaHTHaa fgetanb. CoBceM HepaBHO ObiBMM M3p MoCKBbI
aBpunn XaputoHoBmd [lonoB B MHTepBbO Ha paguo «Ceoboga» npuBen cnoBa CBOErO
ObiBWeEro cocena no gadve lNantenenmona KoHgpatbeBuda NOHOMApPEHKO O TOM, YTO «KaXKablN
gecsatoln naptu3aH benapycn 6bin eBpeem». KoHeuHO, 39TO 4BHbLIM nepebop, OAHaKo
WHTEPEeCHO, YTO 3aCTaBUO 3TOr0 CTASIMHCKOro COKONa Tak Pe3ko U3MEHUTb MNO3ULNI0?

B Tpex, ClOXeTHO He CBfA3aHHbIX Mexay CcoboM 4acTax KHUMK, aBTop MonbiTancs
3aTPOHYTb He TONbKO BOMPOCHI FUTHEPOBCKOrO reHouuaa, HO U HekoTopble Gonesble TOYKM
UCTOPMM MUHYBLLErO BEKa, B TOM YuCre CTalMHCKME penpeccun U MU3BEYHbI aHTUCEMUTU3M,
pacuBeTalolwmi  MaxpoBbiM LIBETOM, KOrga CTaHOBUTCA «HenagHo u4Tto-To B [laTtckom
KOpOneBCTBEY.

B npunoxeHun npuBeneHbl apxmBHble AOKYMEHTLI nepuona okkynaumm benapycm 1941-
44 rr.

MoxHO nuwb p[obaButb, 4YTO 6€e3 3HaHWS NPOLUSIOr0 HEBO3MOXHO MOHUMaHWe
HacTosLWero 1 npegoLlyleHe Gyayulero.

Muxaun Tpetcmep,
suye-rnpe3udeHm MexdyHapoOHO20 coro3a egpees — bbi8UIUX Y3HUKO8 hawuusma
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INTPOBJIECKHU IIAMATH

(ABTOGMOrpacdhmnyeckas NnoBecTb)

BoliHy, 2emmo, Xosi0kocm onucambs HE803MOXXHO. AMU MeMbl CZIUWKOM O2POMHbI
daxxe Ha paccmosiHuu e wecmsb decsimunemut. TonbKko omaoesnibHbIe NPobnecku namsimu
rno3eosisilom eocco3damb XO0mMb KaKyH-mo KapmuHy cobbimul. [ns kaxx0o20 — ceolro.
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3Omy nosecme 5 nocssawar Moel mamepu
Paxurnu XoHosHe Tpelicmep (lMacmepHak),
camMomy O0po20My MHE Yerlo8eKy,

reped KOomopbIM 51 8 HeOMIamHom 0osiey

Ha kpyru cBos

3a 45 net vHXeHepHOW cnyXbbl KU yBrneyeHns Typuamom cygbba nomoTtana MeHst oT
KanvHudrpaga po KamuaTtkm mn ot Uccblk-Kyna go benoro mMop4d, He roBopsi y»ke O pPOAHOM
Benopyccun. OgHako y UCTOKOB CeMbW — Ha poavHe NpedkoB — Tak M He nobbiBan. Bce
oTKnagpiBan 4o yaobHoro criyyas. HakoHew npuwien Yyepeq v Ang aToro «xagxan.

B 1992 rogy meHsa komaHampoBanu B BepxHeaBuHCK Ana yyactusa B Bblbope nnowagku
nog OrpOMHbIA  LENNIoNO3HO-0yMaXkHbIM  KOMOMHAT. [loToOM OT 3TOro  3KONOrM4ecKoro
3rnogencTea, crnaea bory, oTkasanucbh, Tak YTO NOBE3I0 OOHOMY U3 MOCNEAHNX YMUCTbIX YrosikoB
Benapycu. NMoee3no n MHe: BepxHeaBMHCK — 3TO U ecTb [pucca, poguHa otua. JlIexxuT oHa Ha
kpyTom 6epery 3anagHon [BuHbI.

MaTtb pogunacbk Toxe Ha [IBuHe, B [Ipye, Ha camon rpaHuue ¢ JlatBuen. 1o KunomeTtpax
B ABaguatu BHM3 Mo TeyeHuo. B obxog Tyaa okono natvagecsaty, B oba KoHUa — COTHS.
Bblkpoun cBobogHbI OeHb. [Ae newkom, rge Ha nonyTkax — W BOT s HAa poAMHE MaMbl, O
KOTOpOM OHa MHE Tak MHOro pacckasbiBana. XKanb, nroxo cnywarn.

CoBepLUEHHO NoTpsAcaloLW M Yronok. XonMbl, COCHbI, YMCTeNLLast pedka dpynka.

Hpucca v [Opys... YIOTHble MEeCTeuku, rge eBpen Korga-to COCTaBnsanm GOoNbLUMHCTBO.
Tenepb 34ecb TONbKO GpaTCcKMe Morusbl XXepTB XONoKoCTa 1 CcTapble eBpenckue knagbuwa.

B Gpatckmx morunax Hpuccel — okono 800 yenosek, Opyn — okono 1300. A nouyemy
«okono»? Begb yenoBek — 3TO Uenbid MUp, Kaxaasa Xu3Hb OecueHHa. [a, 31O Tak, HO
XONOKOCT, KaK U BOMHA, He 3HaeT TOYHbIX Lndp. Okono 100 Thicad eBpeeB — XepTB X0onokocTa
B MuHcke, okono 800 Tbicay — B benopyccuu, okono 6 munnuoHoe — B EBpone. Okono 60
MUNIMOHOB — ObLLIee KONMMYEeCTBO AyLl, YHECEHHbLIX BETPOM BTopon mupoBon. Bcé — «okonoy.
OT0 Ansa Koro-To normbwme maTb, Opat, pebeHoK — uenbii MUp, He3axuBatowas paHa, a aons
NCTOpUN — «Jec pyosaT, LWenku netTar». KTo nx cocuntaeT, 3TU «LEenkmu»?..

Oco6o 3anomHUoCh ctapoe eBpenckoe knagoduvuwe B [pye. NecyaHbii Xonm, NOPOCLUUNA
COCHOBbIM Jfiecom. JlexaTb Obl nOAsM CMNOKOWHO, Tak HeT xe. Bce u3pbiTo 4YepHbIMK
cTapatensamm B Nonckax «eBpPEencKoro 305oTa.

34ecb nexaT MHOrMe NoKONeHMs U MOWX NPefKoB, HO MX MOTU HawWTK He yaanocb. Bee
HagnMcM Ha MoeM POAHOM A3blke, KOTOPbIA S Tak U He ogornen. Mpuwnock NOKMOHUTLCSA cpasy
BCeMy Knagowy.

MecCTHble AW COYYBCTBEHHO OTHECHMCb K MOWM pO3biCKaMm, MOMOranu B MOWUCKeE,
OTKa3blBanucb OT AEHer 3a LBeTbl U3 CBOMX NanvcagHWKOB.

OTO HOcTanbrmyeckoe nytellecTsve npodyauno BOCMOMWHAHWUS O CEMbE, POAUTENSX,
OOMe 1 Jarnekom TensioM AETCTBE, KOTOPOEe 3aKOHYMIOCh BOCKPECHBIM YTPOM 22 mMioHa 1941
roga.

Cembs

BowHa Hapylwmna cBsidb BpEMEH, U 9 MOYTM HUYEro He 3Hato O CBOMX nNpeakax. babyuwek n
Aedylwek MHe BuaeTb He LOBEeNochb. 3Hato, YTO OTel Mambl TOprosasn Necom, 4To Obino y Hero
BOCEMb CbIHOBEW M 0gHa Aoub. XKunu B 6oMnblIOM AOME, OepXKann HECKONbKO KopoB. [en, XoHa
MacTepHak, crbiil HAbOXHBIM 1 CYpOBbIM YenoBekoM. [loMallHUX AepXan B €XO0BbIX pyKaBuLaX.
Cynsa no pacckasam Mambl, K HEMy BMosniHe nogownuv Obl cnoBa TeBbe-MOMOYHUKA, CKa3aHHbIe
CBSILLLEHHUKY: «A —  pycCKMA  MYXWK  €BPENCKOW  HaUMOHanbHOCTU  UYAEWCKOro
BepoucrnoBedaHns».

MaTtb n ee OGpaTbs nonyuunu npunu4yHoe no TeM BpemeHam obpasoBaHve. [en ¢
©abyLwkon ymepnu 0o BOKMHLI, @ BCE MaMUHbI BpaTbs norMbnun Bo Bpems — KTo B JlaTBuu, KTO B
6nokagHom JleHuHrpage, oanH — B MUHCKOM reTTo. Bbiknna Tonbko mama.

MHorvne us nocnegytoLLero nokorieHust cembk NactepHakoB BoeBanu B KpacHo Apmum n
B apmusx coto3HukoB. OaunH, Mocud lMactepHak, B 24 roga 3akOHYUN BOWHY MOLMNOSIKOBHUKOM
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JlaTblWwcKon HaunoHaneHOM AMBU3NN. VIX OeTU 1 BHYKN Tenepb XMBYT B pasHblX CTpaHax mMupa.
MoyTn BCE cneabl yTepsiHbI.

Cemba oTua 6bina nobegHee, Aa W NOMEeHblle — [OBOE CbIHOBEW, [BE [O04Yepwu.
OuyepegHble nokoneHus Takke pasbpocaHbl Mo mupy. K coxaneHuto, BOMHA 1 nocrieayowime
nepeapsirn He cnocob6CcTBOBaNU YKPEnneHuto JarnbHUX POACTBEHHbIX CBSA3EN.

Mown poautenu, Abpam Camonnosuy Tpenctep n Paxunb XoHoBHa [lacTtepHak,
noxennnuce B 1915 rogy. [llocne npuABMHCKMX MecTeyek Obina YkpauHa, oOXxBaveHHas
"paxkgaHCKoM BOWMHOWN, NETIIIOPOBCKME NOrpoOMbl, HECKOSBbKO NEeT Xn3Hu B Cymax, rae pogunmch
ctapwue 6patba: Unbsa (1917 rog) n ConomoH (1919 rog). NMotom 6bin Butebek. Tam Ha ceeT
nosiBunucb cectpa AHHa (1924 rog) v aBTop aTux cTpok (1927 rog). B Butebeke oTew pabotan
rmaBGyxom OQHOro u3 3aBogoB. BeposaTHO, cumMTancsa xopowum cneumanvcTomM, Tak kak B 1928
rogy ero nepesenu B MMHCK Ha JOMKHOCTb rMaBHoOro Byxrantepa TpecTta, o6beanHABLLErO BCe
3aBoabl pecnybnukun. Ymep oH B 1938 roay B Bo3pacTe 48 neT. YMep CBOen CMepTbIo, YTO B Te
rogbl cumMtanocb 6onbwon ygaden. B 1937-1938 rogax B €ro Tpecte CMEHMOCb HECKOJSbKO
ynpasnsowmx. Kaxabin okasblBancs TO TPOLKUCTOM, TO YKMOHUCTOM, TO areHTOM MOSIbCKOMW,
aHIMUACKOM NNK, XyXXe Toro, ANOHCKOW pasBeok.

Hda uyto Tam Tpect! «Bparamu Hapoga» okasanucb BCe BbICLLUME PYKOBOAMTENM
pecnybnuku: npeacenatens UMK Anekcangp YepeskoB, npeacegartens CoBHapkoMa Hukonawn
lononen, cekpetapb LUK KIM(6)b Hukonawn Nikano.

O reHepanax n mapLuanax u roBOpuTb He NPUXOANTCA — CMNOLWHbIe «Bparmy»: Bacunun
bnioxep, Anekcangp EropoB, Mwuxamn TyxaudeBckun, WoHa HAxkmp, WepoHum Yo6opeBud,
nereHgapHbin netyuk, asaxapl Mepon Coetckoro Coto3a, ypoxeHew, 6enopycckoro eBpenckoro
MecTeuka AkoB CmylikeBmd... Bcex He nepedvectb. MoToMm, npasga, okasanocb, YTO BCE OHU
XopoLume ngun, YecTHble KOMMYHUCTbL. X nMeHaMmn cTanu HasbiBaTb ynuupbl 1 napoxogbl. Ho
BCE 3TO MOTOM... TaK YTo OTUY AENCTBUTENBHO NOBE3SIO YMEPETb CBOEN CMEPTHIO.

K Hauvany BoWHbl cTapwmii 6paT Unba okoH4mMn MonMTEXHUYECKUI UHCTUTYT, CPEOHUN,
ConoMOH, criykun B apMum, CecTpa OKOH4YMNa AeBATb KIaccoB, 9 — LUEeCTb.

Bbin y Hac ewe oaunH uneH cembu: nonbka KO3eda HukognmosHa Kygak, mosa HAHA HO3s.
OHa xuna ¢ Hamu B Butebcke, NOTOM Heckonbko net B MuHcke, a korga Bbilna 3aMmyx, ctana
XWUTb OTAENBHO.

Heckonbko cnoB O [OBOEHHOM ObiTe cembu. OTpbiB OT MecTedka, nepuneTum
peBontoumm, [pakgaHCKOM BOWHBI M peanun OOBOEHHOW XW3HWM NpuBenn K obpasoBaHuio
HEKOEro Criosi eCTECTBEHHO aCCUMMUITMPOBAHHON €BPENCKON MHTENNUreHummn. FoBops Kopoye, 310
Obln  crnon, Ans KOTOPOro HauuoHanmbHOCTb W KOHdpeccusi nepectann ObiTb  [NaBHbIM
onpegenutenem. OCHOBHbIMU KPUTEPUAMM CTanu NPogeccuoHanmn3m, OSMKHOCTb, MapTUNHOCTb,
HacToAWaa wWNuM Yawe nokasHasa rpaxgaHckad akTMBHOCTb. bbiToBann pgaxe Takue
XapaKTEPUCTUKN, KaK «BecnapTuiHbI BOMbLIEBMK», «COYYBCTBYIOLNAY, «NONYyTYMK». [ymalo,
YTO K OTLY 9TO He oTHocurock. OH ckopee Bbin 6ecnapTUiHbIM TPYL4OrOSIMKOM.

He npunomHio, 4ToGbl B cembe cobnoganu penurnosHble obpsigbl. BeposiTHo, cpeawn
roccnyxawmx 9To He Obino npuHATo. Pogutenu rosopunu mexay cobon Ha uguwe TONbKo
Torga, Koraa Hago 6bINo YTO-TO CKPbITb OT AETEN.

[oma Bcerga 4uMCTO M CMOKOMHO, HUKAKOW pyraHuW, HWKakux Bonnen. A korga oTel
npuxoamn ¢ paboTbl U cagurncd 3a cTon (B 0OOQHOW pyke NnoXka, B Apyron raseta), AOM 3aTmxan, u
He MnoToMmy, 4YTo GoAnMCb, a NPOCTO MOHMManW, YTO YerioBeKy Hago nepeBecTu Oyx. OTu
CMOKOVHblE OTHOLWIEHUS Tak U OCTanUCb OCHOBHbIM BOCMOMWHAHWEM W WUTOrOM CEMEWHOro
BOCMUTaHUA.

B nome — xopowasa 6ubnuoteka, n3 KOTOPON S NOYTU MNOMHOCTLIO NepeyvnTan cobpaHus
Ixeka JloHgoHa, Xionsa BepHa, Mepbepta Yannca. /3 Bcero npountaHHoro, ocobeHHo n3 [hxeka
JloHOoHa, ycBoun rmaBHOEe — YerioBek MOXET Bce. BO3MOXHO, 9TO U MOMOIO NepeXxunTb BOMHY.

Mpn MHe poauTenu HWM pasy He noBbiCMNM Apyr Ha gpyra ronoc. Ham nopown
JocTtaBarnocb, Ho 6e3 pykonpuknaacTea u Bcerga 3a gerno.

U ellle ogHO BOCNOMMHAHWE TOW Nopbl — cniowHon aeduumt. O xopoluen ogexae unm o
TaKk HasblBaemMon «mogenbHon» obyBuM MeyTanu rogamu. MHe KOCTIOMbl MepeluvBanu 13
oTuoBckMx. Ha Becb Col03 — [iBE MapKu py4HbIX YacoB: Myxckne — «KnpoBckuey, BENMUYNHOM C
KapMaHHble, TOMbKO C yLIKaMWN 115 peMeLUKa, U XeHckne — «3D». 3T 6binv nomeHbLUe.

Benocuneg — Hepocaraemast meyvta. 3anoMHUACA TparMkomudeckuin cnyvan. MNMpogasua,
BblJaBaBLUEro y BXo4a B MarasumH odepegHukam no Cnmcky Yeku Ha Berocunedbl, COaBunu Tak,
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4YTO OH NoTepsn co3HaHve. B Tonne okasanca gpyr moero crapllero 6parta, OYeHb CUIbHbIN
napeHo BaHs, KOTOpbIN noaxeBaTui MpogdaBua Ha PyKM M OTHeC ero B mMarasuH. Hy a ToT,
OYHYBLUNCb, CYHYN CBOEMY ChnacuTento 4yek. OTOT Benocuneq Obin npegMeTom 3aBUCTU BCEWN
KoMnaHuu.

B Hapoge xogunu nereHabl 0 BpeMeHax m3obunus nukeugmposaHHoro H3Ma. HukTo He
BEpWI, YTO B MarasnHax Torga obino naTb COPTOB konbackl.

Aom m ynuua

Kunu mbl Ha TUXON 3eneHon ynuue B AecAaTn MUHyTax xoabbbl oT [loma npaBuTenbLCTBA,
4yto 6bINO0 0ObIMHBIM Onsi AOoBOeHHOro MwuHcka. CHumanu nonoBuMHy 4acTHOro goma —
TPEXKOMHATHYI0 KBapTUPy C MareHbKMM KyCOYKOM 3eMin. Y X035eB Takas Xe KBapTupa C
6onbLKMM Oropogom 1 cagoM. YoobetBa — B KOHLE oropoaa, Boga — B KOSIOHKE Ha ynuue.

XosanH goma WNocud AnekcaHgposud CkypaToBud, noBap LIKONbI Munvumn, B 1937-m
TOXe OKasarics «Bparom Hapoda» W HaBcerga ucyes B 6e3goHHom 4ypeBe [YJIAla. Ero cbiHa
KOpy, ogHoro n3 momnx gpysen, Ha rog-gea craplie MeHsi, nocne ocsoboxaeHus MuHcka B 1944
rogy cpasy oTrnpaBunn Ha (PPOHT, rae TakMMu «rogHbiIMM M He OBy4eHHbIMUY HOBODGpPaHUamm
3aTblkanu Bce Ablpbl. (Fopbko 06 3TOM roBOpPUTb, HO MO «NPENCKYpPaHTy» TOr0 BPEMEHW IOAMW,
nepexuBLLME OKKyNauuio, CHATANMCb BTOPbIM COPTOM, @ BEPHYBLUMECS U3 KOHUJSIarepen u nneHa
— TpeTbMM. OTO OTYACTM OTHOCKIOCHb U K BbIBLUMM y3HMKaM reTTo.) KOpa normb B nepBom xe
6ot0. BoT Tak ero maTb EnmsaBeta BacunbeBHa ocTtanacb ogHa 6e3 Myxa M eqUHCTBEHHOro
CblHa.

Ewe oavH gpyr no ynuue (B wkone 6bina ceos komnaHus), Bacs bensies, aBakynposancs
B [OpbKWIA, BEPHYNCS, YYUICd, 3almMTuica W cTan LOKTOPOM Hayk, npodeccopom BIN.
OpHaxabl MHe MpULIoChk caaBaTb eMy 3K3aMeH No mMeTannoBeaeHuto. [paesaa, Torga oH Gbin
elle AOLEHTOM.

Tpetnn ToBapuwy, KOpa CugopeHko, Toxe 6bin npu3saH B 1944 roay, Cepbe3HO paHeH.
OTO He nomelano eMy OKOHYMTb MEOMHCTUTYT M CTaTb OOKTOPOM Hayk, OoTuoM 6Gernopycckomn
Kapavoxvpypruu.

Tak pacnopsigunacbh BorHa cyabbamMmym MOUX 4OBOEHHbIX TOBaAPULLIEN.

EBpelickne cembun Hawen ynuupbl, a ux OblIO OKONO MOMOBMHbLI, NPeAcTaBnsanuM cobou
npuMmep coumanbHoro cpesa obuwectBa. C OOHOW CTOPOHbI — ChyXaliMe OTHOCUTENbHO
BbICOKOrO paHra (ynpasngawoowun crponTtpectom [lonskos, gupektop ¢abpukn «OKTabpb»
KaraHoB, Moi oTeL), C Apyron — KBanuuumMpoBaHHble paboyune, YneHbl npodcotosa (B Te roabl
3T0 ObINO HEMANOBAXHO) N PEMECHEHHUKN. DTN NPOXMBaNn rnaBHbIM 00pasoOM B >KaKTOBCKUX
Aomax, nponaxwmx npuMmycamum U KOMMyHanbHbiM 6biToM. Ha 6paHamayapax Takux OOMOB
KpacoBarsics XenesHbln 3HaK «>K», MOXOXUIN Ha OrPOMHOrO pXaBoro Xxyka. C TpeTben CTOPOHbI —
OTKpOBeHHas OegHoTa. 3anomMHUNack HUwasa cemba ¢ 6ecyncrieHHbIMU OeTbMWU U3 YrioBOro
nonynoasana. C Yben-To Nerkom pyku 3a UX XXUNuLeM 3aKpenunach Krmdka «LapCKuin 4BopeL».
[o cux nop 3TO CrnoBOCOYETaHWe Bbi3blBaeT B NaMATM He OpmuTax unu JluBaguo, a opasy
BecenblX Myp3aTbix 060pBaHLEB.

B papyrux panoHax MwuHcka obuTtanuM eBpew, BnageBluMe OOMamK, 3eMeNbHbIMU
yyacTKaMu, a Takke pasHOW XXUBHOCTLIO, BKMOYas rowanen.

[MoTom reTTo 1 TpOCTEHEL, YPaBHANN BCEX.

benopycckoe HaceneHue ynuubl — OCHOBaTelNbHbIE X035ieBa C XOPOLIMMW AOMamu,
YXOXEeHHbIMU cagamu u oropogamu: Ckypatosuyun, dunaHosunyum, Matycesuum... HacTb, KOHEYHO,
npoXuBana BnepemMexKky ¢ eBpeNCKMMU CEMbSMM B KaKTOBCKMX AOMaX.

Kopouye roBopsi, Ha Hawen ynuue Posbl Jllokcembypr obLiecTBO, kak 1 Besde, ABMASAno
cob0r MHOrOCIOMHbIV MUPOT C Pa3NNYHON counanbHOM U HALMOHANbHOW HAYNHKON.

XKunu gpyxHo. Ecnv n cnyyanucb KOHNUKTbI MECTHOrO 3HA4YeHus, TO TOMbKO M3-3a
HEeCaHKLMOHMPOBAHHOIO Habera COCeACKOW Kypulbl Ha YyXXOM Oropo4 WM CHaMnepcKoro
nonagaHus Ms4YoM B «OEBATKY», TO €CTb B OKHO cocefa.

Ewe pa3s npo ato

MHe yacTo 3agatoT Bonpoc: 6bin1 i B benopyccuun 0o BOVMHbLI aHTUCEMUTU3M?

OTBeyvato: rocyaapCTBeHHOro He 6b110. O6 3TOM roBOpUT LOBOEHHOE KONNYECTBO EBPEEB
Ha PYKOBOAALMX OOSDKHOCTAX B MPOMBILWEHHOCTU, MeavumHe, B apMun 1 gaxe B naptum. O
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My3blKe, KMHO, 3CTpaje M TOproBfie yXe W roBOpuUTb Heyero. A 4TO KacaeTcs aHTUCeMUTU3Ma
ObITOBOrO, TO OH HMKYOA He Aencs, a NpocTo npebbiBan B NaTeHTHOM (CKpbITON) hopme.

MpnumH aTOMYy ObINO HECKONbKO, HO OCHOBHbIX, Ha MOW B3rnsg, ABe. Bo-nepsblx,
npebbiBana B 3aroHe penurnga. XopoLuo v ato? HeT, nnoxo. axe o4eHb nnoxo. Ho, ga npoctar
MEHS BepyloLLMe BCeX KOHMbeCCUn, pennrna Npyn BCcen CBOEN porn OyXOBHOro BocnmuTaTens Bce
Xe cnocobCTBYyeT pasaeneHunto Niogen no HaumMoHanbHOMY Npu3Haky. M He Tonbko. [loctaToyHo
BCMOMHUTb, Ha KaKoe KOMMYECTBO HampaBfeHnn u cyOGKoHdeccuin pasgeneHbl OCHOBHbIE
MupoBble penurun. Heyxenun Kro-Hubyab CcTaHeT yTBepXAaTb, 4YTO 3TO crnocobeTByeT
00beaVHeHNIo Noaen aaxe B npeaenax ogHOM Pennrnn n 0aHon Hauum?

Bo-BTOpPLIX, 40 BOWHLI HE TOMbLKO CyLLEeCTBOBAs, HO, B OTIIMYME OT HblHELUHErO BPEMEHN,
N 0encTBOBan 3akoH, Kapalowuin 3a ockopbreHne HaumoHarbHOro AOCTOMHCTBA U pasXuraHue
MeXHaLMOHaNnbHOM PO3HH.

UTo kacaeTcsa Hac, AOBOEHHbIX pebAT, TO, ECNU Mbl U 3HANN, KTO €CTb KTO, 3TO HUKaK He
BNMANO Ha HawW B3auUMOOTHOWeEHNA. B ueHe Obinv UWHble KadvecTBa, onpegenssline
AOCTOMHCTBO nauaHa.

B komnaHusax cTapwux GpaTbeB Takke Lapwuin MOMHbIN MHTepHauuoHan. 3a Hawum
6onbwmm obeaeHHbIM CTONOM MHOr4a ymellanocb YenoBek ABaguaTh. Llenkanu opexu, nunm
Kpem-cogy. CTpaHHO, HO kak-To obxoannuck 6e3 cnmpTtHoro. NoTom TaHueBanu Ao ynaay. Mpu
3TOM napHen W [AeByLeK MHTepecoBaria B OCHOBHOM OfHa Tema, HO BpsS4 NN 3TO Obin
HaumoHanbHbIM Bonpoc. KctaTn, u XeHunucb nNOTOM, Aaneko He Bcerga cobniogas
HaUMOHarbHbIN KpUTEPUNA.

B BOWMHYy © noOCrneBoeHHble roabl Oauunna MeXHauuoHanbHOW pO3HM OXuna wu
aKkTMBM3MpoBanacb 6narogapsa ruTnepoBCKOM nponaraHae u «Myapov HauMOHanbHOM NONMTUKE
oTua Bcex HapogoB» W.B. CtanuHa, 4OCTUrHYB KpmnancHom Toukn B 1948-52 rogax (ot ybuiictea
Mwuxoanca o «gena Bpadeny).

Tenepb, NOX0Xe, HAYMHAKOT BCMOMMUHATb, YTO, Kak CkazaHO B EBaHrenum, Bo Xpucrte «HeT
HW 3NNMHA, HX nyaesa» U YTo BCce Mbl HA 0gHOM kopabne. Ho aTo yxe apyras Tema.

KctaTn, B 0OBOEHHbIX CBMAETENbCTBAX O POXAEHUM He yKasblBanacb HaUWOHanbHOCTb
poautenen.

Lkona

B HyneBown knacc meHs «otganu» B 1934 rogy. 3710 Obina obpasuoBas cpegHss
B6enopycckas wkona Ne 25 umeHn AnekcaHgpa YepsskoBa. Bce npeameTsl npenogasanuce Ha
benopycckom a3blke. He 3Hato, noyemy poauteny Bblbpanu MMEHHO 3Ty LUKOMY, HO OHa cTana
HaLlen ceMenHOoW: B HeW yuunuch oba ctapwmnx dparta u cectpa.

Mwunas, ytoTHaa goBoeHHas wkona Ne 25. MNpegmeTbl NOOMMbIE U HE OYEHb. Yuntens:
AnekcaHgp Tpodumosmd MyxuH, Brnagummp Metposud MN'ynuc, Bynbd daHuwmr, XaHuHa, MUxmnuvH.
Bcex n He ynoMHuwb. MHoro mx 6bino, oTgaBaBLUMX HaMm, NOBGOTpsicaMm, CBOW CWMbl, 3HAHWS,
npeacraBfeHnsa 0 Mupe.

B 1937 rogy wkona nepectana HOCUTb UMA YepBAKOBa, MOCKOMbKY OH 6bin
«pasobnayeH» 1 paccTpensH. B Te rogbl Mbl YyTb 1 HE eXXeQHEBHO BblMEPKMBaNn U3 y4ebHNKOB
NUCTOpPMM O4YepedHOoro Bpara Hapoga, NpeaBapuUTENibHO BLIKOSIOB €My [fasa OCTPOM HOXKOW
LMPKynNS.

Bce apyxHO Bocxuwanucb norpaHuyHnkom Kapauynon n ero cobakon MIHgycom, KoTopble
MOYTU EXEOHEBHO NOBWUMWU LUMWOHOB, MHOTAA C MOMOLLLIO 6OuTEnbHbIX MMOHEpPOB. Bce Mbl
CBMpENO 3aBMAOBanNM 3TMM MNUOHepaM M Jaxe cobake. Kaxgbh medTtan nommartb XOTd Obl
OQHOrO LWNMOHA M caaTb ero kyga cnegyet, 4tobbl 0 HEM NOTOM Hanmcanu B «[1MoHepckon
npaege». Ho WNMOHOB Ha BCeX He XBaTaro.

O6pasuyoBas LWwKona coxpaHana gobpble cTapble TpaguuuMum NPEXHUX TMMHa3ui, gaxe
weeruap 3MHOBUY Hocun ycbl M namnackl. OHa cTosna npubnmMsnTenbHO Tam, rae Tenepb
noyTamT, 1 Bbina NONHOCTLIO pa3pyLueHa npu nepson bombexke 24 nwoHa 1941 roga, Kak u Becb
LLeHTp ropoaa.

Kctatm, HegaBHO MHE BHOBb MPULUIIOCH OKYHYTbCSA B Adanekoe npoiwsoe. Mensa
pasbickana MuHckasa rumHasusa Ne 25 nvernn Pummebl LLepluHeBom, koTopas, XOTb U pacnonoxeHa
COBCEM B [PYrOM panioHe, HO BMeCTe C HOMEpPOM yHacregoBana CriaBHble Tpaguuum Hawewn
poBoeHHon wkonbl. A Pumma LWepwHeBa — geBoyvka U3 9-ro knacca, ogHoOKnacCcHuUa MOEW
cecTpbl — Hawa nuoHepBoxatad. OHa B 1941-m 3BakyupoBanacb, OKOHYMSIA ANBEPCUOHHYHO
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wkony, 6bina 3abpoleHa 3a NMHMKD poHTa N 7 gekabpsa 1942 roga npu WITYpME HEMELIKOro
rapHusoHa norubna, npukpbiBasg cobok paHeHoro komaHaupa. Ee umsa npucBoeHo ewe wu
rmmHasunm Ne 1 ropoga JltobaHb, rae oHa NOXOpPOHEHa Ha LeHTpanbHOW nnowaau.

K cnoBy, Hawa rumHasusi BegeT 6onbluytd paboTy MO pPo3bICKy ObIBLUMX YYEHUKOB
OOBOEHHOM 25-1 1 mn3yvaeT ee uctoputo. brnarogapst atonm paboTe s BCTPETUN KOe-Koro us
ObIBLUMX CBOMX OLHOKMACCHUKOB. BbiNno o4yeHb MHTEpecHO n TporatenbHo. Kak-Hukak 65 net
npowro. [oeenocb noboiBath M B JltobaHW, a Takke B NapTU3aHCKUX MeCTaX, CBSA3aHHbIX C
nmeHem Pummbl LepwHeBon. Cnacnbo moen, Tenepb yxe no4vTu pogHOMW, rmmHasum Ne 25 n
rmaBHOMY 3HTy3MacTy dToro noucka AnvHe KasumuposHe [MoxBaneHHow. Ha Takux, kak oHa, un
OEPXKNTCA Hala xunas nnaHerTa...

Yunnca g cpegHe. lNocne cmepty oTua, Korga XuTb cTano TpyaHee, B TOM 4ucne n B
CMbICfe KapMaHHbIX AeHer, Mo Asas, 6paTt Mambl, Npeanoxun opMy onnaTtbl No pesynbTaTy:
natepka — 5 pybnen, yetBepka — 3 pybns, Tponka — 0, aBovika — MuHyc 5 pybnen. 3a mecsu
cTan KpyribiM OT/AIMYHUKOM U BMOSIHE COCTOATENbHLIM NauaHoM. Yepes napy MecsiueB yxe He
BblAepXan AsAs 1 nepectan nnatuTb, HY a 9 N0 MHePUUN Tak U OCTancs OTMAMYHWUKOM, HO YXe
6ecnnaTtHbIM. Bbino, KOHeYHO, 04eHb 06NAHO.

XoTtenock Obl 34ecb Ha3BaTb MMeHa MOUX ApYy3en-04HOKNACCHUKOB: denunke MpoaLuTenH,
Mpywa Oy6osckun, Kuma PyguHa, bopuc MnbiHckui, HOnuk OBopeukni, Puma N'ypoe, Bagum
AcrokeBuy, NeHa TkadeHko, TaHsa Kobsak, Aga Hapkesuy, Jiocs Lnmec, Boea Bygpeoic... Becex He
nepeyecTb. A UX He Oento Ha XMBbIX U yueawunx. Bce oHM XUBYT B MOen namsATy nauaHamun m
geBoykamu ganekoro 1941-ro.

ABopeu

LLikona — nuwb 4acTb MOEn OOBOEHHOW XU3HWU. bbin B Hen 1 [Bopel, nMoHepoB. Nounck
cebd. CHayana TpaHCNopTHbIV KpyKOoK. [eAcTByoWwmnin MakeT gpesuHsbl. [loTom 6apxu. bapxy He
3aKOHYMN — ylen B IMMHacTUYecknin. OTo yxe Obino moe. 3anax nota — rnaBHbIM 3anax
rMMHACTUYECKOro 3ana, 3anax Tpyaa u ycnexa. CTpaHHO, YTO Ha Hero Tak ApPY>KHO OMOMYUIINCH
KOCMeTOnorn 1 napgromepbl BCEX CTPaH.

Ewe un cerogHa ANg MeHs, Kak My3blka, 3By4aT MMEHa HaluMx TPEeHepoB, HACTOALLMX
macTtepoB: MapkuHa, BbobpoBa, Kauesa-ctapwero, [JobpoBonbckoro. B xusHm y meHs 6bino
MHOMO pasHblX y4uTenemn, cpeam HUxX 1 Bbicovaunwme cneumanuctbl. NMpuxogmnocb n camomy
npenogaeatb. OgHaKo MoON nepebi TpeHep no rumHacTuke Cepreii [1o6poBONbCKNIA, CTPONHBIN
WHTENNUIEHTHbLI HEMHOTOCIOBHbIM NapeHb, CTYAEHT duadaka yHMBepcuTeTa, Tak U ocTancsa B
namaTy obpasuom Yuntens, KOTopomy XoTenoch nogpaxaTb. [ToTom oH Boesan... [1a paHeHus,
BO3pacT — CO CNOpPTOM MpuLLINock paccTtaTtbes. 'ae-to B 1950-x rogax mMbl C HAM BCTPETUMNNCH B
BUMCXe, roe oH 3aBepoBan kadegpon uU3MKn, a S NO COBMECTUTENbLCTBY Mpenofasarn
anekTponpmeog. Torga HakoHeu, si CMOT Bblpa3nTb €My CBOE YBaXKeHWe, COXpaHuBLUEEecs C
AeTCKuX net. Hy a rumHacTuKoM s NpoAaorkan 3aHMMaTtbCs eLLe HECKOSMbKO NeT NOoCcre BONHbI.

KctaTu, [IBOpEL, NMOHEPOB MHOMMM MOMOT ONpeaesinTb CBOW XXU3HEHHbLIN NYThb.

Pbibanka

Ecnu Teopus penHkapHauumm gyw — npaega, TO B OAHOW M3 MNpenblaylimx XU3HERn s,
HaBepHoe, 6bin pbibakom roe-HNbyab Ha Hune unu TuBepunagckom osepe.

HaumHanocbk B getcree. [1Ba HalMX OCHOBHbIX Newwmnx pblibaukMx MaplipyTta: 6rvikHun —
JTiogamaHT, HblHelwHee KomcoMonbcKkoe 03epo, U ganbHuini — [dpo3abl. ATO Ha uenbii AeHb, C
yTpa 4O Bevepa.

OcHoBHbIE Opyaus noBa — caMofesibHble YOOYKM C JIECKOMW, CMfieTEHHOW M3 XBOCTa
Genon nowaan. Bonocbl M3 XBOCTOB Aepranu y MNMBHbIX, Kyda BOAUTENW KOObLIN 3ae3xanu
OCBEXUTbCSA. TYT rnaBHbIM ObINO He XagHuyaTb, HamaTbiBas Ha Naney npsiab, MHave nowanb
MOrfia OT BO3MYLLEHMS BbICKOUMTbL M3 ornobnen. Ewe BaxHen ObINO He monacTtb NOA KHYT
BnagernbLa, KOTOPbIM MOT BbICKOYMTb M3 MMBHOW B CaMbIl HENOAXOOALMA MOMEHT. TyT yXK Kak
noBeseT.

BTopasa cHacTb — 6onblume BMHHbIE BYTHINIKU C BOTHYTbIM SOHLIEM, LEHTpasibHyH 4YacTb
KoToporo BblbmBanu ocobbiM crnocoboM. BHyTpb — xneb wnu kawy. Poiba-gypa 3axoguna B
OyTbINKy nepekycutb, a BbIATM He Morna. [nbiTb Bnepeg XBOCTOM He nonyyanocb, a
pa3BepHYTbCA HEBO3MOXHO.
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Tak 3a napy 4acoB Hageprusanu Lesfibli KykaH menoyun. locrne BOWMHbI NpUXOANIIOCH
noBuUTb pbIdy M NOKPYNHee, HO A0 CUX MOP HO3OpWU LUEKoYeT He3abbiBaeMbll 3amax MeSikon
pbli©eLLKn, BOOOPOCIEN N CBEXEN PeYHON BOAbI.

OAnH M3 MOMEHTOB MOSIHOMO cyacTbA. Tennbli MIOHBCKMIA Bedep. YCTanbi U rofiogHbIn,
BO3BpaLLalcb JOMON. oy Ha CBET HaLIMX OKOH, rAe Ny4vn 3ax0oAsLLero CcosHua, nepecekasicb ¢
MSArKMM cBeTOoM abaxkypa, UrparoT Ha KpUCTanbHO YMCTOM cTekne ronyboaTtbiMn 6nvkamu. Tam
MeHS XaeT TennoTta HeboraTtoro, HO YIOTHOrO M HadeXHoro goMa. Ha cnepyrouiee BOCKpeceHbe
3annaHnpoBaHa gdanbHssa pbibanka B [po3gax. Hago rotoBuTb cHacTW, Hago konaTb YEpBEWN.
Bnepeaun mope yooBonbCcTBUMI. Bnepean uenas XusHeo.

OpHako pbibarnka He cocTosinack. BockpeceHbe npuwnock Ha 22 uioHa 1941 roga.

24 viroHA 41-ro

[Ba aHa unaet BovHa. Haww, HaBepHoe, yxe noa Bapwason. A moxeT ObiTb, nog
BepnvHoMm... Begb «Mbl rotoBbl K 600 ¢ apmuen noboto...» KOHEYHO, Ha BCAKUA crny4van
npukasaHo OMnOCTU CBETOMACKMPOBKY, @ OKHA 3aKNeunTb KpecT-HakpecT. Mano nm Ha 410
crnocobeH aroHM3npYHLLMIA Bpar.

MonpeHb. Hebo notemHeno ot apmaabl camoneTtoB. [Opyr KOpka Hacumtan 50. Mbl —
Mama, cectpa, Opka u 98 — nernu Ha non B cnarnbHe, CyHyB rofloBbl Nog KpoBaTb (3TO, Mexay
npo4mm, Hac 1 cnacrno). B ronoee, nog KpoBaTblo, ONATbH kakaa-To GpaBypHas menogusi, Bpoae
«BOpOoHS1 Kpenka M TaHKW HallW...», U FTOPbKOE COoXXaneHue, YTO BOWMHA OKOHYMTCs 6e3 Moero
y4yacTtusi.

BomObl noxatca Bce Gnvke. Jom xoauTt xogyHom. OT npeanocrnegHen BbIETENW Bce
cTekna: Haknenkun He nomornu. MNMocneaHen 6ombbl He ycnbiwan. CKONbKO MUHYT WM 4acoB
nponexan, He 3Hato. O4YHyncs, 3agbixascb OT NeYHON Mbinn. Bce nomut n 60nKT, HO PyKK, HOMM
n, rmaeBHoe, ronosa npu MHe. Kak-to yganocb Bbibpatbesi ns-nog obnomkos neun. Ho Boxe!
Hago MHOK HM nOTOMKa, HW Yepaaka — 4YUCTOE WUIOHbCKoe HebO M MepTBas TuWMHA (Cnyx
BEPHYIICA TONbKO BeyepoM). M3-nog passanuH TopyaT Tpu napel Hor. CTan oTkanbiBath. MoTom
BCE O4yXxanuncb, Nomornum camm cede. B cMHsaKkax n ccagmHax, HO XuBbLIE.

CTtpaHHoe oLyLeHne 6e300MHOCTH.

Tak 24 noHA AnNs MeHA HaYanachb HacTosiLasa BoWHa.

Be3Bnactue

Fopog roput. NoTom y3Han, 4To npaBuTensCcTBo U LieHTpaneHbin KomuteTt KIM(6)6 B HOYb
C 24-ro Ha 25-e cOexanu B Morunes, oTTyda — Jarnblue Ha BOCTOK.

lopog roput. CamoneTbl € Kpectamu yTiokaT MuHCK Ha Opetowem, noytn 3agesast
doHapHble cTonNdbl. He B6omMbBAT 1 He cTpenstoT — Geperyt ocTaTkm KBapTanos, B KOTOPble
BoMayT 4vepe3 napy gHen. C 3anaga HakaTblBaeTcs ryn kaHoHagbl. [Moxanyi, co B3dTUEM
BepnvnHa npuaetcs nopoxaatb. [opog roput. lMoatomy Hapog rpabut marasuHbl, cknagpl,
npeanpuaTuns. MNoxapHble MalnHbl NPOPbLIBAOTCA CKBO3b ropswue ynuubl K 6asam; groxue
NnoXKapHble rpy3aT MELLKU C MYKOW M Nog BOW CBOUX CUPEH yeaxatoT. Jliogn rpabsart ¢ pasdopom.
[MONOCHET MYXXMK HOXXOM MO MELLIKY, @ TaM He TO, YTO eMy Hafo,— nowen gansiwe. Jliogn 6pogart
Mo KOeHO B MyKe, Kpyrne, COnn 1 caxape.

Koe-4ToO goctanocb M MHe — cofneHas Tpecka, SWMK TyaneTHOro Mbina, 6yTbifib Kakoro-
TO apoMaTU3NPOBAHHOIO CANPTA, eLle YTo-TO.

28-ro noHs. B ropoge Hemubl. Ha cknagax noctaBuim 4acoBblX.

Ha 3abopax — nucTtoBku: ByayT ctpensaTtb. He noBepunu, noka He y6eannucb — 3T He
wyTAaT. Tak 3akoH4YMnochb 6e3snactue. Havyancsa HoBbIM NOPALOK.

Fopof naxHeT noXxapuilem 1 ropenon YenoBevymHon — 3anax, KoTopbld HEBO3MOXHO HU
onucatb, HM 3abbiTb. [loyemy-TO 3anoMHMMacb KpoBaTb, 3aUENMBLUASCS 3a MNepekpbiTve
TPeTbero ataxa paspylleHHon ObiBlien 6onbHULLL. Ha kpoBaTh, Ha pacTskke, BUCUT ObIBLUMIA
©0nbHOMN.

OkasbiBaeTcs, 8 — Xug

[1o BOMHbI S 3Har, YTO eCTb Takoe CroBo. 3a Hero npuenekanu kK cygy. Hago 6bino 6biTb
YK oO04eHb Yb6exaeHHbIM aHTUCEMWUTOM, 4TOObI Tak [Oporo nnatutb 3a «CKPOMHOE
yaoBoOnbCTBME» 0603BaTh KOro-TO XMAOM. JIKBMaaumsa LepKkBemn, KOCTENOB, MeyeTen, CMHaror u
CMeLlaHHble Bpakn BONpoC O HaLMOHaNbHOCTU NEPEBENM B KaKyl0-TO BUPTYanbHYIO NIIOCKOCTb.
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A He Obin eBpeeM. M s He Obin pycckum. A 6bin HMKakum. U Bgpyr... Ha Bcex 3abopax u
pasBanuHax — JINCTOBKM CO CTpoxanwmm npukaszom (ot 19.07.1941 r.) noneBoro KOMeHgaHTa:
«O co3gaHuK XXMOO0BCKOro XNMNoro panoHa B r.MuHcke».

«...B TeyeHune 5 cyTok... BolgeneHnol ynuubl, nepeynku... N3onauus ot octanbHOM YacTu
ropoga... KumpnuyHasa cteHa... CTteHy BO3BOAAT camu >xuabl... [Ona nokpbltus 3atpaTr —
npuHyanTenbHbii 3aem 30 Thicsy YepBoHUeB... Cobpatb B TedeHuMe 12 4acoB C MOMEHTa
ony6nMKoBaHUA HaCTOALLEro Npukasa... 3a nboe HeNoAYMHEHNE — pacCcTpen.»

UTo KacaeTcs KUPMMYHOWM CTEHbI — OrpaHUYnUCh «Kom4vkon». OCHOBHOE nepeceneHne
— nytem obmeHa KBapTUpaMu C HeeBpesiMU. Y Hac MEHATbLCA HevYeM. 3Ha4uT, 1 He MPOCTO XUA,
a »xua 6e3goMHbIN.

Mos )Ku3Hb B KMHO

XKneem B 3ane GbiBLIEro KMHOTEATpa, YTO Ha ynuue PakoBckown, HanpoTue xnebosasoga.
Takux 6egonar B 3ane — 4yenoBek cto. CeMbn OTropaxmBarTca OpYyr OT Apyra ogesnamm Ha
NPOBOSIOKE.

MpoaykTbl fo6GbiIBaeM B 06MEH Ha Belun, HanaeHHble Nog pas3Banamu Hawero goma. A
MEHSIIOCb C HEMLAMMK: MbIO Ha xneb, Tabak, caxapuH. Topr YecTHbi. Mbl UM Bpocaem cBow
TOBap M3 OKHa BTOPOro aTaxka KOHTopbl xnebo3aBoga, OHM HaM — CBOW.

Bopyr KTO-TO XBaTaeT MEeHs 3a LMBOPOT, TalLUT Ha TEPPUTOPUI0 3aBOL4A U LUBLIPSET B
TEMHbIN noaBan. Hayan BbITb, HO BbLICTPO MOHSN, YTO 3TO OecnonesHo, M Bnan B aHabuos.
Ckonbko npocuaern, He 3Hat. Bbeikynunm MeHs 3a NsATb KyCcKOB Mbina. [1oToM okasanocb, 4To
nauaH, NOXOXui Ha MeHs, 6pocrn B OKHO, BMECTO Mbifa, 6ynbikHUK. OTBEYaTb NPULLIIOCH MHE.

Oxota

Yacamu nexy B nonyxax y caMon NpoBOSOKK (rge-1o B panroHe HblHeWwHen Ambl). BHu3y,
3a npososokoi, CBMCNOYb — €e pycno Torga Npoxoawmno HamHoro 6nwxke. lMepen pekon —
TaTapckne oropoabl, a Tam — OploKBa, CBEKMa, MOPKOBb... CMOBOM, AenuvkaTtecbl. Jlexy, kak
OXOTHWK, nogxugawowmn gobblvy. HakoHeu, B6nu3n — Hukoro. bpocok nog npoBOMoKy, u B
MeLLKe — KUIorpamMoB AecaTb 400bluM. 3HauuT, ewe napy AHEN He NOMpPEM C ronoay.

MepBbIK norpom

7 HosGpA 1941 1. He 3Hato, OT kOro MaTtb npocnbiwana o

norpome, HoO B 5 4acoB yTpa, NPOCKOYMB 4Yepe3 elle He 3aMKHYBLUEEeCs OKpPYXeHue,
Oexnm No cBeXemy cHery yepes eBpenckoe knagduvuie B €AMHCTBEHHOE MECTO, FAe MOXHO
cnacTucb, — K Moen «BTopon mame» HO3e, goMpaboTHMLE, NPOXUBLLEN B Hallen ceMbe 14 ner.
OHa, pucKysa XU3HbIO (B KOMMYHarnke OT COCeLEen HMYEro He CKpOeLlb), Npoaepxana Hac Tpu
OHSA, Hakopmuna, oborpena. BepHynucb Mbl, NOTEPSB «CBOWM» KMHOTEATP — PamoH Obin yxe
oTpesaH oT reTTo. M onate Mbl — 6e340MHbIE.

3a kapTon Mupa

Mbl — B Apyrom 3ane, HO He B 3pUTENbHOM, a B CMOPTUBHOM — B ObIBLUEN LUKOME Ha yrny
O6yeHonm wn LopHon. Opesina ¢ npounm ckapbom ocTtanucb B KuHoTeatpe. [lpuwinoch
OTropoAnNTbL CBOM Yrofl OT OCTanbHOrO0 Mupa OrPOMHOW KapTOM Mupa, KOTOPYK A cTawwmn u3
ObiBWEro kabunHeTa reorpadun. Kpome Hac B 3arne — gecsaTku bomken.

Bce 3anacbl egpl U Mbina octanuch B KMHoTeatpe. A Xutb Hago. Ha paboty B 14 net, ga
ewe 6e3 cneumanbHOCTU, HE BO3bMYT. 3HA4YUT, MHE — 16 N 9 — canoOXHUK. [JOKYMEHTHI,
€CTECTBEHHO, cropenun. 310 — eAUHCTBEHHOE, YTO Obifo NpaBgomn.

Ha rettoBckon Gupxe Tpyaa MEHS OKMHYNW CKENTMYECKMM B3rMsSAoM U 3anucann B
canoxHbli uex 6asbl peMoHTa o6myHanposaHus BBC BoctouHoro gpoHta. 310 — ObIBLIASA
dabpuka «OkTabpb». Tam, pasymeeTcs, NOHAMM, YTO S — TaKOW e CarnOXHUK, Kak U My3blKaHT,
HO He BbIrHamnu, n 4Yepes Mecsl, 1 yxe Obln canoXHWKOM, Npu4emM He nocnegHuMm. K BecHe mown
KOnneru rno Bepcraky 1 CanoXHOW rnane — 1 pycckue, n eBpen — NpusHanm CBOUM.

MouTn gBa roga exegHEBHO MEHS B KOFIOHHE Nog KOHBOEM BOAMIM Ha paboTy M KEeCTOKO
aKcnnyaTupoBanu 3a Mucky 6anaHabl, raoe «KpynuHa 3a KpynuHoOW roHsieTca ¢ ayouHon», n 150
rpammoB rnmnHonogo6Horo xneba. OctanbHOe 1 AobbiBan UHbBIM CNOCOB0OM, eXXeQHEBHO PUCKYSA
XW3HbIO, HO 3TO YXXe Apyrast UICTOpUS.



136

OTaxoM Bblle, B MOPTHSDKHOM Lexy, pabotann mama mM cectpa. OTO HamM MOMOTIIO
NepXuTb CamMble CTPaLLHble MOrpoMbl, MOCKOSIbKY B T€ OHW KOSMOHHY He OTMpaBnsnu B reTTo:
crnanu Mbl, CanoXXHWKKW, No4 BepcTakammn, MOPTHUXN — Ha rpyaax LWNHENEN.

Oowm Ha LlLopHon

1 mapTa 1942 roga Hawy KOMOHHY He MOoBenu B reTto — mogen OCTaBuin B Liexax Ha
ABa aHs. 2 mapTa 6bin norpoM. Koraa mbl BEPHYNMCH B 3annTOe KPOBbLIO reTTO, B HEM OKa3anucb
cBobogHble goma. M3 wkonbHOro 3ana Hac nepecenunmn B HeOOMbLION OEPEBSAHHbIA JOMUK Ha
LopHown, y camon nNpoBorokn. B koMHaTe MeTpoB Ha AecATb KpoMe Hac — dpuamaHbl: MaTb U
Tpu godepun (oTew normb elle B NepsBble AHM reTTO); MONOAas XeHwmHa PeHa ¢ aeBoyvkon net
NATM U OBEe MpUBrEKaTenbHble, crneamBluMe 3a coOOM AEeBYLWKM — spkasi OptoHeTka AHHA U3
Monbwwn n Becenas Tonctywka Knapa.

Cnanu nonepek ABYX KpoBaTen M nof KpoeaTamu. [axke B 9TUX HedenoBeyvyecKunx
YCMOBMSAX KUK OPYXHO, No-4yenoBeyeckn. AHHa 1 Knapa nHorga npuHOCUIIM Kakme-TO roCTUHLbI
n yrowanm Bcex. HMKTo He cnpaiumearn, oTKyaa nodapku.

OpHaxgbl, Koraa Mbl yXxe >xunum Ha PecnybnukaHckow, s yBuaen, kak odmuepsl Cl
npuee3nu AHHy 1 Knapy Ha HOGunenHywo nnowagb, npoBenu no Cyxol n paccTpensnu Ha
knagbwuwe, y ogHoro 13 poB. Knapa 3anambiBana pyku un pbigana, AHHa wra mMonda, ¢ ropao
NogHATON rorioBor. Yem Obl OHM HM 3aHMMAanNUCb, YBEPEH: 3TUM MYy4Y€HMLAaM HallfloCb MECTO B
pato, ecnmn XoTs Obl TaM eCTb Kakas-To crnpaBeafMBoCTb.

Moxap

Mo3gHen oceHHen Houbtko 42-ro gom Ha LWopHown 3aropencsa. lNepen Ttem, kak pyxHyn
yepAak, Mbl yCnenu BbICKOUMTb KTO B Yem Obin. B pasrap naHuku B 3apeBe noxapa no Ty
CTOPOHY MPOBOJSIOKM OCTaHOBWIAChb ferkoBas MalwuHa ¢ Tpemsa oduuepamun. Ctapwas goudb
®dpugmaHoB, 17-neTHaAs kpacasuua Cappa, BnageBllasi HEMELKUM, noAoLuna v crana YTo-To
06BbACHATL odumLepam.

Korga cymatoxa ynernacb u gom pgoropen, obHapyxwunocb, 4to Cappa wucyesna.
HaBcerga... A1 He Bngen, HO KTO-TO cKasar, YTo oduuepbl NPEanoXnnu en cectb B MalLMHYy ©
noexartb Kyaa-To 3a nomoubto. 1o cen aeHb s cTapatochb He ayMmaTtb O omHane aTom UCTOPUN.

B ouepegHom norpome normbnu matbe Cappbl 1 ee mnagwas cectpa Jlapuca. CpegHss,
Po3a, 6exxana n3 retto, cmorna gobpatbca Ao naptmsaH n Tam BcTpeTtuna OcsoboxaeHue.

3apuCOBKM C HaTypbl

B retrto Bce HanpaBneHO Ha TO, 4YTOObI NMWWUTL YeroBeka He TONbKO 4YyBCTBA
COOCTBEHHOro JOCTOMHCTBA, HO 1 YenoBeveckoro obnuka.

Fonoa, xonop, NOXMOTbS, ONO3HaBaTENbHbIE 3HAKM — naTtbl M TabnMykM C HOMepamm
AOMOB Ha cnvHe 1 rpyan. MexoBble Beluu 3anpeLleHbl, Aa 1 0TKyAa UM B3ATbCS, KOrga yxe Bce
oBMeHeHOo y NpOBOMOKM Ha KycoK xneba, Ha Begpo KapTOLLKK.

[envkatecom cuyMTaeTcsa fnek-paccon n3 cenenoyvHbix 6oyek. B Hero makatot xneb, korga
xneb ectb. EAAT onagbn u3 KapTodenbHbIX OYMCTOK, NMPOMYLEHHbIX Yyepe3 MAcopyoky. EgaT
cano, cockobrneHHoe cO cTapbiX LWKyp Ha Kox3aesoge. Epat 6anaHay, npuHOCuMyto, ecnwu
yaacTcs, ¢ paboTbl. [MOCTOSAHHbIE MbICIM U pa3roBopbl 0 eae. Jllobumas Tema — KTO YTO en go
BOWHbI 1 KTO 4TO Nobumn. Takoro HacnyLwaewbcs!

XoanTb MOXHO TOMbKO MO MOCTOBOW. 3aBMaeB HeMmua, MeTpoB 3a 15 cHumaTb Lianky.
OpHaxabl 3MMON A1 3aMeLLKarncsl, pa3Bs3biBasi LUHYPKM CBOEro «Tpeyxa Ha pblbbeM Mexy», He
ycnen ero caepHyTb U NomnyyYnn NpeaMeTHbIN YPOK yYTMBOCTU B BMAE OMfeyxu, OTOPOCKBLLEN
MeHsi B Cyrpob.

UenoBeueckasa XnsHb He CTOUT Hu4ero. OamH u3 npumepoB. KonoHHbI BO3BpaLLaTCs C
paboTbl. Ha nepekpectke PecnybnukaHckon m Cyxon NOAM pacxogdarcsa — OOHW B JeBble
BOpOTa, B CTOpPOHY knagbuwa, gpyrme — B npaBble, k KO6unenHon nnowagn. CkonneHwe
nogen. Bapyr co ctopoHbl OnaHCcKoro B TOSNy Ha NOMIHOM XOA4y Bpe3aeTCst OTKPbITbIA FPY30BUK C
congatamu. Jliogu pasberatotcs. OgHa XeHwmHa He ycnena. [poMKuiA 3ByK NOMHyBLUEro Yyepena.
ConpaTHss xoxo4eT — BCe-TakM pasBriedyeHne. EcTecTBeHHO, BoguTenb M He nogyman
OoCTaHoBUTbCS. Beab 370 He niogu, a BCEro nvllb eBpew.
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3umon goma xonogpbira, a €cnn He cnogobulbest NpMxXBaTUTL € paboTbl Kakme-HMOYOb
obpesku, TO U Mopo3. Ha Bxoge B reTTo KOMOHHbI YacTo LUMOHAT — OTOMpaloT «4poBay.
HenoHsTHO, npaeada, YTO OHM MOTOM C HUMU AENatoT.

O6 anekTpuyecTBe HeYero n gymatb — B reTto ero HeT. OcBellaemcsi cBe4amu, KOTopble
1 Hayuusrcs OTnMBaTb B CTEKNSHHOW TpyOke M3 HaWgeHHoro rae-to napaduHa. WHorga
ncnonb3yem nyyuHbl. NMoTom npucnocodbun cHapsiaHyto runb3y nog kapobuaHyto namny. o cux
nop 3anax kapbuaa Bo3BpalllaeT MeHs B reTTo. 3anaxu, kak 1 Menoguu, cnocobHbl NePeHOCUTb
yenioBeka B npoLusioe sipye fnobbiX BOCMNOMUHAHUNA.

Tonbko Ha paboTe A HEeMHOro oTxoaun OT 3Tol OecnpocBeTHOCTU. 3a obLmMMM
BepcTakamu pycckne m espen Obinv paBHbl. Bonee Toro, cpean eBpeeB, 0COGEHHO cpeam
OexeHueB n3 [lonbln, ObIIM MacTepa SKCTpa Kracca, y KOTOpbIX gaxe npodeccuoHansl
MHOIrOMY YYUITUCb.

PasHuua nposiBnanacb nuwb BO Bpemsa obeaa, koraa Mbl xnebanu nyctyto 6anangy, a
OHM gocTaBanu xneb, cano, orypubl U B CTOPOHKE >XEBanu 3TU COBEPLUEHHO HEMbICINMbIE
genuvkatecbl. [1pu 3TOM M Mbl, U1 OHM CTapainnUCb He CMOTPEeTb Apyr Ha gpyra. Kctatu, um 3a
paboty nnatunun geHorn. No-pasHomMy u yxoamnu ¢ paboTbl — OHM K CBOMM CEMbSIM, Mbl — B
KOMOHHE NoJ KOHBOEM B CBOK MPENCMNOAHION, rae ceMbi y BONbLUMHCTBA yXKe Norménu.

U ewe ogHo BocnomuHaHue. KonoHHy Benu ¢ paboTkl no ynuue PakoBckon (0gHO BpeMs
Bxog 6bin 4epes Hee). [1poxoasa MMMO CBOEro NMepBOro reTTOBCKOro MpuioTa, KOTOPLIN nocne
HOABPLCKNX MOrpoMoB 41-ro roga OTOLLEN B «PYCCKMI palioH» U BHOBb CTan KMHOTeaTpoM, s
CMOTPEIN Ha HapsiAHO OAEThbIX NMapHen M OEBYLUEK, CTOSBLUMX B OXWOAHMM KMHOCeaHca. A OHM
CMOTPENM Ha Hauwy Cepyl KOJIOHHY, pacUBEYEHHYI0 TONbKO XEeNnTbiMM fatamu u GenbiMn
Homepamn. He 3Hato, 0 yemM gymanu OHM, a 8 gyman O TOM, YTO YeroBeK yaANBUTENbHO ObICTPO
npvBbIKaeT K Ntobomy pacnpeneneHnto ponen B 3ToM Apame nog Ha3BaHMEM XM3Hb. Bnpodem,
HaBepHoe, 1 nogymarn o6 aToM cenyac, a Torga s Mor Aymartb TOMbKO O efe.

Kpyrom ronop, xonoa, 6ecnpocBeTHas TeMeHb, CMepTb. HO Npy BCeM 3TOM, HECMOTPS Ha
HeyenoBeYyeckne ycnosus, Nogn ocTaBanucb NogbMU — WHOrAa ynblbanucb, napegka LWyTunm,
nogHauMBanu gpyr gapyra, nodvnm, Hageanucb, 60ponunch... HM3Knn NOKMOH 3a 3TO MEPTBLIM U
>KUBbIM.

Hou4Hble norpombl

BeposTHO, y dalumcToB 6bin KeCTKUA rpadouk « OKOHYaATENbHOIO peLIeHns» No permoHam,
N Korga oHu U3 aToro rpadmka BbIGMBaNMCh, BKNKOYanNu AononHUTeNbHble pesepBbl. OgHUM K3
Takux pe3epBoB ObIIM HOYHbIE MOrPOMBI.

Mpn nnoTHocTM 3aceneHusi, KoTopad obpasoBanacb nNpu co3gaHuM reTto  u
nogaepxmBanacb No4YTyM 4O €ro NMKBMaauun, B OOHOITAXKHOM 2-X-3-X-KBapTUPHOM AOME MOrfo
ITUTBCA A0 CTa 4enoBek, B HebOMbWIOM [ABYX3TaXHOM — [0 [ABYXCOT-TPEXCOT.
PecnybnukaHckas ynuua, nepeMMmeHoBaHHas Hemuamu B MutTenbLlitpacce, 6binia CKBO3HOM, T.€.
Oblna BbIropoXxeHa C 06enx CTOPOH KOJOYEN MNPOBOMOKOW, M TaM OHEM XOoAun OObIYHLIN
TpaHCMNOpT, OAHAKO HOYbH, HACKOSTbKO MOMHIO, MO HEN HUKTO He e3aun. U korga Hovblo Ha 3Ton
ynuue pasgaBarncs peB MallvH, 3TO 03Ha4ano Tonbko oaHo. MuHyT yepes 20-30 roe-To psaaom
CrblWanmncb KPUKW, NPOKNSATUSA, aBTOMaTHble odepeau, nan cobak. Yepes nonyaca Bce 3atuxarno,
a 3aTeM — 3BYK YXOOALWMX MaLUMH. Y CTEPBATHUKOB 3aKOHYMNAChk HOYHAsA CMeHa.

YTpom, nogHumadacs no OB6yBHON K MecTy cbopa KOMOHHbI, NPOXOXY MUMO O4YEPEaHOro
BbIOMTOro goma. Bokpyr — Ha TpoTyapax, doyHAaMeHTax, CTeHax — KPOBb M MO3ru (CTpensanmu
pa3pbiBHbIMK). KpyroMm aBTOMaTHbIE M BUHTOBOYHbIE MMNb3bl, OYTLINKM M3-nog Boaku. WHorga
OOrOHAID BO3bl C BbICOKMMWU GopTamu. py3 HakpblT Gpe3eHTOM € OypbiMM NATHaMu, U3-NoA
Ope3eHTa cBMCaeT TO pyka, TO Hora. 3a KaxablM BO30OM LWMpOKasi KpacHas nonoca. [py3
konbiweTtcsa. Ewe He octbin. Bo3bl mayt k Cyxom u no Henm Haneeo, K knagbuwy. MHe —
HanpaBo, Ha FO6unenHyto nnowaab, K CBOEN KOSIOHHE.

CbopomMm 1 BbIBO3OM TPYMNoB PYKOBOOUT reTTOBCKas (eBpenickas) nonvums ¢ 6enbimu
NnoBs3KaMMu.

B uexe HekoTopble BepcTaku nycTbl. [puumHbl HUKTO He obcyxpaeT, Aaxe macTtepa
HeMUbI.

Bbinn nepuogpl, Korga 3To NOBTOPSAMOCE NOYTM KaXOyl HOYb M KaXabl pas, Npu 3ByKe
HOYHbIX MalMH HecYacCTHble Y3HWKM raganu, He no ux nu gywy... Kak npaBuno, gaxe He
NpATanncb B «ManuHbl» — He ycrneBanw.
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Ewe neT nATb Nnocrne BOMHbLI MPU 3ByKe HOYHOW MaLUMHbI S IPOCKINancs B XONo4HOM MNOTY.

Koppekuusa npodumns

B nepBbI nepuog reTto s HapyLllasn CTpoOXaulmi 3anpeT 1 genan Bblflasku B «PYCCKUN
panoH». Tak Ha3blBanocb BCe, YTO He reTTo. VIHorga ygaesanoch g4obbiTh KOe-kakue NpoaykTbl y
3HaKoMbIX, MHOrga 3arnsgbiBan k «mame H03e» — ObiBlIe Moeln HsaHe KO3ede HukogumoBHe
Kygak. Ot onepauum G6binm cmepTenbHO onacHbel. B cnyyae Heygaun — TiopbMa Y HEN30EXHbIN
paccTpen unu Nyns Ha MecTe, NPSIMO y NPOBOJIOKN. Bbipyyana MeHs crnaBsiHCKasi BHELLHOCTb, HO
Oblna axunnecoBa MsiTa — HOC, KOTOPbIA He TONMbKO He Obin CNaBsHCKUM, HO AdaXe COBCEM
HaobopoT. Boxe, kak a ero HeHaBuagen! Hy, noHumatro, normbHyTb 3a PoawuHy, 3a CranuHa,
HakoHeL, 3a mamy. Ho n3-3a ceoero Hoca?! Begb gomkeH ObiTb Kakor-TO BbIXO4,.

[oBOpPSAT, BENWKME OTKPLITUSA NnaBatoT B Bo3gyxe. OQHO M3 HUX MPUMMbINO U KO MHe. A
Aaxe yaMBUICA, YTO Tak No3gHO coobpaswn — Bedb Bce Tak npocto! Hoc Hapo dopmoBaTsh.
PeweHo-caenaHo. Bbipesao HebonbLIyO OOLWEYKY C KenobKoM, 3aBOXY ee MOo4 HOC, nog Hee
LHYPOK, KOTOPbIA 3aBsi3blBald Ha TeMeHW. Arperat peryimpyembii — 4YeM Tyxe 3aTsdHeLlb
LLUHYPOK, TeM KypHocee. 3aTtarusato ewle. OTnnyHo! MNovtn Kak cBMHOM nbly. MNoHUMalto, 4To Takowm
CTeneHn KypHOCOCTW 3a HOYb, YBbl, HE A0ObELLbCHA, HO Bedb YTO-TO OCTaHeTcs. A NOTOM Bedb
OygeT ewe Houb, 1 ele...

O6utatenun Hawen gonu Ha LLlopHOW BOCNPUHSNN MOE OTKPbITUE C HEKOTOPOW AoNnen
capkasma W MblTanucCb MEHs NogHavMBaTb, HO MHe 6blno HannesaTtb. 3aBTpa OHWU yBuMAaAaT! U
yBugenu. Bco HoYb 1 MpoOMyumncss — HOC MPOCTO HEMEN M OTeKas, HO 9 Teprnen, a Ha YyTpo
pesynbTaT Obin Hanuuo. BepHee, Ha non-nMua — HOC OMNyX W HaMOMWHAM KPacHYHo
KapTodbenuHy, u3 Kotopon kKanano. Becb AeHb 4eM-TO OTMauuMBars, a K Beyepy HOC npuvilen B
HOPMY WM CTan TakMM, KakuM Obif, TO €CTb HACTOSILMM €BPENCKUM HOCOM. W 9 nOHsn, 4To OT
CBOErO0 HOCa, KaK U OT CBOEW HaLMOHAaNbHOCTU, HAKYAA HEe OEeHELUbCA.

Mocne BowHbl Posa ®puamaH, ogHa M3 HeMHormx obuTtaTenen goma Ha LlopHon
OCTaBLUASICA B >XMBbIX, MPM BCTPEYE CO MHOM C FPYCTHOW YnbiGKOWM BCMOMMHana 3TOT MOW
3KCNEPUMEHT Mo KoppeKuunn npoduns.

NMpo 6apaHOB M NPO KO3OB

Korga cnbilwy HaurpaHHO-COYYBCTBEHHOE: «AX, OTYEro 3TO €BPEeV LN Ha CMepTb
MOKOPHO, KaKk GapaHbl Ha yOon?» — S BCMOMMHAL. ..

3uma 41-42 ropos. Yxe pabotato. KOrnoHHY npuBOAAT M yBOAAT 3aTeMHo. [Monb3ysach
3TUM, UHOTAa BEYEPOM CHMMALO natbl (OHM Yy MeHsi Ha BynaBkax) 1 HblpSo B NOABOPOTHIO, YTOObI
nepeHo4eBaTb, oTorpeTbcs 1 noectb y KO3u. NpaBaa, MO3r CBEPNUT MbICAb, KaKk YTPOM OMSATb
BHEAPUTLCHA B KOMOHHY, HO 3TO OyaeT Tonbko 3aBTpa. A noka Bnepeam HoYb Nog KOXYXOM Y
Tennon neykn n ega. MHoro egpbl.

YTpom, B nonyTbMe, BbIXOXY Mo ynuue [3epxunHckoro Ha MoOCKOBCKyt0, B TO MeCTo, rae
cenvac [om 6biTa, 4Tobbl MATM K 3anagHOMY MOCTY U TaM MPOBOAUTL «OMepaunto BHEOPEHUSAY.
MsKy — Ha nNPOTMBOMONOXHOW CTOpPOHe, Bpode, Oonbliasi Kyya Mycopa, KOTOpYyto
paccMaTpuBaloT HECKONbKO MPOXOXMX. OcTanbHble 0TBOPaYMBaOTCA M NPOXOOAT, YCKOPSAS Lwar.
MHe, «no onepaTvBHOMY NraHy», Ha4O MATK MO NEBOW CTOPOHE, HO Kakas-To cuna 3actaBuna
nepenTn Ha APYryto CTOPOHY, K 3TOM Kyye. DTO oKkasarncsi He Mycop, a CBaneHHble Apyr Ha apyra
LIEeCTb UNN CEMb TeN BOEHHOMMEHHbIX. MIcXyaaBLumne Ao cambiX KOCTEN, B MOAPAHHbLIX LUMHENSIX,
noA KOTOPbIMM NOYTK HMYero. Yepena o6TAHYTbI KENTO-CEPON KOXeW, HOrM 0BMOoTaHbl TpANKamu.
MpucTpeneHbl KTO Kyaa: B rpyAdb, B XWBOT, B rofioBy. HekoTopble C OTKpbITbIMW rnasamu, B
KOTOPbIX 3acTbifia npeacMepTHas Myka, a, MOXeT ObiTb, pagocTb M3baBneHust oT Hee. Kposu
NOYTU HET — BUAHO, €€ B HUX MOYTU HE OCTasocCh.

Mpowen eule MeTPoOB NATbAECAT — ONATb Takag xe kyya. M Tak oo camoro mocta. B
uexy pabouve, npuwealime ¢ BOCTOMHOM YacTu ropofa, pacckasanu, YTo Takas XXe KapTuHa ax
Ao camomn obcepsaTopun. Houbto Benu 4vepes ropod 10-TbICAYHYKO KOFIOHHY BOEHHOMSIEHHbIX.
Ob6eccunenHble, 60mnbHbIE U paHEHHbIE HEM3BEXHO CKanMBanuCb B XBOCTE KOJIOHHbI, a C3aam
Lna 30HAepKoMaHaa, METOAMYHO AenasLlas cBoe Aero.

OObI4YHO TaKkMe KONOHHbI KOHBOMPOBANMCh KakoW-HNBYab COTHEN HEMLIEB, @ MHOTAA CBOMX
— Kano. B KONoHHe, XOTA M WUCTOLLEHHblE, HO BCE Xe& MONoAble, ele CUMbHbIE MYXKUKN,
3HawLWme, Kak nepeaepHyTb 3aTBOP M kak paboTtaTb npuknagom. OGyyeHHble. [JoMon u3 HUx
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BEpHyTCs, gan 6or, Tpoe-4eTBepo U3 Aecatu (Mo repmaHckum oduumnanbHbiM AaHHbIM, B NEHy
norn6nio 60 npoueHToB Hawmx). Kazanock 6bl... Ho Hagexga ymupaeT nocnegHen. M oHn nayr...

Hy, a B reTto — CTapuvku, XeHwWuHbl, Aetn. boecnocobHbIX My>X4YnH BbIOMNM B NepBble
Mecsubl OKKynauuu. TpygHO, rocnoga «COYYBCTBYKOLLMEY», CTapyxe C pebeHKkoM Ha pykax
BblpBaTb aBTOMAT Y [KXKEro 3cacoBua. X0Tb 3TO Bbl NOHUMAETE?

HopmanbHbI 4enoBeK HUKOrAa He Ha3oBeT 0apaHOM HW BOEHHOMMEHHOro, HWU, TeM
Gonee, XeHWuHy ¢ pebeHKkom. ITO MOXET caenaTtb TONbKO Aypak Uiy NogoHok. MNMoatomy, ecnm
npu Bac, yuTaTenb, KTO-HMOyOb CpaBHUT Yy3HMKA, MAyLIero Ha cmepTb, C GapaHoM, CMeno
Ha30BMUTE ero Ko3nom. He ownbeTtecs.

OenunkaTHaa Tema

[lomkeH ckasaTb, YTO CanoXHbIW LieX, B KOTOPOM A paboTan, XOTa U OTHOCUICS K BOEHHO-
TbinoBon 6ase, 6bin obopyaoBaH nyywe Hawmx obyBHbIX npegnpusaTun. MNMocnegHwe nonroga
CBOEW CanoXHOW Kapbepbl 5, NONy4MB NOBbILEHWe, paboTan Ha OrPOMHOM KOMbLLEBOM Mnpecce.
He BoaBasicb B Nogpo6BHOCTM CKaxy, YTO rOTOBWUI canorM U NOAMETKU ON1S KNEeVKU 1, B HY>KHbIV
MOMEHT, yCTaHaBnmBan ux B npecc. [Notom cHuman n obpabartbiBan Ha crneunanbHblX CTaHKax.
Tak BOT, kKorga HacTynan MOMEHT YCTaHOBKM oyepegHon naptum canor (30 map) B npecc,
3HauuTenNbHasa YacTb MOArOTOBIIEHHLIX NOAMETOK yxe Obinia ykpageHa. ITo Obinv go6GpoTHELIE,
TONCTble, WTaMNOBaHHbIE NMOOMETKN, KOTOpble B T€ BPEMEHAa, KOoraa HU4ero Kpyrom He Obinio,
Nnonb30BanvCb OrPOMHbIM CNIPOCOM B ropofe, B AEPEBHE U Yy NapTU3aH.

BopoBcTBO HapacTano naBMHoo6pasHO: OT eANHMYHbBIX Nap 40 MAaCCOBOro YBOAA KOXWN Ha
pasHbIX TEXHOMNOIMYeCcKknx cragusix. Boposanu pycckue, Bopoanu espewn (bonblie Apyrux; 4yTb
Mo3Xe pacckaxy noyemy) W, Kak s OAHaXAbl C yaMBNEHMeM OOHapyXun, BOpoBanu M camm
Hemupbl. A geno 6bino Tak. Mo gopore ¢ paboTbl 0ANH M3 KOHBOMPOB HArHyncs 3alHypoBaTb
OOTUHOK, N B 3adHEM KapmaHe OploK Ha ero TONCTOM 3agHuue penbedHO MpocTynuna nadka
noamMeToK (OHM NOCTaBNSANMUCL Navykamu No NATb nap). [nas y meHsa 6bin HameTaH.

O6bscH0, Noyemy eBpen BopoBanu Gonblie. OHM xogunun Ha paboTy ¢ BaHkamu Ans
GanaHgobl — 93Takve Hebonblne, NUTPOB Ha MATb, LUWHKOBbIE UUNUMHOPUYECKMe Begpa C
KpbllwKkamMu. MHoraa ygaBanocb «3aKkoCUTb» Mapy NUWHUX 4YepriakoB 6anaHabl M B GaHke
NMPUMHECTM B reTTo ANsi CEMbM, NOKa CEMbM ObINKN elle XuBbl. Tak BOT, KAaKON-TO reHnanbHbIN
eBpen nzobpen GaHKy C OBOWHbIM OHOM — BO BHELWHWA UUNWHAP 3a4Burancs BHYTPEHHWMN,
nokopoye, ¢ BepxHUM 6ypTukoMm. B ©OaHky HanmBanacb 6anaHga, cTaBunacb JOXKa C
YKOPOYEHHbIM YepeHKOM (4nsi onTu4eckoro obmaHa) n B 06pa3oBaBLUytOCA MOMOCTb Bnesano o
nsaTv nap nogMeTok. B kopoTkoe Bpems Taknmm vyao-6aHkamm o63aBenncb MHOrMe eBpew.

3aberas Bnepen, Ckaxy, 4ToO uctTopmst ¢ baHkaMy packpbinack ToMbKo B none 43-ro roga,
korga Hac Bcex 3abpanu B koHunarepb CC Ha LUnpokyto u KTO-TO M3 HalLMX yCcnen «3apsantby
DaHKky, HO He ycnen ee 3aaBuHyTbL. O6 3TOM MHe pacckasanu pycckne pebsra, korga g npuwen
n3 NapTu3aH, HeckasaHHO yauBMB WX TeM, YTO xuBon. Camoe yamBUTENBHOE B 3TOW MUCTOPUN,
YTO HUKTO HMKOTO He 3anoXur, XOTs Bce BCE 3Hanu. B uexe gaxe Gbina yBaxutenbHas Tabenb o
paHrax: Bop Ne1, Bop Ne2 u 1.4. Bopamn nog Ne1 3Haumnucb oTel v ABa cbiHa PorosuHbix,
CanoXHWKM K3 YepBeHs — OTYaSHHbIE MYXUKW, KapTEXHUKW, BOPOBAaBLUME MO-YEPHOMY,
nobutenu BbiNUTb, KOr4a Bbinagan XopoLwwunn ynos. Btopbim 6bin MO JOBOEHHbIV Apyr Penukc
NpogwrTenH. Bca ero cembst normbna B retro, a oH cam 6bin youT nosgHee, No Aopore B
napTu3aHbl. Bbinu n gpyrne otTyasiHHble pebsaTa.

BopoBcTBO 6bINO CMepTenbHbIM HOMEPOM. JTO CUMTANOCb OMBEPCUEN, U TEX, KTO
nonagancs, 3aBoAWnM Ha BaxTy, Tam 3abueanu o nonycmepTn n otnpasnanu B C[, oTkyaa
HWKTO He BO3BpaLLarncs.

Tak nornbnn Mo BTOpPON LWKONbHbIN Apyr Npuwa [yGoBCKuii 1 eLe HECKONbKO paboumx
uexa.

[lymato, 4YTO 3TO BOPOBCTBO ObINO ANsi HAaC YeM-TO BPOAE MaCCUBHOIO COMPOTUBMEHMUS
pexumy. Kctaty, 3a BCe HapyLleHnss mepa HakasaHus bbina ogHa. Tak, B oTceke, rae g pabotan
c kneem AI'O 1 aueTOHOM, Ha CTeHe OrpoMHbiMu BykBamu ObINO HanucaHo: «3a KypeHue —
pacctpen». BoT Tak. Mexay npodnm, NOXOXMIA «yrofIOBHbIN KOAEKC» Oblnl U B NnapTusaHax: Tpoe
CYTOK «rybbl», NATb CYTOK, NATHAAUATb CYTOK (MO-HbIHELWHEMY — MOXMU3HEHHOE 3aKro4yeHune),
paccTtpen. Y BoWHblI CBOW 3aKOHbI.

Hy a Tenepb camoe Bpemsi nMpu3HaTbCs, YTO BOpoBan M s, U GaHka y meHsa Obina.
BopoBan He TOnbKO NMOAMETKM, HO MHOrA4A M canorn, Ha YTo Obina cBost MeToada. YacTb ynoea
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npogasar, 4To nomorano GopoTbCA C FOfIOAOM, KOe-YTo OTAaBan TeM, KTO MomMoran CeMbe,
YyacTb, Yepes CBS3HbIX, Nonagana k naptusaHam. M no pernTuHry Gbin He nocneaHuMm — rae-To
BXOOMUN B AecATKy. OTo OblNO NpeaAMEeTOM HEKOTOpOW ropAoCTU, 3aMellaHHOW Ha eXeqHEBHOM
cmepTenbHoMm ctpaxe. O ToMm, Kak S Mo-QypHOMY ronancs, KTo MeHsl cnac 1 Kakoe 3To UMeno
NpoAoSKEHME MOCHE BOVHbI U Aa)e COBCEM HefaBHO, Kak-HMbyab B Apyron pas.

9T1oro 6bITbL He morno. Ho 6bi1no

A xouy, 4TOObLI YnTaTENb HE YMOM, HO CEpALEM OLLYTWUI, YTO XOMNOKOCT — HEe TONbKO
ThICAYN U MUINNOHBI NOTMOLLKX, TO €CTb, HE TONbKO CTaTUCTUKA.

Tak 4To xe Takoe XONoKoCT?

OTO COCTOSIHME 4erioBeka, NPUroBOPEHHOro K cmepTtn ©6e3 BMHbI U ©e3 Hagexabl Ha
nomMunoBaHue.

3TO ronoa, HO He TOT, Koraa NPoOCTO OYEeHb XOYETCS eCTb, a TOT, KOraa B rofioBe H1 O4HOM
MbICIN, KPOME KaK O efie, U KOrga HUKaK He MOXELLb MOHATb: Ha 3eMrie CTONbKO Hapoay, U Bce
4YTO-TO eaaT. Heyxenu Ha Bcex xBaTtaeTt?

3OTO xonoa, HO He TENEpPELLHNA, OT KOTOPOro MOXHO CNpATaTbCs B MarasvHe, MeTpo unm
Kacpe, a 3noBellee AblXxaHWe CMepPTH, 3anonsarllee nog TBOK BETXYH OOEXOHKY, U Tbl
NMOHMMAaELLb, YTO E€CIM HE YKPOELbCs OT HEro cemyac, HemenneHHo, To Tebe kpbiwka. M Tbl
roTOB MOWTW HA CMEPTb, ECNY Neped 3TUM AagyT COrpeThCs.

3710 nexawmn Ha yrny O6ysHow 1 LLlopHOW pa3gyBLUMIACA OT ronofa U BOAAHKU NoKa eLle
XuBon pebeHOK neT 4YeTbipex, KOTOPOMY He MOBEe3N0 — KapaTenn He 3amMeTunu ero B
nocrnegHem norpome, rge norménu Bce ero poaHbie, U OH BbINON3, YTOOLI yMepeTb Ha TpoTyape
nog, poem Myx. Ml HUKTO HEe MOXeT eMy NMOMOYb, MOTOMY YTO B OTOM Xe NOrpoMe pacctpensnm
OEeTCKMIA oM 1 BonbHULY — AeTen, 6onbHbIX (MPSIMO B MOCTENSIX) U BECb NEPCOHar.

370, HaKOHeL, rnasa MOero cocega no BEPCTaKy, KOTOPOro TPETbU CYTKM HE BbIMyCKaoT
N3 Liexa, NoCKOoSbKY B reTTo, rge ocTanuch €ro XeHa u ABoe geTen, TPeTui AeHb UOET UIOMNbCKU
norpom 1942 roga, a MOW COCef, KMaCCHbIM Crneunanuct, euwe HyxeH Peixy u no nnady
«OKOHYaTENbHOro peLleHnsa» ero AoJMkHbl YOUTb He paHee okTs0ps 43-ro. Ho n He nosxe.

A Tenepb 3akponTe rnasa, cocpenoToYbTECh U MPEeAcTaBbTe, YTO BCE 3TO MPOUCXOAMWT,
ynacu bor, ¢ Bamn. Ul ecnu Bam 370 ygacTcs, TO Bbl NOMMETE, YTO XONOKOCT — 3TO He none ans
00opbOLI aMOMLMIA N COCTSI3aHMST KpacHOPEeUUn. OTO Tema, O KOTOPOW HAO4O MEHbLUE FOBOPUTL U
fonblwe gymaTb. Kak Ha kpato Morunbi.

OpHaxabl WwKonbHUK B NepmaHum nocne Hawen 6ecenbl cnpocun:

— Kak Bce 310 Morno 6biTb?!

U a emy otBeTUN:

— OT10ro 6bITb HE MoOrno. Ho Bce 310 6bINO...

ManuHa

Mo deHe (BOPOBCKOMY >XaproHy) «ManuvHa» — 3TO TanHoe ybexwuue, rae Bopbl
OTCWXMBAKOTCA W OTAbIXaKT Mocrne «TPpygoB MnpaBedHbiX», BAanM OT NpaBOOXPaHUTEmNbHbIX
opraHoB. Cenvdac, npaBga, U Bopbl Apyrine, U ManuHbl y HUX Ha Kanapax vnu B LUBenuapckmnx
Anbnax, Ho peyb He 06 3ToM.

B reTTo «ManuHamun» HasbiBanucb yoexuLua, B KOTOPbIX Y3HUKM NpsiTanuncb OT MOrPOMOB.

TpyoHO nepevncnutb BCE BapuaHTbl «ManuvH» — OHW 3aBUCENM OT MECTHbIX YCIOBUN,
KONMMYecTBa CKPbIBaBLUMXCA M (aHTasMM UX co3gaTenen: NOXHbIe CTEHKM UM OPOHTOHBI,
ocTaBnsowme cBo604HOE NPOCTPAHCTBO ANSA YKPbITMSA; norpeda ¢ 3aMacKMpoBaHHbIMU JllOKamu,
nHorga 3a npegenaMmy AoMa, € NOA3EMHbIMU XOA4AMWU K HUM; KpalHAS KOMHaTyLlKa, ABEpPb B
KOTOPYH 3acTaBnganach LUKagoMm.

Bo3HuKaeT ecTeCTBEHHbIN BOMPOC — KTO MacKMpoBan KpbiwKkn norpebos, 3agsuran
Wwkadbl, kamydrvpoBan Bxodpl? 3TO Aenany CTapyku, Co3HaTeNbHO OTAaBasi CBOK XWU3Hb paaun
XOTb KakOW-TO Hagexabl Ha cnaceHue geten u BHykoB. (MHopmauus ana mMopanucTos,
paccyxgatoLmx 0 NOKOPHOCTN 0BpEeYEHHbIX.)

K coxaneHuto, )XepTBbl YacTO OKasblBanuCb HanpacHbIMW, Tak Kak y kapatenen 6binuv
CBOW MeToAbl: cObGaku, NPOCTYKMBaHWE CTEH, rpaHaThbl, AbIMOBbIE LWALLKX B norpeba u T.4.

Hy a nocne norpoma 21-23 oktabpsa 1943 roga (nocnegHero), MHOrMe Yyepes HeCKONbKO
OHEe caMy BbIXOOAUNN W3 «MalnMH» Ha BEPHYK CMepTb. Yb6exula rogunucb nuwb Ans
KpaTkoBpeMeHHoM oTcuaku. Cnydyanocb, pebeHoK HauymHan Kpuyatb B TOT CaMblil MOMEHT, Koraa
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KapaTtenu wapunu no keaptupe. Torga pebenka gywunu... Kyaa tam ®egopy [JoctoeBckomy ¢
€ro «Cne3own HeBMHHOIO pebeHkax!

MoW CKPOMHbIN «ManUHOBbLIN» OMbIT CBOAUTCS K OOHOW HOYM, KOTOPYIO S Npocuaen cpeamn
JecsiTka OpYrmx HecHacTHbIX B Y3KOW LLEenn Mexay ABYMsSi CTeHkamu. [locne atoro pewwusn, 4to
nomupaTb Nyylle Ha CBEXEM BO3gyXe.

Mactepa

UTtak, oceHblo 41-ro MeHs B KOFIOHHE npuBenu Ha 6a3y pemoHTa obmyHaupoBaHusa BBC
BocTtouHoro cpoHTa (bbiBLIas dabpuka «OKTAOpb»), 3aBENN B CanNOXHbIVA LIeX MU Nokasann moe
paboyee MecTo 3a O6LMM BEPCTAKOM: HU3KUIM CTYNbYUK C HATAHYTbIM BPE3eHTOBbIM CUAEHBEM,
KOMMMEKT MHCTPYMEHTOB, Habop reo3gen u, rmaBHOE, MacCUBHYHO YYryHHYIO fiany cO CMEHHbIMU
Hacagkamn. [la, 3abbin ewe nNpo BaHHOYKY C BOAOW, Kak MOTOM BbISICHUIIOCh, AN YMSAr4YeHUs
KOXMW.

CnpawmBato y cocega cresa:

— YT0 penatb?

— Mouwu nany.

— Kakyto?

— Ty, uto nobonbLue.

UyBCTBYIO, YTO 3TO NOABOX — KPYroM BeCENoe OXUBMEHWE, HO yKadaHue BbINOSHUII.
Monoxun. YyryHHas Hacagka ene Bnesna B BaHHOYKY — 3[40poBasi, 3apasa. [puwnock JonuTb
BOAbl, YTOObI NOKPLITE €€ LennkoM. Yepes nonyaca cnpawumsato:

— MoxeT, y>xe xBaTuT?

— HeT, — roBopwuT, — paHo ewe. He pasmokna.

MoaxoanT macTtep, MeCTHbIN Hemel, (ponbkcaonye):

— Yo genaewb?

— BoT, mo4y nany. MoXHo yxe BblHUMaTbL?

3acmedqncsa v oToLlen.

Tak npowno «6oeBoe KpelleHne» K onpedenurnacb CTEMeHb MOEro «npodeccuoHa-
nmsman.

(HacTtoswmm canoxHukom s ctan, otpaboTas noyTy ABa roga.)

Tenepb 0 macTepax.

Xouy oroBopuTbca. Peub nonget He 06 n3seprax na CC, C[i, rectano. 3Tux U cerogHs,
yepes 65 neT, A Obl, He 3aayMbIBasiCb, NOCTaBUN K cTeHke — 6e3 cyaa un 6e3 cpoka gaBHocTU. A
— O rpaXkgaHcKmMx Hemuax, npmucnaHHbIX u3 F'epmaHmm gns opraHM3auumn NnpovM3BoacTBa.

Llex pabotan, Kak XOpoOLWO OTNaXeHHbI MexaHu3M, eCnn He cyYuTaTb BOPOBCTBA, O
KOTOpoM §1 nucan B rnaee «[enukatHas Temay». M 0omkeH npu3HaTbCH, YTO XOTH HAC XKECTOKO
3KCnfyaTupoBanu n aepXanu BNporosiogb, HO MMEHHO 3TV MOAM HayyYunn MeHst paboTatb.
HWKTO M3 HUX HWN pa3y MeHs He ygapwun u gaxe He nosbicun ronoc. [Npuyem, 9 nepen HUMKU He
Lwecrepun.

OaHMX NOMHIO NO UMEHU, Apyrnmx — no dammnun. ATo — rpoccmanctep Pose, mactepa
Pyoonbd KHot, Mionnep, Bunnu (Tonbko nms), «amaewb» (KNMyka — 3TOT MECTHbIA HeMeL,
Tak NPOM3HOCUST CITIOBO «MOHUMAELLbY).

Bbinu nu cpegun HUX ancTbI?

Bbinn — Po3e n KHOT, HO ux nonutuyeckast NpMHaANEeXHOCTb HMKaK He CkasbiBanach Ha
OTHOLLEHUN K pabovmm. Heckonbko ann3oaos.

OpHaxabl KHOT, OTNpbLICK apucTOKpaTUyeckoro popa, wusbexaswui ¢poHTa WM3-3a
HebOoMbLIOW XPOMOThI, Y4aCT/IMBO CNPOCKIT:

— Michel, warum bist du Jude geboren? (Muwa, oT4yero Tbl poguncsa espeem?)

A ppyrov dawmct, Pose, noHavany yunn MeHs:

— Schaufer Messer — halbes Arbeit, Mishel. (OcTpbit HOX — nonosuHa paboTbl, MuLwa.)

A Korga st Hay4mncs TouYMTb HOX ocTpee BpuTBbI M OTXBaTKN cebe NockyT B nonnanbLa,
Po3se otBe3 meHs B 6biBlIM [Jom MpaButenbCcTBa, roe AOKTOp-HEMEL, OTpe3an BUCALLMIA NIOCKYT
N caenan nepeBsa3Ky, NOCIe Yero MeHs Ha Tpu AHs ocBoboamnm oT paboThl (K, cnegoBaTerbHO,
OT efpl).

Bnpoyem, Bce 310 He nNomewano Po3e oCcTaHOBUTb M BEPHYTb MEHS, KOraa A nbitancs
CMbITbCS B [€Hb OTMNpaBku BCeEX eBpeeB, NpsiMo ¢ pabpukun, B koHunarepb CC Ha yn.lLUupokon,
OTKyZa HUKTO He Bo3BpaLjancs. Y 3agecb Nopsiaok okasarncsi NpeBbILLE BCETO.
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He mory He BCMOMHWUTbL U 0 JOBpOM, cyeTnnMBOM macTtepe Bunnu, 6onblie noxoxem Ha
©eQHOro MecTeykoBOro eBpesi, KOTOPbIN efBa N He exXegHEBHO nokasbiBan MHe doTorpaduto
cBoen gpay n Tpex nauaHoB. Tak BOT, korga kapatenu n3 POA 3abupanu Hac Ha LUnpokyto, oH
CTOAN, OTBEPHYBLUMCH K CTEHE, M nNnakan. N Takve Hemupbl nonaganuce.

Bopuc

Bbin OH roga Ha gBa CTaplue MeHs, BbICOK, LuMpokonned, 6enobpbic. [Jo BONHbI Gbin
YyeMnuoHoM pecnybnukn no 6opbbe cpeam HOLWEN B TsKenom Bece. [lepxkanca gpyxentobHo u
yBepeHHo, 6e3 0bbl4HOM reTToBCKOM npuwmbneHHocTn, byato 3abpoweH 6bin croga M3 Apyron
Xn3Hn. K MOMEHTY Hallero 3HaKOMCTBa CeMbsi ero yxe nornbna. PaboTtan OH B KakoOW-TO
HEMELKOWN MacTEPCKOM, rAe PEMOHTMPOBANN OpyXKe.

Mbl C HUM He TO 4TOObI ApPYXWnW, HO OBbiNM JOBPBLIMM 3HAKOMbIMU, YTO MHE Aaxe
NbCTUNO. VIHorga BCTpeyvanvcb, roBOpUIiv 0 pa3HoM, B TOM vuchne 1 06 yxoae B napTusaHbl.

W Bapyr bopuc ncuyes. B Takmx cnydasix Bepcuin 6biBano Tonbko ABe — win nornd, nnu
ywen B napTnsaHbl. Bnpoyem, BTOpoe He Mcknoyano nepeoro: No gopore B fiec rubnu tpoe m3
yeTblpex. MosBunca oH Yyepes Mecau-nonTopa, NoXyAeBLWwniA, NobnegHEBLUNIA, HO BCE TaKOM e
Kpenkuin n HesaBucumbln. OTOLUNN B CTOPOHY, M S YCrblLasn pacckas.

YXoOounm OHM BYETBEPOM — [OBOE MYX4YMH, OBE XeHLWuHbl. Y bopuca B kapmaHe Obin
nuctonet Ha 6oeBoM B3BOAE. YXoOounn Ho4ybko B cTopoHy Crtaporo Cena. CHavana Bce Lo
HOpManbHO, M Yepes3 Napy YacoB OHU Yxxe Obinn KnnomeTpax B LLUECTU OT reTTo, rae-To B panioHe
HbIHELLHEro yHmBepcama «TannuHy» (torga ato Obin rnybokun 3aropon,).

Kasanocbk, camoe cTpallHoe ocTanocb no3aau, a Bnepean — XusHb 1 cesoboaa, HO BAPYr
HOYHYIO TULLMHY PacKosionn aBTOMaTHbIE oYepeau.

Tpoe 6binn youTbl HanoBan, a bopuc, paHeHHbIN B PyKy M B XMBOT, ynan JiMUOM BHU3,
yCcneB BbIXBaTUTb M3 KapMaHa 1 cnpatatbh nog cobor nucToner.

M3 TeMHOTbI BbILWNAM ABOE NONuUaeB K cTanu obbickMBaTb YOUTLIX (Takme oObicku Obinun
ANa 3TUX MapoaepoB OOXOL4HOW CTaTben, MOCKOMbKY yxoas u3 retto, noam 6panu ¢ cobon Bce
camoe LeHHoe).

Howna o4vepeab oo bopuca. OgnH 13 HMX Nogaen ero HOrom N pbiBKOM NEPEBEPHYIT Ha
cnuHy. bopwuc xgan aToro MoMeHTa 1 TpeMsi BbICTpenamMmm ynoxun oboumx.

[MoTOM YeM-TO NepeTsiHYN paHbl U, FAe KOBbINSAS, rae Non3koMm, K yTpy gobpancsa oo reTro,
a Tam 3anon3 B UH(EKUNOHHYO 6onbHULY Ha yn.Cyxon.

lMepcoHan, pucKkya >kM3Hbto (06 OrHecCTpenbHOM paHeHUW CcregoBano HeMeaneHHo
3asBUTb), CApsATan ero Ha Yyepgake u Kak-to Bbixogun. Nomor n morydnin opraHnam bopuca.

lMocne aTon nepecTpenkn NOAHANCH WyM, Obina NorofioBHaa NpPoBepKa, U UCNONHABLUNIA
B TO BpeMs 06A3aHHOCTU HayanbHUKaA MECTHOW nonvumm H.OnwTenH, nHenektupys 6onbHuLy,
3anes Ha Jepgak, ysuaen bopuca, HO coenan By, YTO HAYEro He 3ameTun.

Kctatn, 3nwTenH, o KOTOPOM FrOBOPUIIM MHOMO MIIOXOro, U MHE MOMor yruTu ¢ LLnpokon.
BbIXxoanT, 4TO YenoBEK — CyLLEeCTBO MHOMOMMKOE N CyAUTb O HEM HAg0 OCTOPOXKHO.

Cam Haym 3OnwtenH — OTHOCUTENbHO MomnoAon, 6naroobpasHbli U OYEeHb TOMNKOBLIN
nonbckmn espen — nornb B 1943 roagy, BepoATHO, B nocnegHem norpome. bor emy cyaps.

Bopwvc nonan Ha Wnpokyto B 0OWH AeHb CO MHOW, KOorga BCeX My>X4uH 3abupanu npsamo ¢
paboThbl, rae-To B uone unm Hadane aerycta 1943 roga. 9710 yxe Obin npegnocnegHnin akT
Tparegun MuHckoro retto. C LlUnpokon nyTb 661N oguH: B Aywerybkax — B Manbein TpocteHel. B
narepe Mbl AepXanucb psSAoM, YTO MOMOINO BbPKUTb B COBEPLUEHHO HEBLIHOCUMBIX, AaXe Mo
CPaBHEHMIO C reTTo, YCIOBUSIX.

A korga gHen vepes3 OecATb MHe 4yaoM ydanocb YWTU M3 farepsd, s OrMsHynca 1M B
nepBbIX psiAax 3anpyavBlLUEen narepHbln ABOP Cepow Tonnbl yBuaen ero 6enobpbiCyto ronosy,
BO3BbILLABLUYKOCS Hag OCTanbHbIMU. Takmm ero n 3anoMHun. [eponckuii 6bin napeHb. XKanb,
3a6bin ero hamunumio. CTonbKO NeT NPoLUo...

«[1BonHasa byxrantepus» (0 eBpEeMCKON NOnuLmm)

CoBcem HegaBHO no kaHany HTB npowna nepegaya s uukna «TanHbl passegkny. Peyb
wna o ameepcunoHHblx rpynnax HKBL, koTopble 3abpackiBanvcb B Thifl Bpara Ansa pasBenku,
CBSI3U 1 NOMOLLX MECTHBIM MapTU3aHCKUM OTpsiaaMm.

B koHUe nepefayun MeHsa yaMBUN OOMH naccaX. TOYHbIX (POPMYMMPOBOK HE MOMHIO, HO
cmbicn Takon: B 1943 rogy KOMaHAOBaHMIO CTano M3BECTHO, 4TO pawwmctel cobuparotca
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YHUMTOXNUTb Y3HUKOB MUHCKOro retTo, n B MUHCK s Ux cnaceHus Gbina HanpasneHa XXeHLwmHa
C eBperickon hamunmen (pamunmio He 3anoMHuN).

KeHLmMHa nonana B pyku eBpemncKon nonuumu, Kotopasd, no OLEeHKe aBTOPOB nepeaayu,
Oblna «MNO30pHOM CTpaHMUEA B WCTOPMM OKKynaumm», OOHaKO MOMMLEWNCKME ee He caanmu
HemuaMm, a yCnoKounu, 3aBepms, YTO T€ HMYErO MIOXOro NPpOTUB eBpeeB He 3aMbILnsAoT. [1loTom
BbIBEMW K MapTuM3aHaMm, oTKyaa Te nepenpasunu ee Ha bonbliyo 3emnio, rge oHa, Kak u
cneposano oxuaatb, crmHyna B YJ1Ale. 13 Bcero aToro npaBaonofobHO TONbKO nocnegHee
(T.e. TYJIAIN), octanbHoe — «6pen CMBOW KOObINbIY.

Bo-nepBbix, HENOHATHO, KakK 3Ta XeHLWunHa, 6yab oHa XOoTb Tpwxabl MaTta Xapwu, morna 6bl
CcnacTu ThbICAYM Y3HUKOB reTTo, TO eCTb cAenaTb TO, Yero He Morna, Aa U He O4YeHb XoTena
caenatb BCA MOLLHas CTPyKTypa MnapTM3aHCKoro AswxeHus benapycu, pykoBogumasi ryctomn
CeTbto MOANOSIbHbIX 0BGKOMOB M PaNKOMOB.

Bo-BTOpbIX, cyabba eBpeeB Benapycu, Bknoyas n MuHCK, onpegenuvnacb 3agonro Ao
1943 roga — K 9TOMYy BpeMeHu nogaenstowiee GOMbLUMHCTBO U3 MOYTUM OBYXCOT reTto Obinio
MOJSTHOCTLIO YHUYTOXEHO, a B MuHCKe ocTaBanock He 6onee 9 Thicsiy Y3HUKOB, TO eCTb MeHee 10
NPOLIEHTOB OT NepBOHa4YanbHOro konuyecTea. He no3gHo nu cobpanuck cnacatb?

Hy, n HacuyeT «no3opHoOM CTpaHuupbl». [laBante pasdbepemcs.

MHe npuxogunock cTankuBaTbCsl C €BPENCKON MONMULMEN N AaXe OKOSMO roga npoXuTb B
«nonuuenckon keBaptmpe» Ha yn.PecnybnvkaHckon. B npaBoi ©OOKOBOW KOMHATe XU psigoBOW
nonuuernckmin LWynsmaH ¢ XeHon M ABYyMS OETbMMW, B LUECTUMETPOBOM MPOXOAHON — Mbl C
MaMOW M CECTpOW, a B MocriedHen, Npoxoas 4Yepes Hauwy, — cam HadanbHuK nonvuumn dumka
Po3eHb6nart ¢ o4eHb MUION U YIOTHOW XeHon 3MMon. Pumka Gbin BbICOKUIA, CMYITbIA YenoBeK
neT Tpuauatn NATW, Kak roBopunu, GbiBLUMIA BapLUaBCKUA BOP, YrPOMbIA U HEPAa3roBOPYMBBLIN.
KoHeL y o6omx nonuuemnckux 6bin nevanbHbIN.

B ntonbckom norpome 42-ro roga LUynemaH, no cnyxam, crtosn B ouenneHnn KO6unenHon
nnoLwiaan, Koraa ero XXeHy u aeten, cpeau OpYyrmx HecqacTHbIX, rpy3vnu B ayweryoku. Ero
camoro younnu B 43-m.

Hy, a Po3eHbnaTa ogHaxabl HOYbIO YBENW HacTodAwwme (pycckue) nonuuaun, ¢ KoTopbiMn
OH MHorga HoYamu NN B CBOEW KOMHaTe. BMaHo, yero-to He nogenunu. Yepes HeCKornbKo AHEN
nponana n dMma, KoTopas nowusa BbIICHUTbL ero cyabby. Bo3amoxHo, MHoro 3Hana. Ee mHe
ObINO MCKPEHHE Xarb.

OTO coceacTBO NO3BOMWMIO MHE NOBIMKE NO3HAKOMUTBLCS C reTTOBCKOW NOMULNEN.

3aHumManncb «Hawim» nonvuenckue HabnwgeHnem 3a nopsgkoMm B retro, cb6opom
KOHTPUOYLMM B NEPBbIV NEPUOA, KOraa OT 3TOro 3aBucesna Xn3Hb 3anoXHUKOB, BbIBO3OM TPYMOB
nocrne norpomMoB, mHoraa obnaBamu u 1.4. «CTyyanm»? Bo3amoxHO. Beab XW3Hb NPOXuUNv B
CTpaHe, rae 3710 6bino nonynspHbIM 3aHATMEM. [paBaa, 3Hato, YTO «CTydanu» He Bce.

Bbinn cpean HUX M nognonblimkn, Hanpumep, 3sama CepebpsiHckuin (kasHeH), ApPOH
®duTepcoH (ywen B napTnsaHbl) 1 gpyrve.

lMepBoHaYanbHO NONMLENCKUX BbINO OKONO COTHU, MOTOM MHOrO MeHbLue. OpyXusa UM He
nasanu.

Mexay npoymm, HM PoseH6nat, Hu WynbmaH He Bblganu «ManuHy» B Hawem Aome, O
KOTOpPOW OHWM HEe MOrnn He 3HaTb. He Bbigan LWynbmaH v MeHs1, korga s nocne nobera ¢ Lupokon
CKpbIBarncsi B retto 40 yXo4a B NapTu3aHsbl.

MHorve n3 aTuUX nogen okasanucb B NONULUM NO MPUHYXKOEHWUIO, WHble, YTOObI He
nomepeTb C ronoay, Koe-kTo — Mo 3aaHunio NoANonbHON opraHu3auun. Moyt Bce oHM nornénu,
3a MCKIYeHMEeM eauHuy, GexaBlwumx B napTm3aHbl. HekoTopble nocne ocBoboxaeHuss oT
OKKynauuu otcugenu cpok. Bnpoyem, B Te rogbl 3T0 OTHIOAb HE FOBOPUIIO O BUMHE. ECTeCTBEHHO,
S He cobupalocb MX 3awmwaTtb. HO ucTMHa npeBbille BCEro, U ecnu roBoputb O MO30PHbIX
CTpaHuuax UCTopmu, TO BEOb UCTOPUA — KHUra TONCTasi, TaM MHOro cTpaHuuy. Ectb 1 Takas: no
AaHHbIM kHurn M.KocTioka «Bbanbluasiukas cictama ynagel Ha benapyci», B Benopyccum B rogpl
oKkynauum 6bino 120 ThiCAY BOOPY>KEHHbLIX KONnabopaumoHUCTOB, TO eCTb npedaTtenen us
MECTHON MONMuMK, YKpauHCKMX OaTtanboHOB, MNpuBanTUNCKMX KapaTenbHbiX oTpsigoB, POA
(«Pycckon ocBoboguTensHon apmuny reHepan-nenteHaHta A.A.Bnacosa). o apyrum gaHHbIM,
0o 160 TbicaA4. OTWM aKTUMBHO Yy4aCTBOBanM B MAaCCOBbLIX paccTpenax eBpeeB, KapaTerbHbIX
akuMsiX NpPOTMB NapTM3aH, B COXCKEHUW OepeBeHb (MHOrga BMECTE C XKUTENsMU), Mpudem,
3a4acTyto genanu ato JO6POBOSBHO.

Kak 6bITb C 9TOM CTpaHuLIEN, O KOTOPOW B Nepefaye HU crnoBa?
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A noHumato aBTopoB nepedayn. Begb cOTHM Tbicad npegatenen — OOLLEN3BECTHbIN
dakT, KOTOPOMY KOEe-KTO AaxKe WM onpasdaHue HaxoauT. A BOT eBpen-nocobHUK dalmnsma — 310
yXKe ceHcauus. Hy Kak ynycTuUTb Takylo «yaady»?

Kpamkasi ucmopuyeckas crnipaeka.

KoHnunazepb CC Ha yn.lllupokoii 8 MuHcke cywecmeoeasn ¢ 5 uronsa 19412. no 30
uroHs1 19442. Yn.lllupokass Haxodunacb mam, 20e menepb yn.BapeaweHu. Jlazepb
pa3meuwasicsi 8 6blewUXx KasasiepuliCKuXx Ka3apmMax, Ha moM caMoM mMecme, 20e menepb
80€HHbIU 2ocnumanbk. C aszycma 19432. u3 amoz2o nazepsi pe2ynsipHO Kypcupoeasnu
Yyembipe Oyweaybku e nazepb yHudYmoxxeHusi «Manwbiii TpocmeHeu». Mo dopoze nrodu
ymupasiu om rnocmynaguie2o u3 8bIxJIonHolu mpy6bi 2a3a. Tpynbi cxxueanu e TpocmeHye.
Bcezo ¢ aseycma 19432. no uroHb 19442. e nazepe Ha yn.lllupokol 6bI10 YHU4YMOXEHO
0kK0J10 20 mbIcsi4 Yesli08€eK (6 OCHOBHOM amo 6binu y3HUku MuHckozo 2zemmo — M.T.).

Mepechbisnika Ha TOT cBeT

OHM NOSABUNUCH HEOXMOAHHO W Cpa3y 3anofNHWAM NPOCTOPHbIN ABOp habpuku, kKak no
cTapuHke HasbiBanu 6a3sy pemoHTa BBC (mogpobHo o Hen — B npeabiaylien nydonmkaumm).

UeTbipe TsKenbIX OTKPbITbIX FPy30BUKA. Y nepegHero 6oprta Kaxgoro — no 4vetbipe
conpaTta B cepoBaToON, HE COBCEM MPUBBLIYHON hopMe M CepbIX Xe Kackax ¢ 6enov Hagnucbto
POA (pycckaa ocBoboauTenbHass apmusi, BracoBubl, TO €CTb). ABTOMaTbl Ha >XMBOTaXx.
CepbesHble Myxukn. CTOAT, He LWENOXHYBLUMCH, KaK Ha MOCTY y MaB3ores. SICHO, YTO MO Hawy
aywy. Hactan, 3HauuT, u Haw vepeq.

AnuTenbHoe HaxoXaeHWe B 9KCTpeMarbHOW cuTyauuu BblpabaTbiBaeT MOMHUEHOCHYHO
peakumio 1 BbICTPOTY NPUHATUS peleHnid. OAQHO M3 HUX cpasy M NPULLNO: HAaA4O CMbIBaTbCS, NOKa
HMYero He 06BLSABUMM N NOKa BepTyxaw (rpynna nonuuaes) CTOAT B CTOPOHKE. BHellHe cnokonHo
— Bpogde Obl NO geny, BbIXOXKY M3 Lexa U C TPyAOM CAEPXUBas XenaHve pBaHyTb Oerom,
MEANEeHHO May K yrny aeopa, rae ctout 3HakomMbli [JOT, yuepes koTopbIn 1 HE pa3 nepernesarn Ha
«Po3o4ky», MO0 goBOEHHY0 ynuuy. maBHoe — gobpartbes go atoro [1OTa, a Tam BugHo Gyaer.
MMpowen NoNcoTHM METPOB U yXKEe Havan CHMMaTb NaTbl, Kak BAPYr C3a4u CKPUMy4Yuin ronoc
rpoccmancrepa Po3se:

— Michel, wohin? (Muxaun, kyga?) — W nanbuem nokasbiBaeT Ha LieX.

Boxe, HMKorga ero mopaa He kasanacb MHe Takou oTBpaTHOW. Ho genatb Heyero —
noBepHyn Hasag.

Tam yxe cymatoxa: npukas — BCEM eBpesiM (My>X4MHaM) U3 BCEX LIEXOB rpy3nTbCA Ha
MawuHbl. Cpok — 15 MuHyT. B cnydae yknoHeHus... CnoBoMm, NOHATHO 4To. Mepa HakasaHus
ogHa. Npnyem Ha mecTe.

Baan 6aHKy Cc HegoedeHHow ©ananHOoM W, MOKa euwe He MOoHMMas 3adyeM, cTar
npobupaTtbCcs K 3agHen MawwuHe, a Tam — K 3agHemy 6opTy. W Tonbko cuaa Ha OHe Ky3oBa,
MOHSAMN, YTO NOACO3HATENBbHO MPULLNIO HOBOE pelUeHue: C 3ToM nosvuum yaobHee npbirate. A
NMoTOM YyXe gogyman u octanbHoe: ecnu ¢ bbiBlieri CoBETCKON MNOBEPHYT HaANpaBoO — 3HAYUT, B
TpocTteHeu. Torga Hago npeirath. WaHc, npaBaa, Novtyv HyneBoW, HO Nydlle NONyyYnTb Mynto
«npu nobere», 4eM No o4Yepean NOXNUTLCS B TPAHLLEL.

Hy, a ecnu HaneBo, TO, 3HauuT, Ha LUnpokyto. Tam Ha mMecTe He paccTpenuBarT. JTO
NPOCTO Nepechifika Ha TOT CBET — COOPHbIN MYHKT 4115 OTNPaBKN Y3HUKOB Ha YHUYTOXEHME BCE B
TOT Xe TpocTeHel wvnu B KoHunareps epmaHum un apyrux ctpaH EBponbl. B aTom crnyyae
BO3MOXHbl BapuaHTbl, a rnaBHoOE, elle byaeT kakoe-To Bpems.

lMoBepHynu HaneBo. XOTb pagoCTb U HEBENuWka, HO HEMHOro nomneryano, Kak Bceraa,
korga cyabba nsbasnsaet oT He06XOAUMOCTU NPUHATUA TPYAHBIX PELUEHUN.

Mpuexanu.

BbiCOYeHHbIN 3abop, NoOBepxy KOMYka, MO yrfaM BbIWKA C  MPOXEKTopamMn W
nynemetamu. OrpoMHble BOpPOTa, Ha KOTOPbIX BNopy Obino 6bl Hanucatb n3 [aHte: «OcTaBb
Hagexay BCSAK Cloga BXOOALLMMNY.

BHyTp®, npsaMo 3a BopoTamMu, OrpoOMHbIA acanbTUPOBaHHbIM nray, 3a HUM — ObiBLUNE
KaBanepumckne KOHIOLWHN C TPexaTaXHbiIMW Hapamu, cneBa HaBec co wTabenamm kupnuya, a
roe-To cnpaesa — 6onblwas paboyas 30Ha C MacTepckMMun, KyxHen n Bapakamu. Tam obutaet
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MOCTOSIHHbIA KOHTUHIEHT 3akntoyeHHbIX. 10 cpaBHeHWIO C Hamu, KaHougaTamu B pacxon, —
apuctokpatus. M, B oTnndmne oT Hac, ecnn 1 yobioT, TO He cpasy (go nonga 1944r. younu scex).

[HW, npoBeaeHHble B narepe, NPOLNW, Kak B CTpalwHOM cHe. Bcex noctpurnn Harono
KakuMK-TO OBEYbUMM MalUMHKaMW. [JHEM HEeCcKONbKO TbICAY YenoBeK CTOANW, cuaenu wunm
nexanu Ha acdanbTte. OgnH pas B AeHb — 4eprnak Tyxsion 6anangbl. OrpomHas ovepedb K
KoTny B rnybuHe paboyen 30HbI. Jllogenh rHanu noytm 6erom M MHOrve, KTO He ycnesan
noAcTaBuTb CBOO BaHKy, MpOCKakmBanyM MMMO KOTNa, Tak U He Mosly4nB CBOM Yepnak.

Houblo 3aroHAnM B KOHIOLWHK, nepen KOTOPbIMW yCTaHaBnmBanu nynemeTbl 1 BbiMycKanu
cobak. Hap xBatano nuwb Ha ogHy TpeTb. OcTanbHble CTOANM, OXnaasi CBOen odepeam, YTobbl
nocnaTtb nNapy Yacos nexa. Bnpodem, cnanu n ctos — npu Takon TeCHOTE He ynagellb.

Korga y Koro-to M3 ramOyprckux ykpanu Kycok xneba, Obino ob6bsiBNeHO, 4To npwu
NMOBTOPEHMM BWHOBHOIO WcCKaTb He Oyayt. PacctpensloT kaxgoro pgecatoro. BoposcTso
npekpaTunocs.

WHorga aHem B Tonne, 3anpyauvBLUen nnay, BO3HUKaNM Kakme-To fiokasibHble BOSTHEHUS U
nogHumancs wym. Toraa KOMeHOAHT — BbICOKAA TOLUMA HeMeL, CO 3MeuHON (ODU3NOHOMUEN,
BblHUMan napabennym u, He Lenach, Bbinyckan B Tonny Bcto oboviMmy. Tonna oTwarbiBanach K
KOHIOWHSAM, a Ha acdanbTe OoCTaBanoCb HECKONIbKO YOUTbIX W paHeHblX. PaHeHbIx
aocTpenusanu, Tpynbl yéupanu. N onsite BCe CNOKOWMHEHBKO. ..

3a cyeT youTbIX MU yMepLUMX OT MCTOLLEHMUSI BO3HUK HEKOTopbl oTceB. (YyTb Mnosxe
novimeTe, no4yemy s 06 3TOM ynoMuHato.)

Mbl ¢ Boprcom, 0 KOTOpPOM S NUcan BbILWE, U eLle C HECKONbKUMK pebsTamun aepxanuco
Ky4KOW, 4TO momorarno BbhkuBaTb B 3TOM afy. CTpawHoe HanpspkeHue. Noka HUKOro HUKyda He
BbIBO3SIT. BuaHO, ewye He rotoBbl TpaHLweun B TpocTeHue. W Bapyr...

Cnucok dnwTtenHa

B narepb, B COMpPOBOXAEHWM YETbIPEX EBPENCKMX MONMLENCKUX, npuexan cambli
BNUSATENbHbIA YENOBEK reTTo, HavanbHUK Gupxn Tpyaa Haym 3nwTtenH. Yepes HECKONbKO MUHYT
no «riarepHoMy Tenerpadgy» CTano M3BeCTHO, 4To OyayT oTtbumpartb Tpuauatbh wwecTb 0cobo
LUEHHbIX CreunanucTtoB Mo 3asiBKaM HeMeuKUX MNpeanpusaTuii, YTBEPXOEHHbIM reHeparnbHbIM
komuccapom. TpuguaTb LWeCTb YenoBek, 6e3 KOTOpbIX HeMubl He MoryT OOOWTUCL Aaxe
BPEMEHHO, HECMOTPSA Ha XEeCTKMI rpacmk «OKOHYaTeNbHOro pelleHus». HetpygHo aoragarbes,
KakoBbl ObINI MOW LWIAHCHI NONacTb B 3Ty rpynny.

M BoT kapTuHa. B ueHTpe nnaua, y Hebonbloro cronuka — OJMWTENH CO CBOUMMU
nonuuencknmn. B pykax y Hero cnucok. Tonna 3aknioYeHHbIX HaceaaeT, CTpPeMSACh NpobuTbea
nobnuxe, 4tToObl XOTb YTO-TO ycnblwaTtb. WX, ¢ nomowblo npuknagoB M cobak, OTTECHSIT
OXpaHHWKK narepsi. Mexay Tonnowm n CTonmnkoMm, 6pesrnMBo MopLLacb, XOAUT KOMEHAAHT nareps
¢ napabennymom B ofHoW pyke n ¢ 6ambykoBon nankon — B APYromu.

HakoHel HacTynaeT TuWWMHA, COBEPLUEHHO HeecTeCTBEHHas Ansd Takoro KonuyecTtsa
nogen. [laxe cobaku 3aTkHynMCb, 6yATO YyBCTBYSI OTBETCTBEHHOCTb MOMEHTA.

Mwur 3BeHsILLEN TULLNHBI MEXAY XU3HLIO N CMEPTLHO.

3ByyaTt MeHa 1 hamunun, 1 BCnea 3a Kaxgom NoYTU MIHOBEHHbIN BbIKPUK:

— Ectb! — 1 TONMNa HeoxoTHO uctopraeT M3 cebs o4YepegHOro cHacTnMBLA, KOTOPbIA
BGexuT K cTony.

3By4unT ouepenHasa bammnus:

— Haym Po3auH!

Hag nnauem noBucna 6eckoHevHas TUWIMHA aX Ha UenbiX MONCeKyHAbl, TO eCTb Ha
MrHOBEHME [Oorblle, YeM Hago, YToObl 3TOMy camomy PO3MHY OTKMMKHYTLCS, €Cnv OH uB. Ho
OH MOJYNUT, U, Npexae Yem UCTekna 3Ta BEYHOCTb, 3BYUMT YEW-TO XPUNsibli rosoc:

— EcTb!

OkasblBaeTcs, 9TO MOW rofoc, 1 s, 6yaTo BO CHe, NpOoTasnkmMBalCh K CTOMUKY. JMLWTENH,
3HaBLUMN MEeHS U, BEpPOATHO, aToro Pos3vHa, yaMBRNEeHHO B3rnsiHyn, HO npomonyan. Hy a s
MPUTKHYIICS K Tpynne «CYyacTnMBLUEB», YyBCTBYA ceba cpean 3TUX akcakanoB abConoTHO
WMHOpOAHLIM TenoM. Ho Bce xe cTolo...

"pynna cobpaHa 1 NOCTpoeHa B KOMOHHY No ABoe. KomeHaaHT genaeT nocrnegHun obxoa,
BMAUT TOLLEro WwecTHaguaTuneTHero «ocobo LLeHHOro cneymanucta» U, HUYero He ropopsi, et
ero 6ambyKoBOM Nankow No CTPUKEHOW rofioBe N Narnkom e ykasbiBaeT Ha Tonny. OnwTenH U Ha
3TO CMOTPUT Mof4a. A 4YTO eMy eLle ocTaBanoch genartb?
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Koxa yepena pacceyeHa, KpoBb 3anueaeT rnasa. Npobupatoch K kpaHy, CMblBal0 KPOBb,
[0CTalo 13 KapMaHa 1 HansinmMBato CBOW ApaHbI «KeEMENby (LUankon N He Ha3oBeLlb) U, 3aMeTKB,
YTO KOMEHAaHT OTowWen B AanbHWK yron nnaua pasbupatbca C TONMOMW, Aenat MOCnenHiow
nonbITKy: 3a WTabenammn kupnuya onsaTb Npobuparoch K rpynne, yxe roToBow K Bbixody. Buky
TPEBOXHLIW B3rNnsg JnwTenHa, MNOHMMal, Y4TO OH MHe codvyBcTByeT. [loHumar mn 10, 4TO
ovepenHOM noaxon kKoMeHaaHTa bygeT ons MeHs nocrnegHum. Ho gymatb yxke no3gHo. A nowen
Ba-6aHKk. CTaHOBNIOCb B XBOCT KOMOHHbI. KomeHaaHT, cyaa no 3Bykam ero napabennyma,
HaBOOWUT NOPSOOK rae-To Ha NpaBOM Kpbine nnaua. EmMy noka He go Hac. U s, 6pocus nocnegHui
B3rNsif Ha 3HAKOMble NULa B TOMMNE, BbIXOXY C FPYNnon n3 aTon NpencnogHen.

UTak, He goxuslumi 0o atoro AHA Haym Po3uH, KOTOporo s Hukorga He 3Han, u Haym
ONwWTerH nogapuin MHe KYyCOK >KWU3HW, COCTaBMBLUEW OJ11 BCEX «CYACT/IMBLIEB» OKONO ABYX
MecsLUeB (0 OKTAGPSA COpOK TPETLErO), a ANsl MeHs, BONE cyabObl, pacTaHyBLUENCSA Ha 65 neT.
Korga BCTpeTMMcst C HUMI Ha TOM CBETE, HU3KO MOKMOHIOCHL 060UM.

(Ecnn Bbl 3ameTunu, 8 nuwy, 4YTo U3 nareps He «b6exan», a «yweny». Tak oHo 1 Obino.
BexxaTb 13 narepsa CC Ha yn.LLUnpokon 661110 HEBO3MOXKHO. )

OnATb B retTro

Hanee cobbiTa pasBmMBanuCb yXX CoBCeEM cymacliewmm obpasom. louTn Ha Bxoge B
reTTo Hally rpynny gorHana mallmHa ¢ OYeHb BbICOKMMU BOEHHbIMU YMHAMK, KOTOpble obpyranu,
a 3atem un n3dmnm AnwtenHa. Okasanocb, YTO BbINYCTUNM NOAEN MO OOHOMY CMMUCKY, a Y 3TUX
UMHOB Ha pykax Obln Opyron, TOXe YTBEPXOEHHbIN M ToXe Ha 36 4denoBek. Yactb yxe
0CBOBOXOEHHbBIX COCTOsNa U B 3TOM, BTOPOM CMMCKe, a 4acTb — HeT. [pu aTtom, obuiee yncno
36 He A0MKHO ObITb NPEBLILLIEHO.

MoaTomy JnwiTerH Nony4aeT HOBbIN NMpuKas: BCeX 0CBOOOXAEHHbIX NOCaaANTb HA HOYb B
KM3 npu rettoBckon Oupxe Tpyaa (Obia Takas Kamepa, Kyda MNOMeELLanu MorMMaHHbIX Mpu
obnaBax). HasaBTpa pasobpaTbCca U Tex, KToO Bxoaun B oba cnucka, BbIMyCTUTb, OCTarnbHbIX
BEPHYTb Ha LLIMpoKyto 1 BMECTO HMX 0CBOGOAMTL CneunanncTtoB No HOBOMY CMMCKY, KOTOPbIE He
ObInn yuTeHbl B cTapoM. (Hagetoch, st Bac ele He COBCEM 3anyTan?)

Mockonbky Haym Po3suH, uapctBo eMy HebGecHoe, Bxogun B oba cnucka (BuMaHoO, 6bin,
OENCTBUTENbHO, LEHHbIA CNeunanncT), 9 nog ero UMeHem, ¢ 6narocnoBeHns SnwTenHa, yTpom
ObIn BbINyLWEeH Ha cBoboay, TO ecTb B reTto. [JO CUX NOp He NMOHMMA MPUYUHY €ro XOPOLLEro
OTHOLLEHUSA KO MHE.

BepHynca gomon, ctapasicb He 3acBeudMBaTbCH, TaK Kak B retto yxe Obin cnucaH B
pacxog (pasymeeTtcs, kak Muxaun TpencTtep).

MaTb MeHs He cpasdy y3Hana — TakK U3MEHWNU MEeHSA OHW, NPOBEeAEHHble B 9TOM afy.
OavH 13 mounx cocenen, HavanbHUK nonuumn PoseHbnaT, kak s nucan, 6bin yxe NMKBManNpOBaH,
a gpyron nonuuewnckmi, LynbmaH, coenan Bug, YTo MEeHs He 3HaeT U He BUAWT.

Crapoe Ceno

Hepenbky oTtcugencs u cran pelaTtb, Y4TO Aenatb ganblue: Kyaa U C KeM yxXoauTb.
MapwpyT onpegenunca cpasy — Ctapoe Ceno. 310 6bina NoyTyM NapTM3aHcKas 30HA —
onopHas 6a3a AMBEPCUMOHHbIX Fpynm.

OavH KaHguaaT B CnyTHUMKM Obin Nog pykon — B APYroM KOHLE Hallero ABYX3TaKHOro
aoma no PecnybnukaHCKOW >kuna LecTHaguaTuneTHas ovapoBaTtenbHas 6GnoHanHka Bepa
Po3eHbepr (Tenepb CMMpHOBA), C KOTOPOM Mbl HEOAHOKpPATHO obcyxaanu Temy nobera. C Hew
aorosopuncs 6eicTpo. K HaMm npucoeguHUcsa Haw CBepCTHUK, Toxxe Muxamn. UTak, Hac Tpoe.

FoBopAT «ronomy cobpaTbCsa — TOMbKO nognosicaTbca». COOTBETCTByOLWan ogexaa
Oblna paHee noaroToBrieHa, KOW-Kakyt efy maTb cobpana. M3 opyxusa — TOMbKO (uHKa,
3aTOYEHHas No-canoXxHoMy, kak 6puTtBa.

MonpoLuannck ¢ poAHbIMK, Y KOO OHK eLe Bbinn, 1, CHSAB NnaTbl, PaHHUM YTPOM Ha ynuue
OnaHCKOro HbIPHYNN NOA KOSKYYH0 NPOBOSIOKY B HEM3BECTHOCTb.

Hopora — okono 20 KuUNoMeTpoB — rMpowusia OTHOCUTENBHO CMOKOWHO. [Ae-To Ha
nonnyTu MNoBepHyn Hasag Haw cnyTHUK Muxamn. O npuuvHax ragaTb He Oyay, Tak Kak «O
MepTBbIX B0 XopoLlo, MMBO HUYero».

Bepa gowna co mHowm nodtn go camoro Ctaporo Cena v BepHynacb Hasag — pa3segana
aopory, 4tobbl NOTOM BbiBECTU poaHbIX. (JanbHenwasa ee cygbba cnoxunacb TparnyHo: yxoq B
napTm3aHbl — npuxog B MnHCK ans cBA3M — apecT Ha KOHCMMpaTUBHOW KBapTUpe — TopbMa —
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OcseHuum... Mpowna Bce kpyrm aga. Cnaea bory, BbbkMna M Tenepb COCTOMT B Hallewn
opraHusaumu.)

A octanca oguH. 3T napy Heaenb Npownun, Kak B TymaHe. Cben Bce, Y4To Obino, 1 cTan
nobupatbcsa No xataM. He o4eHb OXOTHO, HO nogaBsanu.

Kak-To XOnogHOM HOYblo, fexa y noracwero KocTpa, BO CHe MOTAHynca K Tenny u
HakaTUNcs Ha euwe ropsauyme yronbs. NMpocHynca nuwb Korga nporopena KypTka, BEPXHSS w
HUXHAS pyGaxm...

CeppobonbHas 6abka sawwuna gobipy pasMepoMm B Momny3a Kakmm-To 6enbiM psigHOM,
nocne 4ero BMA Y MEHS CTan COBEPLUEHHO «repoNYECKUMY.

BcTpeua ¢ napTusaHamm

MoToMm BCTpeTun napTu3aH, Kak oKasanocb, W3 [OUBEPCUOHHOW rpynnbl oOTpsaa
uMm.NNoHoOMapeHKo. 3HAaKOMCTBO Ha4anocb C TOro, YTO MEHS 3anogo3punu B WNuoHaxe. Joctan
N3 KapMaHa Crnmn4eyYHbIn Kopobok, rae nog Crioem Crnmyek nexan Tyro CNoXKeHHbIN MOV «SIBOYHbI
NINUCTOK», BblA@HHbIA I0OEHPATOM, UMK, KaK TaM HanmcaHo «KWOOBCKUM KOMUTETOMY», rae 6bino
ckaszaHo, KTO s M oTkyga. [MoxBanunu 3a un3obpeTaTenbHOCTb U NPEASIOKUNN OOMEHATb
OTNMYHbIE canory, cneunanbHO CLUMTbIE MHOK AN yxO4a B napTu3aHbl, Ha Kakne-To gpaHble
Onopkn. ITO BbINO NpeanoXxeHue, OT KOTOPOro s He CMOr oTkKasaTbed. [Mpuwnocb otaath.
lMoTom, korga NOMOr Koe-KOMy U3 HUX OTPEMOHTMpOBaTh 0BYBb W KOraa okasanocb, YTO cpeau
HMX GblN OANH eBpeWn, MO3HAKOMUAUCH NOBNWKE N A OblN NPUHAT HA BPEMEHHOE 40BONLCTBUE.

Pasok cxoamnu Ha «KenesKy», rae s CTOSN Ha Lyxepe, noka MUHMPOBANU OOPOry Ha
yyactke  MuHck-Ctonbubl. [lapy pas3 6Gpanu Ha wocce, rge nopyyanu 6Gonee
KBanMuuMpoBaHHyto paboTy — cnunuBaHue TenerpadHbiXx CTONOOB M 3aknagky 3apsigos,
MHorga co cTpenbLoon.

Korga rpynna Bo3Bpalianacb Ha cBoto 6a3y, MeHsi B3Anu ¢ cobon. Npownu KunomeTpos
BOCeMbAeCcAT M B Hanubokckon nywe nepepany MeHs B €BPENCKUA HaUMOHanbHbIA OTPSAA
LLlonoma 3opuHa.

3p4ecb cnerka nOAKOPMUNKW, OTMbININ U, Y3HAB, YTO S CAMOXHUK, Cpasdy onpeaenunu B
MacCTepCKyl0, KOTOpOW pykoBoaurt mactep AHkenb n3 YepBeHda. Tam Hadanacb mosi 6opbba 3a
nepesog B 00eByl rpynny M 3a HanpaBfieHWe, B Ka4yecTBe MpoBoAHMKa, B MWHCKoe reTTo,
KOTOpOe LOXMBano CBOW MNocrefHue Heaenv M B KOTOPOM OCTaBanucb MOSi Mama M cecTpa
HioTa.

OTO 1 onpeanenuno xoa AanbHENLLUNX COOLITUIA MOEI KU3SHMN.

JlecHOM canoXHuK

UTak, a npuwen B oTpsag BOeBaTb M, KOHEYHO, COBEpLUATbL reponyeckme NoABUMN, a CUXKY
B MapTU3aHCKON carno)XHOM MacTepckon. BMecTo ngeanbHOro nopsiaka HEMeLKoro uexa, rae Bce
pasnoXeHo MO MNofiodkam M BCe MNOA PYKOW, 34eCb — CTapble roneHuwa (no-canoxHomy —
XansiBbl), KYCK/ CbIPOMATHON KOXW WM NOAOLLUBbI, BbIKPOEHHbIE U3 CTapbiX aBTOMOOUIbHbIX LUMH
(4TOoOBI KX BbIpe3aTb, TPebyeTca HealKMHHAA cuna u Takoe xe TeprneHue). Boobasok camomy
HY>XHO KONoTb u3 6epe3oBbix 4YypbakoB AepeBsHHblE rBO3AW. A TyT ewe mactep HAHkenb, C
KOTOpPbIM Mbl ApYyr Apyra cpady Bo3HeHaBugenu. OH MeHs 3a To, YTo mMory paboTtaTb, HO Aenato
3T0 6e3 0coboro pBeHMsA, 1 ero — 3a CTPeEMIIEHNEe BCE BpeMs OEeMOHCTPMpOBaTb CBOK
KPOXOTHYH0 BfiaCTb HaA0 MHOWN C YNCTO MECTEYKOBOW HACTbIPHOCTLIO.

Kpyrom nec, csoboga, noam ¢ opyxumem, a s cuxy ropbom Hag canoxHon nanow. [a
NC KO BCEMY OAypPAOLWMI 3anax cBexero xneba n3 nekapHW, pacrnonoXeHHOW B TOW Xe
3eMrsiHKe U OTAENeHHONW OT MacTepPCKOW TOMbKO Neperopoakon M3 TOHKUX xepaen. Hy kTo Bce
3TO MOXET BblaepxaTtb? A He CMOT.

A — npoBOgHUK

lMockonbKy B reTTo OCTaBanMcb MOM POAHbIE, CTan Xo4uTb NO HayanbCTBy M AobuBaTbCS,
4yTOObl HANpPaBUNKU Tyga NPOBOLAHUKOM.

W nobuncs.

Mos 3apgaya — npuBecTn dhapMaleBTa, MbinioBapa, opyxenHuka. MOXHO C pOoAaHbIMM.
Paspelmnnn BbiIBECTU CBOUX, HO C YCIIOBMEM: 00LLEE YNCNO HEe AOMKHO npeBbiwaTh 10 YenoBek.
Bonblwwne rpynnbl, Kak npaBuno, obpeyeHbl Ha rmbenb. Kpome TOro, AobbiTb akkymynatop,
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paguogeTanv, MeguKaMeHTbl M, eCnn MOXHO, opyxue. pynny goctaBute B Crtapoe Ceno,
OTKyZa CBOAHY KOMaHAy noBeneT ApYron NpoOBOLHUK.

Bce 4eTko 1 NOHATHO, Kak 06bIYHO ObIBaeT B TEOPUN.

MyTb 13 nywm go MmMHcKa NnoyYemy-To Bbinan M3 namsitn. BoamoxxHoO noTomy, 4To npollen
6e3 Yll. Ctosan ceHTs16pb 1943r.

N onAaTb retTto

[eTTo B CUNBHO ype3aHHOM BUAE AOXMBANO nocnegHne Hegenu, a MoxeT ObITb, U OHW.

Meonutb 6bino Henb3a. CTan nckaTb HYXXHbIX CleunanncToB. XOTb U CMAen UHKOTHUTO,
CTanu KO MHe 3axaxuBaTtb pasHble noaun. [la He ¢ NnycTbIMK pykamn. 3anoMHUN OBYX BU3UTEPOB.
OguH — c napabennymomMm B HOBEHbKOW KOobype u Tpems oborimamu naTtpoHOB (ckasan, 4YTo C
HUM NSATb 4YenoBek). [pyron npoOTSHYN 3aBEpPHYTbIN B raseTy Kpyrbil CTONOMK ANMHOW
CaHTUMETPOB AeCsiTb, KOTOPLIN NOpa3un MeHa HecooTBeTcTBMEM obbema u Beca. Okasanocs, B
cTonbuke yXX He MOMHIO CKOSbKO LUTYK 30M0ThbIX AECATOK. A OBECKOM K HUM — LLUECTb YeSlOBEK.
Ho npukas ecTb npukas, a KOHCnMpauusa — KOHCNupaumen: S HUKyaa He yxXoAoumn U HUKyda He
cobupatocb. [axe 6nus3kum Moum 3HakombiM Jlioce un Pose LlykepmaH ckasan To e camoe (K
CYaCTbl0, OHM OCTaNMUCb XMBbl, 1 3TO NO3BONWUIO MHE MOCre BOWHbI Nepea HUMU U3BUHUTLCS).
Hapgetocb, Jlloca n Po3a kak ObiBLUME MapTU3aHKW, a Tenepb 3aciy)XeHHble 4reHbl Hallewn
opraHusaummn, NOHAMKM, YTO A BbINOMHAN npukas. (Ux gagsa, Mow konnera no uexy, Becernb4vak
Bopuc LlykepmaH, Haxogscb B napTu3aHax, B pasBegke Obin B3SIT KapaTensmMu XuBbIM U
YyeTBepTOoBaH. BoobLuie, Ans napTnsaHa nneH o3Havyan MyyYyeHus, KoTopble TPyAHO Aaxe onucaThb:
HageBanu Ha rorfioBy packaneHHbI JOKpacHa KOTENOK, rofbiM MPUBA3bIBanM K MypaBenHUKY,
paspblBanu HagBoe nowaabmu unu asymsa 6epesamu u 1.4. N36aBuTb OT MyYeHUIN MOTNN TOMLKO
nMCTONeT UNu rpaHaTa, ecnum ycnetTb MMM BOCMNOMNb30BaTbLCS.)

KoTenbHas

Npynna nogobpaHa. C60p — B KOTENbHOW reTTOBCKON WMHEEKUMOHHON B0MNbHULbI MO
yn.Cyxon. Bbixog B ABa 4aca Houun.

W TyT Ha4anock TO, Yero s He Mor npeasuaeTb. B KoTenbHON, Kak BbIACHUOCH, HOTUMOCH
MHOrO pasHoro nwgda: 4Yyaom yueneslne OT MOrpoMOB, MULLMBLUMECHA XWMbsl, CFOBOM, MO-
HblHeWHeMy — 6omxun. K HUM NpucoeanHUnnNCh Y3HWKK, NPOCHbIWaBLUne, YTO CKOoradvMBaeTcs
rpynna.

TyT 9 yBMaen un ceiHa cBoero konnern no uexy LWonoma KannaHa, n 3HakoMyto MOnoayro
XeHwunHy Knapy ¢ goykon. Baan ¢ cobomn n nx. Kopoye, Habpanock yenosek 25-30.

C oOHOWM CTOPOHbI, 9 MOHMMAT, YTO C TakOM KOMMAaHWEN LIAHCbl BLINTU U3 ropoda paBHbI
HYM0, a C APYron — 3Han, YTO M3MEHUTb HUYEro He MOry, AaXe Bpems BbIxoa.

Coenan eaMHCTBEHHOE, YTO MOr: npukasan obssasate obyBb MOObIM TPANbEM, YTOObI
NPOWTM NO HOYHOMY ropoay noTuLle.

WTtak, poBHO B ABa 4aca HO4YM pexem npoBoSsioky no yn. OnaHcKoro v BbIXOOUM
HaBCTpedy cyabbe.

OoxnTb Ao pacceeTa

CoBepLUEeHHO HeMbICITMMbIM 06pa3oM Ham yaanochb BbIATU 3a Npeaenbl ropoaa, KoTopbii
Torga KoHuvancsa rge-1o 3a KanbBapuickum knagduiiem. Yxe odHO 3TO A0 CUX MOP cuuTaro
YyOoM.

OcnoxHeHna Havanucb noTtom. [lepenas wocce, Mbl OKasanucb Ha ©6onblom
KapTodenbHOM nosne B TpeyronbHuke gopor. MNpeacTosno nepeceysb CneayroLLyto U3 HuX.

W Bopyr Ha TOW, KOTOpyl cobupanucb nepenTn, — B3pbiB. 3anernu B MOKpyo 60TBY,
cnaea bory, goctaTtovHO BbICOKYH. 10 BCeEM TpeM AoporaMm — MalluuHbl, CUPEHbI, MPOXEKTOopPa,
ropTaHHble 3BYKN KOMaHA. Y>K He 3Hato, YTO TaM Yy HUX CTPSICIIOChb, HO MOXHO NpeacTaBUTh Halle
cocTosiHMe, TeM Boree, 4TO paccBeT A5t HAc B 3TOM MecTe Obin Obl paBHOCUNEH CMEPTW.

HakoHel, crnerka yTuMxno, M Mbl NOYTU MO-NAACTYHCKM MNEpeceknn [Opory, HO He Ty,
KOoTopylo HameTunu (Tam ewe 6bino WymMHO), a APYryto, rae noyTn He ObIo ABWXKEHUdA. JTO
cbuno ¢ HameuveHHoro kypca Ha Ctapoe Cerno.

Ctano sicHo, 4TO 3TOW HOYbLIO OO0 Uenu Ham He gobGpaTtbcs. PaccBeT 3actan BOnu3m
BOnbLIOro KycTapHuKa, B KOTOPOM Mbl U YKPbISTUCH.
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Tparegus

B kycTapHuke nepegoxHynu. A NOTOM Ha4anacb AUCKYCCUS.

A 6bin 3a TO, YTOOLI AHEM pa3BenaTb A4OPOry, a ABWXKEHME NPOAOIIKUTE HOYbIO.

B3pocnble Bo3paxanu: natm Hago OHEM — HedaBHO B KYCTapHWK 3arnsHyn NacTyLwlok,
ero 4yem-To 3agobpunu n B3anNn obellaHne HUKOMYy O Hac He pacckasblBaTb. HO Bce noHumanu,
yero ctouT aTto obelwsaHme. Mobegmnu B3pocnble. Tpoe Monoabix pasBegany Oopory, U Mbl
pa3bunn Bcex Ha Tpu rpynnbl. ST rpynnbl BO rMaBe C pa3BeaynkaMmy AormkHbl Obinv ABUratbes B
HY>KHOM HanpasneHun ¢ nHtepsanom B 20 MuHyT. Mo — nocrneaHss.

Bobiwna nepeas rpynna, 3a Hen — BTopad. Npuwno moe Bpemda. A — Bnepeaun, 3a MHOM
MeTpax B NATUAECATM OcTanbHble. Penbed CrnoxHbii: nogbem, nepesan, rnybokas BnaguHa u
OnsTb NOABLEM Ha NECUCTYIO ropy — rae-To 3a He PakoBckoe wwocce.

Ha nogoxoge Kk nepeBany BAPYr YyCrbllan B HWU3MHE KaKyl-TO CYyXyl TPECKOTHIO,
pPacTBOPEHHYIO B LUMPOKOM OCEHHEM MPOCTPAHCTBE. JTO MEHS [aXe He Hanyrano, a Kak-To
o3agaymno. MaxHyn csoum, 4TOObI 3anernu, a caMm nonons K nepesany, rMsHyn BHU3 U yBuaen
KapTUHY, KOTOpas 4O CUMX NOp CTOUT nepes rnasamu.

B Hu3nHe, cnesa oT Tponbl — cpy6, Bo3ne cpyba HeMLUbI B yNOp paccTpenmBatoT BTOPYHO
rpynny, nonvuan nanat u3 BMHTOBOK BAOFOHKY MNEpBOM, KoTopas Gerom nogHuMmaeTcs Ha
NecUCTylo Topy M YXe Y4aCTMYHO CKpbiNnacb B peakonecbe. BuKy, kak M Tam nagawT niogu.
(MosgHee, Npu BCTpeye noaBenu UTOr: BTopas rpynna yHUYTOXeHa NOSHOCTbIO, B NepBon youTo
OKOMO MOSIOBUHbI.)

A BepHyncs K CBOMM, Npukasan ObICTPO CNYCTUTLCA K KYCTapHUKY M TOMbKO BHWU3Y
pacckasan 0 TOM, 4YTO cry4unock. NMpoun3owno ovYepegHoe Yyao: kapaTtenu He npuwnun. BugHo,
pewwmnnu, 4To bonble HWKOro HeT. MOXHO NpeacTaBUTb, B KAKOM COCTOSIHMM Mbl O0XOANUCb
HOYMW.

PuHan

[lo cux nop He Mory ckasaTtb, KTO Obin npaB B Hawem crnope. Ecnun Hac Bblgan nacTyLUOK,
TO — B3pOChble, a ecnn HeT, To — A. (B 3aTom cnyyae, gocnaes B KyCTapHUKE 4O TEMHOTbI, Mbl
Mornn ©Obl coxpaHuTb rpynny.) Ho wuctopus, kKak W3BECTHO, He WMeeT cocraraTenbHOro
HaknoHeHusa. Cnyynnocb To, Y4TO Cny4Ynnocb. He MHe cyanTb, €CTb NI MOSI BUHA BO BCEM 3TOM,
Tem 6onee, 4YTO rnaBHble CTOPOHHMKN OHEBHOMO Nepexofa Nornbnun n cnopuTb yxKe He C KEM.

Ho Craporo Cena wnu B 06xoa age Ho4un, HO gobpanvck B MOMHOM cocTaBe: hapmaueBT
CwmonsaHckuin ¢ podepbto, Knapa ¢ pebenkom, Lonom KannaH, mama, cectpa HioTta, a9 n ewe
ABa-Tpu YenoBeka, UMEH KOTOPbIX TENepb HE NMOMHIO.

[o Hannbokckon nywm — mecta gucnokauumn otpsga 106 — obbeguHeHHyo KomaHay
BEn yXXe ApYron NpoBOAHMK: AeBYyLLKa Mo uMeHn KaTts.

3a cyTku npownun okono 80 kunomeTpoB. Horn Gbinn cOMTLI B KPOBb — B KOHLE MyTU
MHOMM MPULLIIOCH Cpe3aTtb Canoru.

Bce xe gownun 6e3 notepb.

MecTo Tparegun

lNocne BOWHbI S HUKAK HE MOr HaWMTW 3TO TparMyeckoe MeCTO, HO ogHaxAbl, rogy B
LIEeCTUAECATOM, BO BpeMs FbbPKHOW NPOrynku A 3abpanca Ha necuctyto MoHacTbIpcKyto ropy
(ceyac oHa cpbiTa Ha Kapbepbl) U BOPYr yBUAEN W TOT KYCTapHWK, U nepesar, W NnaBHbIN
necucTbii NnogbemMm C tora Ha ceep. KycTapHuK Haxogwuncs Toraa Heganeko OT HblHELHEero
nepeceyenns ynuy LapaHroBuya u [opeukoro, nwoaun normbnu npubnusnMTenbHO Tam, rae
cerogHa ctout CTO «®PonbkeBareH», HanpotuB npeanpuatus HMO «LUeHTp». (HegasBHO B
NcTopuyeckor MacTepckom OAMH MX Y4YeHbIX 3asBui, 4to B ceHTabpe 1943 roga rpynna
rambyprckux eBpeeB, BbiBE3eHHas Ha paboTy B 30Hy MoHacTbIpCKon ropbl, Obinia paccTpensHa
npy nonbiTke K GerctBy. ATO HenpaBaa. ambyprckne eBpen HuKyga He 6exanun. Nm GexaTb
6b1no Hekyaa. Ckopee BCero, Cnyxv MMEKT OTHOLLEHWE K MCTOpUKM Hawewn rpynnbl. o kpanHen
Mepe, MECTO M BpeMs COBMaaatoT.) A 4OBOMbHO YacTo Npoe3Xato No 3TON Tpacce M KaxXabln pas
nepeno MHOW BCTaeT NOCNEHWI akT TON JaBHen Tpareguu.

106
W BOT Mbl B NapTusaHckoM oTpsiae. O HeM HanmcaHo Hemarlo, Hagekch, byaeT HanncaHo
euwle. MHe e raseTHble pamKu MO3BOMSAT NUWb NMYHKTUPOM MPOWTUCH MO 3TON YHUKANbHOM
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Teme. OTpsag Ne 106 (komangup Lonom 3opuH, komuccap Xanm ®PerrenbMaH, HavanbHUK Wwraba
AHatonun Beptrenm) 6bin cosgaH BecHowm 1943r. npukasom komaHgyrowero bapaHoBunyckuM
napTM3aHCcKMMm coeamHeHnem Bacunua YepHbiweBa. B Hero Kk MOMeHTY oCcBO6OXAEHNs1 BXOAUIO
okono 600 4enosek, B TOM uucne npumepHo 140 — ©GoeBasa rpynna, ocrtanbHble 450 —
cemenHas.

B oTpage canoxHasi, NOPTHSKHasi, Opy)XeWHast MacTepckue, MeNbHULA, MeKapHs,
KONTUNbHs, GaHa, OTNMYHas MeguuMHCKash YacTb — OT XMpypruu Ao ruHekonorun. Bce 3To
paboTano Ha Hac u Ha apyrne oTpsaabl 1 6puragsl VIBeHeUKON 30HbI.

B Hawewm oTpsige Haxogunocb npumepHo 150 geTen-cupoT, MHOTME U3 HUX YYUNUCh B
NapTM3aHCKOW LUKOMe, r4e Ha 3aHATUSAX nucanu yrnem no 6epesoBon Kope.

CTtpykTypa oTpsiga: 60oeBas U XO3MCTBEHHAs pOThbl, MOArOTOBUTENbHbIM B3BOZ, NoneBas
n ctpoutensHasa 6puragel. [Nepeasa ybupana ypoxan ¢ Nofnen CoOXKEHHbIX AepeBEHb, BTOpas —
obycTpavBana narepb. bbino 1 ctago KopoB, OTOUTLIX Y NonMLaes.

Kpome 60eBbix onepauun, B 3agadvy oTpsiga BXOAUMO COXPaHEHUEe CTapUKOB, XXEHLLWH,
Aeten, 4yaoM ChacluXcs W3 reTTo, YTO B CypOBbIX YCMOBUSAX MapTU3aHCKOW BOWHbI 6bino
Henerkum aenom. 3opuHLbl C 3TUM CnpaBunMCb bBnecTsule.

9 nonsa 1944 roga otpsag coeamnHuncs ¢ yactamu KpacHom Apmun.

MNepBas BMHTOBKA

NTak, s onaTb B CanoXXHOW MacTEepCKON.

lMockonbKy OCHOBHbIM yCrioBMEM nepexoga B GoeBylo rpynny Obino Hanmuume opyxus,
pewwnn obecneunTtb cebsa camocToaTenbHO. [[Oe-To gocTan cTapbli CTBOST 1 32 HECKOJIbKO HOYEN
AoBen ero Ao 3epkanbHoro 6necka. Ha Hemeukne Yacbl-LUTaMMNOBKY BbIMEHSS 3aTBOP U TOXe
BblfiM3an ero 0 nonHown koHauumu. OcTaBancs npuknag ¢ foXem, HO C HUMKM — ocobas
ncTopus.

B oTpsime crtonsipHudan cumnatuyHbii napeHb Vcaak [puHGepr, Ha rog-gBa craplle
MeHs. 3aKnounnn goroBop: S eMy YepT 3HaeT U3 Yero nowmn NpuandHble camnorn, a OH MHe
BbICTpyran npuKnag W noxe BWHTOBKW, KOTOpble, MO BceobLliemy ybexaeHuo, NnonyyYnnunuch
ropasgo ny4we dabpuyHbix. Pasgobbin, no cnyyato, nontopa Aecatka «Mmacnsat» (naTpoHOB).

WNTak, 9 «BOOPY>XEH 1 O4eHb onaceH», 0COBEHHO Ansa AHkens.

Cyabba yenoBeka

Kctatn, nHtepecHa cygbba Vcaaka MpuHbepra. MNocne ocBoboxaeHns 9 noTepsan ero us
BMAy 1 6bin yBEpPEH, 4YTO OH Normb Ha ppoHTe. Ho neT ceMb Hasaa oH BApYr npuexan B MUHCK 13
Mutepa c rpynnon ObiBWKMX Yy3HMKOB. W Mbl BcTpetunuck. Okasanocb, 4TO CTOnsip cTan
kanutaHom |l paHra, KOTOpbIN co3gan M MHOro NeT Komangosan ydebHoim LeHTpom BMC, rge
NoABOAHMKOB YYUIN NOKMAATL aBapuinHyto NoANoAKy. BcnommnHany Haw TorgalHui «rewedT» m
ero yavMBuTENbHY OEBYLUKY PUTY, C KOTOPOM OHU COCTaBMsnuM camyio obasTenbHylo B oTpsage

napy.

OnaTb Noa KOHBOEM

Ho BepHeMmcs K AHkeno 1 omHany Hawero KoHdMKTa.

— 3aBTpa Ha paboTy He BbIXOXY, — CKa3an A nocne M3HypuTenbHOro paboyero AHA u
ovepeaHou CTbIYKM C MacTepoM

— lMNocMOTpUM, — OTBETUI OH KCO 3HAYEHUEMY.

HasasTpa, npoBoAMB Ha cnyx0y pebaT U3 Hawen 3eMnsHkM «[on co CMbIKOM» (BCE OHU
ObINN TaKNMK Xe, KaK U 5, «pOMaHTUKaMM»), S YKPbINICA KOXYXOM W ynercs noynobHee, 4Tobbl
nobpatb Bpems, 3aTpadeHHoe Ha gonrun HouHow Tpen (KOnwuk [Bopeukuin nepeckasbiBan Bce
YUTaHHble A0 BONHbI poMaHbl [toma. B 3Ty HOUb Ha odepeamn Obin «HepHbin TIONbAaH»).

Bopyr packpbiBaeTtcs asepb. J1A93r 3atBopa 1 — koMaHaa:

— Opesamcs! Boixogn! Pykn Hasag! WWarom mapuu!

AHKenb, 3arHaB NaTPOH B MATPOHHWK, Yepes3 BeCb farepb NpoBeNn MeHs Nog KOHBOEM K
MaCTepCKOW, Bbl3blBas BECENOE YAMBIIEHNE BCTPEYHbIX.

OcBobGoxaeHue
OpHako paboTaTb s He cTan. [eno Aowno 0 KoMaHaMpa, U MeHs ¢ MOel camoaeribHON
BMHTOBKOW HaKOHEL, NepeBenn B MOArOTOBUTENbHLIN B3BOA4. TaM Koe-yemMy nogy4yvnu, B TOM
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yucrne: CTPOEBOW NOArOTOBKE, kapaynbHOW cryxbe, yMeHWIo nonsaTtb No-nnacTyHCKW, 3anpsiraTe
KOHS1, 9KOHOMUTb NaTPOHbI.

KoHeuHo, He caxap, HO Bce e nofanblue OT NoAMETOK U OT AHkens. (Bnpoyem, Tenepb s
NOHMMal0, YTO Obin OH YeCTHbI paboTsra. MV He ero BMHa, YTO CO BPEMEH FeTTO Y MEHS ocTanach
anneprus Ha canoxHyto npodeccuto.)

HaBaxaeHue (ocobas rnaea)

B BOWMHY 1 no3gHee — B ropax, KOTOPbIM 51 MOCBATMA MHOIO feT, Y MeHs Obinn cuTyaumn,
Koraa Mosi (M He TONbKO MOS1) XXM3Hb BMCENa Ha BOSIOCKE.

OpHako 6bin 0OAMH MOMEHT, MPU BOCMOMUHAHUM O KOTOPOM OO0 CUX NMOP BOJIOCbl BCTAlOT
Oblbom 1 nepeckixaeT B ropne. O6 aTom UCTOpuUM 1 pacckasbiBald HEYACTO, BO3MOXHO, NOTOMY,
YTO BbIMMSIANT OHA HE OYEeHb NpaBAoNoOAobHO, XOTA 9TO YMCTasi NpaBga OT Hadana u 4o KOoHLUa.

Cnyunnacb oHa 6 uonsa 1944 roga, nocne nocnegHero 605, B KOTOPOM HalMx nNornéno
LWeCTb YeroBeK U Tpoe, BKMNOYas koMaHaumpa, nonyvunn Tshkenble paHeHusi. Tak BoT... B Tom
nocrnegHem 0010, yBUOEB, YTO CWUMbl JANEKO HE paBHbl, HAWM CTann OTXO4MTb, @ MOTOM W
nobexann. MobGexan u A, NpuyemMm Tak pe3BO, YTO MUHYT 4yepe3 10 OTKNOHWUNCA OT CBOWX,
MOSHOCTLIO NOTEPSIB OPUEHTUPOBKY.

Croto n gymato, kyga 6bl ABMHYTb. U BOpYr raoe-To HeBAaneke Havanacb ctpensba — He
3annamu, He odepegsmu, a Tak, OOQUHOYHbIE, HO YacTble BbICTPESbI.

B TOT MOMEHT Moe BOOOpa)keHMe OXOTHO MPMHMMAnNO Xenaemoe 3a AENCTBUTENbHOE:
BWOHO, HALLM BEPHYNUCb M NPOSomKnnu 6on. 3Haunt, MHe Tyga. M s nowen Ha 3Tu BbICTPESbI,
KaK Ha €ANHCTBEHHbIA OPUEHTMP.

Bckope nanbba cmornkna, HO HanpaBneHue st 3acek. BbixoXy Ha onyLiky, B rnasa 6bet
SIPKOE CONHLE, O BOSIHEHMM YXKE U He roBopto. VI BOT B TakOM OCMENSIEHHOM COCTOSIHUM BUXKY
MeTpax B CTa, TOXE Ha rpaHuue neca, HO B TEHW, KOHTYpbI Nogen. Kak 6yato y3Hat CBOMX U OT
pagocTn mawy um pykon. Baopyr oamH nogHumaeT BMHTOBKY M G6beT no MmHe. [ynsi cBUCTHyna
PSAO0M, 3HAYUT, HE MOS1, HO BO3HMKAET OLLyLLIEHNEe HepearnbHOCTU NPOMCXOAALLETO.

HasepHoe, He y3Hanu. Kpnuy:

— Cown! Ceon!!!

3ameTuB, 4TO oNATb GepyT Ha MYLLUKY, 3aner, Aa Tak HeygobHO, YTO rofioBa Ha necyaHoMm
npuropke okasanacb Hwxke Hor. Ewe gBa BbicTpena. lNynu nernv B nonymeTpe OT rofoBbl U
OHTaHYMKM necka ygapunu no rnasam. Hy Heyxenu ewe He y3Hanu? CMOTplo, Xectamm
npvkasbiBalOT BCTaTb, NOOHATb PyKU BBEPX, nogowntn. Bcrtan, nogHsn, nowen, yxe SCHO
NOHMMas: NPOUCXOAUT YTO-TO He To. OT oAHON 3TOWM Aoragku NPoLWwMd XonoaHbIn MnorT.

Cpoenan HeckornbKoO LaroB, nonarn B 30HY TeHU K, 0 boxe, Bce NoHAN — HeMubl! Bnepegu
OBOe, KOTOpbIX MPUHSAMN 3a CBOMX, C Onsxamu denbokaHaapMepuu, 3a HUMKU elle YenoBek
LIeCTb, OCTanbHble BbiBanNMBaloT 13 neca. M Bce rorodyT. Yxe cnbiwy ronoca:

— [MarTbi3aH, kom ctogbl!

Ocrtaetcsa meTpoB nATbaecaT. Bce 6b1 cenvac otgan 3a rpaHary...

Yxe BMXKY yxmbinstowmecs nuua. lNepegHue «6nsaxum» gaxe aBToMaTtbl ONyCTUNW: BeAb
BOT OH 4, May, KaK Kponvk Ha yaasa. Yero 6ecnokontecs?

>Kanb, gymato, 4to He nonanu B No6, HO Bedb 3TO creumarnbHO, YTOO B3ATb XXUBLEM.
Mano BpemeHMn OCTaeTCs Ha >XU3Hb, elle MeHblle — Ha pelleHne. Ho oHO yxe npuHaTo. He
OTpbIBasiCb, CMOTPK HA HUX, KMBaK ronoBoOw: wuay, mon, wuay, nopsgok. MNpwu atom, Oyato
HeB3Ha4aun, He3aMeTHO CMEeLLAKCh K necy. «bnaxu» Ha aTo pearnpytoT: NOAHMMAIOT aBTOMAThI.

[lo KpoMkun neca metpa Tpu, 4o «bnax» — 30-40. N BOT HacTynaeT MOMEHT UCTUHbI: UIK
— Unu.

MpbBKOK B CTOPOHY, K fleCy U — Hanposnom, Tonbko BeTep B ywax. C3agu cnnowHom
Tpeck. Mo nuuy xnewyT BEeTKM M LWenku, OTKOMNoTble nynsamu. He 3Hato, ckonbko npobexan, Ho
cBanuncs B MOMHOW YBEPEHHOCTW, 4To youTt. Owynanca — uen! Kpome ccaguH, ywmboB u
uapanuH — Hudero! 3HauuT, ewe noxmeem!

Uepe3 4aca nontopa BbilWen Ha AOPOry M [OrHam NoBO3KY C pPaHeHbIM KOMaHAMPOM.
Cpeawn cBoMX, Kak FOBOPUTCSH, U CMEPTb HE CTpaLlHa.

Mowu napTn3aHCKue yHuBepcuTeTbl
Bo nsbexaHue KPMBOTOJIKOB YECTHO MPU3HAKOCb: HUKAKNX reponyecKmnx noaBmuroB A4 TakK u
HEe coBepLunn, XoTd B OTpdae Koe-4emMmy Hay4duncd. Hanpmmep, BannTb Nnec, CTpoOUTb LWanawn n
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3eMIsiHKKN, e3auTb BEepXOM Ha nolwagu (gaxe ckakatb ranonom 6e3 ceana, nagas Bcerga, kak
KOT Ha nanbl).

Kpome Toro, 3a BpeMsi NpebbiBaHUS B OTpsiae S

BCTYNWI B KOMCOMOS, OTKyAa, y»ke Oyayum cekpetapeM akyfbTeTCKOM KOMCOMOIIbCKOW
opraHm3aumm NonUTEXHNKymMa, B 1948 rogy Gbin UCKITHOYEH 3a «MHAKOMbICITNEY;

BrepBble OOHapyXun, 4YTO 4YerioBe4YeCTBO COCTOUT M3 MYXYUH M KEHLWMH, W cTan
NposiIBNATb K 3TOMY OTKPbITUIO 60MbLION MHTEPEC;

B 3eMJIsTHKe Mof rPOMKMM Ha3BaHueM «KpacHbI yroriok» Mnonyyun oT AeBYOHOK nepBble
YPOKU TaHLEB C My3blKalnibHbIM COMPOBOXAEHNEM «NOA, A3bIKY;

nobwn pekopa No CMAEHMIO Ha raynTBaxTe, Npuyem, camoe nobonbITHOE, BCe 3a AENO;

BMepBble B XXMU3HWN YBMAEN MOJSILLErocs eBpes 1 eBpesi, COONoaaoWwero KawpyT gaxe B
TeX COBEPLLUEHHO HEMbICITUMbIX YCIOBUSIX, YTO 3aCTaBMIO O MHOTOM 3a4yMaTbCs;

obpen HacTosaWwmMX Apy3en, MHOTMEe U3 KOTOPbIX, NPOMAst UCMbITaHWe BPEMEHEM, COCTOAT
B 9TOM Ka4yecTBe Mo Cen AeHb;

MOHSAS, YTO YenoBeYvecKkas XM3Hb 6ecLieHHa, HO eCTb KOe-4YTO U NoBaXkHee.

Uonb, 1944

Bcé nosagu: retTo, KOHUNarepb, gopora B nec, NoTom obpaTHO M onsaTb Tyaa, Mecsu B
AVNBEPCUMOHHOW Trpynne, rog B €BPENCKOM MNapTM3aHCKOM OTpsiae, CanoXHas MacTepckas,
0030pbl, 6BOMBEXKN — HEMELKME, KOCMBLUME NEC AEeCATKaMM rekTapoB, U HallK, Tak Ha3biBaeMmble
«XO3ANCTBEHHbIE onepauuny» (Mx Toxe HasbiBann «bombexkamuy») nNo obecneveHuno oTpsiga
npoayktaMmy NUTaHust; nocnegHun 6om ¢ ero Tparmdeckum dmHanom. Bcé nosagwn... Bnepean
>KM3Hb U cBOOOAA.

Boncka |l Benopycckoro dpoHTa MOLWHO KaTAT Ha 3anag, npecnenyst NpOTUMBHUKA,
CMEHMBLLEro CTPEMUTENbHbBIA «ApPaHr» Ha BOCTOK HE MeHee CTpPeMUTENbHbIM «ApPaHromM» B
o6GpaTHOM HanpaBreHuu.

Hawwnx paHeHbix nepeganu B nonieBble rocnuTanu, KTo-TO U3 MNPuU3bIBHOrO Bo3pacTa
cpasy ywern Ha pPOHT, OCTanbHOW OTPAL PacTAHYBLUMMCS Tabopom MAET No NeCHbIM Joporam
Ha tor, K 03epy Kpomersnb, oTKyda HamedeHa oTnpaska nogen B MUHCK.

"oBopAT, ronomy cobpaTbCs — TOMbKO NOANOACATLCA, Tak YTO cOopbl ObiM HEAONTUMN.
Hackonbko NOMHI0, Aaxe B CBOK 3EMIISIHKY He ycnen 3abexaTb.

Jlec naxHeT He TONMbKO TpaBamMu U XBOEW, HO elle Yem-TO 3noBewum. ITo — 3anax
BOWHbI. [Mopon cTpalHoOBaTO OTOMTM Briybb NoO Manon HagobHOCTM — MOXHO HaTKHYTbCS Ha
Tpynbl B HEMELKOW yHUdopMe. MHoraa ¢ nonHbiM HAabopoM OpyXus, BKMOYas «LUIMancepbl» U
rpaHatbl Ha nosicax. CBomx Norméwmx npubpany Hawwm NOXOPOHHbIE KOMaHAbl, @ 3TU OXugawT
oyepeam.

Cyas no Bcemy, 6ou 3gecb NpoLwnv ABa-Tpu OHS Ha3ag.

Mexay npo4mmMm, Mosi fMoBOBb K OPYXMIO U, Yero rpexa TauTb, HEKOTOpasa CKITOHHOCTb K
dopcy eaBa He cbirpanu co MHOW 3nyto WwyTKy. MNogobpan napy HEMELKMX rpaHaTt, NOXOXMX Ha
Hawwn -1, TONbKO C rmagkum Koprnycom, 6e3 pudneHnsi, 1 NogBecun Mx 3a pbli4aKKn Ha MOSC.
[Hepraewb 3a konbLO, BbICKakMBaeT Yyeka — n nockopee b6pocan. Ha ogHom 13 npvBanos ceny
COCHbI 1, HE ycrneB BblHYTb KyCOK xneba, cpasy 3acHyn. BugHo, BO CHe HeyaayHO MOBEpPHYICS:
Ha O4HOW U3 rpaHaT PasorHyfnm1Cb YCUKM YEKU, N pydKa YXKe Hadana OTXoauTb; ele ABMKEHNe —
Yyeka BbICKOYMUT, MOCNE Yero MHE U TeM, KTO CUAen n nexan psigoM, Xutb octanocb Gbl pOBHO
yeTblpe cekyHabl. KOHe4yHO, npowwmnbno XonogHbiM MOTOM. He3amMeTHO 3arHysi KOHLbl Yeku U
BblGpocKn rpaHaTthl B 6010T0.

CTpaHHble TeHM BCTpevalTca Ha gopore. Bopyr nog crnoem nbinv npornsiabiBatloT gBe
YyepHble MOSIoCbl, MOTOM AJSIMHHOE W LUMPOKOE 3efieHOBaToe MATHO, YBEHYAHHOE KpyribiM
pas3MbITbIM KOHTYPOM HeonpegerneHHoro useta guameTpom 6onee nonymeTtpa. Pagom —
CMMoLLLEeHHasa Kacka. Bca aTa MHcTannauus packataHa no gopore MeTpa Ha Tpuw.

UT0o-TO 3noBeLLee ecTb BO BCEM 3TON KapTUHE. TONbKO OTONAS Ha Napy LaroB B CTOPOHY,
noHMMaewb — 370 GbIBWMIA congaT (canoru, MyHOUP, ronoBa), N0 KOTOPOMY MPOLUIN COTHM
MalUVH, TaHKOB, OpyaAunHbIX nadeToB. Ero, npuweaLwero 3a Xn3HeHHbIM NPOCTPaAHCTBOM, XAyT
roe-To Ha poavHe B YKOTHOM OOME, a OH TYT, COBEPLUEHHO OecTenecHbl, packaTaHHbIA A0
abCoOTHOM MIOCKOCTU, MOYTU HEPA3NUYUMBIA B OOPOXHOW MbIfA NEXWT, HaKpbiB cobon 2-3
KBagpaTHbIX MeTpa LOPOru.
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Jliooun, 3aHsaTble CBOMMM MbICASMKM, CTYNaKT MO 3TOMY NATHY, OaXe He 3amevasi, KTo
NEeXUT Yy HUX nog Horamu. A CKONMbKO Takmx OecTenecHbiXx TeHeW packataHbl Ha MblTbHbIX
aoporax BOWHBbI...

MneHHbIE

lMepBble OHW HEMLUbI, NONABLUME B OKPY)XEHME LEeNnbIMU rpynnamMmn 1 nogpasgenieHnamu,
nckanm, komy 6bl caaTbCa B NneH, BcAveckn nsberasi npn aTom BCTpeY € napTusaHamu. [NomHunm
0 HedaBHMX «MNpaBunax Urpbi»; B NreH He 6pann H1M Te — 3TUX, HU 3TN — TeX.

XoTa MHorme noapobHOCTM nepBbix AHeW cBOOOAbI YaCTUYHO CTEPNMCb B NaMATH,
HEKOTOpbIE 3AMM304bl BbICBEYMBAIOTCA OCOOEHHO APKO.

[lBa oHs nposenn Ha o3epe Kpomenb psiAoM C KakOW-TO apTUMEPUCKON 4acTblio,
CTOsILLIEN TaM Ha KOPOTKOM OTAbIXeE.

Hag Hawewn nonsHom nosaBnsaeTcst «KyKypy3HUKy», AenaeT napy Kpyros n, obpatms Ha cebs
BHVMMaHue, CHU3MBLLMCL, cOpacbiBaeT NaTpoH OT paKeTHULbI C MPUBA3AHHOW K HEMY 3arUCKOWN:
«B kunometpe oT Bac, B fnecy, OKofio COTHU HemueB. BuaHo, XxoTaT B nneH. Hag HMMK nokayaro
KPbITbAMMY .

Yneten v nokayasn. 3anucky nepeganu HalwuMm BOEHHbIM. Te BblAeNunu B3BO4 U Yepes
4yac npvBENU KOMOHHY C MOSMHbIM KOMMIEKTOM OpPYXWsi, TONMbKO 6e3 rpaHat M pPOXKOB OT
«wmamncepoBy». Bce aTo Hecnu B BELMELLIKAX HaLWW conaarbl.

Ewe anu3on. Hepaneko OoT Hac — BPEMEHHbIN NYHKT cbopa nneHHbix. Congatbl u
HWKHWE YMHbI CUASAT Ha Tpase, PacrosIOKUBLUMCL OFPOMHbLIM, MOYTM FEOMETPUYECKM TOYHBIM
Kpyrom. BHyTpn ero — cBob6ogHbI Kpyr agnameTtpom B 10-15 mMeTpoB, B LLEHTPE KOTOPOro, TOXe
Ha TpaBe, abCOMOTHO OTCTPAHEHHO CUMAMT reHepan C KpecTamu, HO 6e3 canor, B cepbiX
LLIEPCTSAHbIX HOCKaXx.

Tak a9 TOrAa M He MNOHSAM, TO NIM OH MOPYYMIT KOMY-TO M3 ObIBLUMX MNOOYUHEHHbIX WX
NMOYUCTUTb, TO NN KTO-TO U3 HALLMX HE YCTONAN Nepen UCKYLIEHMEM LWEronbHyTb B reHepanbCKux
canorax C «ByTbIIOYHbIMUY FOMEHULLAMWN, UM — MO-HALEMy, NO-CanoXHOMY — XxansiBamu. A
eMy MOCOYYBCTBOBaN — C MEHSA TOXe KOraa-To CHAMM canorM npu nepBoM 3HAKOMCTBE C
napTu3aHamu.

U ewe ogHO BOCNOMUHaHWeE, CBA3aHHOE C MAEHHLIMU, HO OTHOCcsLeecs yxke K 1946 rogy.
A CTyOeHT NonMTexHUKyma. PSaoM ¢ HUM OropoXKeHHas KOmtoYen npoBOSIOKOM CTPOMMIOLLaaKa.
Ha Hewn paboTatoT nneHHble. Kpyrom aepeBbsi C OFPOMHbBIM KONMYECTBOM BOPOH, KOTOPbIX Toraa
no4yemy-T1o 6bINO NPUHATO OTCTpenmBaTh. [laxe YneHbl OXOTHUYLUX COK30B MO ycTaBy 00s3aHbI
Oblnn, KpomMe B3HOCOB, cOaBaTb Kakoe-TO KOMIMYECTBO BOPOHBLUX fam, KaxeTcs, npasBblX (OYeHb
noxoxe Ha 6opbby kuTanues ¢ BopobbsamMu). BugHo, cumtanocs, YTo BOpOHbI 06beaatoT n 6e3
TOro ronoAHbIA Hapoa, XOTst 3TUM 3aHMManuCb COBCEM LPYrMe «KUBOTHbIEY.

Hy Tak BOT, 4, Mesi AOCTYN K MeNKOoKannbepHOMY OpPYXKUH0, BblLLES MOCTPENATb U «CHANY
HECKONbKO MTUL, OAHA W3 KOTOPbIX ynana no Ty CTOpoHy orpagbl. K Hewn cpasy 6pocunuch
HECKOmbKO NMeHHbIX. TOT, KOMy OHa JocTanacb, Ha MO BOMPOC, 3a4eM eMy BOPOHa, O0BbACHUN:
Suppe (cyn). Torga s nepekvHyn 4yepes orpagy ocTarnbHyl «Auyb». Bugatb, He cnagko v
npuxogunoce. lNpaeaa, noTom, GbiBas B KOMxo3ax, i BCTpeyan v APYrux MeHHbIX, KOTopble,
XMBS NOYTU HA BOSTbHOM MOCENEHNM M NOMOras Xo3s1McTBam U ogMHOKMM 6abam (Bo BCEM), Xnnu
N BbIFNA4ENN COBCEM MO-UHOMY. [la n Hapo4 K HUM OTHOCUIICA BRONHe AobpoxenatenbHO — He
Kak K ObIBLUMM OKKyMaHTam, a Kak Ha cene u3gaBHa OTHOCATCA K XOpOLIeMy Ky3Hely unu
ctonsapy. A paboTtatb OHM yMeEnNW.

M B 3akntoyeHne HeCKonbKo undp Angd nonHoro o63opa Tembl.

Mo p[aHHbIM  COBETCKMX W HEMEUKMX WCTOPUKOB, obllee 4YUCNO MNIEHHbIX U3
BOEHHOCIY)XaLLMX BepmMaxta COCTaBNAno okono 3,7 MIH. YernoBek, B TOM 4YUCfe HEMUEB —
okorno 2,4 MnH. n okorno 1,3 MNH. aBCTPUNLEB, BEHIPOB, PYMbIH, UTanbaHUEB, (OUHHOB,
CNoOBakoB, 4exoB, Genbrunues, ucnaHueB u npod. 1o Tem Xe AaHHbIM, YNCIIO COBETCKUX
BOEHHOMMEeHHbIX konebneTtcs oT 5,2 Ao 5,7 MIH. YenoBek.

Mo maTepuanam repmaHcKkon BbICTaBku «[l1pecTynneHus BepMmaxTay, koTopasa npoxoauna
B 2002 r. B r. bunedenbge, B HemeLkoMm nneHy normbno 60% ( 3,5 mnH.) Hawux congaT, B
coBeTckoM — 37% (1,4 MITH.) BOEHHOCTYXaLLMX BepMaxTta, B TOM YMcre oKoso 1 MiH. HemMueB.

MocnegHne repmaHckue BOEHHOMMEHHble Obinn Bo3BpaweHbl M3 CCCP Ha poauHy B
1950 rogy.
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MecHu Ha BOWHe

MaBHbIM BrnevatreHnem, s1 Obl gaxe ckasan — noTpsAceHMeM OT BCTpeum ¢ KpacHon
Apmuen, ecnu He cumtaTb obpeTeHHoM Hagexabl, cTann necHn. OHM O6pywMNUCL Ha Hac
HacTosALEen NaBNHOMN.

Mexagy npoumm, B oTpsA4e No Bevepam ToXe Nnenu, NpuyYeM, Kak HM CTpaHHO, Npeobnagan
cmbupcko-ka3aumn peneptyap, Bpoae: «bpoasara Bankan nepeexan», «Tbl rynsan, rynsam, mown
KoHb» u T.4. MNenu «KaTtowy» n «3emnsHky», nHorga n «Ceagbby LLHenepcoHay.

HoBLIX BOEHHLIX MECEH MOYTU HE 3HanNW, a TYT B NEPBbIV XXe Beyep Yy OrpOMHOro KocTpa
Mbl yCrbllanu JecAaTkM paHee COBEPLUEHHO HEU3BECTHbIX, CO30aHHbIX B Nepuos BOWHbI. JTO U
«Beuep Ha penge», n «TemMHada HOYb», U «CnyyYanHbln Banbe», U «lananabl», n «Conosbu», n
«CmyrngaHka». Nepeuncnsate 6ecnonesHo, cenyac Mx 3HaKT BCe, a B TOT Bedep OHW Obinu ang
Hac MomnHbIM OTKpbITMEM. I Bce 3TO nopg rutapy M akkopgeoH. A kak nenu! N pebsita kakue!
Monoable, Kpenkue, NpPoOnaxwimMe MOPOXOM W MbiNbd BOEHHLIX A0POr. AcHO ObiNo, 4TOo A0
BepnuHa nx yxxe HUKTO He ocTaHoBUT. A ecnn notpebyeTcs, To, kak nucan K. CumoHoe, gongyt
n go Magpwuga.

9710 Oblna ruraHTCcKasi NpyXuHa, KOTopas okxuManacb OT rpaHuubl 00 MockBbl 1
CranuHrpaga, a cenyac, pacnpsiMMBLUMCb, CMeTaeT BCe Ha cBoeM nyTn. MMeHHO Takoe
OLyLLEHME 51 UCMbITan B Ty HOYb, CryLLasi 3TW NECHWN Nog TPECK KOCTpa 1 LWyM HOYHOrO Jeca.

MOo>XHO Nn1LWb NPeacTaBUTb, KAKUMMW rNasamMmmn CMOTPENN Ha 3TUX PebAT HaLLM AEBYLLKMU.

Yepes AeHb-ABa Mbl C KONTOHHOM apMeNCKNX MalluH Obinn OTnpaBneHsbl AOMOW, B MUHCK.

Bo3BpalieHue

Ondhopua nepsbix gHen cBobogbl ObicTpo npowna. BospaweHne B MwuHCK 6bino
rPYCTHbIM, @ Anga GonblKNHCTBA — Tparmdecknm. O4eHb MHOMMM BO3BpalwaTbcs 6bINo Hekyaa,
0a U He K Komy. OTo bornbLle NoxXoauso Ha noceweHre knagbuiua.

Mbl ¢ MaMOM W CecTpon SABNSANUCb PEAKUM MWCKITYEHWEM — BTPOEM OCTanuCb B
OKKynauuu, BTPOEM YLK B Nec, BTpoeM BepHynucbh. lpaBaa, okaszanucb Mbl 6€300MHbIMMU.
[MocKkonbKy BCENUTBLCSA B CBOKO KBApTUPY He MOrnu: Aom Obin paspylieH 6ombon 24 mioHs 1941
roga. Takum obpasomMm Mbl, Byayyun ronbiMu, 6GOCbIMM U FONOAHBIMU, OKa3anucCb K TOMY Xe ”
6e300MHbIMK... OrpOMHON PafoCTbIO CTano nofydeHue nepBbiX NMUCEM OT cTaplero 6pata u3s
CamapkaHga v cpegHero — ¢ dopoHTa. 3HauuT, BCA Halla ceMbs Bbina xuea.

C kpbllen Hac BbIPYYMnM poOAMTENU OAOHOKMACCHWUBI MOEW CecTpbl, NPeasioxus
NPOXOAHYI0 KOMHATKy B CBOeNn KBapTupe no ynuue bepcoHa. lNMonarato, 4TO O4HON M3 NPUYMH
3TOro XecTta ObINo XenaHve CMArYMTb OTHOLWeEeHWe K HUM Bnacten. OguH KX CbiH BOeBan B
KpacHown Apmun, gpyron — cnyxun B nonuvumn. No cnyxam, 6ein Bogutenem aywerybkun. B aton
cuMTyauMM MNOMOLLb, OKasaHHas MapTM3aHCKOW CeMbe, sBNsAnacb kak Obl  cMmsAryarowmm
0BCTOATENBCTBOM.

KomHaTa npegctaBnsna cobon «pacnpedenurenbHyto KOpobKy» Mnowagblo okono 6
KB.METPOB C 4YeTbipbMA ABepaMn. [IBe n3 Hux Obinn 3abuTbl, @ NPOXOA C YNUUbl Ha KyXHIO
3asecunun ogedanom. MNotom ogeano sameHunn paHepHon neperopoakon. Tak n NPOXMAN OKOSO
10 ner.

B nepeble Hegenu pedko Bbinaganu CMNoKOWHble Houn. Hauanucb ©omGexkum «BTOPOro
nokoneHus». Yxoas, Hemubl 6oMOMnM ropoa, NbiTasgCb paspyLUNTb TO HEMHOrOE, YTO He yCnenw.
3anomMHuncst YenoBek ¢ 0TOPBaHHbLIMKM Horamu noa 3anagHbiM MOCTOM.

B ogHy 13 Houen 6omba nonana B XXenes3HoO4OpPOXHbIM cocTaB ¢ Boenpunacamu, nocrne
4yero 3TOT ropsAWMn 3WENOH cam A0 yTpa «obcTpenuBan» ropog B paguyce 2-3 KMnomeTpoB
CBOMMW cHapsigamu. OT0 Oblfla HOYb CMMOLWHON KaHoHagbl. [Jo yTpa cHapsiabl CBUCTENW Hag
KpblLLamMn AOMOB 1 B3pblBanuchb rae-1o B6nmau.

B namaty octanacb eguHCTBEHHas HOYb, NpoBedeHHas B Gomboybexulle nog marnou
uepkosblo MeTpa u lMaena (Ha Hemure). Kpukn XeHLWUH, nnady geten, Mat MY>XMKOB, KOTOpble
«NPUHANKM ANg XpabpocTun», U NofHoe OTCyTcTBME MbOro Bo3Ayxa, YK€ He roBOpPsl O CBEXEM.
MoxHo nob6aBuTtb, 4TO Tyaneta He 6bIfo, a ecnu 1 Gbin, TO NPAMO TYT Xe...

lMocne aTOM HOYM Mbl C XO35IMHOM KBapTupbl JIABOHTMEM, NOXoxuMM Ha Tapaca bynbOy,
OTPbLISIM BO ABOpPE LLENb 1 3anes3anu Tyga no curHany Tpesorn. BHOBb, Kak 1 24 uioHsa 41 roga, S
nexar, NPWKaBLINCb LLEKOW K BMaXHOW 3emrie, XOAMBLUEW XOAYHOM, M Kasanocb, Kaxaas
ovepenHasa 6omba Gbina HaueneHa He NPOCTO B MEHS, @ KOHKPETHO B MOW 3aTbIfoK. [pn atom
cOpacbiBaemble Ha napaluioTax OrpoMHble KapbuaHble doHapu HEeCcTepnuMo SApkuM Genbim
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CBETOM HECKOHEYHO ANsLENCcs MOSHUM OCBELLann He MECTHOCTb U Aaxe He nexallero psgom
«Tapaca bynbby», a UMEHHO MOW 3aThISOK.

OpHaxabl BO Bpems OOMOexXku €, BbIrMsiHYB U3 CBOEW LWenW, yBMAEN napallioT,
ONyCTUBLLMICA BO ABOP ObiBWIEN 1 MOAUKINHMKK, YTO Oblfia OT Hac Yepes gopory. Hy, KoHe4Ho
— 31O NunoT cbutoro Hemeukoro camorneta. Coobwmn o6 3TOM BOEHHbIM. Mbl KOPOTKMMMU
nepebexkamu npobpanunck kK 3abopy 1, nepemaxHyB 4Yepes Hero, yBuaenu goroparoLymi B TpaBe
napaLlT HeMeLKOoro kapbuagHoro poHaps.

OT cyMbl...

Mpn nepBom nobere B NapTusaHbl MHE YXXe NPUXOAWUNOCb XOAWUTb MO XaTam B MOMCKax
edbl, Hy a ecrnv roBopuTb NpAmMo — nobupartbcs. B nepeble gHM B MuHCKe, ocTaBwmnch 6e3
BCSAKMX CPeACTB K CYLLECTBOBaHMIO, 9 ONATb BCMOMHWUIT. «OT CyMbl He 3apekanca». Kaxertcs,
pavioH NpoayKToBon «B6ombexkn» nexan rae-To 3a KOGunenHom nnowapbto.

Opyxue Mbl cganu TONMbKO Mocne napTmsaHckoro napaga 26 vionsa 1944 roga, a noka
OCTaBuUTb aBTOMaT ObINO Herge, nNoaToMmy xoamn ¢ HuM. KapTuHa, Hago ckasaTb, Obina
XMBONUCHOW. 3axoguT nauaH C aBTOMATOM W MPOCUT 4Yero-HMbyab noectb. Kak npaswuno,
kopmunu. Horga aaxe koe-4T1o AaBanu ¢ cobon.

Mobupancsa Hegonro. [MOTOM NOSIBUNMCH XNEGHbIE KApTOYKM WU KOe-Kakne MoOoYHbIe
cnocobbl 3apaboTka. Mprwnnock BCMOMHUTL M O CBOEW canoXHowm npodeccumn.

Tak npoxogunu nepsble OHW, HEOAENU U Mecsubl MOEN MOCNEOKKYNAaLNOHHOM XU3HW.
BonHa ewe npogormkanace.

CkBoO3b cne3bl (Hebonbwoe oTcTynneHue oT TemMbl)

Yneibanucbs nu Koada-HUbyOb y3HUKU 2emmo — KOMY-mO 3mom 60rpoc Moxem
rokaszameCsi KOWYHCMBEHHbIM, HO 8ce, 4mo 30ecCb HariucaHo, bbifio yeUulGeHO U yCribiliaHO
asmopomM 8 pearnbHOU XU3HU, He [pu3Harwel HUKakKux pearnameHmauyuli u 3arnpemos.
OcobeHHO 3adHUM YUCIIOM.

Cmuxu, HanucaHHble 8 2emmo, NecHU 2emmo... Bce amo 6kino. Llledeapsbi, co3daHHble 8
mex COBEPWEHHO HEYEslI08€4ECKUX yCrioeusix, Haecead0a ocmaHymcs naMmsimHukamu 8esluKou
mpazeduu u Myxecmea Hapoda.

A eom ynbibanuck nu koeda-HubyOb y3HUKU 2emmo?

A ymeepxdarw — 0a, xomb U HE Yacmo, HO uHoz0a 8cé xe ynbibanuck. Ynbibanuce
pebeHKy, nobumMomy 4eroseky, yrnbibanucb, Koe2da ydagsasriocb «3akocumbx» JUWHUL 4Yepriak
6anaHObI unu Kycok xneba, ynbibanuce, Koz20a ydaeasniocb 6bICKOYUMb U3 obnaebl unu 8
«masnuHe» nepecudems nozpom. Toeda bbiiu ceou Kpumepuu padocmu u yda4u. H, Hanpumep,
00 cux nop nMoMHK padocmb, UCrbiMaHHYyr0 om HaldeHHOU Ha dopoze Hemeukol nadku, 20e
oKa3sasnucb 08e uersble cuzapemsl.U Henb3s oyeHusame 3mu Kpumepuu € rno3uyull HbIHeWHez20
Ccbimo2o obbieamerisi.

Ecnu 6e3 800bI yeriogek Moxem npoxume 5 OHel, 6e3 eObl — Mecsu, Mo 00120 XuMmkb,
HU pa3y He yrnblbHYy8WUCb, MOXe HEB03MOXHO. 3Omo S ymeepxoar 0 Ofbimy C80€e20
npebbigaHusi 8 eemmo, KoHysiazepe CC u napmusaHckom ompside. HeckonbKo npumepos.

Tope

Ntak, Bpema n mecto gencrena — 1943 roa, canoxHbin Lex 6a3bl pemoHTa JllodTBadde
BocTtouHoro ¢poHTa, Kyaa MeHst NoyvTu ABa roga BOAWAM M3 reTTo M obpaTHO B KOMOHHE nopg
KOHBOEM.

A naBHO 3agymbiBancsa o nobere B napTmsaHbl, @ BeCHOM 1943-ro okOHYaTENbHO MOHAN:
unu cenvac, unu Hukorga. MNMpaega, notom nocagka B kKoHunarepb CC cnytana Bce MOM KapThl,
HO OHa TONbKO YCKOpUNa peanunsaumio 3TOro peLLeHus.

Utak, Hago yxoauTb B nec, Anga 4ero tpebyetca COOTBETCTBYOLWAA ofexaa, 0COBeHHO
canoru, HO UX He KynuLlb.

3HaunT, Hago WKuTb. Tem Gonee, YTO HAaNTU HYXXHbIN MaTepuarn, No HaweMmy, CanoXHOMy
— «TOBap», ANA MeHs, paboTalwero B CanoXHOM Lexe KpyrnHon Hemeukon ©Oasbl, He
npobnema.

Becb Habop — nepepa, 3agHvKKM, NoAknerika, NOAOLWBbI, CTENbKM, OBMSIMKM — yXe
YyKpageH v nNpunpsaTaH B Ha4EeXHOM MecTe. HeT TONbKO rofneHuvl, no CanoXHOMy — «XansiBy,
KOTOpble YKpacTb HEBO3MOXHO, MOCKOSbKY MOAXOASLLEro matepmana B Liexe HerT.
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Cnyx o TOM, YTO MHE HYXHbl «XansiBbl», HEMEANEHHO PpacrnpoCTpaHWUICA MO LEeXy,
KOHe4YHo, 6e3 ykasaHusa ueneBoro HasHadeHus byayuimx canor. B nepepbiBe NOAXOAUT KO MHe
OOVH W3 MONMbCKUX €BPEEB-CAMNOXHMKOB W, 3aroBOPLUULIKM MNOAMWUIHYB, Aa Tak, Oyato ero
Nnepekocurio, Ha JIOMaHOM MOSbCKO-HEMELKO-PYCCKO-eBPENCKOM HaMeKaeT, YTO 3HaeT O MOew
npobrieme n MOXeT NOMOYb.

3aTteMm BbITaCKMBaeT U3 dlUMKa CBOEro BepcTaka napy MpUinYHbIX XPOMOBBIX «XarisiBy.
3anaxno TOpProm, U BOKPYr HeMeOsIeHHO cobupaeTcsl Kyyka COBEPLUEHHO HE HYXHbIX MHe
cBugeTenen, Ho AeBaTbCs Hekyaa.

MpopaBey HasbiBaeT HadanbHyl LeHy — 25 mapok (3gecb u ganee peyb uaet ob
OKKYMaLMOHHbIX MapKax).

A yxe nucan B «[lpobneckax namaTn», 4ToO B LIEXe NpoLBeTano BOPOBCTBO, MPUYEM U S
He 6bIn ucknioveHnem. NoatomMy B kapMaHax nHorga cobupanocb HeMHOro AeHer. Ha aTtoT pas 'y
MeHs Obino 14 mapok — Becb Mon pecypc. B gonr obbl4HO HM4Yero He AaBanu, NOCKOSbKY
OOIMKHUK B NIIOBON MOMEHT MOr OKa3aTbCsl TaM, OTKyda AOMrM He Bo3spaluaroT. Kak u kpegutop,
BMpoOYeM.

Havanca topr. KomaHga npogaBua — nonbCckue eBpeu, LyMHO HabuBatloT LiEHY, MOst —
HalLM eBpen M COYYBCTBYHOLLME pycckume pebsaTa — CTonb e asapTHO cOmBailoT ee. Bce-Taku
Kakoe-HMKakoe pasBrieyeHune ansa Bcex. Kaxaas oyepegHasi ctaBka CONpoBoOXaaeTcs yaapoM no
BepcTaky. Naet Topr.

A npegnarato 12 mMapok, YTO OH CYMTAET OCKOPOUTENbHBLIM, HO BCE e CHWMXaeT 3anpoc
0o geaguatun. A gobaBun elle mMapKy, OH CHU3UN OO BOCEMHaaUaTh 1 ynepcs. A pewaro NouTu
Ba-0aHK M NpeanoXxuTb BCe, YTO y MeHs Obino, To ectb — 14, npuyem cgenatb 3To B bonee
OOCTYNHOW W MpUATHOW emy ¢hopmMe — Ha poaHOM Anst Hero mauwe. NMostomy s 0cobeHHO
rPOMKO yaapwil No BEPCTaKy, NOAHANPSACS U BbINIOXWIT CBON NOCNEAHUN KO3bIpb:

— Bwunct gy dapuen?

Becb cocTtaB «ayKUMOHHOM KOMMUCCUWY, BKNKOYas NpoAaBua M PYCCKMX pebsiT, HEMHOro
NoHMMaBLUMX nauL, 6GykBanbHO 3allencs oT cmexa. Ha wym gaxe mactep Mionnep npubexan.

OkasbiBaeTtcs, umdpa 14 nepeBoanTCcsa Kak «UpLUEH», a CNoBO «dapueH» O3Ha4aeT,
MSIKO rOBOPS, «MNOPTUTb BO3AyX», MpUYeM fernaTb 3TO CO 3BYKOBbIM COMpoBOXAeHueMm. [lpwu
3TOM BCs dopasa Bblpaxkana Bonpoc, HaMepeH N NpoaaseL, 3TUM 3aHUMaTbCA.

OH 6bIn HAaCTONbLKO pacTporaH MOMMMU NIMHIBUCTUYECKUMM NO3HAHWUSIMU, YTO BbITEP Cre3bl
OT XOXO0Ta W OTAan «XxansBbl» MO UEHe, MNpPearioOKEHHOW MHOK CTOfb 3KCTpaBaraHTHbIM
crnocobomM. A MeHs NOTOM eLle A0Mro AOHMManuM BONPOCOM, Xody nn A «dapueH»? Hy 4to Thl
BO3bMELLb C 3TUX CanOXHUKOB...

Ocrtaetcsa nuwb Jo6aBuTb, YTO Canory 9 BCe e nowwnn, 6eper nx kak 3eHuuy oka, B HUX
ylien B Nnec, rae MeHs pasynuv nepBble e BCTPEYEHHbIE MHOK «B0WLbl HEBUAMMOrO (OpOHTaY.

A Bbl roBopuTe...

Cny4al Ha CanoxHou ynuuye

CanoxHukn — niogn xopowme, HO OHU He (PU3MKN-TEOPETUKU U He MCcuxoTepaneBThbl.
MoaToMy M aHeKOoTbl Yy HUX CanOXHULKWE, Takne, YTO He Be3ge M pacckaxewb. MHe Bce xe
yAanocb BCMNOMHUTb OAMH aHEKAOT, KOTOPbIN MOXHO pacckasaTb Ha 3TUX CTpaHuLax.

Wtak, cnywante.

BbINno ogHO MecTeyko, 1 bbina B Hem ogHa ynuua. To ecTb, oHa Obina He oAHa, 6bn Tam
eLle 1 apyrue ynuubl, HO 3Ta OTnMYyanachb OT NPOYMX TEM, YTO XKUIM HA HEWN TONBKO CamnOXHMUKMN.
OTcioga 1 ee Ha3BaHuMe.

A nockonbKy Torga ewe He 6bino LBETHbIX TENEBU30POB (B6ecuBETHBIX TOXE HE BbINo), TO
BCH pekfiama Kagoro canoXxHuka obina HanvcaHa Ha BopoTax ero goma.

W BOT nosiBUNCS HOBbIM CanoXHUK 1 nocTtpoun cebe oM Ha caMmoMm Kpato aTor CanoxHom
ynuubl. CTan gymaTtb, Kak eMy YTO-TO Takoe 3Takoe HanucaTb Ha BopoTax, YTobbl HApoAa K Hemy
Banom nosanun?

Mpowenca no ynuue v BUAWAT Ha 4yxux BopoTax: «Jlydwmin canoXxHuk MockBblI»,
«JTyuwmin canoxHuk Hito-Mopkay, «fTyuwmin canoxHuk NToHgoHay, «Jlydiamnini canoxHuk Mapukay
n 17.4. Bce MnpoBble cTonuubl 3aHATHI, @ 6e3 peknambl He NpPoXuBELLb. Toraa B3sin 3TOT HOBLIN
CanoXHWK 60MbLUYI0 KACTb M HanMcan Ha CBOMX BopoTax: «Jly4lnin canoxHuK Ha aTomn ynuue». U
BCE.
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OTy UCTOPUIO MHE pacckasan B reTTo MOW MEpPBbIA yYUTENb CaNOXHOMO Aena, BbICOKUN
npodpeccmnoHan 1 o4eHb AenuKaTHbIA YenoBek, pogom mn3 Ysgsl — Mopayx KannaH, nornbwmn B
koHunarepe CC Ha yn. lupokon B aBrycte 1943 roga.

BeyHas emy namsaTb...

JlecHol MaHbsIK

Bpemsi u mecTo gencteus — BecHa 1944 roga, narepb naptusaHckoro otpsga Ne106.

MouTtn Becb oTpsaad nepebonen 4YecoTKON. Y HEKOTOPLIX OHA nepelusia B 6ofee CroXHyo
dopMmy — kopocTy. Jllogu 4ecanucb, pyranicbe M neuudnucb. [na nokanusauuun anuvaemuu
BGOnbHbIX NOCENANU B KapaHTUHHYI 3eMnsiHKy 4ernoBek Ha 50, ocBobGoaumBLUYOCA B CBA3U C
nepexogoM 4Yactu oTpsga B NeTHWe noMmelleHMs — wanawm v nanatku. Jleyunucb
caMofenbHON Masbio, KOTOPYK FOTOBUNM M3 HECONEeHOoro >upa, gerta u gpobneHoro Tona
(BMecTO cepbl).

A pgepxancs, CKOMbKO MOT, JaKe YMbIBancs perynspHo, 4To B TeX YCrnoBusix 6bino
HenpocTo. Hy, a Koraa Bcex Bbifieuunu, HakoHew 3abonen un 4. 3HaunT, Hago MasaTbCs, Npu4em
OT rofioBbl 40 CaMbIX 0O OKPauH — LESTMKOM.

CobpaB ocTaTku nekapcrea, cTan uckartb, Kyaa Obl MOWTKM Ha «nomMas3aHuex». Begb He Ha
NI0ASAX Xe 3TUM 3aHMMaTbCA. BCMOMHMA O NyCTYOLWEN KapaHTUHHOW 3eMASHKE. YKPOMHOE MECTO
Ha Kpato neca. Jlydwe He npuaymaellb.

OnNuHHasa 3eMnsaHKka ¢ OBYXCTOPOHHUMKM Hapamu. C OgHOW CTOPOHbI ABepb, C Apyron —
OKHO, B cepeauHe — neyka. Bce 3abpocaHo KNnovbsaMmn NOACTUNOYHOW CONOMBI.

Ha doHe okHa 3ameTun Kakoe-To msTywieecsa obnadko. Pewwun, 4to Komapbl — Befdb
6onoTo psaom. Huyero, He cbeasrT.

Pasgencsa gorona, Bewun — Ha neyky, 40CTao Masb U BOPYT...

Baopyr B Teno BNMBalOTCA COTHU, €CNN HE ThICAYM TOHYANLLMX UIT.

Okasanocb, 310 6bIIM BnoOXM, oronogasLIne MOCNe BbICENEHUSI KAPaHTUHHBLIX OOMbHbIX,
KOTOPbIMW OHW MNpexae perynsapHo nutanucb. VI BOT nocne [onron ronogyxu gocrancs um
nogapok B MOEM Nuue, NpuyemM He TOMbKO B NnLe, HO U BO BCEX OCTarbHbIX YacTax MOero Tena.
ELLb, cCKONbKO Xo4Yellb.

HanbHenwmne cobbiTUst pa3BMBannChb C NOHSATHOM B Takmx cryvasx GbicTpoTon. A, 3abbiB
o6 ogexage, B YeM MaTb pogwna, nynen BbineTen u3 3eMnsHKW, HacMepTb nepenyras ABYX
NPOXOAMBLUMNX MUMO HOBEHbKMX AEBYLUEK, KOTOPbIE C TAKOW XX CKOPOCTbIO PBaHyNN K narepio.

MpuKkpbIB pykamu HyxHble (bnoxam) mecta, s ObICTpO BepHyncs, npobpancsa K neuyke,
cxXBaTuUn ogexay, ewe ObiCTpee BbICKOYMI Ha BOMO U yLIEN B Nec, rae Hamasarncs n ogencs.

Beuepom pebAta u3 Hawen 3eMnsiHKM pacckasanu, 4YTo B fiecy OObABMMCHA KaKOM-TO
ronbln - MaHbSAK-9KCIMOULIMOHUCT (KOHEYHO, TOrda 3TOro CrioBa HWKTO He 3Han, Monb30Banuchb
NPOCTbIMW CIIOBaMM, MOKPYYE), KOTOPbIA BbICKOYNN N3 3EMIAAHKU, BpOCMNCA Ha HaWKnX OeBYyLUEK,
HO He CMOr UX OOrHaThb.

foBOpUNK, YTO ITOT YENOBEK OYEHb OMaceH, U NpW BCTpeYe C HUM Hago CTPensATb Ha
nopaeHue.

lMoTom s pacckasan pebsatam Bce, kak 6bino, U Mbl NOSIHOYM HE MOTNN YCHYTb OT CMeXxa, B
aetansx pasdupas 3Ty UCTopuio.

Tak poxgatoTca nereHapl.

MocnecnoBue

WNTak, 3akoH4YeH MOV pacckas, OTHABLUMA MHOFO CU U BPEMEHU, KOTOPbIX Y MeHs 1 6e3
TOro He rycro.

Bo3HukaeT BoMpoc: 3a4em s 3aTedAn 3Ty uctopuo, Tem Oonee, 4to He nobno
BCMOMMHATL NepexunuToe, paccmaTpueaTb cTapble dooTorpadum 1 BoobLe KonaTbCcsi B NPOLLIOM?

OTBeTa gBa:

Bo-nepBLIX, MEHSI NOABUIHYN Ha 9TO YENOBEK, KOTOPOMY S HE MOT OTKasaTb — MOW ApYr
BukTop JlackoBckuKn, pedakTtop rasetbl «ABMB», Yepe3 KOTOPYK MNepBOHayanbHO NpoLwnu Bce
nyonunkaumm aTON KHUMK.

Bo-BTOpbIX, B MNOTOKE nuTepatypbl O XOSIOKOCTE MHOro nybnvkauumn, HanumcaHHbIX
noabM1, KOTOPbIM HE cneaoBarno Obl 3TUM 3aHMMAaTbLCS.
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M ewwe xody, 4Tobbl ynTaTenb, Oonblue 3HaAKOMbIN C «OyxranTepmen» XonokocTta, Mor
norpyanTbCst U B aTMocdepy cobbiTUIA TOTO BPEMEHM, NOKa eLle XuBbl NI0AN, KOTopble MoryT 06
3TOM YeCTHO pacckasaTb. HackonbKo MHe 3TO yaanoch, CyanTb YntaTento.
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BU3UT B KI'b

dapc u3 anoxu pazsumo20 aHmucemMumusma

Moum yyumensam u Kosnneaam, NePBOKIaCcCHbIM crieyuanucmam-3ieKmpuKkam,
HeB8UHHO nocmpadaswum 8 KoHUe 60-x 20008 Ha o4epedHOU BOJTHE
2ocydapcmeeHHo20 aHmuceMumu3sma, nocessuaemcs.

(Bce cobbimusi nodrnuHHbIe.)
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Yactb |. KI'B

OceHb 1968 roga...

— Mwuwa, — ckasan Oner, maga MMMmo MeHs, — Tebsa npurnawatoTt B KI'B.

Korga-to BMecTe y4dumnucb, 6GbiBanuM B ogHuMX Komnavusx. C Tex [daBHUX Mop B
mexgycobonHom obuxoae mbl Obinn Oner n Muwa, Hy a Ha nnaHepkax, TexcoBeTax U BoobLue
Ha ngax oH 6bin Oner BacunbeBny, AUPEKTOP MHCTUTYTa «QHEProceTbnpoekT», a 1 — Muxann
ABpamoBMY, MMaBHbIA CNeunanmcT-anekTpuk. Pasrosop nponcxogun y Hero B kabmHeTe.

— 3ayem 9 nm noHagoduncsa? — NOMHTEpPECOBarcs s, MOHMMas!, YTO 3BYy4Y (banbLUMBO.

— Bo3moxxHo, no geny Jleononsaa. TyT y HAc y>ke MHOrMX Tackanu.

— [a, s cnbiwan. Ha koraa Bbi3biBann?

— CerogHsi Ha 14-00. Tam Tebs BCTpeTuT criegoBaTenb [OpLUKOB.

OcTtaBanocb COPOK MUHYT.

— Hy, Tak g nowen...

— [a, — 1 OH BnepBble MMsHYN Ha MeHs B yrnop, HO 3To yxe 6bin B3rnag He Onera, a
OupekTopa, NpolleaLllero pankoMoBCKYHO LKoY, YenoBeka CUctemel.

MogHancs B oTAen, CyHyn B KApMaH KHWXKY (K HEM eLle BEPHEMCS) U BbILen.

Bbl 3ameydanu, YTo MOTOpPLI NIbBOBCKMX aBTOOYCOB 0ObIYHO paboTaloT Kak nocre BTOPOro
nHdapkTa? imeHHO TakMm okasancs u mon Ne18, HO nop ero CTOHbl M BCXJTUMNbIBAHUSA XOPOLLIO
aymaeTcs, a nogymatb Obiio o yeM. 3HauuT, gobpanucb, poguMMmble, U OO MeEHs, a A Ayman,
npoHecer...

Jleononbg ConomoHoBmd [pvHONaT, CTapenwmi u cambiid OMbITHBLIM CReunanucT c
He3anamMsATHbIM CTaXeMm, crerka nyraHHeln B 37-M, 4YenoBeK C CUMNATUYHOW NOLIagNHON
dunsnoHommen, 4obpbIN, NOYTM HE MMEBLUMIA BparoB, — BAPYr nc4yes... [lononsnu cnyxm, oguH
andee pgpyroro. Ha cobpanun Oner Bacunbesud coobLun owapalleHHbIM COTPYAHUKaM, YTO
Jleononba ConoMOHOBMY apecToBaH «3a NPECTYNMeHNs, HaxoasaLWmecsa B KOMNETEHLMM OpraHoB
roc6esonacHoCcTM». A nocemy KOMMEKTUBY, KOTOPbIA B OCHOBHOM 340POBbIA, HEOOGXOAMMO
CPOYHO NOBbICUTL 6ANTENBHOCTb, @ 3a04HO NPOM3BOAUTENBHOCTbL TPyAa M KA4eCTBO NPOSYKUUN.
«B OCHOBHOM 300pOBbLIV KONMMEKTMB» axHyn W obelwlan HemeaneHHO MNOBbICUTb BCE, YTO
NOJSIOXEHO.

A, 0OAMH M3 HEeMHOrux, 3Han, B YeM 3aKr4yanocb MNpecTynfeHune, «Haxoasuieecs B
KOMMNEeTEeHUUNY.

Bbinga Ha MeHCUo M pacTaHyB OUPEKTUBHbIE ABa Mecsua nogpaboTkM Ha Becb rof,
Jleononba npuxoaun KOHCYMbTMPOBaTb pa3 B Hedento, YTO ycTpavBano Oupekuuvio (pegkun
crneymanucT) n ero camoro (BO3MOXHOCTb XOTb MHOrA4A OTAOXHYTb OT XeHbl). [oa Bo3gencranem
BbICBOOOOMBLUENCA 3HEPrMn W 3HTy3Masma, poxgeHHoro LlectugHesHon BowHOW [1], OH
BCMNOMHMWI, YTO ABNSAETCHA HE TOSMbKO 3MEKTPUKOM, HO U €BpPEEM, N BECb Xap Aywu otaan cbopy
BCEro, Yto cBs3aHo ¢ M3paunem, KHUr, KapT, oTorpaduin, nucem u 1.4. Koe-4to pasmHoxan u,
KaKk Kaxablh MCTUMHHbIN cobupatenb, cTapancd Mo4enuTbCA 3TUM C BO3MOXHO ©60mnblimm
KONMYeCcTBOM eBpeeB — ApYy3eun, 3HaKOMbIX U coTpyaHukoB. OaHu Opanu u3 uHTepeca, apyrue
— W3 BEXNMBOCTU, Nepedasany apyr Apyry. EctectBeHHO, koe-4To nobbiBano ny MeHs. A ecnuv
y4ecTb, 4YTO rnocne BOWHbI 67-ro roga «kKMOoBCKas MopAa» npespaTurnacb B «uUo arpeccopay,
He [aBaBLUee MOKOA «BCEMY MPOrpecCUBHOMY 4YeriOBEYECTBY», @ KOHLEHTpauusa cTykaden B
noboM «300POBOM» KOMSEKTUBE rpaHudmMna ¢ BbinageHMeM B 0Cagok, TO CTOUT M YAMBASATLCS,
yTo pgobpenwmn Jleononbg BCKOpe okKasancss B MECTE€ W3BECTHOM W BMOJSIHE HAOEXHOM —
Kpyrrou BHyTpeHHel TiopbMe KI'b.

060 Bcem aTOM 51 gyman B UHdapKTHOM aBTobyce. NogHMmasach No napagHom NecTHuue
KI'b, BcnoMHMN ABa aHeknoTa O ABepsX 3TOW KOHTopbl. [epBbin: «[ABepb Ha pemMoHTe. pocum
cTyyaTb no TenedoHy». Btopown: «HapyxHasa pyyka oBepu ctepTa 4O OCHOBaHUSA, BHYTPEHHAS —
COBCEM HOBEeHbKasi». HeT, ABepb Obinia BNOfHE UcnpaBHa, Tak YTo CTy4aTb MOXHO ObIfI0 CTapbiM
cnocobom, npaega, CTykadm obbIYHO BXOAWMSIM HE C napagHoro Bxoga, a ¢ ©okoBoro (C yn.
Komcomonbckon). «locTten» e 3aBO3unM B CneuTpaHcnopTe C ynuubl YPULKOro, nNpsiMo K
HblHewwHen obutenu Jleononbga. MNMNo3ToMy HauvueHHbIe A0 Griecka pyyYkn MMenn ogMHaKOBbLIN
N3HOC. 3HaunT, B NapagHylo OBepb CKOMbKO HapoAy BXOAMNO, MPUMEPHO CTOMIbKO M BbIXOAUNO,
YTO MEHS crerka ycnokomrio.

MycTton BecTnGlonb. MNMpaAMO HanNpoTMB BXxoda — OrpOMHbIN GPOH30BbIN BGHOCT XXenesHoro
®enukca. TuwwuHa... Bopyr ®envkc 3aMyHAOBUY NPUATHLIM BAPUTOHOM MPOU3HEC:

— Muxann AbpamoBuy, NOAHMMAaNTECH Clofa, NoXanymncra.
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£ B3QpOrHyn u yctaBurcs Ha pbluaps pesontiouun. HeT, oH 611 Monyanme 1 6e3ydacTeH.
OcTopOoXXHO NoAHAN rnasa Bbiwe. MpsiMo Hag, ero MakyLUKORW, onepLnch Ha 6ancTpaay BTOPOro
aTa)ka, CTOs/ XyAdoLlaBbld, CO BKYCOM OAETbI YEefIOBEK HEMHOIMO 3a MNATbOAECAT U, ynblbasiCh,
nokasbiBan Ha MpaByld OT MeHs necTHuuy. Tak s nosHakomunca co cneposaternem Kb
NONMKOBHUKOM ["OpLUKOBBLIM.

BcTpevasicb ¢ aTMMun noabMU A0 UM MOCMNEe OMNUCbIBAEMbIX COObITUIA, S1 3aMeTus, 4To,
BbI3blBas YerioBEKA, OHN CTapaloTCs B NEPBLIN MOMEHT HabnwgaTb 3a HAM M3 HE3aMeTHOW ans
Hero nos3uuuun. Buanmo, 3aTo No3BONSAET OLeHUBaTh ero CoOCcTosiHMe (TpeBora, cTpax) No BHELLIHUM
npusHakam noBeadeHus, 4YTo obnervyaeT panbHenwyt obpaboTky. YTo Kacaetcs moero
TOrgallHEero COCTOSHNA, TO, HACKOMNbKO 51 MOTY OLEHUTb €ro cenyac, s 3Har, YTo He pacCcTpensioT
N, CKOpee BCEro, He nocagaT — He Te BpeMeHa. Ho 3Han Takke 1 To, 4To 3Tn pebaTta He ang
TOro packpyqMBaloT «4eno», 4Ttobbl NMOTOM WM3BMHUTLCA W NPEKpaTUTb €ro 3a OTCYTCTBUEM
cocTaBa. 3Han 1 TO, N0 YbeN KOMaHAe OHO packpy4ymBaeTcs. Tak 4To OyayT KpyTUTb 4O ynopa, u
c paboTon, ckopee BCero, NPUOETCS paccTaTbCs NPU BCEN CMEXOTBOPHOCTM «MPECTYNNEeHUs»
(Tak OHO NOTOM M MOMy4YUNochb, HO 06 3ToM no3xe). Bce aTo poxaano gocaay, a 3To YyBCTBO CO
CTPaxoOM BO MHE KaK-TO He Y)KMBAETCS: NN — UIn. OTO OTHACTU 0OBbSCHAET HEKOTOPbLIE HIOAHCHI
MOEro NnocneayLero NoBe4eHNs.

A noka Mbl C HUM MAEM NO ASIMHHOMY NMyCTOMY Kopuaopy. Jonro naem.

— Bb1 y Hac BnepBble?

— Hert, 6biBan B KoHLUe 47-ro.

BonpocuTtenbHbIn NonyobopoT: Ha npeameT?

— [Mpurnawann Ha paboTy, — W, YyBUOEB YAMBIIEHHO NOOHATYHO OGpPOBb, MOACHUN: —
3aHMmancsa cnopTtomM, B KOMCOMOJT BCTYNUIT B NapTU3aHCKOM OTpsae, Hy U 6paT nocne ¢poHTa
paboTan B Ballen CUCTEME, TaK YTO, BUOHO, NOOXOANIT.

— Hy n?..

— bpat otcoBeToBan.

— OT1yero?

— Bo3moxHo, npegBuaen nocnegyowme codbiTus.

— Bbl 310 0 yem?

— O copok BOCbMOM — NATbAECAT TPeTbeM rogax [2].

— lNoHsaTHo...

Ho mbl yxxe npuwnun. Hebonblion kabmnHet. Cton, ausaH. OH 3a cTonoM. 1 — Ha guMBaHe.
Ha ctone, cnpaBa OT Hero, CTOMNKN KHWI, Kak MOTOM OKa3anocb, U3bATbIN «koMnpomMaTt». MHoro
KHur. MNoTpyauncs Jleononba...

Tpex4acoBbii 4ONPOC HaYanca anst MeHst HECKOJTbKO HEOXNOAaHHO.

— Muxann AbpamoBud, nocriegHee BpPeEMSI MHE MHOro NpuUXOAUTCS MMETb Oeno ¢
eBpesiMM 1, Mo npoueaype, s 0b6g3aH 3agaTb BaM BOMPOC: NEPEBOAUNK HAM HYXKEH?

— lpocTtuTte, HE NoHaAn.

— Hy, Bbl Ha KakOM 4A3blke xenaeTe AaBaTb NokasaHus?

— A, BOT Bbl 0 4eM. Hy, ecnn BygeTe 3agaBaTb BOMPOCHI HA MBPUTE UMW Ha mauwe, TO
notpebyeTcs: y MeHsi C pOAHbIM A3bIKOM , YBbl, HE OYEHb, a €CNK Ha PYCCKOM, TO obonagemcs Kak-
HMByaOb.

Odymato, Mo oTBeT M BooOLLe MaHepa MOBedEeHMS OKasanucb [Ofs HEro He COBCEM
NpuBbIYHBIMK. BeposTHO, HekoTopble Benu cebda nHave. B sTom 9 ybeamncst no3gHee Ha cyae.
Kak HM cTpaHHO, 3TO B OCHOBHOM OTHOCWUMOCb K Apy3bsM Jleononbga, O4YeHb MOXWIbIM
NneHcMoHepaMm, KOTOpPbIM U TEPATL-TO Obino Hevero. Buanmo, ckasbiBancsa cuHapom 37-ro.

Ecnn gona skoHOMMM MecTa BOMpOChl M OTBETLI NEPBOro Yaca crnpeccopaTtb B OMnoku, To
NnonyynTCcd NPUMEpPHO crieayoLee.

Bonpochl: «Bbl kKOMMYHUCT?», «[JoragbiBaeTecb, 3a4emM Bac npurnacunu?y», «fleononsga
ConomoHoBuMYa 3HaeTe?», «4To 3a YyenoBek?», «4em 3aHMmanca?», «4To-HMbyab 3amedanun?y,
«3HaeTe, 3a 4YTO OH apecToBaH?», «YTO KOMy gaBan?», «A Bam?», «Bbl B 3TOM yBepeHbI?»,
«lMonbiTanTecb BCNOMHUTLY», «A BCe-Takn? 3TO OYeHb BaxHO. Bam 31O Hu4em He rposuTt. Hy
ynuTanu u YuTanu, nogymaewb..» M 1. 0. n T .0.

OtBeThl: «becnapTuiHbin», «3ayemM npurnacunu, He 3Haw», «Jleononbg — 4YenoBek
nopsaoyHbiA, cneuwanuct oT bora», «3a 4to cuauT, coobwanu, HO OeTaner He 3Hawy,
«lMoHnmato, 4To BaXXHO, pa3 Nocagunm Takoro Yyenoseka.» «MHe OH HM4yero He gasany, «llamaTb
y MeHs xopowasay, «Huyero He 3amevan..» UT. 4. n . n.

Ha BTOpOM 4yacy TOH BONpOCOB (4a 1 OTBETOB) U3MEHUICS.
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— «[letn ectb?» «He 3abbiBante, roe pabotaete. Y Bac Begb W OONYCK €cCTb.
OunccepTaumto nuwere.» «He 3abbiBanTe, YTO Mbl MHOrOE€ MOXeM...» U T.4.

— «Ectb pouyb. Yetbipe roga.» «loge m kem pabotaio, 3Haw. 3Ha WM Bawwm
BO3MOXHOCTU.» «HO Bbl MeHs1 He nyrante. CBOK HOpMY CTpaxa §1 yXke cben net 25 Tomy Hasag B
KoHunarepe CC.»

— «HeT-HeT, 9 u He gyman Bac nyratb. /1 o narepe Mbl 3HaeM.» «Beab BCe 3TO B BaLUUX
Xe uHTepecax.» «Kctatu, He nomHMTE, YTo Bam gaean N (ghamurnuro onyckaro)?»

3HauuT, packomnoncs, Kosen, U MHe HWYero He ckKasan, XOoTb BMAENnncb CTO pa3 B
6ubnuoteke, roe oH pabortan. oTom okasanocb, YTO U APYron (Pamunuio onyckar) Toxe
pasrosopwuncs. 3ps, 3Ha4uT, 9 urpan B napTnsaHa Ha gonpoce. NMpuwnock «BCNOMHUTLY O ABYX
KHUrax, nepegaHHbIX MHE 3TUMU NOAbMMU.

lMoTom elle Yac nepeTarnMBanu KaHaT Mo NOBOAY KakoOM-TO KapTbl «Benukoro Mapaunsy,
KOTOPYIO S HX OO, HW nocrie B rnasa He sugen. [Jowno A0 yrpo3 HeMeasleHHO BblexaTb KO MHe
OOMOWM ¢ 0bbICKOM 3a 3ToM kapTon. [anack um ata reorpadwmsi...

Camoe nHTepecHoe 6bIno B KOHLE, Koraa OH Ccen nucaTtb NPOTOKOS, a A CMAEeN Ha AnBaHe
N CKy4dan, rmsga Ha Kyyy «KOMMPOMAaTHbIX» KHUF Ha CTOfe, NoKa He BCMOMHWI O CBOEN KHUKKE.
HocTtan u3 kapmaHa un ctan yitatb. [powno MUHYT AeCATb — OH CKPUMUT NepoMm, S Yutato, U
BAPYT PE3KUn BONPOC, MOYTU OKPUK:

— YT10 370 Bbl TaMm untaeTe?

BugHo, pewun, 4To 9 B3sN Kakyto-HMOyab «6saKky» co cTtona.

— «Cemepo cpeamn NUHIBUHOBY.

— YTt0-4T0?

— «Cemepo cpean nuHrBnHoBy». PpaHuysa ogHoro. O6 aHTaApKTUYECKOW 3KCNeanumw.
OuyeHb MHTepecHas Bewpb. MoxeTe NOCMOTPETb.

— Tak...

YanBneHne wn pocaga Ha nvue M B ronoce: OH, MNOHWMMaellb, BKanbliBaeT, a
pa3obriaYyeHHbI MOCOBHUK CMOHM3Ma, BUANTE NN, UHTepecyeTcs NMHrBMHaMn. B 37-om nokasanm
Obl Te6€e NUHIBUHOB M (hpaHLy30B 3a04HO...

lMpoTokon oOkasancs rpaMoOTHbIM M HEOXWOAaHHO O0O6BbEeKTMBHbLIM. [locne noanucaHusa wn
TPAOULMOHHOrO MnpefynpexaeHns O HepasrnaweHun, OH NpOoBOAUST MeHs OO0 Kenes3Horo
denukca, NPOTAHYN PYKY 1, A4S MHE NPSMO B rnasa, OTKPOBEHHO NPWU3HAICS:

— He HpaBuTecb Bbl MHE.

— A Bbl MHE HPaBUTECD.

N 9 He nykaBun: HOpMarbHbIA MY>XUK, HEFMYNbI U BNOIHE UHTENNUreHTHbIN. He xnob.
Hy, a cnyxba — oHa n ectb cnyxba. Yepes napy net oH ymep, Tak U He YCneB MOKOHYUTb C
crMoHu3moMm. bor emy cyabs.

Yactb II. Cyn
Cya npoxogun B Hadane 1969 roga. 3an 3acegaHunin ropoAcKkoro cyga Obinl nepenosiHeH.
Beob npecTtynneHue-to 6bINO «rocyaapCTBEHHOE» — Tpynna €BpeeB «4uTana v ogobpsnax

nutepaTypy, usgaHHyo B M3paune u He NpOBEpPEeHHYy HaWWMW «HPABOOXPaHUTESNbHbIMUY
opraHamu. lpn 3TOM Hago yyecTb, YTO ob6CTaHoOBKa Obina HakaneHa HedasHen LlectugHeBHON
BOVHOWN Ha BnvxHem BocToke n pykon «apyXeckorn» NoMOoLLK, NPOTAHYTOM YexocnoBakuu.

Hy, To, 4TO YnTanm — noHATHO. [Mpu3Hanuck. A BOT OTKyda B3sNu, YTO «0aobpsanuy, —
3TO 0O CUX Mop OcTaeTcsa ANd MeHs 3aragkon. Ho uMeHHO ¢ Takon hopMynupoBKOKM cpasy nocne
cyfa «untaTtenen»-koOMMyHMCTOB MCKMAYanuM M3 naptum, npenopaBaTenied BYy30B U BegyLUMX
crneumanucToB Hay4yHO-UCCriefoBaTeNbCKUX, MPOEKTHbIX WMHCTUTYTOB W HanagouvHbIX OpraHu-
3aUMN YBONbHANM C paboTbl UM NOHWXaN B LOIMKHOCTMW.

MmaBHbiM 06BUHAEMbIM 6bi1 Jleononbg ConomoHoBud  [pyHbGnat. Mbel, psgoBble
«yuTaTtenny, NPOXOAUNN Kak cemaeTenn. Hac sanyckanu no ogHoOMy M Nocrne onpoca OCTaBmsnm
B 3ane.

Mogowna mos ovepeab. CHavana Obin 3a4untaH npoTtokon moero gonpoca B Kb, notom
s1 OTBEYasn Ha BOMpPOCHI YJIEHOB cyAa M CTOPOH. ToYyHee, 0QHOWM CTOPOHbI, MOCKOSbKY 3alLUMTHUKOB
A Tam He 3ameTun. A ecnym OHM K NPUCYTCTBOBANM, TO OblNM HACTOMBKO oOllapalleHbl
«0ep30CTblo NPECTYNNEHNS», YTO NPOCTO NOTEPSANN Aap Peyun.

A ckasan, yto Jleononbg — 4enioBek yBaxaembl, crneumanuct ot bora, a ecnn u
YBIIEKCA HEe TOW nuTepaTypoun, TO 3TO OT U30biTKa BPEMEHM N SHEPTUKN MOCHE YXOA4a Ha MEHCUIO.
W uTo OH Gonblie He ByaeT. inu 4To-TO B 3TOM poae.
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HackonbKo NOMHIO, HUKTO U3 cBUAETENEN, ONPOLLEHHbIX MNOCMe MEHS, HUYero noxoro o
Jleononbae He roBopun. 3anoOMHUMNCA OOWH BeCbMa MOYTEHHOro BO3pacTa MEHCUOHEP U3
«MUKENHbIX XXUNETOB», Y KOTOPOro npu obbiCKe, KPOME «3arnpeLleHHOoN» nuTepaTypbl, HALWN ero
COBCTBEHHbIE «aHTUCOBETCKME» CTUXWU, KOTOpble W ObINM 3a4nTaHbl. Tak BOT, 3TOT «MNO3T»
3asBW, YTO Y HEro B aKTMBE €CTb HEMaro M NaTPUOTUYECKUX CTUXOB M notpebosarn, 4Tobbl emy
Aann BO3MOXHOCTb 3auuTtatb U ux. He pganu. W npaBunbHO cpenanu, MNOCKOMbKY
«aHTUcoBeTckMe» bl 6pegom cuBowm KOObIbI, @ NAaTPUOTUYECKME BPSAS NU MOMK ObiTb Nyylle.
CtnxomaHnss — 6onesHb Heumsneymmas. bbino rpycTHO U HEMHOrO CMELUHO, XOTA Ham Toraa
ObIN0 Janeko He OO cMexa.

B nepBbix psgax cugenu «nutepaTypoBedbl B LUTATCKOM» W KagpPOBMKU U3 OpraHu3auun,
NMHPMUMPOBaAHHbLIX BUPYCOM MHakombicnua. locne «agena Bpadver» s BHOBb MOYyBCTBOBAr
AblXaHve NponacTy, pa3gensioLlen Hac U BCIO 3Ty KKOPOSEBCKYHO paTb».

B nocnegHem cnose Jleononbg Oco3Han cogesiHHoe, npu3Han Bped, NPUYUHEHHbIN
PoauHe, nokasnca n nonpocun oTnycTUTb ero ¢ Tem, YTobbl OH MOr MPOAOIKUTL paboTy Ha
Gnaro ceMbn, CBOEN OpraHmM3aLmm n poaHoro rocyaapcraea.

3auntann npurosop. [dann emy pOBHO CTOMbKO, CKOMbKO OH Yxe oTcupen. B Takmx
cnydasx y Hux Gyxrantepus Bcerga cxogunacb 6e3 octatka B nonb3y cugensua. Cuctema
paboTana 6e3 cboes. Mo BceM «untaTensam» GbII0 BbIHECEHO YACTHOE onpederieHne C TOYHbIM
yKkasaHnem mecta paboTbl, 3aHMMaeMON OOMKHOCTU U cTeneHn ydactusi. Cpean Coy4acTHUKOB
TpOe — M3 Hallen opraHM3auun: ABa HavarnbHUKa OTAENOB U 5, MMaBHbIN Cneumnanuct.

YacrTb lll. MepcoHa non grata

HasaBTpa, npuasa Ha paboTy, cpasy owyTun, YTo aTMocdepa BOKPYr MEHs cryctmunach Ao
NnoYTM ocsi3aeMomn NMroTHOCTU. Kak u npexage, kKO MHE NPUXOAUIN Ha KOHCYNbTauuo, HO BO BCEM
YYBCTBOBASIOCh, YTO S 34ECH YXKE HE Xuneu,

lNocneoHuin akT gpambl Ha4Yancs ¢ NepBOro UM Tak Ha3biBAeMOro cneuoTaena, KoTopbiM
pykoBoguna Moriogas M [OOBOSIbHO MuMas XeHWmMHa, >xeHa nonkoBHuka KIB. 3a cpokom
OABHOCTU MOTY MpU3HAaTbCS, YTO Mpexae OHa BblKasblBara MHE MOBbILEHHbIE 3HAKM BHUMaHMUS,
XOTS Mbl Tak M He nepeLunu 4YepTy, oTaenswowyo GnMpT oT ovyepegHon ctagumn cryxebHoro
pomMaHa. K coxaneHuto. Tak BOT, NPUIIacuB MeHS B 3TO «CBATUNULLE FOCYAAPCTBEHHbIX TalHy,
OHa, 3anuHasChb N KpacHes, coobLimna MHe, 4YTo, K ee OrpOMHOMY COXalleHWUIo, A NIULLIEH JONycKa
K paboTe C cekpeTHbIMM MaTepuanamu. A NOCKONbKy 4YacTb Moen paboTbl (Tpaccel J13M)
BasmpoBanack Ha Tonorpaduyeckux kaptax reHwTada, a yxe packpydeHHas guccepraunsa — Ha
3aKpPbITbIX CTAaTUCTUYECKMX OAHHbIX, TO HA BCEM 3TOM ObIn MOCTABEH XUPHbBIA KPECT.

3710 ObIN 06blMHBLIM ans KB cnoco®, nossonsowmi npu OTCYTCTBUM  KaKUX-SIMOO
NpPaBOBbLIX OCHOBAHUIN «CbECTbY» YerioBeka, NMULLMB ero onycka, To ecTb, N0 CyTU, 00BbABUB eMy
3anpeT Ha npodeccuto. Npn 3TOM YenoBek He TONbKO He Mor obkaroBaTb 3TO peELLUeHME, HO
Jaxe y3HaTb NPUYnHY.

A kak Hasno, 06 Ty Nopy s Kak pa3 HaxXo4wuscsa Ha B3reTe CBOeK Kapbepbl: Obis1 3amMeyeH
COK3HbIM MWUHUCTEPCTBOM 3HEPreTUKN N arekTpudunkaumm, n no ero nopyyveHuto B 1967 rogy tpu
Mecsdua npoeen Ha [JanbHem BocToke, roe BbIMOMHAN MpaBUTENLCTBEHHOE 3agaHve — T3
(TEXHWKO-9KOHOMUYECKUA [0KNah) No YCKopeHuto anekTpudumkauum CaxanvHa n Kamuatku.
HebbiBanas 4ecTb Ans nepudepmninHoro cneumanucta ¢ gpyroro koHua Cotosa. Kpome Toro, ato
YacTMYHO CcoBMagano ¢ TEMOW MOen gucceptaumn. Bnepegw, kak roBoputcs, Obino «HeEGO B
anmasax». W Bopyr Takaa HanacTb...

Ha crnegytouwlee yTpo COCTOSANCS pPas3roBOp C OUMPEKTOPOM, K KOTOPOMY S yxe Obin
NCUXONOrMYeCcK roTos.

— Cagncb, Muwa. A oyeHb coxanerw, HO BbIHY)XXAEH MNOCTaBUTb BOMPOC O TBOEM
NOHMXXEHUN B OOMKHOCTH.

— [o kakon oTmMeTKkun?

— Hy He 3Halo... HaBepHoe, 0o cTapLuero uHxxeHepa.

— ¥ noHumato, 4To He Bcé€ oT Tebsa 3aBucUT, HO Tbl Bedb 3Haelwb, 410 MockBa
3aMHTEepecoBaHa B MOEN guccepTaumm, a 4nsa ee 3aBepLlUeHnNss MHEe HYXHbI eLle rog-nonrtopa... S
roToB 9TO BpeMs nopabotaTtb pykoBoguTenem rpynnbi.

— XopoLwo, Mbl MOAyMaeM...

— Korga 6ynete pelwatb?

— 3aBTpa. Ha napt6topo. Hac nogxumator.
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[HeM 5 y3Harn, YTo OHM nogymarnu U BCe-Taku peLunsiv: NoHmXKaTb 40 CTapLuero, To ecTb
cpasy Ha ABe CTyneHw. Y3Han v 0 TOM, YTO Ha 3TOM HaCTOsAN OOUH M3 rMaBHbIX pyKoBOAUTENEN
WHCTUTYTa, MO COKYPCHUK NO 3Heprodaky (dhamunumio onyckar). I obocHoBan TonkoBo: ecnu
MOHU3NTL OO0 «pyKa», a Te, KTO 3akasan My3blKy, COYTYT, YTO 3TOr0 Masio M Hago MOHWXKAaTb
Aanblle, TO 9 Kak pykoBoauTenb rpynnbl 6yay MMeTb npaBo obpaTtuTbCa B Cyd, rAe Aaxe C
y4eTOM Hallero «no3BOHOYHOrO» MpaBa UX apryMeHTaunsa OKaKeTCsl CMeXOTBOPHOW. A rnasBHbIv
cneumnanuct — AOSMKHOCTb agMUHUCTPATUBHAsS! U, YTOObI ero «CbecTb», AOCTAaTOYHO MPOCTOro
PELLUEHNA «TpeyrosfibHMka C Tpemsa TynbiMu yrnamu». 3gecb A 6ecnpaBeH. TonkoBo BcCé
npoaymarn MoOW MHCTUTYTCKMI ToBapuLl. He 3pa nocne okoHYaHWs MHCTUTYTa fonro paboTan B
KakoM-TO TexHudeckom otaene KIb. A Beab Hennoxon Obin My>XMK — B BOWHY KOMaHZoBarsl
nynemMeTHbIM B3BO4OM. BMAHO, Ha rpaxgaHke Hy)XeH Kakon-To Apyron Bua myxectsa. B atom q
ybexgancsa 4acto u npoaosmka yoexaaTbCs exeqHeBHO.

AHanornyHble cobecefoBaHUsA NMpoWnM C ABYMSA APYTMMU «0400puUTENSMUY, U B KOHLE
paboyero OHS Mbl, HE CroBapuBasiCb, NOZ4ann 3asiBEHUsT «NO COOCTBEHHOMY XenaHuioy». JTO
dopmanbHO. A hakTUYEeCKM — MO HeXEeNaHUo y4acTBOBaTb B 3aBTpallHeM dapce.

Wtak, oBa Begywmux otgena octanucb 6e3 HadanbHUKOB, TpeTun — 6e3 rnaBHOro
cneumnanucta. 1 Bce B oguH O€Hb.

YacTtb |IV. XKM3Hb npogonxaerca

HasaBTpa BCce Tpoe nownu uckatb paboTy, a NOCKONbKY Mbl ObInIN 4OCTAaTOYHO U3BECTHbI
B 3MIEKTPOTEXHUYECKOM MWpe, MO ropoAy MOMOoN3nu CrAyXu: eBpeeB-3NEKTPUKOB BbIFOHST C
paboTbl. He octanucb B cTopoHe u ocTpsikn: «He ObiBaeT gbima 6e3 orHa. HaBepHoe, 4TO-TO
npoganu Mspawnio, BO3MOXHO, 3akoH Oma, a MoxeT 6biTb, Aaxe npasuno bypaByvka. TN Ha
BCE CNOCOGHbI».

£ Hayan nouck ¢ opraHu3auuin, rge MeHsl XopoLlo 3Hanu, pabotanu No MOMM MpoeKTaMm,
obpawanunce 3a coetamu. Okasanocb, YTO B OQHOW U3 HUX HET BakaHCUW, B APYron — HyXeH
OONyCK, B TpeTbelh — T[NaBHbI WHXeHep (haMunuio onyckak), MOW ObIBLIMA Komnfera mno
TEXHUKYMY M DOKCY, rOTOB «ODenMKn pykamm», HO gMpekTop 6outcs, XoTs BCEM ObINIO M3BECTHO,
YTO HEe OMPEKTOP, @ UMEHHO OH Urpan B 3TOM MHCTUTYTE MEPBYIO CKPUMKY. N aTOMy He XxBaTurio
Nnopoxy, a BeAb Ha puUHre He nacosarn.

Hawnacb Bce e opraHnsauus, Kyaa MeHsi MPUHANN Ha OOMKHOCTb CTapLUEro MHXeHepa.
3aberas Bnepen, ckaxy, 4To Tam A npopabotan 24 roga, cCnycTa Nonroga cran pykosoguTenem
rpynnbl, ewe 4yepes rog — rnaBHbIM MHXEHEepPOM npoekta. Tam s obpen HageXHbIX Korner u
apysen. B ux yncne — oauvH M3 MaBHbIX APY3EN MOW XKWU3HU, KaK HM CTPaHHO, Ha4yanbHWK
nepBoro otgena, naprtopr, 6bIBLLMIA NONKOBHUK pa3Bedkn, He3abBeHHbIn ["eopruii JleoHnaoBmy
30TKoB. JleT Yyepe3 NATb MOcne OnNUCbIBaeMbIX COOLITUA A CriydanHO (He OT Hero) ysHar, 4To,
Koraa BO3HMK BOMPOC O MOEM BbIABWKEHUW Ha [MaBHOro, a napTtbpo BCMOMHWUIO O MOEM
«Kkonnakey, oH nowen B KI'b 1 gobuncst Tam CHATUA BCEX 3anpeToB.

OTOT yHUKarnbHbIM Yenosek nornbd B 1988 rogy B aBTomobuneHon aBapuun. CerogHsi ero
BooBa EBrenus eoprmeBHa — B umucrie MOMX Brivbkanwumx Opy3en, KOTOpbIM s BCerga rotoB
okasaTb Noby NOCUNBHY MOMOLLb.

OpHako BepHemca B 1969-i.

Yxe o(popMMBLUMCL B HOBYIO OpraHu3auuio, s nonyvun OTKpbITKy: «[lpolwy 3anTn no
nHTepecyowemy Bac Bonpocy». ABTOop — 3asegywowun otgenoMm uHctutyta LUHUMMOICX,
AOKTOP TexHMYeckux Hayk Butanum Kysbmund MNnioraveB. OH npoTankuan B XW3Hb OAHY MAelo,
MO3BOMSABLUYH) COKOHOMUTb MO CTPaHE MHOTME ThICAYM TOHH anioMWHWSA, MOYLEro Ha NpoBoaa
NI3MN. OgHako MHe (M He TONMbKO MHe) ObIo SACHO, YTO HeaoCTaTKM npeariaraemMon CUCTEMb
CBOOMIM Ha HET BCE ee NpeuMyLLecTBa, U 9 Ha BCeX KOH(EPEHLMSIX OTKPbITO BbICTyMNan npoTme
ero getuwa. MNpu atom 6bin yBepeH, yto Butanui KysbMuy cuMtaet mMeHs CBOMM 3MenLLMM
BparoM. Tak BOT, OH OuWTLIN 4ac yroBapvBan MeHs MOWTU K HeMYy [MaBHbIM WHXEHEePOM
nabopatopun, obewasa 3awmuTy gucceptaumMm B TedeHune roga: «Bbl BCO XM3Hb paboTtanu Ha
HUX, nopaboTtanmTe napy net Ha cebs». A noHMman, 4To TaMm MHE NpeacTouMT OTCTavBaTb
cucTeMy, NMPOTUB KOTOPOM BbICTYyNan Bce 3Tu roAbl. [loaTomy nobnarogapwn v oTkasancs, HO
coxpaHun rnybokoe yBaKeHWe K YenoBeky, MPOTAHYBLUEMY PYKy MOMOLLM CBOEMY WAENHOMY
NPOTMBHUKY, K TOMY K€ CUASALLEMY «NOA KONMakomy.

Ho camoe uHTepecHoe cnydunocb notom. [Hen yepes 8-10 nocne moero yxoda MeHs
npurnacun 3amecTuTenNb MMaBHOIMO MHXeHepa UHCTUTYTA, B KOTOPOM MEHS «Cbenuy, NapTUAHbIN
aktuBucT Hukonan BsyecnasoBud Kapnosuy. 370 Obin 4enoBeK YMHbIWA, rPAMOTHbIA U r1y6oko



165

nopsiAoyHbin. [lonb3ysicb 3TUMKM €ro kavecTBamu, AMPEKUMs WHOrda ucrnonb3oBana ero B
cuUTyauusax, B KOTOpbIX eMy He cnegoBano 6Obl okasbiBaTbCcs. [lymato, 4TO 9TO M €ro camoro
TAroTUNO.

Korga-To y kocTpa, Ha pblibanke, OH nonbiTancs npenogaTb MHE OCHOBbI MapTUMHOW
Mopanu, HO 4 Toraa emy ckasan:

— He Hapo, Kons. Ecnu a He Bcerga roeopto, 4TO gymato, To, B OTnnyme ot T1ebs, mory
cebe No3BONUTb POCKOLLb HE FOBOPUTL TOrO, Yero He agymato. [laBan ny4iue BbiNbeM.

Tak BOT, NONy4YnB NpurnawieHme, Npuxoxy n Cribiwy:

— Mbl pewmnu npegnoxuTb Tebe BEpHYTLCS Ha3ad pykoBoaUTENEM rpynnbl.

— Y10 Tak?

— [puesxana AHa XandeH (acnMpaHT MOCKOBCKMX AOKTOPOB Hayk JleBuMHa M J0uHa,
3aNMHTEPECOBAHHbIX B MOEN TeMe Kak B Cbipbe AN CBOMX rnobanbHbIX nccnegoBaHum)... Hy, Mol
nogymanu... U, sor... Pewwunu...

— AHA 1 co MHOWM BCTpevanacb. A en ob6bsAcHUN cutyaumo. Ho Tbl 4TO-TO TEMHMLUD.
UyBCTBYI0, YTO AES10 HE TOSbKO B 3TOM.

— [paBunbHO YyBCTBYELWb. HOo aTO cTporo mexay Hamu. Hac Bagptoumn ropkom: «Mel
BaM cKasanu ux nonyratb, a Bbl — Cpa3y K CTeHKe. Tenepb BeCb ropoA ryauT. TONbKO 3TOro Ham
He xBaTano».

— MNepebaenu, BbIXOAUT?

— BbIxoguT, 4YTO TaK...

— [opkom, roeopuwb? A st gyman, yto KIb.

— KI'b — TOnbKO UHCTPYMEHT, BOOpYyXeHHbIn oTpsag KIMNCC.

— [loHaTHO. Hy, 4TOo TeGe ckasaTb... Bo-nepBbix, AHe S yXe ckasarn, YTo 3TOW TEMOM A
Oonblle 3aHMMaTbCA He CMOry, U oObACHMN nodemy. Bo-BTOpbIX, 1 yke paboTtato, n HoBas
paboTta MeHsa ycTpamBaeT. Hy, a B-TpeTbux, A BeAb npeanaran KoOMnpoMmcc. A Tenepb CKaxy
Tebe Kak Apyry: 4Yem BO3BpaLlaTbCsl K BaM Nocrne BCero, Y4To 6bino, nyywe — B TakcucThl. K Tebe
Yy MEHS1 NPETEH3UIN HET, TaK YTO — OO criegyoLwlen polibanku.

Tak n 3akoH4YMnacb Mosi anonesd, HadyasLwascs ¢ Bu3uta B KI'b.

Mory nuwb fobaBuTb, YTO MNOcne Bcero 3Toro Mou ObiBwMe coTpyaHukn 10 net
NPUXOANNN B HOBYKD OpraHu3aumio Ha MOW OHW POXAEHWS C LBETaMu U KOHbSKOM, Bbl3blBas
yavBRneHne Momnx HoBbIX Konner. [oxoxe, 370 6bina HeCKONbKO 3ano3ganas opMa NnacCuBHOroO
npoTecTa NPoTUB NPOM3BONa BRacTen.

Y [Opyrux «rocydapCTBEHHbIX MPECTYNMHUKOBY»  CIMOXWIOCL Mo-pasHoMy. KTo-To
NMOCTENEHHO OOCTUI NPEXHEro YpoBHSA. VHble Tak U He CMOrmn peann3oBaTb CBOW YHUKANbHbIN
onbIT M kBanudukaumio. Koe-KTO OT MOpanbHOro MOTPSCEHUS W He3acnyXXeHHoW obuabl
npexxgeBpeMeHHO YLUEN U3 XXMU3HU. VIMeHa HeKOTOpbIX M3 NOCTpadaBLUMX NpUBeLEHbl B anunore
3TOro pacckasa. B rmaBHOM npowrpbllle, Kak Bcerga, okasanucb 9KOHOMMKA U HayKa.

Yactb V. JleB Poros

Xoten 6bl NpuMBECTM 34eCb paccka3 OOHOrO0 W3 «MOMaBLUMX MOA4 KaTok», ObiBLUEro
bpOHTOBUKA, BCTYNMBLLUErO B MApTUMIO MeXOy OBYMS aTtakamu, KpynHeuwero B pecnybnuke
YHMKaNbHOro cneuvanucta no penevHon 3almuTte U aBTOMAaTMKE 3SHEProcUCTeM, 4ernoBeka
npsiMoro, YecTtHoro u cmenoro — Jlbea [laBngosuda Poroea, nycTb 3emnst emy 6yaet nyxom. Tak
BOT, MCKITOYUNN €ro M3 naptuum, yBOnNunm ¢ paboTbl U 3apybunum yxe rotoByto guccepraumio 3a
yTeHune kHurn JleoHa KOpuca «3kcogyc» [3] (KCTaTh, U MEHSA «Cbemnuy» 3a Hee Xe U eLe 3a KHUry
Ben-lypnoHa [4] «[do n nocne CuHarnckon kamnadmm» [5]). MNMocne atoro PoroB obHapyxus, 4to
3Ta KHMra Ha aHrmnNCcKom Aa3bike cBoboaHO BbliaaeTca B MOCKOBCKOW LieHTpanbHoOM 6ubnmnoTeke.
Mogan anennsaumio B Komwuccuio naptumHoro koHTtponsa (KIMK) ceoero pankoma. OTtkasanw.
NMotom — ropkom. Onatb oTkas. Tak gowen o KrMK LK KrB. Mpuwen B HazHa4eHHbIM Yac. B
3ane oXmaaHus CNoHAeTCs Kyya WTpadOHUKOB U3 HN30BOW NApPTUNHOM annTbl. KTO — 3a NbsiHKy,
KTO — un3-3a 6ab, KTo — Ha pyKy He 4MCT. Yl OH cpean HUX, OAMHOKUIA Begonara-«CUOHUCT».

Mpuwen ero yepen. 3axoaut. OnuHHOWMA cTton. Ha ganbHem Topue ctona — [leTp
MwpoHoBny MawepoB, no 6okam BOONMb CTOM@ — CUHKNWUT, Ha OPYyrom Topue, MeTpax B
naTHaguaTn ot MawepoBa — «CMOHUCT».

CekpeTapb 3a4MTbiBaeT NepeyYeHb 3noaesHUA «CUOHWUCTa», FMaBHble M3 KOTOPbIX —
«YTeHune n ogobpeHuey.

ApTncTUYHbIN MNeTp MUpoHOBUY HEAOYMEHHO LLUMPOKO Pas3BoOANUT pyKaMmu:

— KOMMyHM3M 1 cnoHnam?! — naBasi TeM CaMblM NMOHSATb, YTO 3TO BELLW HECOBMECTHbIE.
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(He mor npegsnaeTb nokorvHbin MeTp MnpoHoBumY, 4YTO Yepes napy AECATKOB NEeT MHOrne
n3 elle HefaBHO MAEWHbIX KOMMYHUCTOB penaTpumpyroT B rocygapctso WMspauvnb; cambiMu
PEBHOCTHbIMM XpPUCTMAHaAMW, MyCyflbMaHamMn M WNygesaMn CTaHyT WMMEHHO KOMMYHWUCTbI, a
TeneBmaeHne bygeT nokasbiBaTb, kak ObiBLIME cekpeTapu obkomoB u LIK TonnaTtca co cBeykamm
y anrtapen u BOCCTaHaBMMBAlOT Xpambl, B30pBaHHble WX MpealecTBeHHMKaMu. BoucTtuny
Hencnosegumbl NyTn FocrnogHu!)

JleBa Poros, rnags emy npsiMo B rrasa, pexer:

— 4 UMelo Takoe Xe OTHOLLEHUE K CMOHM3MY, KaK Bbl — K KaTonmumnsmy!

Hemas cuena. CButa nobnegHena.

MNeTp MUpPOHOBWY, COXpaHSAS BbIOEPXKKY:

— K10 «3a»? lNpotue? Bosgepxanca? Hukoro! EgnHornacHo. Bam B BoccTaHOBRNEHUM
OTKa3aHo. 3a BaMu OCTaBIEHO NpaBo BCTyNaTb BHOBb HA OBLLMX OCHOBAHUSIX.

— 4 B napTuto BCTynan Ha poHTE U BTOPUYHO BCTyNaTb HE cobmnpatoch.

— 370 Bawe geno. Bl cBoOOAHbI.

Bot Tak JleBa PoroB, dopoHTOBUK, YenoBek abcontoTHO MHTEpPHALMOHANbHOW 3aKBacKu,
YeCTHbIN KOMMYHWUCT, HaBcerga pacctanca ¢ pogHon KICcC.

BmecTo anunora
(O cydbbax HekomopbIx Nnocmpadaswux)

MPUHBJIAT Jleononbn CONMOMOHOBMY — CTapeNLLIMA MHXEHEP-INEKTPUK pecnybrivku
(ymep).

MWHKOBCKWW Oanumn UrHaTbeBUY — kaHauaaT TEXHUYECKUX Hayk, goueHT BINA. bbin
YBOJIEH U3 UHCTUTYTa (ymep).

CINENAH Axkoe KOnbeBnY — kaHOMAAT TEXHUYECKNX HayK, goueHT BIA, yuacTHUK BOVHLI.
BbIn UCKMOYEH U3 NapTUM N YBOSIEH U3 MHCTUTYTA (YMep).

POIrOB Jlee [daBmooBud — KpynHEWWMA crneumanuct no penerHon 3awute wu
aBTOMaTuKe SHEeprocuctemM, YYaCTHUK BOWHbI. bbin ucknioyeH m3 naptum, ysorieH ns HAN wu
NLLIEH BO3MOXHOCTU 3alLUUTUTb FOTOBYHO AnccepTaumto (ymep).

OEAY CemeH MoviceeBNUd — HayanbHWK TEXHWYECKOTO OTAena WHCTUTYTa
«OHeproceTbNpPOEKT», U3BECTHbIN crneumanuct B obnactu JIOIT BbICOKOrO M CBEPXBbLICOKOrO
HanpsPkeHns, ObIBLUNIA Y3HWUK dpalimamMa. bbin BeiHyXaeH yBonuTbes (kueT B CLUA).

OPEEP CemeH NepoHMMOBUY — HavanbHWK OTAEena pesieMHon 3awuTbl M aBTOMaTUKM
WMHCTUTYTa «3JHeproceTbnpoekT». OTNUYHBIA CcneuuanucT U opraHu3aTop. bbin BbIHYXOEH
yBOnuTbCA (kmBeT B M3paune).

FPAN®EP WMocnd OBceeBUY — HavanbHUK ydyacTka TpecTa «Bennpomuanagkay,
KpynHenwmun cneumnanuct, BbiBLUMA Y3HUK reTTo. bbin yBoneH (kumBeT B MwuHcke, pabotaet
rmaBHbIM SHEPreTUKOM 3aBoAa).

O cyaobbe ocTtanbHbIX MHE HE U3BECTHO.

MpumevaHus:

1. llecmudHesHasi goliHa — mpembs e8oliHa mexdy [ocydapcmeom W3paurnb u
apabckumu cmpaHamu (Eazunniem, Cupus, NopdaHus, Upak), npodomxaswascs ¢ 5 no 10 uroHsA
1967 200a u 3aKoH4uswWascs nopaxeHuem apabos.

2. 1948-1953 e00bi — nepuod cmaHo8/1eHUs OUMUKU 20CydapCmeeHHO20
aHmucemumu3sma 8 CCCP, Hayaswutics ¢ ybutcmea 8 MuHcke Hap. apm. CCCP CornomoHa
Muxoarnica, maccoeoli «bopbbbl ¢ 6e3p00OHbLIMU KOCMOMoAumamu», yHuUYImoxeHusi Eepetickozo
AHmMughawucmckoa2o Komumema u paccmperna e20 4reHos, «/[ena epadyel.

3. «3kcodyc» («Mcxod») — pomaH amepukaHcko2o nucamensi JleoHa HOpuca,
ebiwedwuli 8 1958 200y u npuHecwuli eMy MUpPOByr0 u3eecmHocmb (06wl mupax KHuau
npesbicun 7 MIH. 9K3.). Kak nucan asemop, amo pomaH O «J1t00siX, KOmMopble He npocsm
MPOWEHUS 3a Mo, YmMo OHU POOUSIUCL e8pesiMU, U 3@ MO, YMO OHU XOmSm Xumb OOCMOUHO».
lNepenil nepesod «3kcodyca» Ha pycckuli A3bik xo0usn no CCCP e koHue 1960-x 2a. 8 criuckax.
B 1969 200y cosemckasi npecca Hasbigana Jl. KOpuca nucamesnem «HU3KOMPOOHbLIMY,
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ucrnbimbigaroWUM «30075102udecKyr0 HeHasucms K CCCP u, 8 yacmHocmu — K pycckumy». B
cospemeHHoUl Poccuu, HaqyuHasi ¢ 1994 2o0a, «3Kkcodyc» 8bidepxKan HECKOIbLKO u30aHull.

4. [asud Een-lypuoH (p. 1886, NnoHbck, MNonbwa, Poccutickas umn. — ym. 1973, Ternb-
Asus, WN3paunb) — egpelickuli 20cydapcmeeHHbili dessmerib U noaumuyYeckul nudep CUOHU3Ma,
8 1948—1953, 1955—1963 — npembep-MuHUCMpP U MUHUCMP 06OPOHbLI U3pauss.

5. CuHalickasi kKamnaHusi — orepauyusi uspausibCKoli apMuu rMpomue 800PYKEHHbIX CUI
Ezunma e CuHae u 8 cekmope [asbi, ocywecmeneHHass 29 okmsbps — 5 Hosibpsi 1956 e.
(emopasi apabo-u3paursbckasi 80olHa).
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OBJIOKKA ITAPTBUJIETA

Omeuy u cbiH CoKosleHKO: cuHycouda cyob6bI

B ocHogy ouyepka ronoxeHbl pacckasbl Moeao Opyza COKONEeHKO-MIadwezo,

ee2o cecmpb! Muribi, 06wux 3HaKOMbIX, 8bINMUCKU U3 cyO0ebHO20 peuwieHUs1 u peabunumautoHHO20
Odena, cmambUu U3 cUbUPCKUX 2a3em U XypHaros, nucbma u dpyaue mamepuaribi.

(Bce cobbimusi nodrnuHHbIe.)
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CokoneHko, oTel,

Mocksa. 17 maa 1938 roga. Houbto B OBepb nocTtyyanu. 3a nocrnegHwin rog LoMm
paboTHMKOB HapkomaTta TSKenon NpOMbILLIIEHHOCTU NPUBLIK K HOYHBIM CTyKaM. [o4YTn eXeHOoLHO
«4epHbIi BOPOH» YBO3UIT «Bparos Hapoga» — paboTHUKOB HapkomaTta, a 3a4acTylo U UX XKEH.

Ha oaToT pas npuwen 4epen HavanbHUKa [NaBHOrO ynpaBneHUs MNpOMbILMEHHbIX
npegnpuatuin Hapkomata ces3m CCCP AnekcaHgpa CokoneHko — «Bpara Hapofa, BpeauTtens,
npepatenss U sporo KOHTPPEBOMIOLMOHEpPay», «MnaMeHHoro OonblieBuKa, camMo3abBEHHO
npeaaHHoro napTum W pesonouMu, obnagasBlero OrpoMHON CWUMOW BOMK, BbIAEPXKKOM W
GeccTpawmem B 6opbbe ¢ Bparamu napTumy.

HeT, HeT, 310 He Opea Wn3odpeHnka n He 0 pasHbix Nogax. Bcé ato o6 ogHOM 1 TOM xe
yenoseke — AnekcaHgpe CokoneHko. [MpocTo nepBas uutTata B3sTa M3 OOBMHUTENLHOMO
3aKNIOYEHNA K CMEPTHOMY NPUroBopy BoeHHown konnerun BepxosHoro cyga CCCP oT 27 ceHTabps
1938 roga, BTopas — n3 peabunmtauMoHHOro onpeneneHns BOEHHOM konnernn BepxoBHoro cyaa
CCCP ot 19 mas 1956 roga.

Otum  onpepeneHvem AnekcaHap CokoneHko Obin MOMHOCTBIO  peabunuTUpoBaH.
OAHOBPEMEHHO OH Obly BOCCTAHOBMEH B MapTMM MOCMEPTHO, YTO, HA MOW B3rnsd, sIBUNOCH
NocrneaHnM M3OLWPEHHBIM OCKOPOMEHNEM HEBUHHO YOWEHHOro 4enoBeka. Hy kKak TyT He
BCNOMHUTL cnoBa AnekcaHgpa lanuda Ha cmepTtb [lactepHaka: «Bot npobun uyac, n cHoea
Mapoaepbl CTAHOBATCA B MNOYETHbINA Kapayny.

Ho BepHemcs K ICTMHHON Grorpadumn 3Toro CToNb NPOTUBOPEYNBO OLIEHEHHOIO YErOBEKa.

Poounca B 1897 rogy B Morunee. Korga-to y Hero 6bina gpyraa cdamunua mn ckopee
BCEro gpyroe umsi, ogHako B 1917 rogy npu BCTYMSEHUN B NapTUIO OH MPUHAN 3Ty NapTUNHYIO
KNU4Ky, KOTOpasi NOTOM cTana paMunmnen ero, a Takke geTen, BHYKOB, MPaBHYKOB.

Bbin oH 13 Tex BOMbLUIEBNKOB-EBPEEB, KOTOPbLIE BEKAMM KOMMBLLUYKOCA B TECHBIX MECTEYKaX
«4epTbl ocennoctn» obmay Ha HecnpaBeanuBOCTb M MpUTECHeHWst obpatunu Ha 6Gopbby 3a
cyacTbe u ceeTnoe Oyayllee BCEro 4YenoBeyvecTBa M, eCTECTBEHHO, 3@ HEMELNEHHYD MUPOBYHO
PEBONIOLMIO.

Pabounn, cnecapb, y4aCTHUK PEBOMOLUN N FPaXXOaHCKOW BOWMHBI, BbINMyCKHMK MockoBCKowm
NPOMbILLNEHHOW akagemun, B pasHble rogbl — coTpyaHuk YK (npegteva 6yaywmx OITY, HKBL,
MB[, KIB), roe 6oponca ¢ HacToswMMM Bparamu COBETCKOM BNacTU 3a BblKMBaHWE HOBOIO
cTposi. Motom — copaTHuk nereHgapHoro Hapkoma Cepro OpmKOHUKMA3E: YNOSTHOMOYEHHbIN
HapkomTtsknpoma CCCP no BCCP, gupektop KpynHoro o6opoHHOro 3asoga B [opbkom. U
HakoHely — uneH Konnermm m HadanbHuK [MaBka MpOMbIWNEHHBLIX Npeanpuatnini HapkomaTta
cBs3m CCCP.

OpHo Bpema — B TpuguaTtblX rogax — ynpasnsaAwowWnn TpectoM «benmalictaHkonpomy,
roe rmasbyxom pabotan moun otel. Torga s Bnepsble ycnbiwan damunuio COKONEHKO 1 yBuaen
3TOro YesnoBeka, KOTOpbI MHorAa GbiBan y Hac B rOCTSIX.

Hy a notom npuwno Bpems, korda, rno BbIPaXEHUI OOHOro U3 BOXOEW >KMPOHAMUCTOB
lMbepa BepHbOo, ka3HEHHOrO AKOOMHLLAMUW, «PEBOMOLMSA cTana noXxunparb CBOUX AETENY.

Ona AnekcaHgpa COKONMEHKO 3TOT MOMEHT 0003HauuIncsa CTyKOM B ABEPb MaWCKOW HOYbIO
1938 roga.

Bownn tpoe — oauH B dpopme HKBLI, aBoe — B wTtaTtckom. [Mpeabsasunu opaepa Ha
apecTt u obbick. Nepepbilniv BeCb AOM, onevyaTanu KabuHeT Xo3auHa 1 Benenu emy cobupaTbcs.
[anu nonpowaTbca ¢ ceMbert 1 yBenu. Haescerga.

Mpn aTOM cny4mncs anu3on, 0 KOTOPOM MHE paccKkasbiBan MOW MNOCNEBOEHHbIN APYr, CbiH
«Bpara Hapoga» Bunnn CokoneHko, 1 KOTOpbI NOYeEMY-TO Bpe3arncs B NamMsiTh.

OTpaBasg «rocTssM» OOKYMEHThI, OTel, 3aAepan B pyke naptbuneTt u ctan CHUMaTb C HEro
06nOXKY, YeM BbI3Ban HEKOTOpoe 6eCnOKOMCTBO «rpynnbl 3axBaTay». CHAN 1M NPOTSAHYN OBMOXKyY
CblHY CO cnoBamu:

— Bo3bMmu, cbiHOK, Tebe npurognTcs.

BoT, okasbiBaeTcd, 0 4YeM Oymar «Bpar Hapoda», npollascb C ceMbel. U C XKU3HbIo.
KctaTtu, kak BbISICHUNOCH BMNOCNEACTBMMU, CbiHYy 0BOXKa npurogmnacs.

O Takmx, kak AnekcaHgap CokoneHko, AHatonuin PbibakoB B cBoeM «PomaHe-
BOCMOMMHaHMM» nucan:

«3JTO MCTOPUSA MOKONEHUA LeTel PeBOMouUMM, MEPEXUBLUUX KpyLleHWe ee uaearnoB U
npeBpaLLeHHbIX B arepHyto nbisib... POMaHTu4eckoe obmaHyToe 1 normoLiee nokorneHney.
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27 ceHTs6pss 1938 roga AnekcaHgop CokoneHko Obin CcyauM BOEHHOW Komserven
BepxosHoro cyga CCCP (Tporikon), NpuroBOPEH K BbICLLUEN Mepe M B TOT Xe AE€Hb pacCTpensiH.
LLlen emy copok BTOpou rog. Cembe coobLmunu, 4to oH ocyxaeH Ha 10 neTt 6e3 npaBa nepenncku.

Cembsa

O pacctpene cemba y3Hana Tornbko B Mae 1956 roga, To ectb Yepes 18 net. Toraa crano
MOHSATHBIM, YTO 03Ha4aeT npurosop «10 neT 6e3 NpaBa NepenunuckKny.

MOXHO cKasaTb, YTO ceMbe noBe3no. XXeHy Paxunb MouceesHy, ckpunadky, He 3abpanu B
narepb XeH npegatenen Hapoga, a geten (Muny 14-tm n Bunio 13-Tn neT) He pasbpocanu no
cneugomam HKB[ (mocne aTtoro getu, Kak npaBwuiio, OCTaBanuCb CUPOTaMu, a HEMHOrne
poauTenu, nepexunsLune nareps, HaBcerga nuwanncb CBoOMX aeten).

Havyanucb xoxgeHus no Mykam — MHOroYacoBble CTOSHMSA B oyepensax Ha JlybsaHky u B
ByTbipckyto TIopbMy, OTKasbl B NpyemMe nepegad, nytaHble 00bACHEHWS, rAe HaXO4UTCS YEroBeK,
W Hag BCEM 3TUM, KaK 3aKnMHaHWe, TPO3Hble U HEMoHATHble cnoea: «10 net 6e3 npasa
nepenunckny. Ho BCE 3arnywwalT pagocTHble NecHU O NpoCcTopax POAUHbI YyOEeCHOW, 3a c4HacTbe
XWUTb B KOTOPOW BCeHapoaHoe cnacnbo pogmumomy CtanuHy. A KoMy xe eLle?

Bckope cemblo BbiCENWNM U3 KBapTUPbIl, BELLM KOHuUckosann. KpoBaTu M Koe-Kakyto
yTBapb BbliOpocunu Bo ABop. [eTen nputoTuna cectpa matepu. Tam OHM cranu Ha nony 12-
METPOBOWN KOMHAaTbl BMECTE C ABYMSI AETbMU XO3SANKW.

MaTb KakMM-TO YyAOM YCTpOounacb B OPKECTP OETCKOro Teatpa Ha nnowaan MaskoBckoro
N UenbiMn OHAMW CIIOHSANACh CO CKPUMKOW MO ropody unuv cvagena B METPO B OXuAaHuM Havana
CreKTakns.

Bnpo4ewm, BCkope, y3HaB, YTO OHa XXeHa Bpara Hapoga, U3 Teatpa ee ysonunu. Hoyesana
Paxunb MownceeBHa nooYepeaHO Y HEMHOrMX 3HaKOMbIX, KOTOpble elle OTBaXuBanucb ee
npuHMMmaTb. VIHoraa niogen caxanu gaxe 3a 37o0.

B 1940 rogy maTb oTtnpaBuna geten B MunHck k 6abyLuke n Bckope nepeexana Tyaa cama.
Ee He nponuceiBann n Ha paboTy He Gpanu. Kak-To yganocb 4epes3 3HaKOMbIX YCTPOUTbLCS B
opKkecTp eBpeunckoro TeaTpa. [Heter onpegenunu B wkony Ne 47, pacnornoXeHHyt no yri.
CeeppanoBa Bo3ne BuneHckoro 6asapa.

PacckasbiBaeT Haw ¢ Bunnu obwun 3HakomMbin, koTopbii B 1940 roay 6bin nepesedeH B Ty
e LKoY U3 Apyrom:

«lMpnxoxxy B BOCbMOWM Knacc, Hawlen cBobogHyk napTy, caxycb. lNogxoaut crtapocTta
Knacca, cpasy BMaHo, obpasLoBo-nokasatenbHas AeBo4Ka.

— Ciopa He caguch!

— lMouemy?

— 30ecb cnaaTt geTtun BparoB Hapoaa.

Uepe3 napy MWHYT MNOSBUNUCL «Bpabu AeTu». MiMm okasanucb Oaumk KomwmccapoB u
ObiBLUMI MOckBMY Bunsa CokoneHko. A NOCKOmbKy S TOXe Oblil BpaXXbUM CbIHOM, Mbl MOAPYKUITUCh.
Opyx6a c Bunen npoTsiHynack Yepes BCHO MOKO XXU3HbY.

PacckasbiBaeT cectpa Bunnn Muna AnekcaHapoBHa COKONEHKO:

«B mae 1941 roga eBpenckun TeaTp Bblexan Ha ractponu B Butebek. Koroa Havanach
BOWHA, OTTyAa eLle MOXHO Bblno aBakyMpoBaTbCH, U MECTHbIE BNacTy ycnenu nocagutb Tpynny B
OAVH M3 NOCNeHMX SWeNIoHOB. Yexanu NodTu Bce, BKNYasg MaMy, Tak Kak Obinn yBepeHbl, YTo
nx pogHble ByayT aBakympoBaHbl U3 MynHCKka B OpraHM3oBaHHOM NOPSIAKE.

Te, kTO BepHynucb B MUHCK, nornbnu B reTTo, Kak U BCe POACTBEHHUKM MaTepu.

Mocne 25 nioHs, koraa MuHck 6bin oxBayeH nNoxapom n 6essnacTnem, ctapwumne pebsrta ns
8-10 knaccoB Hallen WKOomMbl OpraHM3oBarnu rpyrnny «camo3sallmTbl» B cocTaBe 13 YenoBek.

Ywnu 13 ropswero ropoga necamm B cTopoHy Morunesa. Moyt y Bcex poautenu
octanucb B MUHCKE, HO Mbl HadesnNUCb, YTO CKOPO MpPMAYT Hawu, U Mbl BepHemca gomon. C
BO3BpaTOM OOMOWM Cnyyurnacb 3agepXkka Ha Tpu roga, HoO Ham noeesno. Mbl He HapBanucb Ha
HeMeLuKne OecaHTbl, KOTopble 3abpacbiBanvCb MO BCEM OCHOBHbIM HarnpaBneHWsiM OTxoda Ha
BOCTOK.

B OoepeBHAX Ham gaBanu koe-4T1o noectb. KoHeyHo, genvnu Ha Bcex. [JHen yepes gecatb
pobpanuce o Mornnesa. Tam ctapwume pebata nocagunu Hac, OByX AeBoyek u Bunio, Kak
Mragwero, B TOBApPHbIA BaroH OOHOrO W3 MOCMAEAHMX JLIENOHOB, @ CaMu MOLWN B CTOPOHY
Mocksbl, 4TOBbI Nonacte Ha poHT. MNMonanu. MHorne nornbnu, ognH ctan Nepoem CoBeTCKOroO
Coto3za.
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Haw swenoH 6ombunn, obctpenmBann Ha Opetowem, HO Mbl BCe Xe pgobpanucb Ao
Mopaosun.

B aBakyauumn ypanocb Hantu mamy. MHoro pabGoTanu, cTpawHO ronoganu, HO mMama
rosopuna: «Ham xopoLio, Mbl Tenepb kak Bce». BeposaTHO, umena B Buay, YTo Mbl 3aTepsinnch B
NMOTOKE 9BaKyMPOBAHHLIX JIOAEN M n3baBUNMCb XOTS Obl HA BpeMs OT KenMa «CeMbs Bpara
Hapoaa».

COKOMneHKo, CbIH

Hy a Tenepb O rnaBHOM repoe pacckaza — O MOeM MNocrneBOeHHOM pfpyre Bunnu
CokoneHko u 0 cyabbe o06noxkm oTuoBckoro naptbuneta. (Kctatu, nonarat, 4tOo oOTeu-
KOMMYHWUCT COCTaBMi UMS CbiHA M3 MHMUManoB Boxast pesonouun — BUI1. Korga-to ato 6bino
MOZHO.)

M3 Mornnesa oH nonan B Mopgosuto. becnpunsopHuyan, ronogan, okasarncs B nioxoun
KOMNaHUKW, Oowen A0 rpaHu, 3a KOTOPOM YXe Masyun KOHMNUKT ¢ 3akoHoM. Cyast no ero
pacckasam, Takoe NpoAofkeHue Obio BronHe BeposiTHbIM. HoO momornu xopoluve noan —
npoctble paboTsrn. BoBpemsi octaHoBMAn, 00y4nnu npodeccum, yCcTpomnm B obLLexmnTme.

Bcto BoriHy oTpaboTan Ha BOEHHOM 3aBoge B I. 3natoycTe.

Crtan 6puragmnpom, komcoprom, nepegoBukom. Cnan no 3-4 4aca B CyTKM, 3a4acTyto NpsmMo
B LieXy, Ha NaTPOHHbIX SWmMKax, No4 no3yHroM «4to Tel caenan ansa poHTa?»

OH genan Bcé, 4yTo Mor. Ha BCIo Xn3Hb nontobun 3anax KOHOMMSAHOrO Macria, Ha KOTOPOM
CBEpNUNU nynemeTHble CTBOMbI. [locne BoMHbI MaTb U cecTpa BepHynucb B MUHCK, Kyga BcKope
NSt BOCCTAHOBMNEHNSI ropoaa oTo3sanu 1 Bunnu.

B nucbme yuntenam u ToBapuwam no 3asoay ot 18.08.1947 roga oH Gnarogapwt mx 3a To,
4YTO MoMOrnuM cTaTb YenosekoM. CoobLuaeT, 4To yunTcsa Ha BTopom Kypce B n ogHoBpeMeHHO
3aBefyeT UHCTPYMeEHTasbHbIM XO3SIMCTBOM MeXaHMYeCcKoro uexa pagnosasoga nm. Monotosa.

lMo3HakoOMUNUCb Mbl C HAM TAe-TO B rOA4Yy COPOK MATOM, a BbISICHMB, YTO HawW OTUbl 4O
BOWHbI paboTanu B 04HOM TpecTe, NOAPYXKUINCS.

Bbin OH HEBBLICOK, KPYrionuu, ¢ HECKONbKO YAJIMHEHHbIM Pa3pe3oM MPULLYPEHHLIX nas.
YUTto-To B ero obnvke HanoMmHano paboyero-kMtania unu Henanbckoro wepna. Beirnsgen kpenko
cOnTbiM, OCHOBaTesnbHbIM W HagexHbiM. [Nasa CBETUNUCb XMBbIM WMHTEPECOM KO BCeMy
OKpY>KatoLLlEMY M TOTOBHOCTbIO HEMEANEHHO pa3obpaTbcs B N0OON XM3HEHHON npobrieme. Ecnn
nobaBuUTb K 3TOMY TYCTYHO KOMHY YepHbIX BbIOLLMXCA BOSIOC, TO nopTpeT OyaeT nonHeiMm. Mo
xapaktepy 6bi1 OH pPOMaHTUKOM, HO HE MEeYTbI, a AEUCTBUS.

Takne nogn 4vacto nonagarT B nepeapsrn. OH He Obin ucknoveHneM. OgHaxabl,
3aWmLias KEeHLWMHY, CXBaTWUNCA C Tpynnor OTMOPO3KOB, KOTOpble OTAenanu ero BMoOSHe
npodeccnoHanbHo. BcTpeTuB ero 4yepes HECKONbKO AHEW, A yBUAEN He nuuo, a ChSOoLHYH0
pacnyxwyto remaTomy, CKBO3b LLESIKy KOTOpOM efBa npocBeynBan npasbli rma3. B HopmanbHoe
COCTOSIHME OH MPUXoOun HE MeHee Mecsaua.

B 1952 rogy Buns okoH4mMn akynbTeT MexaHu3aumm CeribCKOro XO3§MCTBa, KOTOPbIN
Toraa 6bin B coctaee BIW. Ha pacnpegeneHun, 3a gBa roga OO NOCTAHOBIEHUS O MOABbEME
LenuHbl, OH TKHYI nanbLueM B Kakoe-TO MeCTO toro-zanagHo Cubupu, KOTOpoe oKasanocb
AnTanckum kpaeM. Tyga v noexan C 4eMOAaHOM KHWP, KpacaBMLIEW-KEHOW U ee NATUNETHENn
poyepbto. Moexan He ana oTpaboTKM [OBYXNETHEro «KPenocTHOro» Cpoka, a C TBepAbiM
HamMepeHMeM HaBcerga ob0CHOBaTLCS B TEX MECTaXx.

Korga B Mockse 6pan 6unetbl Ha BapHayn, kaccuplia cnpocuna, rge ato. Tyaa asa pasa
B HeJern xogun npuuenHon BaroH ot Hosocnbupcka. Tam Havyanocb BocxoxaeHne COKONeHKo-
MnaLero no ero rinaBHOM XXU3HEHHOW Tporie.

BHauane 6bina CblveBckas MTC, rge OH okasancs nepBbiM  AWMNIIOMUPOBAHHbLIM
UHXxxeHepoM He Tonbko B MTC, HO n BOo Bcem panoHe. OTkasancsa OT MPeanoXeHHONn emy
OOIMDKHOCTU [MaBHOTO MHXEHepa, TaK Kak B MHCTUTYTE «HEe MpPOXOAMNM» MOMOBMHY TUMNOB
TaMOLLHMX TpakTopoB. lMonpocun OOMmKHOCTb KOHTPOJIbHONO Mactepa Ha pemMoHTe. OcBOMB Bce
npemygpocTu, cTan rnaBHbIM MHXeHepoM. TyT U HaYanacb NOAKOBEPHAs TPaBIs YyXKaka.

B aT0T nepuog OH nuweT matepu O TPYAHOCTAX B paboTte, cubBMpCKMX Mopo3ax, bypsix B
ctenn. Ho Bce aTo Npeogonnmo, a BOT HavyarnbCTBO... «Ha4yanbCTBO CTaBUT Nasnku B Koneca. A He
NMoHMMalo, OTKyAa BCE UCXOAUT, MHE He BEPUIIOCh, YTO MOryT TpaBuTb 13-3a naTton rpadbl. (Martasa
rpacha B nacnopte — HauuoOHanbHOCTb.) Npuyem Bce AenaeTca Tak, YTO He MOAKONaellbCH...
MopanbHo Tskeno. Konatotca B Moen 6uorpadun, Uyt Yero-Toy.

HanomHto, 4To 3TO GLINO BCKOPE Nocre «aena Bpadven» 1 4o XX cbesga napTuu.
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MoTom Heckonbko NeT oH paboTan anpektopom AHncmumosckon MTC.

A 3aTeM Ha4anocb rnaBHoe Aeri0 ero Xun3Hu — coBxo3 « CaHHUKOBCKUY.

«lMepBbIM gHeM TBOpeHbs» cTano 3 anpena 1963 roga: poXaoeHMe HOBOMO COBXO3a.
«Pogpl npyHumanu» OBa 4ernoBeka — AUPEKTOP MOKa HecyllecTBYHLWEero xosancrea Bunnwu
CokoneHKo M rnaBHbI 300TeXHUK Muxamn CupoTa, npuexasBlumMe Ha rofiloe MecTo, rae Wux
no3apaBunn co BCTYMNNEHNEM B LOIMKHOCTb M 6NarocnoBmnm Ha CaMOCTOATENbHYHO XXNU3Hb.

UT0 6611107 Ceno CaHHMKOBO, M3BECTHOE KakK «MNbsHas» OepPeBHS, U O6onblue HUYEro — Hn
KOHTOPbI, HX CKOTa, HW MalUMH, HU epM, HU Kupnuya, HU gaxe byxrantepckux GnaHkoB. Hy
OGykBanbHO HU4eEro.

MpaBga, nog Gokom — bBapHayn, npeanpuaTUS KOTOPOro XOTENM HaKoPpMUTb CBOMX
paboumx M pagu ITOro roToBbl ObiIMM NOMOYb HoOBOcenam. KOHeYHO, XxBaTano 3Hepruu,
Haxo44MBOCTU U 3HTy3na3ma NepBONpPOXOALEB.

Yxe yepes 5 net coBxo3 « CaHHMKOBCKUN» CcTan OgHUM U3 NepeaoBbiX NpeanpusaTumn Kpas.

A B 1977 rogy leoprun EropoB B xypHane «Cubupckme orHm» nuwet: «lpoesxas no

aBToTpacce Hoeocnbupck — bBapHayn, HenpemeHHO o0O0paTulb BHMMAaHWE Ha OFPOMHbIN
XMBOTHOBOAYECKUA KOMMSEKC, KpacuBble 5-3TaxHble Aoma, LWKony, Knyb, cronosyt. Bokpyr
pockowHaa Gepe3oBasi polia, COCHOBbI 6op. Bce aTto — ueHTpanbHasa ycagbba coBxosa

«CaHHuKoBCKMI». B TeHM poll ANWHHBIE XXMBOTHOBOAYECKME MOCTPONKU. JIETOM KaxeTcs, 4To
3[eCb KOPOBbl, 0COBEHHO MOSOAHSIK, XMBYT Ha Aadyer.

XKypHanuct He ynoMuHaeT KOHCEPBHbIN KOMOUHAT, KOMOMKOPMOBBIV 3aBO4, MYy3blKalbHYHO
LLUKOSY, COBXO3HbIN My3€el, AYXOBOW OPKECTP, HAPOAHLIA XOp, CTaBLWMWMA akageMUYeCKUM W
obbe3gmBwNn Bce pecnybnukn Coto3a, W..gaxe coOCTBEHHbIN [OM CEenbCKOXO3SNCTBEHHON
HayKu.

Kctatn, Bunnu CokoneHKo saBUcS pogoHayanbHUKOM CXeMbl «COBX03 — MarasuHy, YTo
No3BOSINIIO HaKOpMUTL BapHayn ceexmumu npogykTamm 6e3 nocpegHUKOB.

MHe HeoQHOKpPaTHO NPUXOAMIIOCH BUAETL €ro BbICTYNNEHNSA Ha 3Ty TEMY MO TENEBUOEHNIO.

B 1976 rogy «CaHHukoBCckuin» cgan B akcnnyataumio 120 6naroyCTpOeHHbIX KBapTup.
Kaxxgass ceMbsi pabOTHMKOB COBX03a Moslydnna KBapTupy co Bcemu ygobcteamu. 3a 370, Kak 3a
«mn3nuwecTsay, oH Oblfl NOOBEPrHYT XXECTKON KPUTUKE MOCKOBCKOW KOMUCCUM. A Koraa AUPEKTop
Crpocun y KOMWUCCUMM, Kak OBCTOMT Aeno C «uM3nuuectBaMmM» B WX MOCKOBCKMX KBapTupax,
komuccusa obugenacs 1 yexana.

Bmecte C COBXO30M pOC [AUPEKTOpP W ero KeanuduuupoBaHHble Kagpbl. W3
«CaHHMKOBCKOro» BbILWO 22 (1) oupekTopa COBX030B U APYrMX KPYMHbLIX NPpeanpuaTui.

Ana npocuBlwnxcs K Hemy Ha paboTy xutenen kpaa n gpyrux pecnydnumk Corosa Obinu
YCTaHOBIIEHbI O4epenb, KOHKYPC U «Kypc Morogoro 6onuax». N3 pasHbIx MECT Npuxogunu nucbmMa
3a4acTyto C Takum agpecom: AnTanckum kpan, ceno CaHHMKOBO, coBx03 CokoneHkoBckuii. K Hemy
OOMOV MpuesXanu cekpetapu KparWkomMa u GecuyumcneHHble generaumm mn3 pasHbiX pecnybnuvk
Coto3za.

Bunnu CokoneHko HMKoraa He oxugarn B NPUeMHbIX CaMblX BbICOKMX KaBUHETOB.

OH cobpan Bce Harpagbl Coto3a, Bkntoyvas opaeH JleHnHa. Ero aBaxabl BbiaBMranu Ha
3BaHue lepos Coumwanuctudeckoro Tpyga, HO ABaxadbl «3aaBuranuy». O npuynHax cyauTb He
Oyay, 4ToObl He BNACTb B N3BECTHbIN CTEPEOTUNN.

EcTtectBeHHO, Bce aaBanock Henerko. Cnan no 4-5 yacoe B cyTkn. Bcé 6erom — o1 goma
00 MalUMHbI, OT MaLUMHbI 4O KOHTOPbI UIM KOMMEKca, No nont, ecnn oauH. berom B GykBanbHOM
CMbICIe 3TOro CroBa.

CosellaHns pegkune, KOPOTKME U TONBbKO NO Aeny, 6e3 ANVHHbIX peyen n oT4eToB. Hukakmx
NyCcTbIX TENEOHHbIX Pa3roBOPOB.

KoHeuyHO, HaumHan ¢ UckopeHeHusa nbsHcTBa. [bsHbIM paboTdram ycTtpavBan XOnogHblv
Ay, HEKOTOpbIM NPOCTO 6un mopay. Ho 1 3a6oTnNcsa o HUX Kak HUKTO HWU Ao, HU nocne. 3a 27 net
HWKOrO He BbIrHam, XoTsi caM Oblfl TPE3BEHHUKOM.

MpoBen Kk ceny HacToAWYO AOpOry, 3acagun ceno n depmMbl gepeBbsiMU, BMEHUB B
06A3aHHOCTb XUTENen exeaHeBHO nomnveaTh uX. Pa3bun ras3oHbl, BbicaauMn UBETbl. Tak cpeau
BeckpanHnx nonen n ctenen BO3HUK 3eneHbIn 0asuc.

C pasrunbgaamm 6oporca nogyac BecbMa 3KCTpaBaraHTHbIMKU cnocobamu. Bcero nuwb
ognH npumep. OBHapyXuB, YTO BOAWUTENW CTaBAT MalUMHbI rae nonano, B TOM 4ucne U Ha
TWATENbHO YXOXEHHbIX ra3oHax, a npukasbl He MOMOrarT, pa3gan nauaHam Wunba 1 npukasan
UM NpoKanbiBaTb HAPYLUMTENSAM LUKHbI. 3a napy AHen Obin HaBeaeH Nopsaok.

[lymato, 4TO CBOEW HEYKpOTMMOWM 3Heprven n metogamu goctmkeHus uenyn COKONeHKo
HanoMmuHan HarnbuHckoro npeacenarens konxosa u ero npototuna Knpunna Opnosckoro.
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MoTom HavYanacb NnepecTpolnika, a C Hel KpyLLeHne BCEro, YemMy OH NOCBATUN K3Hb. CTanmu
BblpybaTb AepeBbs, KOTOPbIE yXKe HEKOMY Obino nonmBaTth. Havyanu Bcé Haxutoe obLimm Tpyaom
pacTackmBaTb, NpoefaTtb M NponuBaTb. ATOro yb6exxaeHHbIn KOMMYHUCT COKOMEHKO BbIHECTU He
mor 1 B 1990 rogy n3 copxosa yLuern.

Heckonbko net oH oTpaboTan B OpraHn3auMOHHbIX CTPYKTYpax CenbCKOro X03sMcTBa Kpas,
HO He ero genom ato 6bino. [lywa peanacb B Nosns n Ha epmbl.

3umon 1996 roga BHOBb Npobun ero 3Be3gHbI Yac. Ha 71 rogy >Xu3Hu ero nossanu
BO3rMaBUTb 3aBanuBLUMACA COBX03 «KOCUXMHCKMI». B cOBXx03e nNO4YTM He OcTanocb CKoTa.
OTKNIOYEHbI ANEKTPUYECTBO U CBA3b. KOHUMNCa yronb anga kotenbHon. COKONEHKO BHOBb PUHYICSA
B 6on. OH (Bce-TakM mms!) Noaknioymn Bce 3TO, aBaHCOM BbIGMN yronb. Hanagun pemoHT
TEXHUKN. 3aKpyTUINCb LUECTEPEHKN npomn3BoacTBa. [loctaBun ToproBble TOvkM Ha bBunckon
Tpacce. [loTekna xuBas konerika. 3anaxso oyepegHbliM « COKONEHKOBCKUM YyJOM».

Ho k 9TOMy BpeMeHM CTano OKOH4YaTeNbHO 3aBanMBaTbCA €ro pogHoe AuTta —
«CaHHNKOBCKMI», N K HEMY MPULLIAIX 3@ NOMOLLbIO. He Bbligepxan 1, NpepBaB CBOW 3BE34HbIN Yac
B «KOCUXMHCKOMY, BEPHYJICA.

BeposiTHO, caenan owmnbky, 3abbiB, YTO B OAHY peky Henb3s BOWTW ABaxabl. MIameHunmch
BPEMEHA W HpaBbl, @ OH OCTancs MNPEeXHUM HEYKPOTUMbIM KOMMYHUCTOM M <KESEe3HbIM»
ANPEeKTopoM. B3ancs 3a AMCUMMNMHY XeCcTKO U, BUAHO, rae-To nepexan. Ho nHaye oH He Mor.
Uepes rog konnektue Bblbpan cebe gpyroro anpekropa. (OTo Gbi1 KOPOTKUA Nepunog BbIOGOPHbIX
pykoBoguTenen.)

OpgHako onblIT ero 6bin BocTpeboBaH, M nouytm go 80 net OH npopaboTan B
«AnTanarponpoge».

Tenepb OH Ha NeHcuW. Yero ToNbKO He FOBOPUIIOCHL O HEM B FOAbl €ro MoryuiecTtsa. YTo y
Hero Aom B [epMaHun, 4YTO y HEero n3pansnbCKUMIn NacnopT, YTO y Hero cyeT B LLBenuapckom GaHke
N YTO, €CIM NPWXKMET, OH TYT Xe CruHSAeT 3a «Byrop». TONbKO O4MH BOMPOC OCTaBasncs OTKPbITbIM:
Ha percoBOM MM Ha COBCTBEHHOM camorneTe.

A OH xuBeT Bce B ToM e CaHHWKOBO, B MOMOBUHE OOMa, Kyfa B CBOE BPEMS 3anpeTun
NpoBOAUTbL FOPsAYYD BOA4Y — CYMTan HEeCKpOMHbIM. K pykaM AuvpekTopa OrpOMHOro COBX03a,
rpemeBwero Ha Becb CoeTckum Coto3, Humyero He npununio. OTkasancs OoT  «4onuy,
NpeanoXeHHoONM emy npuBaTM3aToOpamMm COBXO3HOMO MMyLLECTBa. Y 4erioBeka, BOpPOYaBLUErO
6onbWMMKM MUNMMOHaMK, CerogHa HeT AeHer, 4Ttobbl nocTpoutb cebe GaHi. Bbina y Hero
MaLUMHa, KOTOPYHo yKpanu. ECcTb cTapeHbkui Tenesmnsop, ckpomHas mebens.

YKneyT oHM BABOeM c OOMbHOW, OCNenLwien XeHon, KOTOpy OH Bornee nonyeBeka Hasag
yBe3 u3 MuHckoro onepHoro teatpa. Mapraputa HukonaeBHa BCHO W3Hb MOMoXuna Ha NogbeEM
KyNbTypbl 3TON CUOMPCKON FNYyOBUHKN.

KoppecnoHaeHT raseTbl «BedepHuin bapHayny», 6paBwunn y Hero nHtepsbio B 2004 roay,
nULWeT, YTO TPOe U3 YeTbIpeX BCTPEYEHHbIX xuTenen CaHHMKOBO He MOMNW ckasaTb, rae KUBET
ObIBLUMIA AMpeKkTop coBxo3a. WM 3akntovaeT: «Ha pogy emy 6bino HanmcaHo yBuAETb, Kak
BOMMOLLAETCHA ero MeyTa B peanbHOCTb 1 KakK OHa >Xe paccbiNaeTcs B Mpax».

lMocnecnosue

5 dasHo He ecmpedarica ¢ Opysom toHocmu Businiu COKOMEHKO U He y8EepeH, 4mo,
ecmpemusLuiuCch ce200HS, Mbl 6bI MOSTHOCMbIO MOHSAU Opye Opyeaa.

OH 6bin u ocmaricsi y6ex0eHHbIM KoMMyHUcmomMm. 5 6e3 ocobol cumnamuu OmMHOWYCb K
KOMMyHUcmu4eckol udee, 0COBEHHO 8 HaweM COBEMCKOM (a makxe KumalCKOM, KOpPeUCKOM,
KybUHCKOM) sapuaHme ee peasiusayuu. [pyaux s He 3Haro.

Bmecme ¢ mem s He cyumaro 803MOXHbIM C 03UYUl Ce200HAWHe20 OHSI cyOumb O
J1I005IX, 8CIO C8OK0 XKU3Hb MOCBAMUBLIUX CIY)XXEeHUI0 amolU 8bICOKOU uenu. Vnu eenukou xumepe.
Kak komy Hpasumcsi.

Gonee moeo, usHbieas om becuesnbs Hawel ce200HAWHel XU3HU, uHozda daxxe 3asudyro
um. Kak u nirobbimM uckpeHHe gepyrouum modsam. 6o bnaxeH, Kmo eepyem
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PacnopsikeHue noneBon KomeHAATypbl 0 co3aaHum reTto B r. MuHcke
2. Munxck, 19 urons 1941 a.

1. C n3gaHneM HacTosILLEro pacrnopsikeHus B . MMHCKe BblOensieTcs creuunanbHas 4yacTb
ropoga UCKMYMUTENBHO ANS pacceneHns eBpees.

2. Bce eBpenckoe HaceneHue ropoga MuHcka B TeyeHue 5 cyTOK nocne ornalleHus
HacToALWero pacnopsxeHms obs3aHO nepecennTbCs B e€Bpenckui pamoH. Ecnn kTo 13 eBpees
nocre UCcTevyeHns aToro cpoka byaet obHapyxeH BHE €BPENCKOro pamoHa, To bygeT apectoBaH
N CTPOro HakasaH.

3. MepecensembiM paspeluaetca 6paTb ¢ coboil CBoe nuMYHOe uMyllecTBo. Jluua,
NoOMMaHHbIe NPY BbIBO3E UMW XMLLIEHUM YYXXOrO UMYLLLECTBA, OyAyT paccTpenuBaTbCcs Ha MecTe.

4. EBpeNCKMI panoH orpaHn4mMBaeTcs crnegyowmmMmm ynuuamm: KonxosHbln nepeynok, yi.
KonxosHas, peka Csucnodb, yn. Hemura, wucknwoyas npaBOCNaBHYH LEpKOBb, YI.
PecnybnukaHckas, yn. WWopHas, yn. KonnektopHasa, MebenbHbii nepeynok, yn. Nepekonckas,
yn. Husoeas, EBpelickoe knagbuile, yn. ObyeHas, 2-n OnaHckuin nepeynok, yn. 3acnaerbckas
00 KonxosHoro nepeyrika.

5. MNMocne okoH4YaHMA NepeceneHusl eBPENCKUI XUMOW panrioH OOMMKeH ObiTb OOHeceH
KaMeHHON CTEHOW W orpaxgeH OT ocTanbHoW 4actu ropoga. CteHa AomkHa 6biTb BO34BUTHYTA
XUTENsIMU €BPEeNCKoro panoHa. [na aToro UCnomnb3yeTcs KAPNUY U3 HEXUIbIX U paspyLllaeMblX
30aHUN.

6. MNpebbiBaHMEe BHE €BPENCKOro panioHa MOOMNmn3oBaHHLIM B paboune koMaHabl eBpesm
3anpewaetcs. Paboune komaHObl NOKMOAIOT E€BPEVCKUMA palioH TOMbKO CO crneuunarnbHbIM
HanpaBneHnem K mMecty paboTbl, BblgaBaembiM MuHCKOM ropoackon ynpaBon. 3a HapyllieHue
HaCTOSILLLEro pacnopsikeHns — paccrtpen.

7. Bxoa v BbIxOo4 eBpesM B €BPENCKUA pavioH paspellaeTcs TONbKO Mo yrvuam
OnaHckoro n OctpoBckoro. lepenesatb 4epe3 CTeHy 3anpellaetca. Hemeukon oxpaHe wu
BCMOMOraTesnbHOM Nonuuumn oTaaH Npukas CTpenaTb B HApyLUMTENENn.

8. B eBpeWickun Xunowm pavoH paspellaeTcss OOCTyNn fvb €BpesiM U MO CNyXeOHbIM
Jeram BOEHHOCNYXallMM HeMeLKUX BOWHCKUX (OOpMUPOBaHMKA U COTpyaHUKam MwuHckon
ropoacKou ynpasbl.

9. Ha eBpenckun coBeT HanoxeH 3aem B 30.000 yepBOHLIEB Ha KOMMNEHCALUUIO pacxodos
CBSA3aHHbLIX C MepeceneHneM. YkasaHHas CymMma, TMpOUEHTHbI B3HOC KoTopon 6Gyger
yperynupoBaH nosgHee, B TeyeHWe 12 4acoB Mocne orfaleHns HaCTOSLWEero pacnopsixeHus
AormkHa 6bITb BHECEHa B ropoACcKyto Kaccy ynpasbl no yrn. Kapna Mapkca, 28.

10. EBpenckuin coBeT HeMeaneHHO NPefoCTaBNSAET XUMULHOMY OTAeny cBegeHus 060
BCEX OCTaBNEHHbIX €BpesMM KBapTUpax BHE €BPENCKOrO paloHa, KOTOpble €elle He 3aHATbI
apUNCKNM (HeeBpPENCKMM) HaceneHnem.

11. lMopsgok B eBperCcKOM XWNOM panoHe noaaepXuBaloT creuuanbHble eBpenckue
OPYXUHbI NopsaKa, NpYka3 0 co3gaHnn KOTopbix OyaeT nsgaH B CBOE BpeMS.

12. 3a okoH4YaTenbHOE nepeceneHne eBpeNCKOro HaceneHnsl B OTBEL4EHHbIN PanoH HeceT
OTBETCTBEHHOCTb eBpencknuin coBeT ropoga MwuHcka. Bcskoe HapylweHue HacTosLWero
pacnopsPKeHUs CTpoXanlle Haka3blBaeTCs.

KomeHgaHT noneson komeHaaTypbl r. MuHcka

HAPB, ¢. 4683, on. 3, 8. 937, n. 6-7,; ¢p. 359, on. 1, 0. 8, nn. 1-2.
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U3 coobweHnsa Ne 20 onepaTtuBHom rpynnbl «6» o nonoxeHun B MMHcke
2. MuHck, 12 urons 1941 a.

MwuHck — cTonuua benopycckon coBeTckon coumanuctmydeckon pecnybnukn. B 1926 rogy
HacuyuTbiBan 131.803 ven. xutenen, B 1939 r. — 237.772 xutens.

MuHck obnagaeT 3HauuTenbHOW uHAycTpuen. LleHTp ropoga B pesynbTaTe BO3QYLUHbIX
HaneToB W MOXapoB MOMHOCTbI YHUYTOXEH (paspylleH). YacTtuyHo yuenenu 3gaHus
yHuBepcuteTa, Joma KpacHon Apmun, onepHbli TeaTp v [Jlom npaBuTensCcTBa.

MeHee paspyLUeHHbIMU OKa3anucb NpeamecTbs ropofa, rae B OCHOBHOM pasMelLatoTcs
NPOMbILLSIEHHbIE NPEANPUATHUS.

lopon octanca 6e3 ceeta n BoAbl. PykoBogswme nonutuyeckne u rocyaapCTBEHHble
paboTHUKKN coexanu.

HacTpoeHue cpeau HaceneHwss oYeHb MNOAABIIEHHOE, TaK Kak MHorve octanucb 6e3
KpoBa, a MpPOAOBONbLCTBEHHOE MOMOXEHNe BCe BpeMs yxyawaetcsa. [lo pacnopspkeHuto
KOMeHAaHTa NnoneBon komeHaaTypbl Ana obecneveHns 6€30NacHOCTU TbINOBbIX KOMMYHUKaLWIA
N NpeaoTBpaLLeHns akToB caboTaxa Bce MYXCKOe HaceneHue ropoga B Bo3pacTte oT 18 go 45
neT apecToBaHo. ['paxaaHckMe NneHHble B HacTosILLEee BpeMs NOABEPratoTCsa NpoBepkKe.

Mo nocnegHemy coobLueHM0 onepaTMBHONM rpynnbl «by, gepeBsaHHbIE AOMa B 3anagHom
YyacTu ropoaa NOAOXOKEHBbI.

[loma, o4eBMOHO, NOOOXCKEHbI €BpesiMU, TaK Kak OHW AOMMKHbI Bbinn ocBoboauTb Aoma
Ansa Bo3Bpallatowmxca benopyccknx 6exeHueB. HaceneHnme rotoBo Hayatb MOrpombl. ApocTb
HaceneHus yXe Bbl3Basia HeKoTopble akuuMuM MNpoTUB €eBpeeB. 3a MNOLKOr JIMKBMOUPOBaHA
HeKoTopasi YacTb EBPEEB.

[MopsigoK B €BPENCKOM XWUMOM paloHe OyoeT nogaepXmBaTbCs €BPENCKOW Crnyxbown
OoXpaHbl nopsaka (cneunanbHOe NOMOXEHME O HeW nocnenyeT AONONHUTESNBHO).

EBpeinckuin coBeT rop. MuHCKa NOMHOCTBIO OTBEYaAET 3a OCYLWEeCTBEHME Mnpukasa o
nepeceneHuu espees. Jlnua, He NogYMHAIOLWMECS 3TOMY NpuKasy, ByayT CTpoxanle HakasaHbl.

lNoneBo KOMeHOaHT

HAPE, ¢b. 4683, on. 3. 0. 948, n. 80-81; MK®, apx. Ne 175, k. 722186-90. Nepesod ¢
HeMeyKo20.

N3 coobweHua Ne 31 nonmumm 6e3onacHocTn u CLl o cozgaHnm eBpemcKoro coeera
(ropeHpaTa)

2. MuHck, 23 uronsg 1941 e.

PelleHne eBpenckoro BoMpoca BO BPeEMS BOWHbI Ha 3TOW TEPPUTOPUM KaxeTcs
HEeOCyLLECTBMMO, TaK Kak NpyM OrPOMHOM KONMMYECTBE €BPEEB PELLUUTb €r0 MOXHO TONbKO NyTeM
nepeceneHns espeeB. OgHako 4TOOLI co3aaTh Ha Bnukanwee Bpemsi CHOCHyt 6asy, anH3aTu-
roynnon «b» Besge, roe oHa OO0 CUX MOP OCYLLECTBMsSna CBOK [AeATerbHOCTb, MPUHATHI
crneayowme Mepbl.

B kaxgom ropoge 6bin HasHavyeH BPEMEHHbLIN MpefcedaTtenb €BPENCcKOro coBseTa,
KOTOPOMY MOpYyYEHO cOo3aaTb €BpencKkmMii coBeT B konmyectse oT 3 o 10 yenosek. EBpenckuin
COBET MOSHOCTbID HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a NOBEAEHNE eBPENCKOro HaceneHus. Kpome toro,
OH He3aMeanuTenbHO JOSMKEH HaYaTb PermcTpauunio BCEX eBpeeB, NMPOXMBAIOLLMX B HACENIEHHOM
nyHkTe. bonee Toro, eBpemckuin COBET OOIMKEH CO34aTh TPYOOBblE MPYNMbl U3 YMca eBpeeB B
Bo3pacTte oT 15 oo 55 neT, KoTopble JOMKHbI TPYAMTbCA Ha pa3bopke pasBanvH ropoga v Ha
apyrmx pabotax Ana HeMeuKMX YYpeXOeHUm M BOMHCKMX 4YacTen. B Takux >xe Bo3pacTtax
CO3[alTCa U eBPENCKMNE XKEHCKMe rpynmbl.

Tak kKak Hemeukun congaT He Bcerga 6e30WwMBOYHO MOXET OTNUYUTL eBpeeB OT
HEeBPEeNCKOro MEeCTHOrO HacerieHUsl, B HEKOTOPbIX Chy4asix BO3HMKaNM HegopasyMeHus, TO
MOBCIOAY OTAAHO pacnopsikeHne, YTobbl eBpen — MYXXUYUHbI U XXEHLWMHBI B Bo3pacTe oT 10 neT u
cTapLue HEMeJSIEHHO HaLMNW Ha TPYAb M Ha CNVHY OAeXAbl XXeNnTble HALUUBKW.
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EBpelcknun coBeT NoAYNHAETCS BpPEeMEHHbIM FOpOACKMM KomMuccapam. Ha JoSmKHOCTU
ropoACKMX  KomuccapoB ObinM  HasHadeHbl HagexHble 6enopycbl, MNogobpaHHble W
npeanoXeHHble anH3aTuKkoMaHaamu.

[MepBooyepenHOM 1 TpygHopaspewmnmon NnpobnemMon, B CBSA3M C OFPOMHbBIM KOIMYECTBOM
€BpeeB, SABMSETCA pasMmelleHne ux B reTro. Ata pabota yxe nposogutcss. COBMECTHO C
noneBbiIMM W MECTHbIMM KOMeHAaaTypamMmu Yyxe nogobpaHbl npurogHble Ans 9TUX  uenen
ropoAckue KBapTarnbl.

XO039NCTBEHHAsA XM3Hb C paspylleHusaMu n pasrpabneHnsMn Ha nepebix nopax Obina
napanu3oBaHa. Hekotopble npegnpustua B MuHcke n B bopucoBe yxe BBOAATCS B CTPOW.
Cenbckoe Npon3BOACTBO B CBA3M C PEKBU3MLMAMU U XULLEHUSIMWU 3aTPyAHEHO, OTYEr0 CUMbHO
cTpagaeT NpoAoBOSIbCTBEHHOE CHabXeHne HaceneHus. [leHbrn 30ecb noka He NMEIT 3HayYeHus,
onnaTa npou3BoanTcs xnebom.

C KkomaHaywowmMm TbiNOM T[pynnbl apMU  OOCTUrHyTa MOfiHasi [AOrOBOPEHHOCTb W
eguHogywme B 4YacTu obpalleHus ¢ napTu3aHamm U ObIBLUMMKW congataMu B rpadkaaHCKoW
ogexae.

HavaTtbl KpynHble onepauum c ydactvem nonuvumm 6GesonacHoctn n CL. Owm 6ygyt
npoBoAnTbCA 6GecnollaaHo.

14.07.1941 r. yxe coobwanocb 06 yHn4ToXeHun 4.234 yenosek. Ha 19.07.1941 r. uucno
NNKBNOMPOBAHHbBIX YBENMYMMIOCH ele Ha 3.386 YeroBeK.

HAPE, ¢. 4683, on. 3, 0. 943, n. 88—89. Nepesod ¢ HemeuKoeo.

N3 cBoagkn nonuummu 6esonacHoct n C Ne 31

23 urorist 1941 e.
CekpeTHO

[MepBoOOYEpenHOM 1 TpygHOpa3peLnmMon NpobnemMon, B CBSA3M C OFPOMHbBIM KONIMYECTBOM
eBpeeB, SABMseTCA pas3MelleHne Mx B retto. Ota paboTa yxe npoBoantcd. COBMECTHO C
noneBbiIMM W MECTHbIMM KOMeHAaTypamu Yyxe nogobpaHbl nNpurogHble AN 3TUX uenen
ropoAckue KBapTarsbl.

OThaHo pacnopsbkeHne O pPOCrycke KOMMYHUCTUYECKOW MapTuM U KOMMYHUCTUYECKUX
COl30B U opraHusaumin. N3batne LeHHbIX [OOKYMEHTOB, LEHHOCTEW U T. A. obecneyeHsbl.
OnepaTtuBHagd rpynna perynapHo nosnyyaet MHopMaLmio 0 NPoBeAEHHbIX KOHUCKALMSX U T. A.

HAPB, ¢b. 510, on. 1, 0. 71, n. 56; MK®, apx. Ne 131. K. 721618, 721626, 721627.
lNepesod ¢ HemeuKko:o.

M3 aagMUHUCTPATUBHO-XO3AMCTBEHHOrO pacnopsikeHusi Ne 5 komaHayowWwero ToINIoM
rpynnbl apmui «LleHTp» o0 3anpeweHun eBpesiMm cBobGoabl NepeaBUKEHUS U
TOproBnu

2. MuHck, 21 asaycma 1941 e.

IX. OAnga obneryeHnsi CTpororo KOHTPONS 3a AeATENbHOCTLIO €BPEEB NOCTAHOBIIAETCS:

1. EBpesM 3anpelliaeTcs nokugaTb pavioH CBOEro MecToXuUTenocTBa. WcknouveHue
COCTaBNAT eBpeun, MetoLLne NMCbMEeHHoe paspelleHre OT MECTHOW KOMeHOaTypbl, BblAaHHOE
B BMZE UCKIIOYEHMS B MHTEepecax repMaHCcKoro BepmaxTa.

2. EBpesm 3anpewaetca TOproBns (3akynka W npoAdaxa) C MECTHbIM apUNCKUM
HaceneHnem. 3anpeT He KacaeTCca eBpeeB, KOTopble paboTalT Mo paspeLleHud HeMeuKnx
yypexxgeHuin COBMECTHO C KOMMEPYECKUMUN U MPOMbILUSIEHHBIMU NPEANPUATUSMN.

3. HapyLueHusa HakasbiBatOTCSi CO BCEWN CTPOroCThIO.

Komangyowun Teimiom rpynnbl apmun «LleHtp» ¢oH LeHkeHoopd, reHepan ot
NHpaHTepun
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HAPE, ¢. 412, on. 1, 0. 19, n. 118, 120. lNepesod ¢ Hemeykozo.

U3 onepatuBHOoM cBogku Ne 92 nonuumm 6e3onacHoctv u Cl o npoBeaeHumn
ncrtpebutenbHon akumm B MMHCKOM retTto

23 ceHmsibps 1941 r.

...C npuBneveHmemM nonuumm cnyxobl nopsaka u Npy NOMOLLM NONEBOW XaHaapmMepun B
reTTo npoBedeHa KpynHas akums. boino apectosaHo okono 2.500 eBpeeB, B TOM YNCIIE XKEHLLMH.
M3 Hux B TeyeHme 3-x [HEW BCEro MOABEPrHyTo 9k3ekyumn 2.278 den. Peub wuget
UCKNIOYMTENBbHO O caboTaXHWKax W eBpenckux aktmeBuctax. Cpeanm HuX, Mexay npouymm,
HaxoAMoCb OMeHb MHOMO TEX, KTO HE HOCUIT Ha ogexae NpPeanucaHHble OTNIMYMTENBbHbBIE 3HaKW.

HAPB, ¢p. 4683, on. 3, 0. 1065, n. 190; MK®. apx. Ne 175, k. 72379-72380. Nepesod ¢
HeMeyKo20.

U3 pHeBHMKA 60eBbix AencTBuM 322-ro nonuuenckoro 6aranboHa o6 ucTpedbu-
TenbHbIX akuuax B MMHCKOM reTTo

30 ceHmsbps 1941 .

...30 aBrycta 1941 r. batanboH 6e3 8- poTbl 3aHMMAaeTCH BOEHHOW MOArOTOBKOWA:

B 16.30 npeaBaputenbHoe coBelaHne komanaupa 6atanboHa ¢ obeprpynneHgopepomM
Koxom n3 C[ B npucyTCTBUM KOMaHAMPOB POT MO BOMPOCY MPOBEAEHUS KapaTenbHOM akuum
npotnB eBpeeB 31 aBrycta u 1-ro ceHTsiIO6pss 1941 r. B eBpenckom retto MwuHcka. Cpok
npoeeaeHns aHTuespenckon akumm 31 asrycta 1941 roga, Hadano 15.00. [ns npoeeaeHus
akumm 6atanboH BbiaensieT 2 poTbl.

KanutaH oxpaHHOM nonvumu (wyunonuuuun) Miopke OoknagbiBaeT O neperpyske 7-n
pOThI.

31 aBrycta 1941 r. 7-a 1 9-9 poTbl NPOBOAAT aKUMIO NPOTUB eBpees B MuHCke.

Bo Bpems aTOM aKkumm ObIIO apecToBaHO U 3akniYeHo B TOpbMy B MuHcke okono 70
€BpeeB, B TOM Yucne 64 XeHWMmHbl.

1 ceHTsa6pa 1941 r. 9-a pota Bmecte ¢ Co u HCAK (HaunoHan-coumanuctckum
aBTOMOOWNBHEIM KOpnyc) 3a MuHckoM y4vacTByeT B pacctpene 914 eBpeeB, B TOM 4yucre 64
eBpeek. B nx uncne okono 700 eBpeeB 1 eBpeek, apecToBaHHbIX BYepa. 7-n U 9-n potamun BO
BpemMs akumm B MuHckom reTto. Pacctpensl npounsBeneHbl 6e3 ocobbix akcueccoB. [onbiTok K
fercTBy 6rnarogapst yagaduHo BbIGpaHHON MECTHOCTM M YETKOMY PYKOBOACTBY He 6bino. OTyeThl 06
ocobon OeAaTenbHOCTM U NPOBEAEHHbIX akuusax 8-n poton 28-29 u 30 aerycta 1941 r. cm. B
npunoxeHnsix 105-107. EBpenikn 6Gbinn paccTpensiHbl 3a TO, YTO BO BPEMS MPOBEAEHMS aKunn B
reTto MmnHcka okaszanucb 6e3 eBpenckux OTANYUTENbHBIX 3HAKOB.

HAPB, ¢. 4683, n. 3, 0. 936, n. 43-45; MK®. apx. Ne 454, k. 610-611. [lepesod c
HeMeUKoeo.

M3 npukasa NocypaapcrtBeHHoro komuccapa OctnaHaa X. Jlose

2. Puea, ceHms6bpb, 1941 2.

§ 3. [na eBpeeB MECTHbIN OKPYXHOW KOMWUCCAp B 3aBUCUMOCTM OT YCIOBUWM
yCTaHaBnmBaeT 0coObli KOMEHAAHTCKNIA Yac.

ocydapcmeeHHbit apxue MuHckol obnacmu, ¢. 623, on. 1, 4. 1, n. 146. Nepegod ¢
HemeUuKoezo.
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MocTtaHoBneHue penxckomuccapa OctnaHaa o6 oOpaweHun ¢ eBpPencKum
MMyLLLECTBOM B penxckomuccapuarte OctnaHg

2. Pueza, 13 okmsabps 1941 a.

81

Bce OBwxUMOE W HeOBMXMMOE WMYLLIECTBO EBPENCKOrO0 HacerneHus Ha  yrnpaBrsiemMon
perxckomuccapom OcTraHga TeppuTopun NOLMEXMT KOHMCKaLMKW, KOMUCCApPCKOMY YNpaBieHuio U
yyeTy B COOTBETCTBMM CO CreayoLwuMm NpeanmucaHmnsaMmu:

82

VMmywlecTBOM  4BRAKOTCA  OBWXKUMbIE W HEOBWKUMbIE Bewu Hapsgy CoO  Bcemu
NPUHaAIEXHOCTAMK, ONTOBbIMU 0BA3aTENbCTBAaMK, AONEBBIMU Y4acTUSAMKU, NPaBaMn 1 HTEpecamu
pasnuyHoro poga.

83

1. KoHcburckaums ocylectengeTca penxckommccapom Octrnanga nnm Yyepes HasHayeHHble 1M
yypexaeHus. KoHdumckaums npoBOANUTCS C MOMOLLBIO PacropsiKeHUS OTHOCUTENbHO OTAENbHbIX ML
nnun obLero npusbiBa Yepes 06bsBNEHNE U MOXET ObiTb OrpaHMYeHa eauHWYHBIMK NpeaMeTaMm
nmyLLecTBa.

2. KoHdomckaumm He nogniexar:

a) 4YacTb NpedMeToB AomallHero obuxoda, Heobxogumas Anst ODbIMHOMO  YKM3HEHHOro
obecrneyvyeHns NMNYHOCTY;

6) HannuHble geHbrn, 6aHkoBckMe, coeperatenbHble N LEHHbIE JOKYMEHTbI CTOMMOCTLIO 4O
100 HeM. Mapok.

84

1. B pesynbTate KOH(UCKauUMM MpexHue Bragenblbl TEPsOT MNpaBo  PacrnopsPkeHus
KOHOMCKOBAHHbLIM MMYLLIECTBOM.

2. Kto obnagaet KOH(UCKOBaHHLIM MMYLLECTBOM WM COXPaHAET TakoBOE, OOIMKEH U B
JanbHenwem uM pacnopskatecs. VaMeHeHnst OTHOCUTENIbHO PacropshKeHnst UMYLLECTBOM  UNn
A0Xo4amm OT Hero AOMyCKalTCA TOMbKO B paMKax BedeHust Xo3ancTBa. Ha Bce Bbixogswme 3a aTu
pamMku meponpuatusi Tpebyetca cornacve perixckomuccapa OcTrnaHga v ynorHOMOYEHHBIX UM
yypexXaeHun.

85

1. Hag noanexalumm KoHumckaumm MMyLectBoM MOXeT ObITb YCTAHOBINEHO KOMMCCAPCKOe
ynpaBreHune, ecnm aToro TpebyeT BeaeHne X039ncTea.

2. BBegeHne KOMUCCapCKOoro yrpasreHus cUMTaeTcsl OqHOBPEMEHHO Kak KOHMMCKaLmS.

3. Penxckomnccap OcTtnaHga NpUHMMAaET PacnopshkeHWs O CO34aHuM U OCYLLECTBIEHWN
KOMMCCapPCKOro ynpasreHus.

86

1. KoHmckoBaHHOE MMYLLIECTBO MOXET ObITb U3bATO perxckommccapoMm OctnaHga wnm
Ha3Ha4YeHHbIMM UM YYPEXOEHUSMMU.

2. PacnopspkeHne usbiMaembiM MMYLLECTBOM MNPefoCTaBnsAeTCs MOSIHOMOYHBIM Ha 3TO
yUYpEXOEHUAM.

3. MNMocneaHwe okoHYaTeNbHO peLlatoT yperyrnvpoBaHne nNpuHaanexatumx K KOHPUCKOBaHHOMY
WUMyLLECTBY [AOMTOB agMUHUCTPATMBHbIM nyTemM. OTBETCTBEHHOCTb OrpaHNMYMBaETCA pa3MepoMm
CTOMMOCTM NPOAAXN N3BbSATOrO UMYLLLECTBA.

87

YNOMHOMOYEHHbIE Ha 3TO BNACTM MOryT Npu3BaTbh HACeNeHne K perMcTpaummn noanexawlero
KOHp1CKaL MM nmyLLecTBa.

88

KomneTeHTHble yupexxaeHnsa MoryT A NpoBeAEeHMS CBOMX 3aday noTpebosaTtb MHopMaLmm
OT KaXKdoro YeroBeka.

89

1. TIOPEMHbIM 3aKMOYEHNEM U AEHEXHBIM LWTPAGOM Ui OOHOM M3 3TUX Mep ByaeT HakasaH
TOT:
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a) KTO yTauT OT HeMeUKUX rpaXOaHCKUX YYpexaeHun Wnm OT KX  YMOSIHOMOYEHHbIX
noanexatyme KoH1ckaumm BeLm unm kakum-nnbo gpyrum obpasom ByaeT nbiTaTbCs paccTpouTb,
nomMeLlaTb UM NpensTcTBoBaTh KOH(pMCKaLmm;

6) KTO NpegHamMepeHHO Unu Mo XanaTHOCTU NOPYYEHHOE eMy 3a[aHne, COrmacHO HaCToSLLEMY
NMOCTaHOBMEHMIO U MHCTPYKLUKN O €ro UCMOSTHEHUN, O permcTpaumm MMyLLLeCTBa 1 ero KoHuckaumm,
He BbIMNOMHSIET UIU BbIMOSTHAET HE MOMHOCTBIO.

2. B cepbesHbIX Cnyvasax B Ka4ecTBe Haka3aHus NpUMEHSIETCS TIOPEMHOe 3aKrtoveHune. Ecnn
BMHOBHbIN OENCTBYET M3-3a YNPSAMCTBA Ui UMEET MeCTO eLle 6onee cepbesHbli Cryyamn, TO MOXET
ObITb BbIHECEH CMEPTHbIN NPUroBOP.

§10

Penxckommccap OcTtnanga usgaeT HeobxoavMble npeanucaHvs Ans BbINOMHEHWS 3TOro
MOCTaHOBIEHWS.

§11

lMocTaHoBNEHWe BCTYNaEeT B CUITy CO OHS €ro onybrnmkoBaHus.

Penxckomuccap OctnaHaa Jlose

HAPE, ¢b. 370, on. 5, 4. 2, nn. 15. lNepegod ¢ Hemeukoeo.

Mpuka3 Ne 24 komeHaaHTa Benopyccumn 06 yHUUTOXKEHUM eBpeEB U LbIraH
2. MuHck, 24 Hos16ps1 1941 e.

...EBpeun u ubiraHe: npukasbl N2 9 ot 28.9.1941, n. 6; Ne 11 o1 4.10.1941 r. n. 2. B, Ne 13
oT 10.10.41 r., n. 18. Kak ykaszaHO B npukasax — eBpen JOMMKHbI UICHE3HYTb C NnLa 3eMnu, Takke
N UblraHe OOMKHbI ObITb YHUYTOXEHbI. [1poBeaeHne onepaumii NpoTuB eBpeeB B Gonee KpynHbIX
mMacwTabax He ABNAOTCA 3agaden yacten ameuann. Onepauumn NpoBOJATCHA FPaXKAaAHCKUMU U
nonuuUenckMMn YactaMum no npukasy komeHgaHTa benopyccun, ecnu B BegeHue ero Oyayt
nepedaHbl crneuyacTtu... HeGonblume rpynnbl €BPEEB MOXHO YHWYTOXaTb UMW nepefaBaTb B
reTTo, rae 3atem oHv ByayT nepeaaHsbl rpaxaaHckoMy ynpasrneHuto nnu CL.

BapoH hoH bexTtonbcxanm

HAPE, ¢. 378, on. 1, 0. 698, n. 32. [lepesod ¢ HemeUuKo20.

MucbMmo reHepanbHoro kKomuccapa benopyccun B. KybGe penxckomuccapy
OctnaHpa X. Jlo3e o genopTauum eBpeeB U3 NepmaHuu B benopyccutio

2. MuHck, 16 Oekabps 1941 a.

Mown goporon MeHpux! A npowy Teba NMYHO AaTh oduuManbHy0 OUPEKTUBY O NO3ULUN
rpaXkgaHCKMX BiacTen OTHOCUTENbHO eBpeeB, AenopTUpoBaHHbIX 13 'epmaHumn B benopyccuto.
Cpean aTux eBpeeB eCTb Noan, KOTopble BoeBann Ha poHTe (B [epByt0 MMPOBYIO BOWMHY) U
HarpaxzaeHbl 2KernesHblM KpecTOM NepBOM 1 BTOPOW CTENeHU, MHBanNuAbl BOWNHbI, HANONOBUHY Y
Jake Ha Tpu YeTBepTU apunubl. Ha cerogHawHmMn geHb npmbbinn nnwes 6000—7000 eBpeeB n3
oxmaaembix 25.000, 0 KOTOpbIX HaM ObINO coobLEeEHO. A He 3Hato, YTO C ocTanbHbIMU. Bo Bpems
HECKOMNbKNX ohuLmManbHbIX BASUTOB B FeTTO 1 OTMETUN, YTO Cpean aTUX €BPEEB, OTNNYAIOLLMXCA
OT PYCCKMX EBPEEB M CBOEN YNCTOMNOTHOCTbLIO, €CTb KBaNnUMuUuUnpoBaHHble paboune, cnocobHbie
caenatb 3a AeHb B NATb pa3 6onblue, YemM PycCKMe eBpeun.

OTn eBpen, BEPOATHO, NOrMBHYT OT xonoda wnu ronoga B 6nuwkanwuve Hegenw. ns Hac
OHM MPEeACTaBNAT CTPALUHYH Yrpo3y Kak pacnpocTpaHuTenu 6onesHen, nbo OHWU, Kak N Mbl,
HeMLbl, NOABEMKEHbI 22 anMaeMnUYeckum 3aboneBaHnmaM, pacnpocTpaHeHHbIM B benopyccuu.

Ha cBot O0TBETCTBEHHOCTb 51 He AaM C[l HMKaKMX yKazaHuMM OTHOCUTENbHO obpalleHus ¢
3TUMW NOABMU, XOTA HEKOTOpble NnogpasaeneHns BepMaxra U nonmummn yxxe HanoXunm pyku Ha
MMYLLECTBO eBpeeB, AenopTUPOBaHHbIX U3 peinxa. Tak, C[ 3abpano y Hux 400 maTpacos, a
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Takke KoHduckoBano m gpyrue Bewm. A, 6e3ycrioBHO, TBepd B CBOEM MHEHMM W XKenako
COEenNCTBOBaTb pPeLLEHMI0 eBPENCKOro BOMpoca, HO 3TU Mogu, KOTOpble NpuHaanexaT K Hawewn
KynbType, OTIMYalTCA OT TYMNOoro crtaga MecTHbiX. MoxeT OblTb, BO3MOXWTb MacCOBble
paccTpenbl Ha NUTOBLEB M NaTbILEn, KOTOPbIE YyXKAbl U MECTHOMY HaceneHuto. S He Mory 3Toro
caenartb. Npowy Tebsa gaTb TOYHblE OMPEKTMBLI, YTOObI Hagnexalasa akuusa Obina npoBedeHa
Hanbonee rymaHHbIM 06pasom.

C cepaeyHbiM npueeToM, Xannb utnep! Teon Bunbrensm Kybe.
lNepeBoa ¢ HemMeLKoro.

«YHuumoxeHue espeeg CCCP & 200bl Hemeukol okkynauuu (1941—1944). C6opHuUkK
OoKymeHmoe u mamepuaros.» Nepycanum, 1991. C.178—179.

U3 npunoxeHna Ne 1 k oTyeTy o geatenbHocTu rpynnbl FPl-723 06 oTHOLWEHUM
MeCTHOro HacerneHUs K UCTpebuTenbHbIM akKUMAM NPOTUB eBpeeB

2. MuHck, Oexkabpb 1941e.

...MlHTepecHoI ABNSETCA U NO3ULUST PYCCKMX MO OTHOLLEHUIO K EBPEsiIM U NPOBOAVMMbIM B
OTHOLLEHUWN MX MepaM HEMELKMX OKKyNaLMOHHbIX BnacTen. LLnpokme macchbl pycckux He 3HatoT,
4TO Takoe pacoBasi Npobrnema, 1 oHa Yyxaa UM.

...Pycckne BocnpuvHMMalOT MaccoBOe YHUYTOXEHWE €BPEEB Kak 3BEPCTBO CO CTOPOHbI
HeMLEB, KOTOPOE, OAIHAKO, He B YObITOK MM. B pasnuyHbix MecTax MMeT MecTo cryvau, Korga
MacCOBOE YHUYTOXEHVWE eBpeeB [aeT MoBO4 K 3rM006HOM aHTUHeMeLKOW nponaraHae,
KYNbMWHALUMOHHBLIM MYyHKTOM KOTOPOW SIBMAIOTCA 3asiBNEHUsl, YTO 3a €eBpesAsMU UX Ccyabby
pasgensaT pycckue. Kakoro-nmbo 3ameTHOro ycnexa noacTpekatenu He pAobunuck. B
GONbLUINMHCTBE OHM ObINK BbISIBNEHBI Y PACCTPENSIHbI.

Komuccap nonesov nonuummn 1 HavanbHuk rpynnel Poa6ane

HAPE, ¢p. 4683, on. 3, 0. 962, n1. 24. [Nepesod ¢ HeMeUKo:20.

M3 otyeTa KaHuensapun MMNepcKoro MMHUCTPA MHOCTPAHHLIX Aenl OTHOCUTENbLHO
eBpeeB

2. bepnuH, 1941 a.

...B xopme BOCTOYHOro noxoda eBpeu NPosIBUNKM cebsi Kak caboTaXHukW, rpabutenu,
LUNNOHBbI, TEPPOPUCTLI, MOPasribHO HEYCTOMYMBLIE, 3aHUMAaNMCb KOMMYHUCTUYECKOW arntaumen,
oKasblBariM MacCMBHOE COMPOTMBIIEHWE, PACMPOCTPAHANM MOPAaXEHYECKME CIyXu, Cesnu
HeBepue B ycnewHoe HacTtynneHue. EcTecTBeHHO, 4TO Takoe noBefeHWe, NPOBOAMMOE MO
COBETCKOWM yKaske, NnoBrekno Obl 3a cobon pasobuieHne HemeLkoro obuecTsa, OHO HEe CMOTo
Obl genctBoBaTb B MOMHy0 cuny. EBpen cymenu 3amMackmpoBaTbCA Kak MNepeBOauvMKM,
npobpatbCAa B HEMeEUKUWE aaMUHUCTPATMBHO-XO3ANCTBEHHbIE OpraHuM3auun pyKoBOAUTENAMM
npegnpuaTuin, paboTarwmx Ha BOEHHbIE HYXAbl, YTOObI UCMNOMbL30BaTh CBOE MOMOXEHWEe ANnd
CKpbITON BpaXaeOHOW AeATENbHOCTN B CBOMX JIMYHbIX MUHTEPECAX.

Takoe noBedeHWe €BpeeEB BbI3BANO HEOOXOOUMOCTb MPOBECTU NpedBapUTENbHbLIE
YUCTKMW...

Bcero 6bino nukeugmpoBaHo cBbiwe 11 Thicad. [logpobHble agaHHble 060 Bcex
YHUUTOXEHHbIX €BpEsX B Tpex rebutckommccapmatax MOXHO NOYEPnHYTb U3 rePMaHCKOW KHUTK.
Bonbluyto YacTb eBpeeB BBMAY ONACHOCTU caboTaxa NpuLLIoCh N30NMpoBaTh B 0COOLIE nareps.
B 6onbLlmx narepsix 6uinm 06opyaoBaHbl reTTo, B KOTOPbIE CBO3UIUCH €BPEN C Pa3NMYHbLIX MECT
panoHa, obnacTu...

HAPE, ¢p. 4683, on. 3, 0. 928, n. 45-46. Nepesod ¢ HeMeEUKOeo.
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N3 coobueHna Ne 156 HayanbHMKa nonuuun 6e3onacHocTn u Cll 06 yHUYTOXKEeHUn
eBpeeB

16 saHeaps 1942 e.

...B bernopyccuun ounieHne ngeT nomnHbiM xogom. Yncno eespeeB B nepenaHHON 40 CUX
nop nop rpaxgaHckoe ynpasneHue Yactu benopyccum coctaenseT B HacToswee Bpems 139 000
yen.

OnepatumeHon rpynnon «A» co gHsl ee gesaTenbHocTn B benopyccunn pacctpensado 33 210
eBpees.

HAPE, ¢p. 4683, on. 3, 0. 91, n. 196; MK®. Apx. Ne 175, k. 723979—723981. Nepegod ¢
HeMeuko20.

7 k3 nNpoTOKOJIa 3aceAaHunsa HadvarbHUKOB TrrNaBHbLIX oOTAenoB FeHepaanoro
KOMUccapuaTta EeHOPYCCMM OTHOCUTEJIbHO MeCTHbIX U HEMEeLIKUX eBpeeB

2. MuHck, 29 sHeaps 1942 2.

...KonnyectBo eBpeeB He MOXET ObITb ONpeaeneHo, XoTs B CTpaHe OHO OYEeHb BbICOKOE.
EBpelnckoe HaceneHne B cTpaHe Teppopusnpyetcs. [onHas nukBuaauns eBpeeB B HacTosiLLee
BpEMSI M3-3a MOPO30OB HEBO3MOXHA, T. K. 3eMNsl CUIbHO nNpomep3sna, 4YTobbl MOXHO ObINo
BblKONaTb SIMbl, KOTOPbIE 3aTeM MOryT ChAyXuTb GpaTckumm morvnamu gnsi espee. [lonHoe
YHUYTOXEHME €BPEEB HEBO3MOXHO M MOTOMY, YTO Cpean eBpeeB eCcTb K paboyasa cuna.

Pasnu4yatoT 2 kaTeropumn eBpees:

a) pycckue eBpewn; 0) Hemeukune eBpen. Pycckue eBpen — HaTypbl yrnpsamMbele n paboTtatoT
C HeOxXOoToW. Hemeukne eBpen NposiBNSIOT CcTapaHue B paboTe, Gnarogaps Yyemy CTaHOBUTCA
MOHATHO, 4YTO OHW BepAT, 4YTO nocre nobeaoHOCHOr0 OKOHYaHWS BOWHbI CHOBa OyayT
BO3BpaLlEeHbl B CTapyto umneputo. Peub nget, takum obpasom, o 6opbbe 3a cyllecTBOBaHME.
Heobxoammo nogaepxatb UX Bepy B BO3BpalleHue B 'epmaHuio 1, Takum obpasom, 4obutbea
BbICOKOW NPOM3BOANTENBHOCTU Tpyaa.

BecHa, Bce-Taku, HayHeTCA CHOBa CWUNbHbIMK 3K3ekyuusamu. PaHee [oOmxHbl 6binu
NpPOBOAMUTb MUCMbITAHWSA NaTbIWKN, NPUKOMAHANPOBAHHbIE BO BCMOMOraTeNbHY MOMMLMIO.

B MuHCckoM reTTo pasmelleHne eBpeeB nroxoe. K Tomy ke Tam npouseTaeT cnekynauus.
3-3a TECHbIX XXUIULLHbBIX YCNOBWIA B reTTO Hag30p 6yaeT OCrOXHEH.

FAP®. ¢p. 7021, on. 1, 0. 53, n. 164.

M3 otyeTa o peatenbHocTu B Benopyccuu onepatmBHom rpynnbl 4 «A» nonuuuu
6e3onacHoctu n C[] 3a nepuop ¢ 16 oktsa6pa 1941 r. no 31 aHBapa 1942 r.

...Bonpoc pewuTensHon 1 MNOMHOW NUMKBMOAUMM eBpeeB Ha Tepputopun bernopyccum
nocrne npmxoga HEMUEB HaTankuBaeTCsa Ha M3BECTHble TpyAHOCTW. Kak pa3s 3gecb eBpewn
COCTaBrnsAlOT Ype3BblMaNHO BbICOKUI NPOLEHT CNeumanncToB, KOTopble B obnacTtu, Bcrneacrane
OTCYTCTBUSA OPYrux pe3epBoB, ABNAITCA Heobxoaumbimu. Kpome Toro, onepatmeHas rpynna «A»
npuHAnNa 3Ty TEppUTOPUIO MUWb C HACTYNNIEHWEM CUIbHbIX MOPO30B, KOTOPbIE O4Y€EHb
3aTpygHANM NpoBegeHNe MaCcCOBbIX IK3EKYLMNA.

HanbHenwasa TpygHOCTb 3akniovaeTcs B TOM, YTO €eBpeu XMBYT pas3bpocaHHO Mo Bcen
TeppuTOpuK; YyuuThbiBad OonbluMe pPacCTOsHUA, MfoXoe COCTOSAHME OOpor, HenocTaTok
aBTOTpaHcnopTa, 6eH3nHa 1 He3HaunTenbHble cunbl nonuumm 6esonacHocTn CL, npoBegeHue
paccTpenoB BO3MOXHO TOMbKO MPW MakCUMarbHOM HanpskeHuu Bcex cun. HecMoTpsa Ha 3To,
paccTpensiHa yxe 41 TbicA4ya eBpeeB. B 3TO 4MCroO He BOLWMNW paccTperisiHHble MPeXHUMU
onepaTuUBHLIMU KOMaHOaMMW...
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KomaHgupy nonuvumm no benopyccun, HeCMOTps Ha TsKernoe mnoroXeHue, AaHbl
yKasaHusi Kak MOXHO ObICTpee nuKBuOMpoBaTb €BpPenckur Bomnpoc. Ho Bce xe ana artoro
notpebyeTcst OKOMNO ABYX MECALEB BPEMEHN B 3aBUCUMOCTUN OT NOrofbl.

Pa3melleHne oCTaBLUMXCS €BpeeB B CyLIeCTByHOWUX reTtto u narepsx benopyccum
noaxoauT K KOHUY...

HropHbepeckuti npouecc. CéopHuk mamepuanos. T.1. M., 1954. C.849.

U3 oTyeTta KOMeHaaHTa Bbenopyccum o aeATenbHOCTU onepaTMBHBLIX Fpynn no
coctosfiHuo Ha 1 dpeBpansa 1942 r.

...KonnyectBo eBpenckoro HaceneHud, YHUYTOXEHHOro onepaTUBHOW rpynnon «A» B
Xo4e ornepauun NpoTUB €BPEEB:

MuHck — 41 828 yen.

MpymepHoe KONUYECTBO eLLle ocTaBLUMXcs eBpeeB cocTaBnseT 128 000 yen

HAPE, ¢p. 4683, on. 3, 0. 945. n1. 35. [Nepesod ¢ Hemeuko:o.

U3 coob6weHnsa Ne 178 nonmummn 6esonacHoctu u CI1 06 aHTMEBPENCKOWN aKUuuu B T.
MuHcke

2. MuHck, 9 mapma 1942 2.

Komangup NogpmaH npukasan ¢ 1 no 3 mapta nposecty B MuHcke n KongaHoBe 60nbLuyto
akuMo nNpoTMB pycckux eBpeeB oboero nomna. [ns coxpaHeHus B TalHE HaMeYeHHOro
MeponpuaTus togeHpaTy 6o coobueHo, 4to 5000 eBpeeB 13 reTTo ByayT «NepeceneHbl», OHN
AOJIMKHbI BbITb 0TOBPaHbI KoAEHPaTOM 1 coOBpaHbl ANS OTNPaBKW, Kaxadbl U3 eBpeeB MOr B3SATb C
cobon Barax Becom B 5 «kr. lNoanuHHas 3agada, CTosABLIAs nepen HadanbHUKOM MNONULUK
6esonacHoctn n C[l, 6bina coxpaHeHa B TanHe. Korga ytpom 1 mapta 1942 r. retto 6bINO
OKPYXXEHO, HW OAuH eBpen He Obln npeacTaBrieH togeHpaTom K oTtnpaske. [loaTomy Obinu
BBEEHbl B AENCTBME KOMaHAbI A1 0CBOOOXAEHMSI OT €BpPEEB YacTu reTto. TONbKO nocne 3Toro
eBpen 6binn cobpaHbl U ANUHHOW KOMOHHOW HanpaeneHbl Ha cT. MuHck-ToBapHada. MHorne He
ocTaBnsAnn ob6poBOSIbHO CBOM Xunuvwa NMbo noctapanuck nsbexaTtb oTnpasku. Mo OTHOLWEHWIO
K HAM Oblna NpuMMeHeHa cuna, a HekoTopble M3 HUX ObinyM paccTpensHbl Ha mecte. llocne
OYMUCTKM FeTTO B AOMax M Ha ynuuax nexano MHOro TPynoB, NO3Xe OHW Obinn ybpaHbl. Ha
CTaHuuu noan 6biNM NOrpyXeHbl B BarOHbl, KOTOpble 3aTeM Obinn coefuHeHbl B ANUHHBIN
cocTaB, KoTopbi GbinT HanpaeneH B KorgaHoBo, mecteyko B 30 KM toro-sanagHee MuHcka, Ha
xenesHon gopore MuHck — BapaHoBuin — bBpecT-JIMTOBCK.

Ha cnegywowmi geHb, 2 mapta 1942 r., Bce nogpasgeneHnss nonuuum 6e3onacHocTn u
C[L nanpaBnanucb Ans paccrpena naccaxupoB noesga. Ansa akumm B6nuam KonpgaHoBo 6bino
NnoAroTOBNEHO MHOro TpaHLwien. BHavyane eBpeeB BbIrpy3unun U3 BaroHoB, 3aTeM pasgenunun Ha
HebGonbLune rpynnbl, U NOA OXpPaHOW NUTOBLEB OHM Oblnn AOCTaBneHbl K TpaHwesMm. Mpu atom
npuMmeHsinacek cuna. 3gecb Um 6bINO NPUKasaHO CHATb ManbTO U BepxHee nnatbe. ATO ObINo
caenaHo gns obnerdeHus cTpenbbbl. 3aTem eBpesaM ObIO NpyKasaHO MATWM BOOMb TPaHLUEN,
OKOJ0 KOTOPbIX CTOSINM CTPESKM, BOOPYXKEHHble nucTonetamu. KomaHaa cTpenkoB HacuyuTbiBana
10—20 4yenoek. Kaxgbini cTpenok nepvoauyeckn Bblbupan cebe XepTBy — Mpu 3TOM OH
nprKasbiBas YernoBeKky OCTaHOBUTbLCA UM OCTaHaBnNmMBan ero pykon. Ecnu xxeptea Haxogmnach B
yOoo0lHOoNM no3uummn, congaT cTpensn en B 3aTbliok. Ecnn nocne BbiCTpena 4YenoBek He nagan B
TpaHLLE, ero Tonkanu B Hee unu sbpacbiBanu Tyga.

TpaHwewn 6binn CTONb LWNMPOKK, ANWHHBLI U FYOOKN, YTO OHW, NO MEHbLUEN Mepe, MOTrn
BMECTUTb MHOTME COTHM TPYMNOB.

lpynnbl eBpeeB, HaxoAMBLUMECS BAanuM OT TPaHLUEW, CrbllanyM BbICTPenbl U MOrnu
MOHSATb, YTO yXKe Havanacb MacCcoBas IK3EKYLIMS, )XepTBaMm KOTOPOW AOSKHbI ObINn CTaTb U OHW.
Mo3xe, Koraa OHW yBUMAENW TPaHLUEN U feXaBlume B HUX TPYMbl, NO KpanHen mepe B3pOCHbiM,
CTaHOBWSIOCb SAICHO, YTO MM npeactout. MHorve 6exanu, Kpyyanu 1 nnakanu, ©0nbLUMHCTBO
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nokopunuce cyabbe 6e3 Bonnen n NpuuMtaHmii. Bpaya, koTopbin JomkeH Oblnl KOHCTaTUPOBaTh
CMepTb, He bbino. OgHako obpaluanocbk BHUMAHUE Ha TO, YTODbI NpUCTpenMBaTh TeX, KTO eLle
LUEBENUICS, UMK, €CINIM BO3HUKASO NOA4O3PEHME, YTO KTO-TO eLle He Obin youT.

B a9T1OT pgeHb He yganocb paccTpenaTb Bcex nwgen. [lostomy ak3ekyumst Obin
npogomkeHa 3 mapta 1942 r. Bcero 6b1n10 youto He meHee 3 Tbicad venoBeK. CKONMbKO M3 HUX
ObINO paccTpensHo 2-ro MapTa U CKONMbKO 3-ro Mapta — He Oblflo YCTaHOBMEHO, OQHAKO SICHO,
4yTO ObINO paccTpensiHo He MeHee 1000 YenoBek.

CornacHo coobueHnto Ne 178 ot 9 mapTta 1942 r. BO BpeMsi akumm, NpoBEOEHHON B
MuHcke — KorigaHoBo 2—-3 mapTta 1942 r., 6bino pacctpensiHo 3412 eBpees.

...MpoeegeHHas 3.3.1942 r. B MuHCKe akuusl NpOTMB eBpeeB Jara noBog ropoacKoMy
HaceneHuo npegnonaratb, YTO B nocregyowme Hegenu 6yayt nposefeHsl ewe 6onee KpynHble
akumMm NnpoTuB eBpeeB Mo Bcen benopyccun.

®edepanbHbili apxue KobrneHua 9kc/62. [ena rocmuyuu u HayucmcKux rnpecmynneHud.
T. 19. Texkywut Ne 552. Nepesod ¢ HemeuKoeO.

U3 oTyeTa 0 AeATENbLHOCTU onepaTUBHOM rpynnbl yHTepwapdropepa CC ApnbTa
2. MuHck, 17 masi 1942 a.

...boeBas gestenbHOCTb B3Boga (oavH yHTep-oduuep, 10 comgar) cocrtosna nocne
Balero oTbe3ga B TOM, 4ToObl pykoBOAUTL HabnwaeHMeM 3a pbiTbeM TpaHwen B 22
KnnomeTpax oT MuHcka.

PaboTbl npogomkanucb 8 aHen n 3akoHuunmcb 30.5.42 (30.4.42 — aBT.) KOraa BecCb
B3BOJ, NPUHAN y4acTue B akLumn pasrpy3kn THOPEM.

4.5.42. Mbl BHOBb HanpaBUIIMCb Ha MNpexHee MeCTO, YTOObl CaMUM BbIpbITb HOBbIE
TpaHwew. OTa paboTa 3aHdAna 4 gHs.

4.5.42. Mpnbbin noe3n ¢ espesmn n3 Benbl (1000 4yenosek). MNMpssmMo ¢ Bok3ana eBpewn
ObInNKn gocTaBneHbl K TpaHwesM. [Ans atoro noess Obin NogorHaH K HAM...

13.5.42. 8 conpat Habnwganu 3a BbIEMKON HOBbIX TpaHLUEW, Tak Kak B brivbkanwuve OHu
A0IKeH 6bin NpubbITh eLle o4MH TPaAHCNOPT C eBpesMu U3 penxa.

ApnbT, yHTepwapdtopep CC

M3 oTyeTa 0 geATEeNnbLHOCTU onepaTUBHOM rpynnbl yHTepwapdgropepa CC ApnbTa

2. MuHck, 16—18 uroHs 1942 e.

21.05. YncTtka opyxunsa n obMyHOMPOBaHUSA.

26.05. Mpubbin B MuHck awenoH ¢ 1000 eBpeeB u3 penxa. OH cpasy 6bin
AOCTaBMNeH K BbllleyKasdaHHbIM TpaHLWwesaMm. OC3CcoBLbl ObiNM UCNoNb3oBaHbl Ha paboTax y
TpaHLwen.

25 1 19.05. Bbinu BbIpbITbl HOBbLIE TPAHLLEMW.

30.05. PenxcmuHuctp PoseHbepr nocetun MwuHck. Ero 6e3onacHocTb
obecneumBann 3caCoBLbl.

1.06. MNpubLIN eLe o4MH 3LENOH C eBPEAMM. ..

9.06. Yuctka opyxumsa n obMyHAMPOBaHUS.

15.06. Mpubbin awenoH ¢ 1000 eBpeamn n3 BeHbl... B nocneaytowme gHu
3LENOHbI C eBpedaMUn NpubbIBanN u 6bISIM HaMK 0BCITYXKEHBI.

18 1 19.06. Mbl BHOBb BbINM 3aHATHI PbITbEM TPAHLLEN...

26.06. MNpubbin OXMaaBLWIMIACA 3WENOH C eBpesaMun U3 penxa. B nocneaywowme
OHW Mbl 3aHUMAIMUCb YMCTKOWN OPYXnsi, 0OMYHONPOBaHWS.

2.07. Mbl nonyuymnun ykasaHue noarotoBUTLCH K NpUeMy 3LerioHa C eBpesMn U K
BbleMKe TpaHLUEWN...

17.07. MpunBbIn 3LENOH C eBPEAMM...

21,22 n 23.07.BbInv OTPbLITbI HOBbIE TPAHLLUEMW. ..



185

24.07. MNpunbbin ewe oguH 3LWESNOH C eBpeAMUN U3 penxa...

25-27.07.Bbinv OTpbITbl HOBbIE TPAHLLEMN. ..

28.07.bonbwas akuma B pycckom retto. 6000 eBpeeB Obinv [OCTaBNEHbl K
TpaHLIEesM.

B nocnepytowune aHM npoxoguna YncTka opyxus, obMyHAMPOBaHWS. ..

ApnbT, yHTepwapdtopep CC

Kolh Paul. Ich.wundere mich, daf3 ich noch lebe. Gutersloh, 1990. S. 227—228. lNepegod
C HEMeUKoeo.

PacnopsixeHue kommuccapa MUHCKOro oKpyra o 3anpeTe KOHTaKTOB C eBpesiMu

2.MuHck, 16 uronss 1942 e.

Ycim cnyxaybiM yCTaHOBbl CypoBa 3abapoHeHbl 3HOCIHbI 3 >kblaami. Acabnisa
HeganyLw4yanbHa BeCbLi pa3mMoBbl 3 paboybiMi XblgaMi, SKis npauyoub Y Cryk6oBbiM OyabIHKY.

Magnicay o-p Kansap

HAPB, ¢. 393, on. 1, 0. 138, n1. 7.

U3 poknapa reHepanbHoro kommccapa benopyccumn B. Ky6e
MMMEepPCKOMY MUHUCTPY (PMHAHCOB O NMONOXEHMUU B 3aHATbIX BOCTOYHbIX o6nacTax

4 ceHmsbps 1942 a.

...B HacToslee Bpemsi B MuHcke HaxoauTtca 9 000 eBpelckux paboymx, U3 KOTopbix 6
000 cocraenswT pycckne espen u 3 000 Hemeukmx eBpeeB. OH cuMTaeT, 4YTO peLleHune
€BPENCKOro BoOMpoca MO OTHOWEHWK K POACTBEHHMKAM HEMELKMX €EBPEEeB He COBCEM
npasunbHo. Cpean YHUMTOXEHHbIX HeMeLkux eBpeeB okasanocb 140 poOHTOBMKOB nepBoW
MWUPOBOW BOWMHBI, YaCTb M3 KOTOPbIX HAarpaXKaeHbl BOEHHbIMU Harpagamu.

PeweHwne eBpenckoro soripoca B benopyccuu B nocnegHee BpeMs 3aTpyaHEHO TEM, YTO
opraHmsauus Toata u cTpouTenbHble GaTanbOHbl aBUMALMOHHBLIX YacTen reHepan-rybepHa-
TOpCTBa MPUBO3AT B reHepanbHbld OKpYyr benopyccun eBpeeB, KOTOPbIX 3aTeM CoBMpaloT K
yHuuTOXatT C[. B cBA3M € 3TUMM MEPONPUSATUSIMU U C YY4ETOM TOrO, YTO TPAHCMNOPThI C €BPESIMU
npogorkatT npmbeiBaTh M3 NepmaHun B Benopyccuto, reHepanbHbi Komuccap benopyccumn He
B COCTOSIHMM PELLNTb EBPENCKMIA BOMPOC A0 CeHTAbps cero roaa...

HAPE, ¢. 4683, on. 3, 0. 974. n. 137—138. lNepesod ¢ Hemeukoeo.

M3 0630pa Komuccapa KpumMmHanbHon nonuuumn obepwtypmdcropepa bypkxapara o
MONOXeHUN HEMELIKUX eBpeeB B MMHCKOM reTTo

2. MuHck, 1942 e.

Ocoboe MecTo npu pelueHun eBperckon npobnemsl 3aHnmMatoT 7000 HeMeLKUX eBpees,
OOCTaBIIEHHbLIX B MWHCKOE reTTo. OTM €Bpen pasMelleHbl B PasfMYHbIX 4acTax retto v no
XEenaHuio reHepanbHOro KommuccapuaTa OTropoXeHbl OT PanoHOB, rae MPOXMBAKT PYCCKMe
€BpeMn, Kom4ern npoBorokon. VI Ha cerogHsWHNA AeHb NONYYUIioCb, YTO HEMELKKME EBPEMN He
TONbKO OKPY>XEHbl NPOBOMIOYHBIM 3arpaXxgeHnem, HO OTFOPOXKEHbI OT PYCCKUX, a, B LESIoM, reTto
eLe He OKPY>XeHO MPOBOJSIOKON.

XoTsa cpean HeMeLKnx eBpeeB MeHbLUE CMeLmanmcToB, HO YYMTbIBas UX 3HaAHME A3blka U
bonee KynbTYpHbIA YPOBEHb, K HUM HY)XHO OTHOCUTBCS MSAr4Ye, YeM K PYCCKUM €eBpesiM.
WHTepecHbl cregytolime AaHHble, KOTOpblE OTPaXatT KapTUHY XXMBOW XU3HU B HEMELKOM reTTo:
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B reTto Hemeukmx eBpeeB HacuuTbiBaeTcs 7000 eBpeeB. Cpeanm Hux 1800 yenosek paboTo-
CNoCco6HbIX. M3 HMx okono 900 4yenoBek B HacTosiLee BPeEMS HE MOryT OblTb MCNOMb30BaHbl Ha
paboTte 13-3a bonesHen, CBsA3aHHbIX C HeagoeaaHmeM. bonesHn, B OCHOBHOM, creaytoLime:

370 — guseHTepus

102 — obmopaxmBaHme

135 — rHoWHbIE paHbI

210 — KOHBIOHKTUMBHOE BOCManeHve rnas

25 — BocnaneHve rerkux

63 — rpunn n peesmatnyeckme 6onesHn

30 — 6one3Hn Mo4eBOro ny3bIps

OTO pgaHHble no cocTodHmio Ha 31 pgekabpa 1941 roga.  AHanornuyHble
BblLLENpMBEAEHHbIM 3aboneBaHnst 1 B reTTo ANs PYCCKUX eBpeeB, C TOW pasHuLUEen, YTo 34ecb
npoueHT 3abonesaHun, No obwemMy NpusHaHuio, elle 6onee BbICOK.

Hemeukune eBpen B MwuHcke ocobeHHO GnarogapHbl 3aboTe, KOTOPYK OKasbiBaeT UM
rocrnogviH rnaeHbIn komnccap raynamtep Kybe. NMpu noceweHnn Kybe ... B HoA6pe 1941 roga
reTTo OH y3Har, YTO POACTBEHHUKM HEKOTOPbIX U3 €BPEEB CpaxarTcs Ha dpoHTe. 3auHTepe-
COBaBLUNCb 3TUM, OH obeLlarn, 4To 4ONOXUT 06 aToM doropepy.

Maynantep Kybe obpaTtun BHMMaHME Ha BHELUHOCTb OBYX €BPENCKMX OEBYLUEK, KOTOpble
noxoxun Ha apuek. OH pacnopsguncs nonNMTUYECKOMY PYKOBOAUTEMK YCTAHOBUTb JIMYHOCTb
AeByLlek n Bbinucatb U3 retto. OgHa M3 HUX paboTtana 3aTteM B reHepanbHOM Komuccapuare,
coBMelLasa paboTy cTeHorpadduCcTkn 1 Napukmaxepa, Npyu 3Tom en 6bino paspeleHo xoanTb 6e3
«3Be3[bl», YTOObI HEe OCKOPONATL YyBCTBA HEMLEB, KOTOPbIE BPUNUCH ¥ HEE N He pasapaxaTb UX
3pernuLiemM eBpercKkon «3Be3abl».

CrapenwmHa eBpemnckoro reTto Obll NPUHAT reHeparnbHbIM KOMUCCApOM M emy Obina
npeaocTaBreHa WNMpokas BO3MOXHOCTb U3MNOXUTb CBOM Xanobbl. [lepen aTMm ero 3amectuTenb
)Kanoearncsi, 4TO OAWH U3 CTapbiX YNIEHOB MapTUM yrpoxan u3butb ero, a To U NyCTUTb Nyno B
no6. MHoroumcneHHble xanobbl Takke NOCTynanum cCO CTOPOHbl EBPENCKOro COBETa Ha raynr-
wrtypmdtopepa wtaba CC u pykoBoguTenenm nonuvuum, 4YTO OHM Kn3bMBalOT €BpeeB 3a
HeyOoBNEeTBOPUTENbBHYO paboTy.

MprMHUMasn BO BHMMaHMe HEOOQHOKpPaTHbIE 3asiBIEHMSI €EBPENCKOro coBeTa O Ype3BblHalHO
NIIOXOM NUTaHMM obuTaTtenen retto, obcyxaancs BONPOC O nepegade cHabxeHus n cogep-
XaHus BepMaxTy, pykoBoAUTenb (PMHAHCOBOro OTAena BepmaxTa 3asiBui NMpu 3TOM, YTO Ha
doHe Tex NocTaBOK NPOAOBOMLCTBUS, KOTOPbIE MMEET BepMaxT, cogepxaHne 7000 eBpeeB He
npeAacTaBnsieT HUKaKNX TPyaHOCTEN.

BonbWNHCTBO HEMeLKMX eBpeeB nocne npubbitna B MMHCK nonaranu, 4to exanu cioga ¢
LeNnblo KONMOHM3aLMM BOCTOYHbIX MPOCTPaHCTB. HO nocne Toro Kak ux corHanu B reTTo, r4e OHu
AnNuTenbHoe BpeMsi NoaBepranvcb MNIoxomy oOpalleHuto, pacnpoCTpPaHWUIUCh CRyXu, YTO KX
nepeceneHve siBfeHNe BPEMEHHOE M MOCMe OKOHYaHMS BOWHbI MM paspellaTt BEepHYTbCS B
epmaHuio. 3Ton Bepcumn, koTopas obrieryaeT MM npeogoneBaTb MNOBCEOHEBHbIE TPYAHOCTW,
npuaepXxmBaloTca OOMbLUMHCTBO €BPEEB, Wb HEe3HauYuTenbHas 4YacTb SACHO npeacTaBnsieT
csoe byayuiee, HO He OCMenMBaeTCs roBopuTb 06 3TOM BCIyX.

M B aTon o6CTaHOBKE MposiBUNach nopasutenbHasi, CBOUCTBEHHAs! €BPeAM CMOCOBHOCTb
npucnocabnuBaTbCA, KOTOPYD OHM MbITAOTCS HaNpaBUTb Ha TO, YTOObI HECKONbKO 06nerdynTb
cebe XU3Hb.

Tak, Hanpumep, GproHepbl B YCNOBUSX, HACKOMbKO OblNIO BO3MOXHO, OpraHn3OBbIBasu
eBpevickoe BapbeTe, Kyaa cobpanmcb OTHOCUTENBHO XOPOLLME CUIbI.

M3 pasroBopoB cammx eBpeeB MOXHO 3aKNO4YMTb, YTO B reTTO NPOAOSHKaeTcs nonosas
Xn3Hb. TPYAHO cka3aTb ABMASETCSA NN 3TO CaMOoLEeNbio U 3a60TON O KN3HECTONKOM NOTOMCTBE.

Bonblwasa CKy4yeHHOCTb eBpeeB B retto Ha HebOmMbLOM MPOCTPAHCTBE €CTECTBEHHO
co3gaeT GrnaronpusiTHyt0 06CTaHOBKY AN pacnpocTpaHeHUs 3apa3Hblx bonesHen.

C HacTynneHmem paHHen BeCHbl, 3TO HeobXxoaMMO y4yecTb, TaK Kak reTro sBnsieTcs
ovaroMm 3apasHblx 3aboneBaHui, oTKyda 3aboneBaHusi MOryT nepebpocuTbCsi HEe TOMbKO Ha
Genopycckoe HaceneHue, HO 1 Ha HEMELKMUX FpaXkaaH 1 apMuio.

lMpoBegeHHas B sHBape 1942 roga BHYTPU HEMELKOro reTTo KamnaHus LUepCTAHbIX
nsgenun gana cregyowime pesynbrathbl:

Manbto — 329

KakeTbl — 159
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N3pgenua ns mexa — 128

MydoTel — 300

MexoBble BOPOTHUKN — 2146

Mexosble wankun — 100

boa (BopoTHMKKN) — 440.

YHuutOXEHME eBpeeB B Oonblimx MacwTabax, ecrnvm 6bl 3TO M NO3BONSNN UHTEPECHI
3KOHOMUKW, B HacTosilllee BpeMsa U3-3a KIMMATUYEeCKMX YCIOBUW HEBO3MOXHO: CUITbHO
npomep3Lias 3eMns 3aTpygHAeT pbiTbe MOrUA U nx norpebeHue.

Bypkxapa, o6epwtypmdtopep CC n yronoBHbIN komuccap

HAPE, ¢p. 1216, on. 1, 0. 3, n. 253—261. [Nepesod ¢ Hemeukoro.

MokasaHusn . Xonsepa o pacctpene eBpeeB B yp. bnaroBwuHa MuHckoro panoHa B
1942 r.

...-1 noexan Kk TpaHwee. Kaxabln BOOUTENb 3Har, rae HaxoauTca MeCTO 9K3eKyuuu. Tam
Bypkxapa npoBoaun 3k3eKkyuumto no pacnopsbkeHuto otgena IV. MeHa oborHan rpys3oBuk C
eBpesiM/, KOTOPbIN OCTAHOBUIICS Y HEBbLICOKOro fiecoyvka. Mbl noexanun K neBon CTOpOHe, rae
CTOSINI0 MHOrO rpy30BUKOB. A Bbilen, gocTan nucTtoneT, copocun nanbTo, Nogowen K Havany
TpaHLew, B KOTOPOWN Nnexanu paccTpensiHHble eBpeun. TpaHwes 6bina okono 20 MeTPOB AJMHLI,
ee rmybuHa 6bina He meHee 2-x MeTpoB. [o3aHee TpaHwewn 6binu 6onee rnyboknmn. Korga s
noaoLuen K TpaHLuee, st CHSAN NUCTONET C NpeaoXpaHnTens, Apyrne oXpaHHUKK yxxe ctpenanu. A
TOXe CTan cTpenaTtb. BHavyane cTpensan B nexaslUMX B TpaHLlee eBpeeB, KOTopble Bbinu ewe
XMBbl. 3aTeM, Kak W OXpPaHHWKM, A CTan CTpenaTb B 3aTbifikM CTOSIBLUMX €BpeeB... B
npepobeneHHoe Bpemsa A u LLTpayx noexanu B AEpeEBHI0, rae CTOANM rpy30BUKM C €BPENCKUM
Garaxxom... Ymucno [ocTaBneHHbIX eBpeeB He M3BEeCTHO. B kaxgom awernoHe Obina TbicAya
eBpees.

HasaBTpa yTpom, OKono 8 4acoB st moexan K MecTy 3K3eKyuumn. Ynucno paccTpensHHbIX
MHOIO eBpeeB S He 3Halo, g cTpensn. 3gecb Obinn eBperkn, aeTen He 6bino, nx younu Bo Bpems
akuum B reTTo...

B ato Bpems npmbbino gea aswenoHa ¢ 3anaga. Mbl HanpaBunn eBpeeB Ha CTaHUMIO
MwuHck-ToBapHasi, a oTTyaa Hanpaswuin B reTto. Tam He Oblno MecTa ANs HUX, HO B TO BPEMS 3TO
He yuuTbIBanocb (Mo3gHee 3TU eBpeun Obinyv nuMkBMAMPOBaHbl). A Obln B MuHCKe BO Bpems
OonbLUon eBperckon akumm B none 1942 r.

C ceHTA0pA A HEC CBOK NPEXHIOK CNYX0y.

B ceHTAbpe n oktabpe 1942 r. 1 ydacTBoBasn B TPEX aKUMAX, CBA3AHHbLIX C NMPUObITUEM C
3anaga swenoHoB. [lBa M3 HMX npubbinM B CeHTAOpe. Bo Bpems ogHom akumm s Obin
Ha4anbHMKOM Ha MeCTe 3K3eKyLnin y ogHom n3 TpaHwen. Npu atom g ctpenan. Bo Bpemsa BTopow
akumm B ceHTabpe 1942 r. 4 Gbin BHayane y mecta pasrpy3ks eBpeeB, a 3aTem CTpensn y
TPaHLLEMN...

Bo Bpemsa TpeTben akuumn (okTabpb 1942 r.) cHoBa nNpubLIN 3LLENOH C eBpesMu penxa. A
CHOBa CTpensn...

Kolh Paul. Ich.wundere mich, daf ich noch lebe. Gutersloh, 1990. S. 221. llepegod ¢
HeMeUuKoeo.

Mucbmo HavyanbHuKa nonuuum 6GesonacHoctu OcTnaHpa raynTwtTypmdropepa
Tproreca B maBHOe uMmnepckoe ynpaBneHue 6e30nacHOCTM O AOMONIHUTENIbHOM
BblAeNneHnn ra3oBbiXx aBTomoounen

1942 a.

TpaHcnopTbl C eBpesiMv, KOTOpble LOMKHbl ObITb NOABEPrHyTbl 0CoGoMy crnocoby
obpalueHuns, NpubbiBalOT exeHeaenbHO B ynpaBfeHuMe HadanbHuka nonuumm 6e3onacHocTv U
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cnyxbbl 6esonacHoctn benopyccun. Tpu rasoBbiXx aBTOMOOWMSA, KOTOpPblE WMMEKTCS Tawm,
He4OCTaTOYHbl Ans 3ToM uenu A npowy, 4ToObl Npucnanu ewe OAuH rasoBbl aBTOMOOWIb
(naTuToHKy). B TO e Bpems A npowy, 4Tobbl nepenpaBunu 20 ra3oBbiX TPyO Ansi aBTOMALUWH,
KOoTopbIMW Mbl pacnonaraem (gBe — [Ouamong, ogHa — 3aypep), Tak Kak MMmeromecs Tpyobl
y)Xe NponyckaroT ras.

«HropHbepackut npoyecc. C6opHUKk mamepuasnos». M., 1954. T. 1. C. 833.

N3 otueta yHTepwtypmdcropepa CC poktopa Bbekkepa O COCTOSIHUM ras3oBbIX
aBTOMaLUUH

16 mas 1942 e.

...OcmoTp rasoBbix aBToMobunen rpynnbl «» 1 «C» OkoHYeH. B TO Bpems Kak rasoBble
aBTOMOOMNM NEpPBOW CepuM MOTYT MCMNOMb30BaTbLCA M B NIIOXYK norody, aBTomMobunu BTOpOW
cepumn «3aypep» COBEPLUEHHO BbLIXOAAT M3 CTPOS B AOXKANMBYK norogy. Hanpumep, ecnun oHm
npobbinin Noa AOXKAEM B TeYeHue nonyvaca, TO MUX Herb3s UCNoNb3oBaTb MOTOMY, YTO OHWU
OyKCyloT. 3T aBTOMOBUITM MOXHO MCMNONb30BaTh TONLKO Npu abcomntoTHO cyxon noroge. Bonpoc
3akno4vaeTca Tenepb B TOM, MOXHO N MCMNONb30BaTb ra3oBbii aBTOMOOWb Torga, Korga OH
CTOMT Ha MecTe KasHu. Bo-nepBbix, ero cnegyet AOCTaBUTb K 3TOMYy MECTY, YTO BO3MOXHO
TONbKO Npu xopowen noroge. Bo-BTOpbIX, MecTo Kas3HM 0O6blMHO Haxogutcd B 10—15
KnnomeTpax OT LWocce M K HeMy TpyaHo aobupartbes. B rpssb nnm coipyto norogy k Hemy BoobLue
Henb3a npoexaTtb. Ecnn nuu, nognexawmnx yHUYTOXEHMIO, NEPEBO3AT UK BeAYT K 3TOMY MECTY,
TO OHM ObLICTPO HauMHAKT coobpaxaTb, YTO MPOMCXOOAMT, U HauYMHaKT OEeCrnoKOUTLCS, 4ero
cnepyeT usberatb, HACKONMbKO 3TO BO3MOXHO. OcTaeTca oauMH TOMbKO Cnocob rpy3ntb MX Ha
aBTOMALUWHbI B OQHOM MYHKTE, a 3aTEM NepeBO3nTb K MECTY Ka3HW.

A npukasan 3amackMpoBaTb aBTOMalWWUHbI «[» Noa npuvuenbl NOA Xunbe, npuaenae no
OLHOWN Nape OKOHHbIX CTaBEH C Kak4ow CTOPOHbI Manoro rasoBoro asToMobuns u no gse napbl
CTaBEH Ha KaaoW CTOpoHe 6onbluMx aBTOMObGMEN Tak, YTOObl 3TO NMOXOAMNO Ha KPEeCTbAHCKME
OOMUKM, KaKne MOXHO BUOETb B CEMNbCKON MECTHOCTU. OTU MalUMHbI CTann HACTONbKO XOPOLLO
N3BECTHbIMUN, YTO HE TOSbKO BlACTU, HO U FPaXK4aHCKOe HaceneHne HasbIBalT 3T aBTomMobunm
«aywerybkammy...

...Fa3 He Bcerga npumeHsieTcs npaBuibHbIM 00pa3oM. C Lenbl KOHYUTb Kak MOXHO
cKopee Wodgep HaXnmaeT akcenepaTop 40 OTkasa. Takum obpasom, nogn ymmparoT OT yayLbs,
a He OT OTpaBreHus, kak 3To ObINo 3anfaHMpoBaHO. BbiNONHEHME MOUX MHCTPYKUMIA Nokasarno,
YTO NPU NpPaBUNBbHOM MOSIOXKEHUN pblbara ynpasfeHust 3aKkmlYeHHble MUPHO BnagalT B
rnybokuin coH. bonblue He npuxoguTca HabnaaTe UCKaXXEHHbIE LA U UCNPaXHEHUS, KaK 3TO
ObIno npexae.

CerogHsa 9 npoaosmKy MOK MHCMNEKUMOHHYK Noesaky v nocelly rpynny «bx», rae s cmory
nony4nTb AanbHenWwme cBeaeHus.

«HopHbepackul npoyecc». B 8 momax. T. 5. M., 1991. C. 646—648.

O6bsABNeHne XxunuwHoro otaena MuHCKOro ropoackoro Komuccapuatra o
nepeceneHnn xutenenm MuHcka B coGCTBeHHble fOMa Ha ObIBWEN TeppuTopuU
reTto

10 ceHMs16ps 1942 e.

Bce cobcTBEHHMKM OMOB, KOTOPbIE NPU CO30aHUM €BPENCKOro reTTo BbIHYXAEHbI Bbinn
NOKMHYTb CBOWM OMa M NMEPECENUTLCA B eBpelckme (B nopsiake obmeHa) o64a3ytoTcs B TedeHne
10-Tn gHen obpaTtuTbCAa B XUNULWHbIA oTaen opoackoro Komuccapuata (kabuHeT Ne 42) ans
nonyyYeHus paspeLleHns Ha 3aHaTue CBOero Joma Ha GbiBLLEen TeppUTopun reTTo.

MNepeceneHne B cobCTBEHHbIE AOMa OOMKHO ObiTb NPOBEAEHO B CPOK, onpefeneHHbIN
AKunuuwHeim otaenom.
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B cnyyae He3aHATMA CBOMX OOMOB B HAa3HAY€HHbIN CPOK XO35IMH AoMa byaeTt nepeceneH
B NPUHYANTENBHOM NOPSAKE.

Mpn nonyyeHun paspelleHnss Xo3sMH [OMKEeH WMMeTb C COoDOOM  [OKYMEHTbl Ha
COBCTBEHHOCTb JOMa M OOMEHHYIO CNpaBKy.

KunuwHein otgen MuHCKoOro ropoackoro kKommccapuara

«benapyckas e2azamay. 10 eepacHsi 1942 e.

CnyxebHas 3anucka ropoackoro uHcnektopa Jloebens o coctoiHum MuHckoro
reTTo nocre uctpebutensHon akumm B aBsrycte 1942 r.

r. MuHck, 16 Hosibps1 1942T.

B koHue ntons n B Havane aerycta 1942 roga 6bina npoBegeHa akums B re1to. Cpasy xe
nocre 3TOM akUMM CO BCEN HACTONYMBOCTbLIO ObiNn OpraHn3oBaHbl OXpaHa U BbIBO3 OCTaBLLIErOCH
OBWXMMOrO MMyLLECTBa eBpeeB. TPyaHOCTbL COXpPAHEHNSA 3TOMO MMYLLIECTBA COCTOsINa B TOM, YTO,
BO-NMEPBbIX, HE ObIIO OOCTATOYHOrO KONMYECTBa aBTOTPaAHCMNOpTa, a BO-BTOPbIX, 6eH3nHa. B
CBSA3U C 3TUM obecnevyeHne COXpaHHOCTWN ABMXXMMOro MMYLLLECTBA 3aTsiHYOCh.

3arem, 4Tobbl n3bexaTb ANUHHBIX NyTEN TPAHCMOPTUPOBKM, B CAMOM reTTo Obin co3aaH
CKnag Ans XpaHeHust 3Toro mmyuwectBa. 1o OOroBOPEHHOCTM C HayanbHUKOM  LUYLINOAULAN
nocnegHun ycunun nonuUEencKMi y4acToK reTTo CchyXawumym Hemeukon u  6enopycckomn
NnonuuMM, OAHAKO, U WMEBLUMXCS B pPacrnopsiKEHUW CWUN OKasanocb HEeAOCTAaTOYHO, YTOObI
npegoTBpaTUTb MNOMbITKM pasrpabneHns nmyecTsa MECTHbIM HaceneHmem. Takum obpasom,
rnocne TOro, Kak YacTb reTto Gbina ocBoboOXaeHa OT ABMXMMOro umyllectsa Heob6xogmmo 6bino
cpasy e 3acenuTb ee. CornacHo noxenaHvam raynsawitepa, B nydwme gomMa AOSMKHbI ObiTb
nocerneHbl B NepByl0 odepedb «donbkcaonye» n 6enopycckue nonuuenckme. bonblias 4YacTtb
«dornbKkcgonyey» oTkasanacb nepecenuTbCcs B 0CBOOOAUBLUMECHA KBAPTUPbI FETTO, TaK Kak OHWU B
Apyrmx mectax Obinn ycTpoeHbl nydwe. [locne 4yero no cornacoBaHUO C reHeparbHbIM
KOMUCCapoM OTKasanucb OT darlbHenwero nepecenenuns «dgonbkcgonye». MecTHble xutenwu,
KoTopble OblNM noceneHbl B OCBOOOAMBLUMECH KBapTupbl B reTTo, cpa3y e Hayanm
OnaroyctpamBaTb MX, Tak kak nocnegHue B 60MbLWMHCTBE CrydYaeB BCIEACTBUE akUuUK CEPbE3HO
noctpaganu, a ¢ gpyrov CTOPOHbI, NPULLAN B YNagoOK BCNEACTBME ANUTENbHOMO NPOXUBaHUA B
HUX PYCCKMX EBPEEB, 3a CUET APYrMX OOMOB. OTOro Henb3s Obio n3dexaTtb, Tak Kak OTCYTCTBYEeT
cTpouTenbHbIM MaTepuan. B ocobeHHOCTU B JOMax OTCYTCTBOBAIM OKOHHbIE U ABEPHLIE pambl U
T. A.

Bckope, nocne npuema MMyLECTBEHHbIX LIEHHOCTEN 3emneaenbyeckMMm obLecTBOM C
orpaHvyeHHbIMM nonHoMmouunamK, 1 aesrycta 1942 roga paGOTHUKOM XUMULIHOrO otaena 6bino
yKasaHO 3emIiedenbyeckoMy OOLEeCTBY C  OrpaHMYeHHbIMU MOSIHOMOYUSIMKM Ha TO, 4TO
yrnpaBneHne HeABMWKMMbIM MMYLLECTBOM BXOAMT B 0083aHHOCTM 3TOro obuwectBa M 4TO
n3bexartb paspyLleHns 4OMOB UMK OTAENbHbIX YacTeN MOXHO, ecrnn ByaeT co3gaHo ynpaBsrieHune
ocBoboamMBLLUMMNCA B reTTo AoMamun. 4 okTabpa 1942 roga, T. €. CNycTs MecsL, Nocne O4YMLEeHns
YyacTu reTto, 3eMmneaenby4eckum obLLECTBOM C OrpaHUYEHHbIMM NMOMTHOMOYMAMW CO30aHO Takoe
ynpaBneHne pomamm — «ynpaeneHve 31», Tak 4YTO B 3TOT MNPOMEXYTOK BpPEMEHU
3emnegenbyeckoe obLeCcTBO C OrpaHNYEHHbIMU MOSTHOMOYNSIMU (DAKTUYECKM HE OCYLLLECTBASANIO
HUKAKOrO KOHTPOSi Hag WMYLLECTBEHHbIMU LEHHOCTAMWU 3TOoM 4actm retro. B cBaAsm ¢
OuYMLLEHNEM YKa3aHHOM 4acTu retto ocsoboaumnocb npumepHo 1896 komMHaT C nnowagblo
npumepHo B 15000 kB. M, a He 17000 kB. M, KaK 3TO yKasblBaeT 3emrieaenbyeckoe obLecTso,
AN 3acerieHns MecTHOro HaceneHus. 3 aton xunon nnowaan 6uinm HeNnpuUrogHsl NPUMEpPHO
150 komHaT. 3a 310 Bpems Obino 3aceneHo 1220 komHaTt, unu posHo 8000 kB.M. He 3aceneHHble
A0 CUX Mop OoMa MO W3MNOXEHHbIM Bble MNPUYMHAM Tenepb HYXXAAKTCA B KanuTanbHOM
PEMOHTE, KOTOPbIA CEroAdHd, MOHATHO, CAenaTb 3HAYMTENbHO TPyAHEE, YeM MOSHbIA PEMOHT
3TUX AOMOB B TO BpeEMSI.

HAPE, ¢. 370. on. 1, 0. 486, n. 21. [Nlepesod ¢ HemeuKo2o.



190

3amevyaHnss no ocpopmrnieHUI0 cTaTucTudeckoro ortyeta «O6 OKOH4YaTENbLHOM
pelueHun eBpeickoro Bonpoca B EBpone»

2. bepnuH, 1943 a.
CekpemHblil QoKymeHm 2ocydapcmeeHHoU 8axHocmu!

Penxcpropep CC nonyumn Baw cratuctmyeckmn otyeTr «OO0  OKOHYaTENbHOM
paspelleHnn eBpenckoro sonpoca B EBpone». Emy yrogHo, 4ytobbl HUrae He roBopwunochb 06
«0coboM obpaleHumn ¢ eBpesMmu». Ha cTp. 9 4OmMKHO BbITb HaNUcaHo criegytoLlee:

«TpaHcnopTupoBKa eBpeeB U3 BOCTOYHbIX MPOBMHLNIN HA PYCCKUI BOCTOK:

Bbinn nepeeseHbl napTuamu... Yepes narepsi reHepan-rybepHatopcTea... Yepes nareps B
obnactu BapTbl...»

Opyron opMynmMpoBKn ynoTpebnsaTe He cnegyeT. S Bo3Bpallal 3K3eMnnsip oTtyeTa C
nomeTtkamm Penxcdropepa CC ¢ npocbbon n3aMeHUTb COOTBETCTBYIOLLMM 00pa3om cTpaHmuy 9 n
npucnaTtb ero obpaTHo.

O6epitypmbaHdtopep

«CC & Oeticmeuu. [JokymeHmel o npecmyrneHusix CC.» M., 1960. C. 156.

MpoTokon OoCMOTpa MECTHOCTU MAacCCOBbLIX 3aXOPOHEHWN B pavoHe eBpPENCKOro
knaaowvwa r. MMHcka

24 urons 1944 e.

MHoto, Bpavyom MenbHukoBon EBreHuenn KBaHOBHOW, B MPUCYTCTBUMU UHXEHEpa-
3emneyctpoutens MuHckoro O6n30 LWadpaHckoro n mectHoro xutensa Modde nponsseneH
OCMOTP BblILLEyKa3aHHOrO MecTa 1 0BHapyXXeHo HmkecneayoLlee:

C 1oXHOM K toro-3anagHon CTOPOHbI €BPENCKOro krnagbulia obHapyXeHbl 4 MaccoBble
MOTUnbl, pacrnonoXeHHble Npu gopore, BeayLlen U3 LeHTpa r. MmHcka Ha ypouuile Ty4dnHka, B 2-
X MeTpax oT goporu. MNMpuyem, Tpy U3 HUX PacnonoXeHbl NapannensHO Aopore C ro-3anagHomn
CTOPOHbI 1 YeTBepTasi MOA YrfIOM K HAM C KOXKHOW CTOPOHbI.

[Mpn o6Mepe Morunbl oka3anuchb CnegyroLwnumu:

nepsas Mmoruna grnvHon 18 meTpoB v LWUMPUHOM 5 MeTpoB

BTOpas Mmoruna gnvHon 14 meTpos u LWMPUHOM 5,5 m

TpeTbsa Mormna anuHon 15 MeTpoB n WNPUHOK 5,5 M

yeTBepTasa moruna anuHon 18 MeTpoB n LWMPUHON 6 METPOB.

Mpn obcnenoBaHun Gnvkamwen MECTHOCTU OBHapyXuTb Apyrve MOrunbl  He
npeacTaBnseTcs BO3MOXHbIM, B BUAY 3aCTPOMKN 3TON TEPPUTOPUN CnieLmanbHbIM COOPY>KEHNEM.
Hanvune xe p[gpyrux sM HECOMHEHHO MOATBEPXAAKT CBUMAETENU CTPOMKW, KOTOpble
obHapyxusanu Tpynbl B MACCOBOM KOSIMYECTBE.

ocydapcmeeHHbit apxue MuHckol obnacmu. ¢. 7021, on. 87, 0. 123, n. 85.



191

My6nukaumm Muxauna Tpenctepa, CNoNb30BaHHbIE B KHUTe:

Busut B KI'b // ABuB. Ne 1-2, 2003, Ne 8-9, 2005.

Mpo6neckn namatn // MiHckae reta 1941-1943 rr. Tparegpis. epaism. MNamsaub. MH.,
2003.

O6noxka naptéuneta // Asus Ne 7-9, 2007.

Interview vom 11.06.2000 // "Existiert das Ghetto noch?”, Projektgruppe Belarus. Berlin,
Hamburg, Géttingen, 2003.

Mpobneckn namstu // Asue. Ne 10, 2003; Ne 1-4, 6-9, 2004, Ne 4, 10, 2008.
Mpo6neckn namatn // Bectn. U3paunb. Ne 3102, 3107, 3112, 2005.

MuHckoe retto. MNpobneckn namatn /I AKmyarnbHble 80Mpockl u3ydeHusi Xorokocma Ha
meppumopuu benapycu e 20061 Hemeuko-ghawucmekoli okkyrauuu. MH., 2005.

Bcmanu mei nnedom k rinedy I/ CoseTckaa benopyccus. 1 asrycta 2006.
lNpukocHoseHue K ripasde /[ Bectn. N3paunb. Ne 3158, 2006, (B coaBTOpCTBE).

XonokocT n ConpoTtmeneHne espeeB B benapycu // CO0pHUK OOKNaA0B Ha KOHdepeHUun
«15 nem [suxeHus esgpees — bbiswiux y3HUKo8 ghawusma». Mocksa, 2006. C.MMeTepbypr,
2007.

Statement auf dem international Symposium Claims Conference am 13 und 14 November
2002. Berlin.



	Part I English Translation
	Heart’s Bitter Memory
	The Holocaust and the Jews’ Resistance to the Nazis in Byelorussia
	GLEAMS OF MEMORY
	VISIT TO KGB
	COVER OF A PARTY-MEMBERSHIP CARD
	DOCUMENT EXTRACTS
	Inventory of Michael Treister’s Publications Used in the Book:
	Part II  Photographs
	Часть II  Фотографии
	Part III  Russian Original Text
	Горькая память сердца
	Холокост и Сопротивление евреев в Белоруссии
	ПРОБЛЕСКИ ПАМЯТИ
	ВИЗИТ В КГБ
	ОБЛОЖКА ПАРТБИЛЕТА
	ДОКУМЕНТЫ И МАТЕРИАЛЫ
	(к повести «Проблески памяти»)
	Публикации Михаила Трейстера, использованные в книге:

